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Įvadas. 
—-——————- 


Į K - 


Žinios iš Romėnų istorijografijos*). 


Jau paviršutiniškai pažvelgus į žmonijos kultūros istoriją, 
negalima nepastebėti tos milžiniškos reikšmės, kurios nuo se- 
niausių laikų visur turėjo religija. Kaip. Egipte ir Babilone, taip 
lygiai ir Graikijoje, o vėliau Romoje, kulto saugotojai —šventėjai 
buvo drauge ir dvasinės kuliūros pasiekimų bei jos turtų saugo- 
tojaiss Kol bendras žmonių apšvietimo laipsnis buvo žemas ir 


beveik joks, vien tik šventėjai pasiekdavo aukščiausią išsilavi- | 


nimo lapsnį, kėks tik buvo. galimas tam tikrais seniausių epochų 
laikotarpiais. Astronomijos bei matematikos, gamtos ir medicinos 
mokslų pradai jei kam buvo žinomi, tai tik šventėjams, kurie 
dažnai laikydavo įsigytas žinias paslaptyje, skelbdami jas vien 
siaurame savo išrinktųjų mokytinių rately. Tik pamažėli mok- 
slo žinių ištroškę graikai tartum išviliote išviliojo iš Egipto šven- 
tėjų jų paslaptis ir, niekam nepavydėdami šviesos, ėmė gausiai 
skleisti apšvietimą savo tautiečių tarpe. 

vietimas pasiekė ir neseniai įsikūrusią Romą. Čia vyriau- 
siais švietimo nešėjais buvo - irgi šventėjai, pontifices, su ponti- 
fex maximus priešaky. Ne perdaug tesirūpindami mokslo daly- 
kais, pontitikai pirmaisiais Romos valstybės laikais jau todel gali 
būti palaikomi apšviestais, kad buvo susipažinę su retai dar var- 
tojamu tada skaitymo bei rašymo menu. 
2 Rašymo mokėjimą pontifikai naudojo įvairiems reikalams: 
1) vedė vadinamuosius annales bei fasti — metų ir mėnesių są- 
rašus (kalendorių), pažymėdami dienas, kuriomis reikėjo atlikti 


tam tikras tikybines apeigas ir susilaikyti nuo kasdieninio darbo; 


2) vedė libri pontificii, commentarii regum, commentarii ma- 
gistratuum (valdininkams kasmet keičiantis, buvo gyvo reikalo 


*) Į įvado ir paaiškinimų pagrindą padėtas prof. T. Zielinskio veikalas 
„Tit Livij, Našestvije Annibala, kniga XXI, izd. 10, S. Peterb. 1913“.—Atsi- 


žiūrint į lietuviškai leidžiamos knygos gale pridėtą žodyną, kas žymiai pa- 


didino visą leidinį, teko atsisakyti nuo didžiulės dalies prof. Zielinskio tei- 
kiamo materijolo. Be to. žinios iš romėnų senybių, tiek reikalingos skai- 
tant Lei del vietos stokos čia negalėjo būti įdėtos: jas galima rasti 
„Dirvos“ B-vės išleistame veikale „Romėnų senybės“. 
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turėti tokius sąrašus); 3) užrašinėjo giesmes ir kalbas, varto- 
jamas įvairiais atsitikimais, pav., /audationes funebres, pasaky- 
tas kokiam nors mirusiam valstybės vyrui pagerbti. 

Susipažinę su graikų istorijografija ir sekdami jų pavyzdį, 
pontifikai ir patys pradėjo daryti šioje srity tam tikrų bandymų: 
ėmė rašyti metraščius (anžales maximi). Šių metraščių turinys 
buvo labai įvairus, bet žinios buvo teikiamos be tvarkos ir be 
nurodymų į vidujinį istorinių įvykių sąryšį. Buvo, pav., žymima, 
su kuo tais ar anais metais buvo kariauta, kurie buvo vadai, 
kas nugalėjo, keno pasiūlymu buvo priimti šie ar kiti įstatymai, 
kurie danguje ar žemėje dievų ženklai buvo rodomi žmonėms 
ir kaip jie buvo aiškinami. Šitokie metraščiai nustojo gyvavę 
III-jo pr. Kr. šimtmečio pabaigoje, kai prasidėjusi vystytis litera- 
tūrinė istorijografija tiek patobulėjo, kad metraščių jau niekas 
neskaitė. 

Annales maximi teikdavo nemaža materijolo vėlesniems 
istorikams, kurie iš pradžių naudojo medžiagą be reikalingo šiuo 
atveju kriticizmo, pasirinkdami savo veikalams vien tai, kas su- 
tikdavo ar su jų skoniu ar su jų partijos reikalais. 

Literatūrinės romėnų istoriiografijos pranokėju ne be pa- 
grindo yra laikomas O. Fabius Pictor (gim 254 m), karo su 
Hannibalu dalyvis. Jis rašė graikų kalba. Šalia metraščių, ku- 
riais paskui pasinaudojo savo istorijai Livijus, Piktoras parašė 
dar Romos istoriją, nuo pat valstybės įsikūrimo pradžios iki 
savo laikų. Vėlesnieji įvykiai, kuriuose jam pačiam teko daly- 
vauti, aprašyti smulkiau ir nuodugniau. Piktoro istorija ėjo šal- 
tiniu Polibijaus, Dijonisiiaus ir Livijaus veikalams. 

Fabijų Piktorą sekė L. Cincius Alimentus, kurs gyveno 
antrojo pūnų karo laikais (218—201). Jis taip pat rašė graikiš- 
kai. Ir Piktoro, ir Alimento veikalų išliko tik kelios nuotrupos. 

Tarp kitų Piktoro pasekėjų paminėtinas dar Manius Aci- 
lius Glabrio. Apie šitą Glabrijoną (rašė graikiškai) teikia mums 
žiupsnį žinių Livijus, kelis kartus minėdamas įį savo istorijoje. 
Jis buvo kurį laiką romėnų kariuomenės vadu ir rašė savo is- 
toriją Ikjo prieš Kr. amžiaus pradžioje. 

Be paminėtų istorikų, kurie visi buvo romėnų kilmės, Ro- 
mos istorijos rašymo imdavosi ir graikai, ypač kai Romos val- 
stybė ėmė stiprėti ir įgavo pasaulinės reikšmės. Tarp tokių 
graikų istorikų pirmoje vietoje reikia paminėti Silėną, kurio is- 
torija dingo, palikusi vien pėdsakus romėnų istorijografijoje. 

Kiek vėliau Romos valstybės istorijos srity daug pasidar- 
bavo graikas Polibijus, Scipijono Jaunesniojo draugas, II-jo pūnų 
karo amžininkas 212—122). Tai buvo vienas žymiausių istorikų 
ne tik savo laikų, bet ir visų amžių: istorijos koncepcija jis pri- 
lygsta Tukididui ir pralenkia kitus savo amžininkus ir vėlesnius 
istorikus. Polibijus parašė didžiulę 40 knygų istoriją, kurioje 
nupasakoti pasauliniai įvykiai 75 metų laikotarpio: nuo 221 m. 
(II-jo pūnų karo pradžia) iki 146 m. (Korinto paėmimas). 
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Lotynų kalba Romos istoriją pirmieji pradėjo rašyti poetai, 
kurių tarpe pirma vieta priklauso Nevijui (C2. Naevius): Savo 
septynių knygų poemoje jis aprašė pirmąjį pūnų karą, kuriame 
pats dalyvavo. Poemos įvade įdėjo mitinio pobūdžio pasakojimą 
apie Enėjaus atsilankymą pas Didoną. (Šituo siužetu paskui pa- 
sinaudojo Vergilijus ketvirtajai Enejidos giesmei). 

Eilėmis rašė istoriją ir Ou. Ennius, kurs savo poetinėje 
aštuoniolikos knygų kronikoje išdėstė hegzametru beveik visą 
Romos istoriją (be pirmojo pūnų karo). Ennijaus kronika (an- 
nales) teikė nemaža materijolo Livijui. Net Ennijaus veikalo 
forma turėjo tam tikros įtakos Livijaus istorijai (poetiškas ele- 
mentas). 4 
Proza Romos istoriją pirmas bandė rašyti lotyniškai Kato- 
nas Vyresnysis, kurio veikalas Origines dingo (taip pat žuvo ir 
Nevijaus poema bei Ennijaus kronika). Polibijaus amžininkas 
L.Coelius Antipater parašė didelę II-jo pūnų karo monografiją 
T-se knygose. Be to, jau Sullos. laikais Valerius Antias aprašė 
visą Romos istoriją, nuo pat valstybės įsikūrimo iki savo laikų. 
Šitas veikalas turėjęs 75 knygas. Livijus pasinaudojo Ancijato 
istorija, gal kiek per mažai tikrindamas jo teikiamas žinias. 

Ancijato laikais Romos istoriją rašė dar O. Claudius Oua- 
drigarius. Iš 23-jų jo parašytų knygų išliko daug nuotrupų. 

Visi iki šiol paminėti istorikai rašė savo veikalus respub- 
likos laikais. Kai kurie jų, kaip antai Polibijus, nedalyvavo val- 
stybiniam gyvenime, todel ir jų teikiamos žinios bešališkesnės. 
Kiti vėl, kaip antai Ancijatas, buvo aiškūs savo partijų šalinin- 
kai, todel negalėjo susilaikyti negyrę visur, kur reikia ir kur ne- 
reikia, savo žmonių. 

Visais atžvilgiais patogus istorijai rašyti laikas atėjo tik įsi- 
viešpatavus imperatoriui Augustui: išnyko atskirų partijų valiu- 
kavimai ir rietenos, politinis gyvenimas buvo pagrįstas naujais 
pagrindais, o geresniosios respublikos tradicijos dar nebuvo pa- 
mirštos. 

Jau Ciceronas buvo manęs parašyti tinkamą Romos val- 
stybės istoriją, bet nesuskubo. Šitą darbą atliko Titas Livijus. 


Il, 
Titas Livijus ir jo veikalas. 


Apie Livijaus gyvenimą turime maža žinių. „Romos isto- 
rikas pats neturi savo istorijos“, pasakė Tėnas!). Gimė Livijus 
59 m. pr. Kr. turtingame Patavijos mieste (dabart. Padua), Italijos 
šiaurėje. Jam buvo 10 metų, kai įvyko anas garsus Cezario perėji- 
mas per Rubikoną. Patavijos miestas pergyveno tais laikais daug 
neramių valandų, nes šito krašto gyventojai buvo nusistatę pa- 


1) Taine. Etude sur Tite Live. 


laikyti Cezario priešą Pompėjų. Piliečių susijaudinimas padarė, 
be abejonės, didelį įspūdį jaunučiui Livijui, kurs paskui jau su- 
brendes, atsimindamas kūdikystės įspūdžius, pasakė: „Dar ne- 
žinia, kuriuo atveju valstybė turėtų daugiau naudos: ar Cezariui 
gimus ar negimus“. 

Tikrų žinių nėra, ar Livijus mokėsi kur kitur, be savo gim- 
tinės, tačiau didelis išsilavinimas, pastebimas jo raštuose, duoda 
teisės manyti, kad jo turėta gerų mokytojų, kurių galėjo rasti 
tik Romoje.  Subrendęs nuolat gyveno Romoje, palaikydamas 
gerus santykius su Augustu, kurs labai vertino Livijaus pasiry- 
žimą rašyti istoriją ir net ragino prie to darbo savo posūnį, bū- 
simąjį imperatorių Klaudijų. Gyvendamas Romoje, Livijus jokių 
valstybinių pareigų nėjo, visai atsidavęs mokslo darbams. Mirė 
savo gimtinėje tais pačiais metais, kuriais mirė ir Ovidijus (17 
m. po Kr.), sulaukęs 74 metų amžiaus. 

Be kelių filosofinių traktatų, Livijus parašė Romos istoriją, 
kuri dar už jo gyvos galvos .suteikė jam didelę garbę.  Užsiliko 
reikšmingas pasakojimas, kurs kaip tik parodo, jog Livijus pagar- 
sėjo dar gyvas būdamas: vienas Kadikso (sen. Gades, Ispanijoje) 
gyventojas, daug girdėjęs apie Livijų, atvyko iš savo tolimos tė- 
vynės į Romą, kad tik savo akimis pamatytų garsųji istoriką. 
Jam tatai pasisekė. ir jis tuoj po pasimatymo su Livijum grįžo 
į Ispaniją Ne tik Livijaus amžininkai, bet ir vėlesnės kartos 
gėrėjosi Livijaus veikalu, skaitė jį, perrašinėjo, komentavo ir mo- 
kėsi iš jo. 

Savo istoriją Livijus rašė be pertrūkio apie 40 metų su 
viršum. Parašė 142 knygas, kurių turinį sudaro Romos valsty- 
bės istorija, pradedant nuo Romos įkūrimo ir baigiant Druso 
(Augusto posūnio) mirtimi. Paprastai jo veikalą vadiname ab 
urbe condita libri. Tikrų žinių neturime, kokią antraštę buvo 
davęs savo veikalui pats autorius. Nežinia, ar pats autorius, ar 
paskesnieji istorikai bei komentatoriai ėmė, del patogumo, dalyti 
veikalą į atskiras dalis, vad. dekadas (0ex4; — dešimtinė), po 
10 knygų kiekvienoje dekadoje. Taigi visame veikale buvo 14 
dekadų ir 2 knygos. Ne visos šitos dekados išiiko iki mūsų 
laikų: turime pirmąją dekadą (aprašomi įvykiai nuo Romos įkū- 
rimo iki 293 m. pr. Kr., 1—10 kn), antrają dekadą (pasakojama 
apie antrąjį pūnų karą, 21—30 kn.), ketvirtąją dekadą ir pusę 
penktosios (aprašomi įvykiai nuo 201 m. iki Emilijaus Pauliaus 
triumfo, jam nugalėjus 167 metais Makedonijos karalių Persėjų, 
31—45 kn.). Žuvusiųjų knygų turinys mums žinonias, nes už- 
siliko dar žiloje senovėje sudarytos ištraukos-konspektai, vad. 
periochae (Ileovozai). 

Norint teisingai įvertinti Livijaus istoriją, reikia pažvelgti į 
ją anų laikų skaitytojo akimis. Senovėje iš istorinio veikalo 
buvo reikalaujama, kad jis būtų malonus skaityti, kad būtų gra- 
žiai parašytas ir sudomintų ne tik savo turiniu, bet ir forma. 
Utile cum dulci — štai pagrindinis reikalavimas, statomas isto- 
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rikui anų laikų skaitytojo. Livijaus istorija šitą reikalavimą ten- 
kino, todel ji visiems patiko; gal tik vienas- imperatorius Kali- 
gula drįso peikti Livijų už jo kalbumą ir netikslumą, pasakojant 
apie svarbius dalykus. Be to, Augusto laikų rašytojas Asinijus 
Pollionas prikišdavo Livijui jo nutolimus nuo klasikinės kalbos; 
tačiau šis kritikas peikė Livijų vien del kalbos, nieko peiktino 
nerasdamas turinio atžvilgiu. Viduriniais amžiais niekas viešai 
Livijaus nekritikavo: jis buvo laikomas pavyzdingiausiu istoriku. 

Statydami Livijui mūsų laikų reikalavimus, rasime jo isto- 
rijoje daug tokio, kas reikėtų kitaip atlikti. Taigi pirmiausia: 
1) imdamas savo veikalui žinias iš ankstybesnių istorikų, Livijus 

„neranda reikalinga ieškoti materijolo pirmykščiuose šaltiniuose, 
archyvuose, pontifikų užrašuose, dokumentuose, taikos sutartyse 
ir kitur; 2) Livijus naudojasi gan neatsargiai veikalais pirma jo 
rašiusių istorikų, kaip antai Cincijaus Alimento, Celijaus Antipatro, 
Valerijaus Ancijato bei Klaudijaus Kvadrigarijaus; 3) naudoda- 
masis šaltiniais, Livijus pasitenkina vien tuo, kad aklai seka vieną 
ar kitą istoriką, rašydamas, apie kurį nors istorijos laikotarpį: 
būtų, be abejonės, rimčiau pasielgęs, jei, palyginęs žinias, teikia- 
mas įvairių šaltinių, būtų patikrinęs jas ir, kur reikia papildęs. 
Tačiau, be šitų trūkumų, Livijaus istorija daugeliu atžvilgių yra 
nepakeičiamas šaltinis Romos istorijai tirti ir beveik vienintelis 
šios rūšies veikalas. Be to, nereikia pamiršti, kad jei Livijus 
būtų panorėjęs pats patikrinti visą istorijos materijolą ar archy- 
vuose ar dokumentų originaluose, jis, be abejonės, nebūtų su- 
skubęs net pradėti savo istorijos: tiek daug būtų turėjęs paruo- 
šiamojo darbo. 

Del Livijaus pasaulėžiūros reikia pastebėti, kad jis buvo 
labai tikįs žmogus. Jam visai aišku, kad dievai taip nulėmę, 
jog Roma virto pasaulio valdove. Del dievų neklausymo žmo- 
nės dažnai užsitraukią didelę nelaimę sau ir valstybei. Livijus 
— gilus patrijotas: tėvynės meilė buvo tuo akstinu, kurs paska- 
tino jį rašyti istoriją. Liūdėdamas del doros susmukimo, Livi- 
jus stengiasi savo istorijoje apibūdinti garbingą Romos praeitį, 
iškeldamas aikštėn tuos idealus, kurių siekdami romėnų protė- 
viai nesigailėjo nei savo turtų, nei gyvybės. Livijus nėra beša- 
liškas: jis su didesniu malonumu sustoja ties tais vekėjais, ku- 
rie daugiau sutiko su jo žmogaus idealu, ties romiais ir kukliais 
žmonėmis, smerkdamas narsiųjų liaudies tribūnų žygius, peikda- 
mas ir minią už nesuvaldomą jos troškimą iškovoti materijoli- 
nių gėrybių. Čia Livijus gal kiek klydo, neskirdamas senosios 
Romos liaudies nuo ištvirkusios savo laikų minios, kurios visų 
troškimų obalsis buvo panem et circenses; tuo tarpu senovės 
liaudis darė pastangų iškovoti tas žmogaus ir piliečio teises, ku- 
rių karštas šalininkas buvo ir pats Livijus. 

Livijus buvo neprilygstamas pasakotojas: niekas kitas ne- 
mokėjo taip įdomiai rašyti, visur išlaikyti reikalingo saikingumo, 
vengti pakartojimų, kiekvieną smulkmeną palaikyti iki tos vie- 
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tos, kur ji galėjo būti pasakojama kaip tik savo vietoje. Pasiro- 
džius Livijaus istorijai, niekas jau nebeskaitė analistų : jų veika- 
lai dabar atrodė nuobodūs. 

Pažymėtina čia viena Livijaus istorijos savybė, del kurios 
šitas veikalas ne be pagrindo gali būti pavadintas opus maxime 
oratorium, kaip sako Ciceronas, kalbėdamas apie istorijos pri- 
valumus.  Piešdamas tiesiog paveikslus veikiančiųjų asmenų, 
Livijus verčia juos kalbėti kalbas, pritaikintas įvairiems atsiti- 
kimams. Sitokioms kalboms turinį Livijus ima iš senesniųjų 
istorikų veikalų, bet kalbų forma yra paties Livijaus išdirbta, 
Tokių kalbų visame Livijaus veikale būta labai daug, įei spręsime 
iš tų kalbų skaičiaus, kuris užsiliko turimose knygose; 0 turime 
jų trijose su puse dekadose apie 400. Daugelį šitų kalbų su- 
galvojo pats Livijus, nežinia kodel vengdamas dėti tikras kalbas, 
kaip jos buvo iš tikrųjų sakytos, ir kurių nuorašus jis lengvai 
galėjo gauti. Nois visos šitos kalbos neteikia realaus įspūdžio, 
nes visi kalbėtojai kalba Augusto laikų kalba, tačiau gaunama 
gyvo pasitenkinimo, matant, kad kalbos puikiai sutinka su vei- 
kiančiųjų bei kalbančiųjų asmenų būdo ypatybėmis ir yra tiksliai 
pritaikintos tam tikroms aplinkybėms. Be gražių kalbų, gausiai 
išbarstytų Livijaus veikale, pažymėtini dar jo apylinkių aprašymai, 
tarp kurių pirmoje eilėje reikia pastatyti nepalyginamai gražų 
aprašymą Alpių kalnų (XXI kn., 30—38). 

Tokio daugeliu atžvilgių tobulo veikalo kūrėjas turėjo ge- 
rai mokėti lotynų kalbą ir jos stilistiką. Tačiau Livijus ne iš 
karto pasiekė tam tikrą kalbos tobulumo laipsnį; apie tat galima 
jau spręsti ir iš užsilikusių jo veikalo knygų: tuo tarpu, kai pir- 
mose jo istorijos knygose randame daug kasdieninės kalbos žo- 
džių ir poezijoje tik vartojamų posakių, tolimesniųjų knygų kalba 
darosi vis švaresnė ir yra linkusi prilygti Cicerono bei Cezario 
kalbai. Daugelis kalbos nelygumų ir net barbarizmų aiškinama . 
tuo, kad Livijus, kilęs iš tolimos provincijos, ilgą laiką buvo 
savo gimtinės kalbos įtakoje. "Romos kalbininkai jau anksti pa- 
stebėjo kai kuriuos Livijaus kalbos trūkumus, pavadindami juos 
bendru vardu patavinitas (nuo Patavium, kuriame Livijus gimė). 
Be to, Livijaus -kalbai darė įtakos graikų kalbos sintaksė; pav., 
Livijaus kalboje dažnai pasitaiko lotynų kalbos dvasiai svetimas 
coniunctivus iterativus, memaža yra vad. anakolutų ir tt. Jau 
minėtas Asinijus Pollionas peikė šiuos Livijaus kalbos trūkumus, 
tačiau vėlesnieji kritikai jų nebemini, pabrėždami vien veikalo 
teigiamybes. Taip antai, kalbos žinovas Kvintilijonas (I amž. po 
Kr.) giria Livijaus /acteam ubertatem („pieninį gausumą“). Siaip 
ar taip, vis delto tenka Livijų kalbos atžvilgiu pastatyti žemiau 
už Ciceroną ir Cezarį, ir jei šiuos pastaruosius pavadinsime 
auksinio lotynų kalbos perijodo atstovais, tai Livijų reikėtų pa- 
vadinti vien sidabrinio perijodo atstovu. 


l. 
Finikiečių kolonijos. Kartagina. 


Nuo seniausių laikų, dar trojėnų karo metu, drąsūs ir vy- 
lingi Finkijos gyventojai, norėdami pasiekti užburtąją „sidabro 
šalį“, leisdavosi savo laivais Viduržemio jūros baseinu vis to- 
lyn ir tolyn į Vakarus. Pakeliui jie steigdavo nedidelius mies- 
tus-tvirtoves, laikinąsias stotis laivams, plaukiantiems į Ispaniją, 
o pačioje „sidabro šaly“ įkūrė didelį ir paskui įgarsėjusį Gades'0 
miestą (finikietiškai gader — tvirtovė, dabart. Kadikso miestas). 
| Ne visi tačiau miestai, finikiečių pastatyti Viduržgmio jūros 
baseine, buvo laikinojo pobūdžio; daugelis jų pamažėli įgavo pa- 
stovics reikšmės, išsiderėjo iš metropolijos nepriklausomybę ir 
virto savarankiškais prekybos centrais. Tarp tokių centrų ypa- 
čiai pasižymėjo Utika ir Hadrumetas Afrikoje, Motjė, Soluntas ir 
Panormas Sicilijoje ir Karalis Sardinijoje. 

Visi šitie miestai varė gyvą prekybą su vietos gyventojais, 
per ištisus amžius išlaikydami savo prekybinį pobūdį ir tuo žy- 
miai skirdamiesi nuo paskiau įsikūrusių graikų kolonijų, kurios 
ypačiai buvo linkusios verstis žemdirbyste. Finikiečių Viduržemio 
jūros baseino miestai užimdavo labai mažą žemės plotą, kurio 
pakakdavo vien prekybos aikštei, krautuvėms, pirklių namams 
ir, kartais, tvirtovei. Visus maisto dalykus miestelėnai gaudavo 
iš vietos gyventojų, teikdami jiems už tat finikiečių pramonės 
išdirbinių bei prekių. Patys miestelėnai neparodydavo jokio noro 
imtis žemdirbystės ar plėsti miesto ribas. 

Išimtį iš tokio bendro finikiečių kolonijų nusistatymo su- 
darė vien šiaurės Afrikoje įkurtas miestas Karichadascht (Nea- 
polis, Naumiestis), kurio gyventojai, nepasitenkindami anksčiau 
įsigyta siaura žemės juosta ties jūra, ėmė spraustis vis gilyn ir 
gilyn į žemyną. Vietos gyventojai (A/ri), matyt, buvo tuo labai 
nepatenkinti, apie ką galima spręsti iš vėliau susidariusio pasa- 
kojimo, kuriuo būdu buvo įkurta ir pati Kartagina. Tuo. pasa- 
kojimu, Tyro tremtinė karalaitė Didona (Elissa), priplaukusi 
Afrikos pamarius toje vietoje, kur paskui buvusi įkurta Karta- 
gina, norėjusi pirkti iš vietos gyventojų kiek žemės miestui pa- 
statyti. Gyventojams nesutikus parduoti, ji išsiderėjusi tik tiek 
vietos, kiek galėjusi apimti viena jaučio oda (byrsa). Įsakius tą 
odą supjaustyti į siauručius diržus, pastačiusi tvirtovę ir miestą 
tame plote, kurs buvęs minėtų diržų apsuptas. 

Jau pirmieji Kartaginos valdovai, savo apsukrios politikos 
dėka, pamažėli ėmė plėsti naujos kolonijos ribas, taip kad po 
kiek laiko ir ekonomiškai ir politiškai virto nepriklausomi 
metropolijos ir vietos gyventojų atžvilgiu. Bet gavus nepri-. 
klausomybę, reikėjo ją ir apsaugoti. O tuo tarpu Kartaginos 
nepriklausomybei grėsė didelis pavojus. Šito pavojaus teikė 
graikų kolonizacija, ypačiai išsivysčiusi antrojoje VI-jo šimime- 
čio pusėje. 
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624 metais graikai įsikūrė šiaurės Afrikoje koloniją Kirėną, 
600 m.—-Gallijoje Massiliją, 0 žymiai anksčiau, būtent, 734 m.— 
Sicilijoje Sirakūzus. Visos šitos kolonijos, padėtos Viduržemio. 
jūros baseine, virto žymiais prekybos centrais ir sudarė rimtą 
konkurenciją finikiečių kolonijoms. Su artimiausiu savo konku- 
rentu — Kirėna — Kartaginos finikiečiai gana greit apsidirbo; čia | 
pati gamta padėjo finikiečiams pergalėti, nes Kirėną nuo Karta- 
ginos skyrė didelė dykuma; taigi kirėniečiai, nebūdami betarpiš- 
kai pavojingi, ilgainiui turėjo visai nusileisti seniau įsikūrusiai, 
turtingesnei ir stipresnei Kartaginai. Kiek sunkiau buvo įveikti 
masiliečius, kurie, kaip ir Kartagina, pareikšdami nesustabdomo 
noro plėstis, buvo puolę Korsikos salą, kam pasipriešino etrus- 
kai, pasikvietę į talką kartaginiečius. 537 m. įvyko kova prie 
Alalijos miesto (Korsikoje), per kurią masiliečiai buvo galutinai 
nuveikti, nustojo svajoję apie savo valstybės ribų praplėtimą ir 
nuo šio laiko gyveno taikoje su Kartagina. 

Jei jau masiliečius sunkiau buvo nuveikti, negu kirėniečius, 
tai, susidūrusi su Sirakūzais, Kartagina turėjo įtempti visas savo 
jėgas, sutikdama neįveikiamų kliūčių ir pagreitindama savo ne- 
priklausomybės praradimą. Dar kiek prieš tai, pradėjusi karą su 
Kirėna, Kartagina įgavo hegemoniją beveik ant visų Viduržemio 
jūros baseino finikiečių kolonijų, kas jai ir nesunku buvo pa- 
siekti, nes, bendram visiems finikiečiams pavojui gresiant, Kar- 
taginos hegemonijos klausimas savaime išsisprendė. 

Sirakūzai, graikų įkurti VIII-jo šimtmečio pabaigoje, greit 
praturtėjo ir bematant nukonkuravo anksčiau Sicilijoje įkurtą 
finikiečių koloniją Motye, o kas viešpatavo Sicilijoje, tas vieš- 
patavo ir Viduržemio jūroje. Kartaginiečiai puikiai tatai suprato 
ir pasiryžo sutriuškinti Sirakūzų galybę. Prasidėjo karas, kurs 
truko tris šimtmečius su viršum. Šito karo pabaigoje Sirakūzai 
vaidino jau visai pasyvų vaidmenį, o karas pasibaigė visišku 
Kartaginos žlugimu. 

Karo pradžioje, kartaginiečiai, tinkamai įvertindami Sira- 
kūzų galybę ir kaip ir numatydami, kas šelps sirakūziečius, 
įvykdė kariuomenės reformą. Iki šiol Kartaginos kariuomenę 
sudarydavo laisvieji piliečiai, drąsūs ir pasiryžę dėti galvą už tė- 
vynę. Tačiau jų buvo nedaug. Vyriausias kariuomenės vadas 
Magonas pasiūlė Kartaginos senatui reformuoti kariuomenę taip, 
kad piliečiai sudarytų joje tiktai patį kevalą, didžiulė gi karei- 
vių dalis būtų samdoma. Senatas sutiko su šituo Magono pasiū- 
lymu, ir reforma buvo pravesta. Būdami nepaprastai turtingi, 
kartaginiečiai greitu laiku pastatė 200 karo laivų ir surinko 
300.000 kareivių, su kuriais Magono sūnus Hamilkaras išvyko 
prieš sirakūziečius.  Zygiavimo aplinkybės buvo gan patogios: 
tais laikais (480 m.) graikai kariavo su persais, todel sirakūzie- 
čiai negalėjo tikėtis pagalbos iš savo viengenčių. Hamilkaro ka- 
riuomenė apgulė Himeros miestą. Himeriečiai kreipėsi į Sira- 
kūzų karalių Geloną, prašydami pagalbos. Gelonas netrukus at- 
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vyko, atsivesdamas 50.000 rinktinės pėstininkų kariuomenės ir 
5000 raitininkų. Turėdamas beveik šešis kartus mažiau kareivių, 
Gelonas vengė susirėmimo atvirama lauke. Apgaulingu būdu 
priėjęs Hamilkaro stovyklą, Gelonas padegė priešų laivyną ir 
puolė nepasiruošusius kartaginiečius. 150.000 kartaginiečių buvo 
išžudyta, išlikę gyvieji pateko į nelaisvę. Pats Hamilkaras, to- 
kios nelaimės akivaizdoje, susidegino ant laužo, kurs buvo pa- 
ruoštas visai kitiems tikslams: buvo rengtasi, pergalėjus Geloną, 
dėkoti dievams už laimingą karo pabaigimą. Po šito smūgio 


.(480 m.) kartaginiečiai ilgą laiką vengė susiremti su sirakūzie- 


čiais. Tik Sirakūzams kiek susilpnėjus po atėniečių ekspedicijos 
(415—413 m.), Kartagina vėl atnaujino savo žygius. Šitie susi- 
rėmimai neturėjo lemiamos reikšmės: Sirakūzai paliko Vidurže- 
mio jūros šeimininkais, o kartaginiečiams teko atsisakyti nuo 
svajonės pavergti pavojingiausį savo konkurentą. 397 metais 
įvyko kiek žymesnis sirakūziečių laimėjimas: jiems pavyko iš- 
griauti seniausią finikiečių koloniją Sicilijoje Motye, tačiau jau 
po metų toje pačioje vietoje kartaginiečiai įkūrė naują miestą, 
pavadinę jį Lilibėju. Netrukus potam kartaginiečiai užgrobė ku- 
riam laikui 'beveik visą Sicilijos salą, palikdami Sirakūzams vien 
rytinę jos dalį. Paskatinti pasisekimo, kartaginiečiai ruošėsi su- 
duoti Sirakūzams paskutinį smūgį, buvo įtempę visas. savo įė- 
gas ir jau, rodėsi, buvo visai arti tikslo, tik staiga jų planus su- 
ardė naujos galybės įsikišimas. Tai buvo romėnai. 

Iki 279 m. pr. Kr. santykiai tarp Romos ir Kartaginos buvo 
visai geri. Romėnai prekyba nesivertė, jų teritorija, palyginant, 
buvo maža, ir nebuvo aiškių davinių, kad žemdirbių krašto gy- 
ventojai gali būti pavojingi pirkliams-kartaginiečiams. Be to, dar 
pirmaisiais Romos respublikos metais tarp Kartaginos ir Romos 
buvo pasirašytas traktatas, kuriuo einant romėnai pasižadėjo ne- 
siųsti savo laivų į kartaginiečių uostus, o kartaginiečiai—neturėti 
jokio sąryšio su Romos priešais—Lacijumo miestais. Šita sutar- | 
tis kelis kartus buvo atnaujinama, paskutinį kartą 279 metais. 
Tais lakiais, vadinas, apie 2790 m., Romos valstybė buvo jau gan 
stipri. Romos reikšmė ypačiai pakilo po laimingo susirėmimo 
su Epiro karalium Piru. Jei iš oro Romos respublika atrodė 
stipri, tai iš vidaus įą silpnino nuolatiniai ginčai ir kovos tarp 
dviejų vyriausių partijų, kurių priešaky stovėjo Klaudijai ir Fa- 
bijai. Šitie partijų vadai turėjo kilnius tikslus: jiems rūpėjo pa- 
gerinti liaudies buitį. Tačiau priemonės, kurių jie griebėsi savo 
tikslams pasiekti, buvo skirtingos: Fabijai numatė, kad į mag- 
natų rankas ilgainiui pateks dar daugiau dirbamos žemės, ir kad 
smulkieji ūkininkai, negalėdami konkuruoti su latifundijų savi- 
ninkais, virs paprastais darbininkais, didindami ir taip įau nemažą 
proletarų skaičių. Todel Fabijai laikė reikalingu daiktu išrasti 
priemonių, kad padidėtų dirbamos žemės teritorija, kurią galėtų 
kolonizuoti bedarbiai. Fabijąų nuomone tiksliausia priemonė tam . 
tikslui pasiekti buvo karas, kurį laimėjus galima būtų tikėtis pri- 
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jungti prie valstybės naujų kraštų; čia ypačiai turėta omeny Ita4 
lijos šiaurė (Gallia Cisalpina ir Transalpina). 

Visai kitokios nuomonės buvo Klaudijai, kurie manė, kad 
tenka tik aprūpinti neturtėlius duona, ir šis svarbus valstybės 
klausimas bus išspręstas. Bet maistui pirkti reikia lėšų, kurių 
gali suteikti tiksliai varoma prekyba; panaikinus Kartaginos kon- 
kurenciją ir monopolizavus prekybą Viduržemio jūros baseine, 
galima tikėtis daug pelnyti. Išeidami iš šitų sumetimų, Klaudijai 
„ visą savo dėmesį buvo nukreipę į Kartaginos galybės sutriuški- 
nimą. Nugalėję Pirą, romėnai pasijuto labai stiprūs, todel Klau- 
dijams nebuvo sunku įtikinti senatą, kad Kartagina nėsanti pa- 
vojingas priešas. Klaudijų partijos žmonės, kur tik galėdami, 
agitavo už šitą karą ir tik laukė progos, kad galėtų paveikti se- 
natą paskelbti Kartaginai karą. 

Proga netrukus atsirado. Kartaginiečiai, tartum pamiršę 
219 m. taikos sutartį, 272 m. mėgino paimti Italijos pietų miestą 
Tarentą, graikų koloniją. Nors šis jų mėginimas nuėjo niekais, 
tačiau jie pirmieji sulaužė duotąjį pasižadėjimą neliesti Italijos 
teritorijos. Kaip tik tais laikais ir romėnams pasitaikė proga 
nesilaikyti 279 m. traktato. Romenų kilmės samdininkai mamer- 
tinai paėmė Sicilijos miestą Mesaną. Sirakūzų karalius Giero- 
nas apgulė juos per smurtą užgrobtame mieste ir buvo pasiry- 
žęs tinkamai juos nubausti. Mamertinai kreipėsi į Romą, pra- 
šydami pagalbos. Klaudijai pavarė stiprią agitaciją mamertinų 
naudai, ir senatas sutiko gelbėti juos. Į Šiciliją buvo pasiųsta 
kariuomenė, kuri privertė Gieroną pasitraukti nuo Mesanos. Ro- 
mėnai užėmė Mesaną, o su Gieronu buvo pasirašyta sutartis, 
kad jis bus romėnų sąjungininkas. Mesanos, o su ja ir Sicili- 
jos dalies užėmimas Kartaginos buvo palaikytas nedraugiu žygiu. 
Prasidėjo pirmas pūnų karas, kurs truko 23 metus (264—241), 
Romėnai, užėmę visą Siciliją, negalėjo tačiau įveikti pajūrio 
uostų, kurie buvo uoliai šelpiami kartaginiečių. Karo pradžioje 
romėnai mažai tegalėjo parodyti inicijatyvos: neturėdami laivyno, 
jie laikėsi gan pasyviai Sicilijos vidury; tuo tarpu kartaginiečiai 
drįsdavo kartais keltis net į pačią Italiją, kur pridarydavo daug 
žalos pajūrio miestams; artinantis romėnų kariuomenei, greit 
pabėgdavo. Supratę, kad be laivyno nepasiseks nuveikti, romė- 
nai 260 m. pastatė 120 karo laivų; tačiau, jausdamiesi žymiai 
silpnesni jūroje, sumanė paversti kiekvieną jūros kovą sausumos 
kova: priešakinėje kiekvieno laivo daly buvo padirbtas kilnoja- 
mas tiltas, kurs, prisiartinus prie priešo laivo, būdavo užmeta- 
mas ant jo ir įkabinamas į priešų laivo sienas tam tikrais ko- 
biniais. Per atsiradusį tokiu būdu tiltą romėnų kareiviai perei- 
davo iš savo laivo į priešų laivą, kur ir kaudavosi, tartum sau- 
sumoje. Naujas išradimas pasirodė esąs labai tikslus: ties Mi- 
lais (netoli Mesanos) romėnams pirmą kartą jūroje pavyko su- 
duoti kartaginiečiams sunkų smūgį. Kartaginiečių laivynas buvo 
sunaikintas (260 m.). 
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Padrąsinti šituo laimėjimu, romėnai sumanė pasekti karta- 
giniečių pavyzdį—pulti Kartaginos teritoriją. 256 metais konsu- 
las Regulas, turėdamas arti pusantro šimto tūkstančių kareivių, ' 
kėlėsi į Afriką, kur, sunaikinęs kartaginiečių laivyno likučius, 
užėmė pajūrį ir apgulė Tuniso miestą, visai netoli Kartaginos. . 
Baisaus pavojaus akivaizdoje, kartaginiečiai įtempė visas savo 
jėgas, padidino samdininkų skaičių ir, keliems mėnesiams pra- 
slinkus, smarkiai sukūlė Regulą: pats konsulas pateko į nelaisvę, 
o jo kariuomenės likučiai paspruko į Italiją. 

Po šito smūgio romėnai labai nusiminė: buvo imta kaltinti | 
Klaudijų partiją ir smerkti visą nevykusią jų politiką. Klaudijų 
reikšmė sumenkėjo dar labiau potam, kai vienas jų, Publijus 
Klaudijus, norėdamas atstatyti Regulo pralaimėjimu padarytus 
nuostolius, 249 m. susirėmė su Kartaginos laivynu ties Drepana 
(Sicilijoje). Bet šis Klaudijaus žygis pasibaigė negirdėta nelaime: 
žuvo visas romėnų laivynas, kurio menkus likučius sunaikino 
pakilusi audra. Rodėsi, kad Roma nebegalės ilgiau kovoti, ypač 
kad iždas buvo tuščias, o piliečių tarpe viešpatavo didelis nusi- 
minimas.“ Tačiau atsirado keletas kilnios dvasios piliečių, kurie 
savo lėšomis pastatė naują laivyną iš 200 laivų ir parūpino jam 
60 000 jūrininkų. Šito laivyno priešaky stojo konsulas Lutaci- 
jus Katullas, kurs 242 metų pavasarį išvyko į Šiciliją. Ten jis 
apgulė Lilibėjų ir Drepana. 

Apsvaigę nuo pasisekimų, kartaginiečiai nesiskubino ginti 
savo kolonijų. Tik po metų, vadinas, 241 metu pavasarį, jų 
laivynas priplaukė Lilikėjų, kur su juo susitiko Katullas. Ties 
Egatų salomis įvyko jūros kova. Katullas sunaikino visą karta- 
giniečių laivyna, atsilygindamas tokiu būdu už smūgį ties Tunisu 
ir paskui ties Drepana. 

Šita pergalė pakėlė romėnų ūpą, ir Katullas ėmė svajoti 
apie Regulo žygio pakartojimą. Pabūgę kartaginiečiai pavedė 
savo vadui Hamilkarui Barkai (Perkūnui) tartis su romėnais del 
taikos. Įdomi šito Hamilkaro istorija. Kai po laimingos karta- 
giniečiams kovos ties Drepana visa Kartagina buvo tikra, kad 
karas su Roma jau baigiamas, vienas Hamilkaras buvo kitokios 
nuomonės: būdamas gilus politikas, jis“ matė, kad sunkiausios 
Kartaginai valandos dar ateity, ir todel pasiryžo veikti, kad būtų 
pasiruošęs atremti atsikvėpusios Romos puolimą. Kelių tokių 
pat, kaip ir jis, drąsuolių patrijotų padedamas, jis sumanė per- 
tvarkyti Kartaginos karo pajėgas naujais pagrindais, būtent, pa- 
statė sau tikslą įkvėpti samdytiesiems kareiviams jei ne tėvynės 
meilę, tai bent savo vado, kilnių žygių ir garbės meilę. Tokioje 
dvasioje jis ilgą laiką duklėjo savo kariuomenę, ištisus septyne- 
rius metus, kaip koks atsiskyrėlis, sėdėdamas Erikso mieste (Si- 
cilijoje). Romėnai ne kartą mėgino išvaryti jį iš Erikso, bet tat 
jiems nepasisekė. Ir štai dabar, kada Hamilkaras jau svajojo 
vieną gražią dieną keltis su savo drąsuoliais į Italiją, iš Karta- 
ginos ateina jam įsakymas tartis su romėnais. Geras savo tė- 
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vynės sūnus, Hamilkaras prieš savo norą paklausė įsakymo ir 
pasirašė su Katallu sutartį, kurios pagrindiniai punktai buvo šitie; * 
> 1) Kartagina apsiima sumokėti Romai kontribuciją 3200 

talantų (24.992.000 lit.); trečdalį šitų pinigų sumoka tuojau, o 
likusias dvi dalis dešimties metų laikotarpy, mokėdama lygiomis 
dalimis kasmet. 

2) Kartagina atsisako Romos naudai nuo tos Sicilijos da- 
lies, kuri iki šiol buvo jos valdoma. 

3) Hamilkaro kariuomenė netrukdoma pasitraukia iš Erikso 
potam, kai bus Romai sumokėta po 18 dinarų (apie 15 litų) nuo 
kiekvieno kareivio. 

4) Liparų salos, esančios tarp Sicilijos ir Italijos, galuti- 
nai pereina į Romos valdžią. 

5) Ir Kartagina, ir Roma pasižada: a) nekariauti su prie- 
šingos šalies sąjungininkais, b) sąjungininkų tarpe vengti agita- 
cijos priešingos pusės nenaudai, c) nerinkti sąjungininkų tarpe 
kareivių-samdininkų. 

Einant trečiuoju sutarties punktu, Hamilkaras laisvai išsi- 
kraustė iš Erikso. Tik nelaimei, nei jis, nei Kartagina neturėjo 
lėšų atsilyginti su samdininkais, tarnavusiais visą laiką neapmo- 
kamai.  Samdininkai pakėlė maištą. Maištininkus palaikė vietos 
gyventojai, vadin. Afri, del ko ir visas šitas tarpusavio karas 
Livijaus vadinamas bellum Africum. Prie samdininkų prisidėjo 
dar kai kurių tvirtovių įgulos, o stipriausios tvirtovės Utikos 
įgula net pasisiūlė romėnams už tam tikrą atlyginimą perduoti 
tvirtove. Tačiau romėnai nepasidavė pagundai ir atsisakė per- 
imti Utiką iš maištininkų. Bet kiek vėliau, kai ir Sardinijos tvir- 
tovių įgulos padarė panašų pasiūlymą, romėnų legijonai užėmė 
salą. Kartaginos nepriklausomybei grėsė didžiausias pavojus, iš 
kurio ją išgelbėjo tas pats Hamilkaras Barka. Su nepaprasta 
energija ėmė jisai malšinti sukilimą, kas jam pagaliau ir pavyko 
po trejų metų sunkios kovos su maištininkais. 

Praėjus pavojui, Kartagina pasiuntė į Romą pasiuntinius 
padėkoti už leidimą karo metu samdytis savanorių Italijos teri- 
torijoje, prasilenkiant su 5-ju sutarties punktu. Be to, pasiunti- 
niams buvo įsakyta priminti Romai, kad jau metas būtų grąžinti 
Kartaginai Sardinijos sala, kurią romėnai buvo užėmę, sukilu- 
sioms įguloms prašant: Kartagina esanti tikra, kad šis užėmimas 
buvęs laikinojo pobūdžio ir ėjęs iš draugaus Romos nusistaty- 
mo gelbėti kaimyninę valstybę. Toks pasiuntinių reikalavimas 
sutiko griežtą Romos senato pasipriešinimą: romėnai jau buvo 
apsipratę su mintimi, kad Sardinija sudaro neatskiriamą jųjų 
valstybės dalį. Nenorėdama atsisakyti nuo teisių į Sardiniją, 
Roma paskelbė Kartaginai karą. Tačiau kartaginiečiai tuo metu 
kariauti negalėjo. Prasidėjo naujos derybos, kurios pasibaigė 
tokiu būdu: Roma atsisakė nuo karo; už tat Kartagina apsiėmė * 
sumokėti 1200 talantų (devynius su viršum milijonus litų). 
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Jei atsipirkę nuo naujo karo pavojaus kartaginiečiai, už- 
slopinę gilaus apmaudo jausmą, ėmėsi ramaus prekybos darbo, 
tai nenurimo didis tėvynės mylėtojas Hamilkaras Barka. Maty- 
damas, kad jo svajonės keltis su kariuomene iš Sicilijos į Italiją 
nuėjo niekais, jis sugalvojo naują planą pulti Romai iš sausu- 
mos, būtent, sumanė prieiti Romą iš šiaurės, leisdamasis iš Is- 
panijos per Alpius į pietus. Šitas nepaprastas jo karo planas 
suglaustai atrodė šitaip: būsimojo karo bazei pasirinko Ispaniją, 
kuri Romos nepriklausė ir buvo toli nuo jos; surinkęs didelę 
kariuomenę ir gerai ją išlavinęs, pasiryžo keltis su ja per Pirėnų 
kalnus ir paskui per Alpius, pakely sukeldamas prieš Romą 
gallų tautas ir jų savanoriais bei samdininkais didindamas savo 
karo pajėgas. Tokio savo plano vykdyti Hamilkaras 237 me- 
tais kėlėsi į Ispaniją, kur per aštuonerius metus uoliai ruošėsi į 
karą. Netikėta mirtis (229 m.) neleido Hamitkarui drąsių savo 
sumanymų įvykdyti. Tačiau jo darbą tęsė giminaitis Hasdruba- 
las, kurs 224 m. parsikvietė į Ispaniją Hamilkaro sūnų jaunutį 
Hannibalą, iki šiol augusį Kartaginoje. 

Hannibalo veikimą Ispanijoje ir pradžią jo žygiavimo prieš 
Romą Livijus aprašo XXI-ję savo istorijos knygoje. 
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TFT LIVI 


ab urbe condita 


LIBER XXI. 


Barkidai Ispanijoje. 


In parte opsris mei licet mihi praefari, guod in prin- 
cipio- summae totius professi plerigue sunt rerum scriptores, 
bellum maxime omnium memorabile, guae unguam 
gesta sint, me scripturum, guod Hannibale duce Car- 
thaginienses cum populo Romano gessere. Nam negue 
validiores opibus ullae inter se civitates gentesgue contulerunt 
arma, negue his ipsis tantum unguam virium aut roboris fuit, 
et haud ignotas belli artes inter sese, sed expertas "primo 
Punico conserebant bello, et adeo varia fortuna belli ancepsgue 
Mars fuit, ut propius periculum fuerint, gui vicerunt. Odiis 
etiam prope maioribus certarunt guam viribus, Romanis indi- 
gnantibus, guod victoribus victi ultro inferrent arma, Poenis, 
guod superbe avaregue crederent iriperitaium victis esse. 
Fama est etiam Hannibalem annorum ferme novem, pueriliter 
blandientem patri Hamilcari, ut duceretur in Hispaniam, cum 
perfecto Africo bello exercitum eo traiecturus sacrificaret, 
altaribus admotum tactis sacris iure iurando adactum se, cum 
„primum posset, hostem fore populo Romano, 
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15—3.2 T. Livi a. u. c. lib. XXI. 


Hamilkaras. "Angebant ingentis spiritus virum Sicilia Sardiniague 5 
241 m. amissae: nam ef Siciliam nimis celeri desperationė rerum 
concessam, et Sardiniam inter motum Africae fraude Romd- 
norum, stipendio etiam insuper imposito, interceptan:./ Vis 2.1 
anxius curis ita se Africo bello, guod fuit sub recentem Roma- 
nam pzcem, per guingue annos, ita deinde novem annis in 
Hispania augendo Punico imperio gessit, ut appareret maius 2 
"eum,; Guam guod gereret, agitare in animo bellum, et, si diu- 
tius vixisset, Hamilcare duce Poenos arma Italiae illaturos 
fuisse, guae Hannibalis ductu intulerunt. Mors Hamilcaris per- 3 


opportuna et pueritia Hannibalis distulerunt bellum. . 
Hasdruba- Medius Hasdrubal inter patrėm ac filium octo ferme annos 
229 B imperium obtinuit, flore aetatis, uti ferunt, primo Hamilcari 


conciliatus, gener inde ob aliam indolem profecto animi ascitus 4 
et, guia gener erat, factionis Barcinae opibus, NE apud mili- 
tes plebemgue plus guam modicae erant, haud'sane voluntate 
principum in imperio positus.; Is plura consilio, guam vi ge- 5 
rens, hospitiis magis regulorum conciliandisgue per amicitiam 
principum novis gentibus, guam bello -aut armis rem Cartha- 
giniensem auxit. Ceterum nihilo ei pax“ utior fuit: barbarus 6 
eum guidam palam'ob iram interfecti eo domini obtrunca- 
vit; comprensusgue ab circumstantibus haud alio, Guam si 
evasisset, vultu, tormentis guogue cum laceraretur, eo fuit ha- 
bitu oris, ut, superante AENUA so9rEą ridentis etiam speciem 
praebuerit. 

Cum: hoc Hasdrubale, guia „mirae artis in sollicitandis 7 
gentibus imperiogue suo iungendis fuerat, foedus renovaverat 
226 m. populus Romanus, ut finis utriusgue imperii esset amnis 

Hiberus, Saguntinisgue mediis inter imperia duorum 
i populorum libertas servaretur. cvnagję 
Hannibdias ki In, Ąasdrubalis Ilocum, „haud dubia res fuit, guin praero- *-! 
žai sativam milit m; gud extemiplo iuvenis Hannibal in AST NN 
Ispaniją. rium delatus imperatėrgue ingenti omnium clamore atgue assenšu * 
- appellatus er vor plebis segueretur. 
224—223m.  - Hunc ir puberem Hasdrubal litteris ad bi 24 rsierat, 2 
ali o actague Ž etiam in senatu fuerat. Barcinis „nit tibus, Rau 
"a č Mene Rytas, Hannibal atgue in paternas stčce ėret Opės, 
"j 22 
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A 
3 Hanno, alterius factionis princeps, „Et nų postulare vide- ; 
„tur“, inguit, „Hasdrubal, et ego tamen non censeo, guod | į 
„petit, tribuendum“.  Cum admiratione tam ancipitis sententiae + 28 
in se omnes convertisset, „Florem aetatis“, inguit, „Hasdrubal, k 
„guem ipse patri Hannibalis fruendum praebuit, iusto iure - 
„eum a filio repeti censet; nos tamen minime decet iuventutem 
„nostram pro militari rudimento assuefacere libidini. prae- Į 
5 „torum. — An hoc timemus, ne Hamilcaris filius nimis sero 
„imperia immodica et regni paterni speciem videat, et, cuius 
„regis genero hereditarii sint relicti exercitus nostri, eius filio 
6 „parum mature serviamus? Ego istum iuvenem domi tenendum, 
„sub legibus, sub magistratibus 'docendum vivere aeguo iure 
„cum ceteris censeo, ne guandogue parvus hic ignis incendium - 
„Ingens exsuscitei“, 
„1 Pauci ac ferme optimus guisgue Hannoni assentiebantur; 
sed, ut plerumguė fit, maior pars meliorem vicit. , - 
Missus Hannibal in Hispaniam primo statim adventu om- Hannibalo 
nem exercitum in se convertit. Hamilcarem iuvenem reddi- „būdas. 
tum sibi veteres milites cre4ere; eundem vigorem in vultu 
vimgue in oculis, habitum oris lineamentague intueri. Dein 
brevi effecit, ut pater in se minimum momentum ad favorem 
conciliandum esset44;Nunguam ingenium idem, ad res diver- 
sissimas, parendum algue imperandum, habilius fui; itague 
haud facile discerneres, utrum imperatori an exercitui carior 
4 esset: negue Hasdrubal alium guemguam praeficere malle, 
ubi guid fortiter ac strenue, „agendumi esset,  negue milites 
alio duce plus confidere Šat "auderes4Plurimum audaciae ad 
pericula capessenda, plurimum conšilii inter ipsa pericula 
t; nullo labore aut corpus tatigari, aut animus vinci pote- . 
raitžCaloris ac frigoris patientia par; cibi potionisgue desiderio 
„naturali, non voluptate modus finitus; vigiliarum somnigue nec die 
nec nocte discriminata tempora: id, guod gerendis rebus superesset, m. 
guieti datum; ea negue molli straio, negue silentio accersita; 4 
multi saepe militari sagulo opertum humi iacentem inter custo- | 1 
8 dias stationesgue militum conspexerunt. /Vestitus nihil inter | | 4 
aeguales excellens; arma atgue egui conspiciebantur. Eguitum i 
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44—511 T. Livi a. u. c. lib. XXI. 


ultimus conserto proelio excedebat. — Has tantas viri virtutės 
ingentia vitia aeguabant: inhumana crudelitas, perfidia plus 
guam Punica, nihil veri, nihil sancti, nullus deūm metus, nul- 
lum ius iurandum, nulla religio. Cum hac indole virtutum atgue 
vitiorum triennio sub Hasdrubale imperatore meruit, nulla re, 
guae agenda videndague magno iuturo duci esset, praetermissa. 

"„Ceterum ex guo die dux est declaratus, velūt Italia ei 
provincia decreta bellumgue Romanum mandatum esset, nihil 
prolatandum ratus, ne se guogue, ut patrem Hamilcarem, deinde 
Hasdrubalem, cunctantėm casus aliguis opprimeret, Saguntinis 
inferre bellum. statuit. Ouibus oppugnandis guia haud dubie 
Romana arma movebantur, in Olcadum prius fines — ultra 
Hiberum ea gens in partė magis, guam in dicione Carthagi- 
niensium erai -— induxit exercitum,. ut non „petisse Saguntinos, 
sed rerum serie, finitimis domitis gentibus, iungendogue tractus 
ad id bellum videri posset. Cartalam urbem opulentam, caput 
gentis eius, expugnat diripitguė; guo metu perculsae minores 
civitates stipendio imposito imperium accepere. Victor exercitus 
opulentusgue praeda Carthaginem Novam in hiberna est EE 
ductus. 

Ibi large paNiendo praedam stipendiogue praeterito cum 
ftide exsolvendo cunctis civium sociorumgue animis in se firma- 
tis, vere primo in Vaccaeos promotum bellum. Hermandica et 
Arbocala, eorum urbes, vi captae, Arbocala et virtute et mul- 
titudine oppidanorum diu defensa. 

Ab Hermandica profugi exsulibus Olcadum, priorę aestate 
domitae gentis, cum se iunxissent, concitant Carpetanos, ador- 
tigue Hannibalem regressum ex Vaccaeis haud procul Tago 
ilumine agmen grave praeda turbavere. į„Hannibal proelio abs- 
tinuit, castrisąue super ripam positis,“čum prima guies silen- 
tiumgue ab -hostibus fuit, amnem vado traiecit, vallogue ita 
producto, ut locum ad transgrediendum hostes haberent, inva- 


“ dere eos transeuntes statuit. Eguitibus praecepit, ut, cum in- 


gressos aguam viderent, adorirentur impeditum agmen, in ripa 


elephantos — guadraginta autem erant — disponit. 


G Carpetanorum cum appendicibus Olcadum Vaccaeorumgue 


centum milia fuere, invicta acies, si aeguo Girpica A cgmpo. 
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Ma 


Itague et ingenio feroces, et multitudine freti, „€t, guod metu 


cessisse credebant hostem, id morari victoriam rati, guod inter- 
esset amnis, clamore sublato passim sine ullius imperio, gua 
cuigue proximum est, in amnem ruunt. At ex parte altera vis 


ingens eguitum in flumen immissa, „mediogue alveo haudguaguam Kay 
pari certamine concursum, guippė ubi pedes instabilis ac vix+*“ 


vado fidens vel ab inermi, eguite, eguo temėre acto, perverti 


possėt, egues corpore armisgue liber, eguo.vel per medios gur-- 


gites stabili, comminus eminusgue rem gereret. Pars magna 
flumine absumpta; guidam verticoso amni delati in hostes ab 


elephantis obtriti sunt. Postremi, guibus rėgressus in suam ripam, 


tutior fuit, ex varia trepidatione cum in unum colligerėntut, 


priusguam a tanto pavorė reciperent animos, Hannibal, agmine +++“ 


guadrato amnem ingresšus, fugam ex ripa fecit, vastatisgąue 


agris intra paucos dies- > int EE guogue in geciNoDpS, 


S Nanas 
/ a 


accepit. 
Et iam Omnia | trans Hiberum a Saguntinos Cartha- 
giniensium eranta, į 
* „2 
li. 2 
Saguntas. . „Adu 


+ 


Cum Saguntinis bellum nondum erat; ceterum iam belli 


causa certamina cum finitimis serebantur, maxime Turdetanis. 
Ouibus cum pacis arbiter adesset idem, gui iitis erat sator, nec 
certamen iuris, sed vim guaeri. „appareret, „Jegati a Saguntinis 
Romam missi auxilium ad bellum iam, haud dubie imminens 
orantes. 

Consules tunc Romae erant P. Cornelius Scipio et Tib. 


„Sempronius Longus; gui cum, legatis in, sehatum introductis, 


de re publica retulisseni, pldcuissetgue mitti legatos in Hi- 
spaniam ad res sociorūm inspiciendas, guibus si videretur 
digna causa, et Hannibali denuntiarent, ut ab Saguntinis, 
sociis populi Romani, abstinerėt, et Carthaginem in „Afri- 
caim traicerent ac saciorum populi Romani guerimonias de- 


ferrent, — hac legatione "decreta necdum  missa,  omnium 
spe ceišrius Saguntum oppugnari mn eSt.4 Tunc relata de 
TT 4 sių 
ss Ša 21 
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6.6—8.1 T. Livi a. u. c. lib. XXI. 


„219m. integro res ad senatum, et alii provincias consulibus Hispaniam 6 
atgue Africam decernentes terra marigue rem gerendam cen- 
sebant, alii totum in „Hispaniam Hannibalemgue intendebant 

„ bellum; erant, gui non "iemčrė movendam rem tantam exspec- 7 
4 tandosgue ex Hispania legaios censerent. Haec sententia, guae 8 
. tutissima videbatur, 'vicit legatiųue eo maturius missi P. Va- 
lerius Flaccus et O. Baebius Tamphilus Saguntum ad Hanni- 
balem atgue inde Carthaginem, si non absisteretur. bello, ad 
4 Race) ipsum in poenam ioederis rupti deposcendum 4< 
“Pirmas M““-Dum ea Romani parant consultantgue, iam Saguntum 1.1 
p i S nai summa vi oppugnabatur. Civitas ea longe opulentissima ultra 2 
A Hiberum fuit, sita passus mille ferme a mari. Oriundi a Za- 
r „ cyntho insula dicuntur, mixtigue etiam ab Ardea Rutulorum 
guidam generis; ceterum in tantas brevi creverant Oopes seu 3 
Yo maritimis, seu terrestribus fructibus, seu multitudinis incre- 
iki mento, seu disciplinae sanctitate, gua fidem sccialem usgue ad 
3 perniciem suaim colyeruntje ) . 454. 0 
Hannibal infešto exercitu ingressus in pervastatis passim | 4 
agris, urbem tripertito aggreditur. Angulus muūri erat in, pla-. 5 
niorem patentioremgue, Guam cetera cifca, vallėm vergens; 
„adversus eum vineaė agere instituit, per guas aries moenibus 
admoveri posset. Sed ud locus procul muro satis aeguus agen- 6 
dis vineis tuit, ita haudguaguam prospere, postąuam ad effec- 
tum operis ventum esi, coeptis succedebatX Et turris ingens 7 
5 imminebat, et murus,. ut in suspecto loco, supra ceterae modum 
deti so altitudinis emunilus gra!, „et iuventus delecia, "ubi plurimum 
“ periculi ac timoris ostendebalur, ibi vi maiorė obsistebant.“ Ac 8 , 
Ki  „primo missilibus : Summoverė 'hoštem, nec guicguam: satis tutum | i 
B < mūnientibus pati; deinde iam non pro moenibus modo atgue 
turri tela micare, sed ad erumpendum etiam in stationės: Ope- | 
r *'raguė hostium animus erat; guibus tumuliuariis certaminibus 9 
22 „haud Tek, Piuros Sagiintini cadebant, guam Paeni Ut vero 10 
Hannibal ipše, dum muūrum incautius „subit, adversum femur 
tragula graviier ictus cecidit,, tania circa iuga ac trepidatio Ž 


"7 
7 


" „ fuit, ut non multum abesset, guin, Opera ac vineae desererenitur: 
Antras „Obsidio' deinde per paucos dies magis guam oppugnatio/8. 1 
puolimas. įųit, dūm vulnus ducis curaretur. Per guod tempus ut aules į 
Ak 22 
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Il. SAGUNTAS. Ba-9a 
"tina kas 4 7 Au d kak i 
„certaminum e erat, itą ab apparatų operum ac munitionum nihil 219 m. | 
2 cesšatum. Itagūe. "acrius de integro | coortum est bellum, pluri- | ė 
busgue partibus, v vix accipienlibis guibusdąm opera locis, vineaė 4 


3 „coeptae agi admovėrigue arieš“ "Abundabąi multitydine hominum 


Poėnus: ad centum "guinguaginta | „milia nabuisse in armis satis ŠU 
4.credijur; | oppidani, ad omnia "tuėnda atėjus 4 obeunda multifa- angsly paubą) 

„riam, "distineri „Goepti, non sufficiebant. x: "ru B Kea, Bs Audi. . 
52, „Itagiie iam teliebantai arietibus muri, audišišėjue multae | | 

parte erant; „na coritinentibus*"ruinis nudaverat dtbeės tres Ti 


dėincėps tūfrės dilantumgue "nfer eas. muri erat čių, "Iragorė perų 
6 ingėnti 'prociderant., „Captum“ oppidum ea, ruina credidėr? ATC Oj, 
„Poeni; gua, veltit si „pariter“ utrosguė murus "exisset; itą. utrim- i 
"ii gue in pugnam Jprogursum, est. Nihil tumūltuariae: pugnae 
“simile erat An in „oppūgiiationibus , „urbium, per occasionėm + 
partis alterius čonšėri šolent, sed iustae acies,. velui patenti 
= „campo“ inter, ruinąs muti teclaguę "urbis „išdiep distantia intetė 7 *: 
18 valio 1 spes, hinč dešperati animos, irritat, | 
Poeno e issę jam se urbem, si paiilim | "adnitatur,' credet 
Saguntinis DrO nudata "moenibus patria cufpora opponen ) 
nec ullo pedem Teierenle, „ne in relictum a se Aogum hos 
9 immitteret. Itague guo acrius et conierti. magis 'utrimą 
gnabant, e0 plures vulnerabantur, nylio inter arma COf 
„Vano o intercidente telo. Anko ka fi 
10 "Falarica erat Saguntinis missile telum hastili abieg 
cetera tereti praeterguam ad extremum, unde ferrum e) 
id, sicut in pilo, guadratum stuppa circumligabant linebantgue 2 
1 pice; ierrum autem tres longum habebat pedes, ut cu armis . 
transtigerė co JUS „P 055 suks ed id maxime, etiam si načšissėt B 
12 in 0 nec | 1 2) i "Corpus, pavorem Iaciebat, Gut alk k 
cum mediūin Žččenstiin“ mitteretur Rptesotunus | ipso „mol 
mūlto maiorem i eit; ferret, arma Omitti co gebat, | Ungue 
Taa ad insegl ientes Žan arm Re e 2 


< Cum diu s AL certamen et dei: | ia Dra6:/, 
ter ei ir ŽigaUE Poenus, guia non ia pr8E, 


„„ 2 pro victo esset, clamorem IepEn X 4 dn J unt „kostemgue 
Lesydin ruinas Dia in npedit pidants emgUe. extur- 
bant, postremo usum Tu, atum mgue in A Raigynė i 


9.5—10.4 T. Livi a. u. c. lib. XXI. 


Romėnų i Interim ab Roma legatos venisse nuntiatum est; guibus 
pasiun- obviam ad mare missi ab Hannibale, gui dicerent nec tuto 


tinybė. 
219 m 


e0s adituros inter tot tam effrenatarum gentium arma, nėc 
Hannibali in tanto discriminė rerum operae esse legationes 
audire. Apparebat non admissos protinus Carthaginem ituros. 
Litteras igitur nuntiosgue ad principes factionis Barcinae prae- 
mittit, ut praepararent suorum animos, ne Guid pars altera 
gratiticari populo Romano posset. 

Itague, praeterguam guod admissi auditigue sunt, ea 4uo- 
Gue vana atgue irrita legatio fuit: Hanno unus adversus se- 
natum causam foederis magno silentio — propter auctoritatem 
suam — audientium egit,/per deos foederum arbitros ac testes 
senatum obtesians, ne Romanum cum Saguntino suscita- 
rent bellum: monuisse, praedixisse se, ne Hamilcaris pro- 
geniem ad exercitum  mitterent. Non manes, non stirpem 
eius conguiescere viri, nec unguam, donec sanguinis nomi- 
nisgue Barcini guisguam supersit, guietura Romana foedera. 
„luvenem ilagrantem cupidine regni viamgue unam ad id cer- 
„nentem, si ex bellis bella serendo succinctus armis legionibusgue 
„Vivat, velut materjam igni praebentes ad exercitus misistis; 
„aluistis ergo hoc incendium, guo nunc ardetis. — Saguntum 
„vestri circumsedent exercitus, unde arcentur foedere; mox 
„Carthaginem circumsedebint Romanae legiones ducibus iisdem 
„diis, per guos priore bello rupta foedera sunt ulti. Utrum 
„hostem, an vos, an fortunam utriusgue populi ignoratis? — 
„Legatos ab sociis et pro sociis venientes bonus imperator 
„vester in castra non admisit, ius gentium sustulit; hi tamen, 
„unde ne hostium guidem legati arčentur, pulsi ad nos venerunt. 
„Res ex foedere repeiunt; ut publica fraus absit, auctorem 
„culpae ut reum criminis deposcunt. Ouo lenius agunt, segnius 
„Incipiunt, e0, cum coeperint, vereor ne perseverantius saeviant. 
„— Aegates insulas Erycemgue ante oculos proponite, guae 
„terra marigue per guattuor et viginti annos passi sitis. Nec 
„puer hic dux erat, sed pater ipse Hamilcar, Mars alter, ut 
„isti volunt. Sed Tarento, id est Italia, non abstinueramus ex 
„Ioedere, sicut nunc Sagunto non abstinemus. Vicerunt ergo 
„dii homines, et id, de guo verbis ambigebatur, uter populus 
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„Ioedus rupisset, eventus belli velut aeguus iudex, unde ius 
„stabat, ei victoriam dedit. Carthagini nunc Hannibal vineas 
„turresgue admovet, Carthaginis moenia Gguatit ariete: Sagunti 
„ruinae — falsus utinam vates sim! — nostris capitibus inci- 
„gdent, susceptumgue cum Saguntinis bellum habendum cum 
„Romanis est. — „Dedemus ergo Hannibalem?“ dicet aliguis. 
„Scio meam levem esse in eo auctoritatem propter paternas 
„inimicitias. Sed et Hamilcarem eo perisse laetatus sum, guod, 
„si ille viveret, bellum iam haberemus cum Romanis, et hunc 
„iuvenem tamguam Furiam facemgue huius belli odi ac de- 
„testor; nec .dedendum solum ad piaculum rupti ioederis, 
„sed, si nemo deposcat, devehendum in ultimas maris terra- 
„rumgue oras, ablegandum eo, unde nec.ad nos nomen ia- 
„mague eius accidere, negue ille sollicitare Guietae civitatis 
„Sstatum possit. . 

„Ego ita censeo: legatos extemplo Romam mittendos, 
„gui senatui satisiaciant; alios, 4ui Hannibali nun- 
„tient, ut exercitum ab Sagunto abducat, ipsumgue 
„Hannibalem ex fioedere Romanis dedant; tertiam le- 
„gationem ad res Saguntinis reddendas decerno“. 

Cum Hanno perorasset, nemini omnium certare oratione 
cum e0 necesse iuit — adeo prope omnis senatus Hannibalis 
erat — infestiusąue locutum arguebant Hannonem Guam Flac- 
cum Valerium legatum Romanum. Responsum inde legatis 
Romanis est bellumi ortum ab Saguntinis, non ab Hannibale 
esse; populum Romanum iniuste facere, si Saguntinos vetustis- 
simae Carthaginiensium societati praeponat. 

Dum Romani tempus terunt legationibus mittendis, Han- 
nibal, guia fessum militem proeliis operibusąue habebat, pauco- 
rum iis dierum guietem dedit, stationibus ad custodiam vinea- 


rum .aliorumgue operum dispositis. Interim animos eorum“ 


nunc ira in hostes stimulando, nunc spe praemiorum accendit. 


219 m. 


Trečias 
puolimas. 


Ut vero pro contione praedam captae urbis edixit militum - 


iore, adeo accensi omnes sunt, ut, si extemplo signum datum 
esset, nulla vi resisti videretur posse. Saguntini ut a proeliis 
guietem habuerant, nec lacessentes nec lacessiti per aliguot 
dies, ita non nocte, non die unguam cessaverant ab opere, ut 
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219 m. novum murum ab ea parte, Gua patetactum Oppidum ruinis 
erat, reficerent. | 
Inde oppugnatio eos aliguanto atrocior guam ante adorta 6 
est, nec, Gua primum aut potissimum parte ierrent opem, cum 
omnia variis clamoribus streperent, satis scire poterant. Ipse 7 
Hannibal, gua turris mobilis omnia munimenta urbis superans | 
altitudine agebatur, hortator aderat. Ouae cum admota, cata- 
pultis ballistisąue per omnia tabulata dispositis, muros deien- 
soribus nudasset, tum Hannibal occasionem ratus guingentos 8 
fterme Afros cum dolabris ad subruendum ab imo murum 
mittit.  Nec erat difficilė Opus,  guod caementa non calce 
durata erant, sed interlita luto structurae antiąuae genere. 
Itague latius, Guam gua caederetur, ruebat, pergue patentia 9 
ruinis agmina armatorum in urbem vadebant. Locum- guogue 
editum capiunt, coliatisgue eo catapultis ballistisgue, ut ca- 
stellum in ipsa urbe velut arcem imminentem haberent, muro 
circumdant.“ 
Ketvirtas Et Saguntini murum interiorem ab nondum capta parte 
puolimas. urbis ducunt. Utrimgue summa vi et muniunt et pugnant; sed 
interiora tuendo minorem in. dies urbem Saguntini faciunt. 
Simu! crescit inopia omnium longa obsidione et minuitur ex- 12 
spectatio externae opis, cum tam pręcul Romani, unica spes, 
circa omnia hostium essent. Paulisper tamen aifectos animos 
recreavit repentina profectio Hannibalis in Oretanos Carpeta- 
nosąue, Gui duo populi, dileclus acerbitate consternati, retentis 
conguisitoribus metum defectionis cum praebuissent, oppressi 
celeritate Hannibalis omiserunt mota arma. 
Nec Sagunti oppugnatio segnior erat, Maharbale Himilconis 12. 
tilio — eum praeiecerat Hannibal — ita impigre „rem agente, | 
ut ducem abesse nec cives nec hcstes Sentirent. Is et proelia 2 
aliguot secunda fecit, et tribus arietibus aliguantum muri 
discussit, stratague omnia recentibus ruinis advenienti Hannibali 
* ostendit. Itague ad ipsam arcem extemplo ductus exercitus, 3 
atroxGue proelium cum multorum utrimgue caede initum, et 
4 pars arcis capta est. R 
a - Temptata deinde per duos est exigua pacis spes, Alconem 
kas. Saguntinum et Alorcum Hispanum. Alco insciis Saguntinis, 4 
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precibus aliguid moturum ratus, cum ad Hannibalem noctu 219 m. 
transisset, postguam nihil lacrimae movebant condicionesgue 
tristes ut ab irąto et victore ferebantur, transiuga ex Oratore 
factus apud hostem mansit, moriiurum <ifirmans, gui sub 

5 condicionibus iis de pace ageret. Postulabatur autem, redde- 
rent res Turdetanis, traditogue omni auro atgue argento 
egressi urbe cum singulis vestimentis ibi habitarent, ubi Poe- 

6 nus iussisset. Has pacis Ieges. abnuente Alcone accepturos 
Saguntinos, Alorcus, vinci animos, ubi alia vincantur, ailir- 
mans, se pacis eius interpretem fore pollicetur. Erat autem 
tum miles Hannibalis, ceterum publice Saguntinis amicus atgue 

7 hospes. Tradito palam telo custodibus hostium, transgressus 
munimenta ad praetorem Saguntinum — et ipse ita iubebat — 

8 est deductus. Ouo cum extemplo concursus omnis generis 
hominum esset factus, summota cetera multitudine senatus 
Alorco datus est, cuius talis oratio fuit:. 

1 „Si civis vestęr Alco, sicut ad pacem petendam ad Hanni- 
„balem venit, ita pacis condiciones ab Hannibale ad vos retu- 
„lisset, supervacaneum hoc mihi fuisset iter, Guo nec orator 

2 „Hannibalis, nec iransftuga ad vos venissem. Nunc, cum ille 
„aut vestra aut sua culpa manserit apud hostem — sua, si 
„metum simulavit, vestra, si periculum est apud vos vera 
„referentibus — ego, ne ignoraretis esse aliguas et salutis et 
„pacis vobis condiciones, pro vetusto hospitio, guod mihi 

3 „vobiscum est, ad vos veni. Vestra autem causa me nec ullius 
„alterius logui, Guae logunr apud vos, vel ea fides sit, guod 
„neūdue dum vestvis viribus restitistis, negue dum auxilia ab 
„Romanis sperastis, pacis unguam apud vos mentionem feci. 

4 „Postąuam nec ab Romanis vobis ulla est spes, nec vestra 
„vos iam aut arma aut moenia satis deiendunt, pacem aifero 
„ad vos magis necessariam Guam aeguam. 

5 „Cuius ita aligua spes est, si eam, guemadmodum ut victor 
„Iert Hannibal, sic vos ut victi audietis, et non id, guod 
„adimitur, in damno, cum omnia victoris sint, sed guidguid 

6 „relinguitur pro munere habituri estis. Urbem vobis, Guam 
„6x magna parte dirutam, captam iere totam habet, adimit, 
„agros relinguit, Ilocum assignaturus, in guo novum oppidum 
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„aedificetis. Aurum et argentum omne, publicum privatumgue, 4 


„ad se iubet deferri; corpora vestra, coniugum ac liberorum 
„vestrorum servat inviolata, si inermes cum binis vestimentis 
„velitis ab Sagunto -exire. . 

„Haec victor hostis imperat; haec, guamguam sunt gravia 
„atūąue acerba, iortuna vestra vobis suadet. Eguidem haud 
„despčro, cum omnium potestas ei facta sit, aliguid ex his 
„remissurum; sed vel hacc patienda censeo potius, guam tru- 
„Cidari corpora vestra, rapi trahiąue ante Ora vestra coniuges 
„ac liberos belli iure sinatis“. 

Ad haec audienda cum, circumfusa paulatim multitudine, 
permixtum senatui esset populi concilium, repente primores 
secessione Tacta, priusguam responsum daretur, argentum au- 
rumgue omne, ex publico privatogue in forum collatum, in 
ignem ad id raptim factum conicientes, eodem plerigue semet 
ipsi praecipitaverunt. Cum ex eo pavor ac trepidatio totam 
urbem pervasisset, alius insuper tumultus ex arce auditur: 
turris diu Guassata prociderat, pergąue ruinam eius cohors 
Poenorum impetu facto cum signum imperatori dedisset nu- 
datam stationibus custodiisgue solitis hostium esse urbem, 
non cunctandum in tali occasione ratus Hannibal totis viribus 
aggressus urbem momento cepit, signo dato, ut omnes puberes 
interficerentur.  Ouod imperium crudele, ceterum prope neces- 
sarium cognitum ipso eventu est; cui enim parci potuit ex iis, 
Gui aut inclusi cuin coniugibus ac liberis domos super se ipsos 
concremaverunt, aut armati nullum ante Ben pugnae Guam 
morientes fecerunt? 

Captum oppidum est cum ingenti praeda. Ouamguam ple- 
rague ab dominis de industria corrupta erant, et in caedibus 
vix ullum - discrimen aetatis ira fecerat, et captivi militum 
praeda iuerant, tamen et ex pretio rerum venditarum ali- 
guantum pecuniae redaclum esse constat, et multam pretiosam 
supellectilem vestemgue missam Carthaginem. 

“ Octavo mense, guam coeptum oppugnari, captum Saguntum 
guidam scripsere; inde Carthaginem Novam in hiberna Hanni- 
balem concessisse; guinto deinde mense, guam ab Carthagine 
profectus sit, in Italiam pervenisse. Ouae si ita sunt, fieri 


28 


3 


15. ; 


4 


5 


II. KARO PASKELBIMAS. 15.5—16.6 


non potuit, ut P. Cornelius Tib. Sempronius consules fuerint, 
ad guos et principio oppugnationis legati Saguntiai missi sint, 
et Gui in suo magistratu cum Hannibale — alter ad Ticinum 
amnem, ambo aliguanto post ad Trebiam — pugnaverint. Aut 
omnia breviora aliguanto fuere, aut Saguntum principio anni, 
guo P. Cornelius Tib. Sempronius consules iuerunt, non coep- 
tum oppugnari est, sed captum. Nam excessisse pugna ad 
Trebiam in annum Cn. Servilii et C. Flaminii non potest, 
guia C. Flaminius Arimini consulatum iniit, creatus a Tib. 
Sempronio consule, gui post pugnam ad Trebiam ad creandos 
consules Romam cum venisset, comitiis perfectis ad exercitum 
in hiberna rediit, 


Il, 


Karo paskelbimas. 


Sub idem fere tempus et legati, gui redierant ab Car- 
thagine, Romam retulerunt omnia hostilia esse, et Sagunti 
excidium nutiatum est; tantusąue simul maeror patres mise- 
ricordiague sociorum peremptorum indigne et pudor non lati 
auxilii et ira in Carthaginienses metusąue de summa rerum 
cepit, velut si iam ad portas hostis esset, ut tot uno tempore 
motibus animi turbati trepidarent magis Guam consulerent: 
nam n2egue hostem acriorem bellicosioremgue secum congressum, 
nec rem Romanam tam desidem unguam fuisse atgue imbellem. 
Sardos Corsosgue et Histros atgue Illyrios lacessisse magis 
guam exercuisse Romana arma, et cum Gallis tamultuatum 
verius guam belligeratum; Poenum hostem veteranum, trium et 
viginti annorum militia durissima inter Hispanas gentes semper 
victorem, duci acerrimo assuetum, recentem ab excidio opulentis- 
simae urbis Hiberum transire, trahere secum tot excitos Hispa- 
norum populos, conciturum avidas semper armorum Gallicas 
gentes; cum orbe terrarum bellum gerendum in Italia ac pro 


moenibus Romanis esse! 
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Nominatae iam antea consulibus provinciae erant; tum 
sortiri iussi. Cornelio Hispania, Sempronio Africa cum Sicilia 
evenit. Sex in eum annum decretae legiones et sociūm guan- 
tum ipsis videretur, et classis guanta parari posset. Ouattuor 
et viginti peditum Romanorum milia scripta et mille octingenti 
eguites, sociorum guadraginta milia peditum, guattuor milia et 
guadringa3nti eguites; naves ducentae viginti guinguerėmes, ce- 
Ioces viginti deducti. Latum inde ad popvlum, vellent iuberent 
populo Carthaginiensi bellum indici; eiusąue belli causa sppli- 
catio per urbem habita atgąue zdorati dii, už bene ac feliciter 
eveniret, guod bellum populus Romanus iussisset. 

Inter consules ita copiae divisae: Sempronio datae legiones 
duae — ea Guaterna milia erant peditum et treceni eguites — 
et sociorum sedecim milia peditum, eguites anille octingenti, 
naves longae centum sexaginta, celoces duodecim. Cum his 
terrestribus maritimisąue copiis Tib. Sempronius missus in 
Siciliam,. ita in Africam transmissurus, si ad arcendum Italia 
Poenum consul alter satis esset. Cornelio minus copiarum 
datum, Guia L, Manlius praetor et ipse cum haud invalido 
praesidio in Galliam mittebatur; navium  maxime Cornelio 
numerus deminutus: sexaginta Guingueremes datae — negue 
enim mari venturum aut ea parte belli dimicaturum hostem 
credebant — et duae Romanae legiones cum suo iusto eguitatu 
et Guattuordecim milibus sociorum peditum, eguitibus mille 
sescentis. 'Duas legiones Romanas et decem milia sociorum 
peditum, mille eguites socios, sescentos Romanos Gallia provincia 
eodem versa — in Punicum bellum — habnit. 

His ita comparatis, ut omnia iusta ante bellum fierent, 
legatos maiores natu, O. Fabium, M. Livium, L Aemilium, 
C. Licinium, O. Baebium in Africam mittunt ad percunctandos 
Carthaginienses, publicone consilio Hannibal Saguntum 
oppugnasset, et, si — id guod iacturi videbantur —- faterentur 
ac defenderen! publico consilio factum, ut indicerent populo 
Carthaginiensi bellum. Romani posiąuam Carthaginem ve- 
nerunt, cum senatus datus esset et O. Fabius nihil ultra guam 
unum, guod mandatum erat, percunctatus esset, tum ex Car- 
thaginiensibus unus: 
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„Praeceps vestra, Romani, et iniuriosa prior legatio fuit, 
„cum Hannibalem tamguam suo consilio Saguntum oppugnan- 
„tem deposcebatis; ceterum haec legatio verbis adhuc lenior 
„est, re asperior. Tunc enim Hannibal et insimulabatur, et 
„deposcebatur; nunc ab nobis et confessio culpae exprimitur, 
„et ut a coniessis res extemplo repetuntur. Ego autem non, 
„privato /publicone consilio Saguntum oppugnatum sit, guae- 
„rendum censeam, sed utrum iure an iniuria: nostra enim 
„haec guaestio atgue animadversio in civem nostrum est, guid 
„nostro aut suo fecerit arbitrio; vobiscum una disceptatio 
„esi, licueritne per foedus fieri. Itague — guoniam discerni 
„placet, guid publico consilio, guid sua sponte imperatores 
„Taciant — nobis vobiscum foedus est a C. Lutatio  consule 
„ictum, in Guo cum caveretur utrorumgue sociis, nihil de 
„Saguntinis — necdum enim erant socii vestri — cautum est 
„At enim eo foedere, guod cum Hasdrubale ictum est, Sa- 
„Zuntini excipiuntur“. Adversus guod ego nihil dicturus sum, 
„nisi guod a vobis didici. Vos enim, guod C. Lutatius con- 
„Sul primo nobiscum foedus icit, guia negue ex auctoritate 
„patrum, nec populi iussu ictum erat, negastis vos e0 teneri; 
„Itague aliud de integro fvedus publico consilio ictum est. Si 
„Vos non tenent foedera vestra nisi ex auctoritate aut iussu 
„vestro icta, ne nos guidem Hasdrubalis foedus, guod nobis 
„insciis; icit, obligare potuit( Proinde omittite Sagunti atgue 
„Hiberi mentionem facere, et guod diu pop animus vester, 
„aliguando pariat!“ 

Tum Romanus, sinu ex toga facto, „Hic“, inguit, „vobis 
„bellum et pacem portamus; utrum placet, sumite“. Sub hanc 
vocem haud minus ferociter, daref utrum vellet, succlamatum 
est, Et cum is iterum sinu eifuso bellum dare dixisset, accipere 
se omnes responderunt, 24 guibus ans animis, tisdem se 
gesturos. 

Haec derecta percunctatio ac denuktiatio belli magis ex 
dignitate populi Romani visa est, Guam de foederum iure 
verbis disceptare, xXum ante, tum maxime Sagunto excisa. 
Nam si verborum disceptationis res esset, guid foedus Has- 


drubalis cum Lutatii priore foedere, guod mutatum est, com- 
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parandum erat, cum in Lutatii foedere diserte additum esset, 
ita id ratum fore, si populus censuisset, in Hasdrubalis 
foedere nec exceptum tale Guicguam fuerit, et tot annorum 
silentio ita vivo eo comprobatum sit foedus, ut ne mortuo 
Guidem auciore guicguam mutaretur?— Ouamguam, et si priore 
foedere staretur, satis cautum erat-Saguntinis sociis utrorumgue 
exceptis. Nam. negue additum erat žis, gui ftunc essent nec ne 
gui postea ašsumerentur, et cum assumere novos liceret socios, 
guis aeguum censeret aut ob nulla Gguemguam merita in ami- 
citiam recipi, aut receptos in fidem non defendi? tantum ne 
Carthaginiensium socii aut sollicitarentur ad defectionem aut 
sua sponte desciscentes reciperentur. 

Legati Romani ab Carthagine, sicut iis Romae imperatum 
erat, in Hispaniam, ut adirent civitates et in societaiem pelli- 
cerent aut averterent a Poenis, traiecerunt( Ad Bargusios 
primum venerunt, a Guibus benigne excepti, Guia taedebat 
imperii Punici, multos trans Hiberum populos ad cupidinem 
novae fortunae erexeruntt Ad Volcianos inde est ventum, 


guorum celebre per Hispaniam responsum ceteros populos ab 


societate Romana avertit. lta enim maximus natu ex iis in 
concilio respondit: „Ouae.verecundia est, Romani, postulare 
„vos, uti vestram Carthaginiensium amicitiae praeponamus, cum, 
„Gui id fecerunt, crudelius, guam Poenus hostis perdidit, . vos 
„Socii prodideritis? Ibi guaeratis socios censeo, ubi Saguntina 
„clades ignota est: Hispanis. populis sicut lugubre, ita insigne 
„documentum Sagunti ruinae erunt, ne guis fidei Romanae aut 
„Ssocietati confidai“. Inde extemplo abire finibus Volcianorum 
iussi ab nullo deinde concilio Hispaniae benigniora verba tu- 


"lere. Ita, neguigam peragrata Hispania, in Galliam transeunt. 
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In iis nova terribilisąue species visa est, guod armati — 


ita mos gentis erat — in concilium venerunt. Cum verbis ex- 2 


tollentes gloriam virtutemgue populi Romani ac magnitudinem 
imperii petissent, ne Poeno bellum Italiae inierenti per agros 
urbesgue suas transitum darent, tantus cum fremitu risus dici- 
tur ortus, ut vix a magistratibus maioribusąue natu iuventus 
sedaretur: adeo stolida impudensąue postulatio visa est, censere, 


ne in ltaliam transmittant Poeni bellum, ipsos id avertere in 
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5 Se agrosgue suos pro alienis populandos obicere. Sedato tan- 
dem fremitu responsum legatis est, zegue Romanorum in se 
meritum esse, negue Carthaginiensium iniuriam, ob guae aut 

6 pro Romanis, aut adversus Poenos sumant arma; contra ed 

audire sese, gentis suae homines agro finibušgue Italiae pelli a 

populo Romano stipenditmgue pendere et cetera indigna pati+ 

Eadem ferme in ceteris Galliae conciliis dicta auditague; 
nec hospitale guicguam pacatumve satis prius auditum, Guam 

8 Massiliam venere. Ibi omnia ab sociis inguisita cum cura ac 

fide cognita: praeoccupatos iam ante ab Hannibale Gallorum 

animos esse; sed ne illi guidem ipsi satis mitem pgentem fore— 
adeo ferocia atgue indomita ingenia esse — ni subinde auro, 
cuius avidissima gens est, principum animi concilientur. 

lta peragratis Hispaniae et Galliae populis Iegati Romam 
redeunt haud ita mulio post, guam consules in provincias pro- 
fecti erant. Civitatem omnem exspectatione belli erectam inve- 
nerunt, satis constante fama iam Hiberum Poenos transisse. „ 
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21. 1 Hannibal Sagunto capto Carthaginem Novam in hiberna Žiemo- 
2 concesserat, ibigue auditis, guae Romae guaegue Carthagine jimas. 
acta decretague forent, segue non ducem solum, sed etiam 
2 causam esse belli, partitis divenditisąue religuiis praedae nihil 
ultra differendum ratus, Hispani generis milites convocat. 
3 „Credo ego vos“, inguit, „socii, et ipsos cernere, pacatis 
„omnibus Hispaniae populis aut finiendam nobis militiam exer- 
„citusąue dimittendos esse, aut in alias terras transferendum 
„bellum; ita enim hae gentes non pacis solum, sed etiam vic- 
„toriae bonis florebunt, si ex aliis gentibus praedam et gloriam 
5 „Guaeremus. ltague cum longingua a domo instet militia incer- 
„tumgue sit, guando domos vestras et guae cuigue ibi cara 
„sunt visuri sitis, si guis vestrum suos invisere vult, commea- 
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215.— 224 T. Livi a. u. c. lib. XXI. 


„tum do. Primo vere edico assitis, ut diis bene iuvantibus 
„bellum ingentis gloriae praedaegue futurum incipiamus“. 

Omnibus fere visendi domos oblata ultro potestas grata 
erat, et iam desiderantibus suos, et longius in futurum provi- 
dentibus desiderium. Per totum tempus hiemis guies inter la- 
bores aut iam exhaustos, aut mox exhauriendos renovavit cor- 
pora animosąue ad omnia de integro patienda. Vere primo ad 
edictum convenere. 

Hannibal, cum recensuisset omnium gentium auxilia, Gades 
profectus Herculi vota exsolvit novisgue se obligat votis, si 
cetera prospera evenissent. |nde partiens curas simul in infe- 
rendum. atųue arcendum bellum, ne, dum ipse terrestri per 
Hispaniam Galliasąue itinere ltaliam peteret, nuda apertague 
Romanis Africa ab Sicilia esset, valido praesidio firmare eam 
statuit. Pro eo supplementum ipse ex Africa maxime iaculato- 
rum, levium armis, petiit, ut Afri in Hispania, Hispani in 
Africa, melior procul ab domo futurus utergue miles, velut 
mutuis pigneribus obligati, stipendia facerent. Tredecim milia 
octingentos guinguaginta pedites caetratos misit in Africam et 
iunditores Baleares octingentos septuaginta, eguites mixtos ex 
multis gentibus mille ducentos. Has copias partim Carthagini 
praesidio esse, partim distribui per Africam iubet. Simul con- 


guisitoribus in civitates missis guattuor milia conscripta delec-. 


tae iuventutis, praesidium eosdem et obsides, duci Carthaginem 
iubet. 

Negue Hispaniam neglegendam ratus, atgue id eo minus, 
guod haud ignarus erat circumitam ab Romanis eam legatis 
ad sollicitandos principum animos, Hasdrubali fratri, viro im- 
pigro, eam provinciam destinat firmatąue Africis maxime prae- 
sidiis, peditum Afrorum undecim milibus octingentis Guingua- 
ginta, Liguribus trecentis, Balearibus guingentis. Ad haec pe- 
ditum auxilia additi eguites Libyphoenices, mixtum Punicum 
Afris genus, guadringenti gainguaginta et Numidae Maurigue, 
accolae Oceani, ad mille octingenti et parva Ilergėtum manus 
ex Hispania, trecenti eguites, et, ne guod terrestris deesset 
auxXilii genus, elephanti viginti unus. Classis praeterea data ad 
tuendam maritimam oram, guia, 4ua parte belli vicerant, ea 
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tum guogue rem gesturos Romanos credi poterat, guinguaginta 
Guingueremes, guadriremes duae, triremes guingue; sed aptae 
instructaegue remigio triginta et duae k aaa erant et 
triremes guingue. 

Ab Gadibus Carthaginem ad hiberna sio rediit; mA 
inde proiectus praeter Onussam urbem ad Hiberum per mari- 
timam oram ducit. Ibi fama est in guiete visum ab eo iuvę- 
nem divina specie, gui se ab /ove diceret ducem in Italiam 
Flannibali missum; proindė segueretur negue usguam a se de- 
Flecteret oculos. Pavidum primo nusguam circumspicientem aut 
respicientem secutum; deinde cura ingenii humani, cum, guid- 
nam id esset, guod respicere vetitus esset, agitaret animo, tem- 
perare oculis neguivisse; tum vidisse post sese serpentem mira 
magnitudine cum ingenti arborum ac virgultorum stragė ferri ac 
post insegui cum fragore caeli nimbum. Tum, guae moles ea guidve 
prodigii esset, guaerentem audisse vastitatem Italiae es5e; per- 
geret porro ire nec ultra inguireret sineretgue fata in occulto esse. 

Hoc visu laetus tripertito Hiberum copias traiecit praemis- 
sis, gui Gallorum animos, gua traducendus exercitus erat, donis 
conciliarent Alpiumgue transitus specularentur. Nonaginta milia 
peditum, duodecim milia ėguitum Hiberum tradūuxit.- Ilergėtes 
inde Bargusiosąue et Ausetanos et Lacetaniam, guae subiecta 
Pyrenaeis montibus est, subegit Oraegue huic omni praefecit 
Hannonem, ut fauces, guae Hispanias Galliis iungunt, in pote- 
state essent.  Decem milia peditum Hannoni ad praesidium 0b- 
tinendae regionis data et mille eguites. : 

Postąuam per,Pyrenaeum saltum traduci exercitus est coep- 
tus, rumorgue per barbaros manavit certior de bello Romano, 
tria milia inde Carpetanorum peditum iter averterunt. Consia- 
bat non tam bello motos guam longinguitate viae inexsupera- 
biligue Alpium transitu. Hannibal, Guia revocare aut vi reti- 
nere e0s anceps erat, ne ceterorum etiam feroces anįmi irri- 
tarentur, supra septem rnilią hominum domos remisit, guos et 
ipsos gravari militia senserat, Carpetanos guogue ab se dimissos 
simulans. Inde, ne mora atgue otium animos sollicitaret, cum 
religuis copiis Pyrenaeum transgreditur et ad oppidum Iliberri 
castra locat. 
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24>.— 251 T. Livi a. u. c. lib. XXI. 


Galli, guamguam Italiae bellum inferri audiebant, tamen, 
guia vi subactos trans Pyrenaeum Hispanos fama erat praesi- 
diague valida imposita, metu servitutis ad arma consternati, 
Ruscinonem aliguot populi conveniunt. Ouod ubi Hannibali 
nuntiatum est, moram magis Guam bellum metuens oratores ad 
regulos eorum misit, collogui semet ipsum cum lis vellė, et vel 
ili propius Iliberrim accederent, vel se Ruscinonem Drocessu- 
rum, ut ex propinguo congressus facilior esset; nam et aCCceD- 
turum e0s in castra sua se laetum, nec cunctanter se ipsum 
ad 205 venturum.  Hospitem enim se Galliae, non hostem ad- 
venisse, nec stricturum ante gladium, si per Gallos liceat, guam 
in Italiam venisset. Et per nuntios guidem haec. Ut vero re- 
guli Gallorum castris ad Iliberrim extemp'o motis haud gra- 
vanter ad Poenum venerunt, capti donis cum boOna pace 
exercitum per fines suos praeter Ruscinonem oppidum trans- 
miserunt. 

In „Italiam interim nihil ultra guam Hiberum transisse 
Hannibalem a Massiliensium legatis Romam perlatum erat, 
cum, perinde ac si Alpes iam transisset, Boii sollicitatis 1n- 
subribus defecerunt, nec tam ob veteres in populum Romanum 
iras, Guam guod nuper circa Padum Placentiani Cremonam- 
gue -colonias in agrum Gallicum deductas aegre patiebaniur. 
Itague armis repente arreptis in eum ipsum agrum impetu 
facto tantum terroris ac tumultus fecerunt, ut non agrestis modo 
multitudo, sed ipsi triumviri Romani, gui ad agrum venerant 
assignandum, diffisi Placentiae moenibus Mutinam ceniugerint, 
C. Lutatius, C. Servilius, M. Annius. (Latatii nomen haud 
dubium est; pro Annio Serviliogue M'. Acilium et C. Heren- 
nium habent guidam annales, alii P. Cornelium Asinam et C. 


Papirium Masonem. Id guogue dubium est, legati ad expostu- . 


landum missi ad Boios violati sint an in triumviros agrum 
metantes impetus sit factus).  Mutinae cum  obsiderentur, et 
gens ad oppugnandarum urbium artes rūdis, pigerrima eadem 
ad militaria opera, segnis intactis assidėret muris, simulari 
coeptum de pace agi, evocatigue ab Gallorum principibus Ie- 
gati ad colloguium non contra ius modo gentium, sed violata 
etiam, Guae data in id tempus erat, fide comprehenduntur, ne- 
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gantibus Gallis, misi obsides sibi redderentur, eos dimis- 
Suros. ) 4 

“ Cum haec de legatis nuntiata essent, et Mutina praesidium- 
gue in periculo esset, L. Manlius praetor ira accensus eifu- 
sum agmen ad Mutinam ducit. Silvae tunc circa viam erant 
plerisįue incultis. Ibi inexplorato profectus in insidias praeci- 
pitatur, multague cum caede suorum aegre in apertos campos 
emersit. Ibi castra communita et, guia Gallis ad temptanda ea 
deiuit spes, reiecti sunt militum animi, guamguam ad Guingen- 
tos cecidisse satis constabat. Iter deinde de integro coeptum, 
nec, dum per palentia loca ducebatur agmen, apparuit hostis; 
ubi rursus silvae intratae, tum postremos adorti cum magna 
trepidatione ac pavore omnium septingentos milites occiderunt, 
sex signa' ademere. Finis et Gallis territandi et pavendi fuit 
Romanis, ut e saltu invio atgue impedito evasere. Inde aper- 
tis locis facile tutantes agmen Romani Tannetum, vicum pro- 
pinguum Pado, contendėere. Ibi se munimento ad tempus 
commeatibusąue  fluminis et Brixianorum etiam  Galiorum 
auxilio adversus crescentem in dies multitudinem hostium 
tutaban!ur. 

Oui tumultus repens postąuam est Romam perlatus, et Pu- 
nicum insuper Gallico bellum auctum patres acceperunt, C.Ati- 
lium praetorem cum una legione Romana et guingue milibus 
sociorum dilectu novo a consule conscriptis auxilium ferre 
Manlio iubent; Gui sine ullo certamine — abscesserant enim 
metu hostes — Tannetum pervenit. 

Et P. Cornelius, in locum eius, guae missa cum praetore 
erat, scripta legione nova, profectus ab urbe sexaginta longis 
navibus praeter oram Etruriae Ligurumgue et inde Saluvium 
montes pervenit Massiliam, et ad proximum ostium Rhodani— 


218 m. 
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2.8 m. 
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pluribus enim divisus amnis in mare decurrit — castra locat, / 


vixdum satis credens Hannibalem superasse Pyrenaeos montes. 
Ouem ut de Rhodani guogue transitu agitare animadvertit, in- 
cėrtus, Guonam ei loco occurreret, necdum satis refectis ab 
iactatione maritima militibus, trecentos interim delectos eguites 
ducibus Massiliensibus et auxiliaribus 'Gallis ad exploranda 
omnia visendosąue ex tuto hostes praemittit. 
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Hannibal ceteris metu aut pretio pacatis iam in Volcarum 
pervenerat agrum, gentis validae. Colunt autem circa utramgue 
ripam Rhodani; sed diffisi citeriore agro arceri Poenum posse, 
ut ilumen pro munimento haberent, omnibus ferme suis trans 
Rhodanum traiectis ulteriorem ripam amnis armis obtinebant. 
Ceteros accolas fluminis Hannibal et eorum ipsorum, guos se- 
des suae tenuerant, simu! pellicit donis ad naves undigue con- 
trahendas fabricandasgąue, simul et ipsi traici exercitum leva- 
rigue Guam primum regionem suam tanta hominum urgente 
turba cupiebant. ltague ingens coacta vis navium est lintrium- 
Gue temere ad vicinalem usum paratarum; novasgue alias pri- 
mum Galli inchoantes cavabant ex singulis arboribus, deinde 
et ipsi milites simul copia materiae, simul facilitate operis in- 
ducti alveos informes, nihil, dummodo innare aguae et capere 
onera possent, curantes, raptim, Guibus se suague transveherent, 
faciebant. 

lamgue omnibus satis comparatis ad traiciendum terrebant 
ex adverso hostes omnem ripam eguites virigue obtinentes. 
Ouos ut averteret, Hannonem Bomilcaris filium vigilia prima 
noctis cum parte copiarum, maxime Hispanis, adverso flumine 
ire iter unius diei iubet et, ubi primum possit, Guam occul- 
tissime traiecto amni circumducere agmen, ut, cum opus facto 
sit, adoriatur ab tergo hostes. Ad id dati duces Galli edocent, 
inde milia guingue et viginti ferme supra parvae insulae cir- 
cumfusum amnem latiore, ubi dividebatur, eogue minus alto 
alveo transitum ostendere. l1bi raptim caesa materia ratesgue 
fabricatae, in guibus egui virigue et alia Oonera traicerentur. 
Hispani sine ulla mole in utres vestimentis coniectis ipsi cae- 
tris superpositis incubantes tlumen tranavere. Et alius exerci- 
tus ratibus iunctis traiectus, castris prope Humen positis, noc- 
turno itinere atgąue operis labore fessus guiete unius diei refi- 
citur, intento duce ad consilium opportune exseguendum. Postero 
die profecti ex loco edito fumo significant transisse se et haud 
procul abesse. Ouod ubi accepit Hannibal, ne tempori deesset, 
dat signum ad traiciendum. lam paratas aptatasąue habebat 
pedes lintres, egues fere propter eguos naves. Navium agmen 
ad excipiendum adversi impetum fluminis parte superiore trans- 


38 


> 


[= 


- 


[+ +] 


o] 


10 


IV. NUO EBRO IKI RONOŠS 24.0—2810 


mittens tranguillitatem infra traicientibus lintribus praebebat. 
Eguorum pars magna nantes loris a puppibus trahebantur 
praeter e0s, Guos instratos frenatosgue, ut exterhplo egresso in 
ripam eguiti usui essent, imposuerant in naves. 

Galli 6ccursant in ripa cum variis ululatibus cantugue moris 
sui Guatientes scuta super capita vibrantesąue dexteris tela, 
Gguamguam ex adverso terrebat tanta vis navium cum ingenti 
sono filuminis et clamore vario nautarum, militum, et Gui nite- 
bantur perrumpere impetum filuminis, et gui ex altera ripa . 
traicientes suos hortabantur. Iam satis paventes adverso tumultu 
terribilior ab tergo adortus clamor castris ab Hannone captis. 
Mox et ipse aderat, ancepsgue terror circumstabat, et e navi- 
bus tanta vi armatorum in terram evadente, et ab tergo im- 
provisa premente acie. Galli postąuam utrogue vim facere co- 
nati pellebantur, Gua patere visum maxime iter, perrumpunt 
trepidigue in vicos passim suos diffugiunt. Hannibal ceteris 
copiis per otium traiectis spernens iam Gallicos tumultus 
castra locat. 

Elephantorum traiciendorum varia consilia fuisse credo; 
certe variat memoria actae rei. Ouidam congregatis ad ripam 
elephantis tradunt ferocissimum ex iis irritatum ab rectore suo, 
cum refugientem in aguam segueretur, traxisse gregem, ut 
guemgue timentem altitudinem destitueret vadum, impetu ipso 
fluminis in alteram ripam rapiente. — Ceterum magis constat 
ratibus traiectos; id ut tutius consilium ante rem foret, ita 
acta re ad fidem pronius est. Ratem unam ducentos longam 
pedes, guinguaginta latam, a terra in amnem porrexerunt, guam, 
ne secunda agua deferretur, pluribus validis retinaculis parte 
superiore ripae religatam pontis in modum humo iniecta con- 
straverūnt, ut beluae audacter velut per solum ingrederentur. 
Altera ratis aegue lata, longa pedes centum, ad traiciendum 
ilumen apta, huic copulata est; tum elephanti per stabilem ra- 
tem tamguam viam, praegredientibus feminis, acti ubi in mi- 
norem applicatam transgressi sunt, extemplo resolutis, guibus 
Ieviter adnexa erat, vinculis, ab actuariis aliguot navibus ad 
alteram ripam pertrahitur. Ita primis expositis, alii deinde re- 
petiti ac traiecti sunt. Nihil sane trepidabant, donec continenti 


39 


Pirmas 
susikirti- 
mas su 
romėnais. 


218 m. 
rugs. m. 


Hannibalo 
kalba. 


28.11 —3i) > +. Liu a. i. c Ib. XXI. 


velut ponte agerentur; primus erat pavor, cum soluta ab cete- 
ris rate in altum raperentur. Ibi urgentes inter se, cedentibus 
extremis ab agua, trepidationis aliguantum edebant, donec 
guietem ipse timor circumspectantibus aguam fecisset. Excidere 
etiam saevientes guidam in flumen, sed pondere ipso stabiles, 
deiectis rectoribus, guaerendis pedetentim vadis in terram evasčre. 

Dum elephanti traiciuntur; interim Hannibal Numidas egui- 
tes guingentos ad castra Romana miserat speculatum, ubi et 
Guantae copiae essent et Guid pararent. Huic alae eguitum 
missi, ut ante dictum est, ab ostio Rhodani trecenti Romano- 
rum eguites occurrunt. Proelium atrocius Guam pro numero 
pugnantium editur; nam praeter multa vulnera caedes etiam 
prope par utrimgue iuit, fugague et pavor Numidsrum Roma- 
nis iam admodum fessis victoriam dedit. Victores ad centum 
sexaginta, nec omnes Romani, sed pars Gallorum, victi amplius 
ducenti ceciderunt. Hoc principium simul omengue belli ut 
summae rerum prosperum eventum, ita haud sane incruentam 
ancipitisgue certaminis victoriam Romanis portendit. 

Ut re ita gesta ad utrumgue ducem sui redierunt, nec 
Scipioni stare sententia poterat, nisi ut ex consiliis coeptisąue 
hostis et ipse conatus caperet, et Hannibalem incertum, utrum 
coeptum in Italiam intenderet iter an cum e0, gui primus se 
obtulisset Romanus exercitus, manus consereret, avertit a prae- 
senti certamine Boiorum legatorum reguligue Magali adventus, 
Gui se duces itinerum, socios periculi fore afiirmantes integro 
bello nusguam ante libatis viribus Italiam aggrediendam censent. 
Multitudo timebat guidem hostem nondum obliterata memoria 
superioris belli, sed magis iter immensum Alpesgue, rem fama 
utigue inexpertis horrendam, metuebat. 


V. 
Alpių kalnai. 


Itague Hannibal, postguam ipsi sententia stetit pergere ire 
atgue ltaliam petere, advocata contione varie militum versat 
animos castigando adhortandogue: Mirari se, guinam pectora 
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semper impavida repens terror invaserit. Per tot annos vincen- 218 m. 
tes e0s stipendia facere, negue ante Hispania excessisse, guam VU8S. M. 
omnes gentesgue et terrae, guas duo diversa maria amplectan- 
3 tur, Carthaginiensium essent. Indignatos deinde, guod, guicum- 
gue Saguntum, obsedissent, velut ob noxam sibi dedi postularet 
populus Romanus, Hiberum traiecisse ad delendum nomen Ro- 
manorum liberandumgue orbem terrarum. Tum nemini visum 
id longum, cum ab occasu solis ad exortus intenderent iter; 
nunc, postguam multo maiorem partem itineris emensam cernant, 
Pyrenaeum saltum inter ferocissimas gentes superatum, Rho- 
danum, tantium amnem, tot milibus Gallorum prohibentibus, 
domita etiam ipsius fluminis vi traiectum, in conspectu Alpes 
haheant, guarum alterum latus Italiae sit, in ipsis portis hos- 
tium fatigatos subsistere, — guid Alpes aliud esse credentes 
1 guam montium altitudines? Fingerent altiores Pyrenaei iugis: 
nullas profecto terras caelum contingere nec inexsuperabiles 
humano generi esse. Alpes guidem habitari, coli, gignere atgue 
alere animantes. Eos ipsos, guos cernant, legatos non pinnis 
sublime elatos Alpes transgressos; pervias paucis esse, pervias 
exercitibus. Ne maiores guidem eorum indigenas, sed advenas 
Italiae cultores has ipsas Alpes ingentibus saepe agminibus cum 
Liberis ac coniugibus migrantium modo tuto transmisisse. Militi 
guidem armato nihil secum praeter instrumenta belli portanti 
guid invium aut inexsuperabile esse? Saguntum ut caperetur, 
guid per octo menses periculi, guid laboris exhaustum esse! | 
19 Romam, caput orbis terrarum, petentibus guicguam adeo aspe- 
1; rum atgue arduum videri, guod inceptum moretur? Cepisse 
guondam Gallos ea, guae adiri posse Poenus desperet ; proinde 
aut cederent animo atgue virtute genti per e0s dies totiens ab 
se victae, aut itineris finem sperent campum interiacentem Ti- 
beri ac moenibus Romanis ! 
ol. 1 His adhortationibus incitatos corpora curare atgue ad iter 
se parare iubet. 2 
2 Postero die profectus adversa ripa Rhodani mediterranea Gal- Allobrogai. 
liae petit, non guia rectior ad Alpes via esset, sed guantuni : 
3 a mari recessisset, minus obvium fore Romanum credens, cum 
guo, priusguam in ltaliam ventum foret, non erat in animo 
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manus conserere. Ouartis castris ad Insulam pervenit. Ibi 
Isara Rhodanusgue amnes diversis ex Alpibus decurrentes agri 
aliguantum amplexi coniluunt in unum; mediis campis Insulae 
nomen inditum. Incolunt prope Allobroges, gens iam inde nulla 
Gallica gente opibus aut fama inferior. Tum discors erat. Regni 
certamine ambigebant fratres; maior et gui prius imperitarat, 


Braneus nomine, minore ab iratre et coetu iuniorum, gui iure 


minus, vi plus poterai, pellebatur. Huius seditionis peroppor- 
tuna disceptatio cum ad Hannibalem reiecta esset, arbiter regni 


factus, guod ea senatus principumgue sententia fuerat, imperium 
maiori restituit. Ob id meritum commeatu copiague rerum om- 
nium, maxime vestis, est adiutus, guam iniames trigoribus Alpes 
praeparari cogebant. 

Sedatis Hannibal certaminibus Allobrogum cum iam Alpes 
peteret, non recta regione iter instituit, sed ad laevam in 
Tricastinos flexit; inde per extremam oram Vocontiorum agri 
tendit in Tricorios haud usgąuam impedita via, priusguam ad 
Druentiam flumen pervenit. Is et ipse Alpinus amnis Ionge 
omnium Galliae iluminum difficillimus transitu est; nam, cum 
aguae vim vehat ingentem, non tamen navium patiens est, guia 
nullis cočrcitus ripis, pluribus simul negue iisdem alveis fluens, 
nova semper vada novosgue gurgites gignit; et ob eadem pe- 
diti guogue incerta via est. Ad hoc saxa glareosa volvens, 
nihil stabile nec tutum ingredienti praebet. Et tum forte imbri- 


+ bus auctus ingentem transgredientibus tumultum fecit, cum su- 
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per cetera trepidatione ipsi sua atgue incertis clamoribus tur- 
barentur. 

P. Cornelius consul triduo fere post, guam Hannibal a 
ripa Rhodani movit, guadrato agmine ad castra hostium vene- 
rat, nullam dimicandi moram facturus. Ceterum -ubi deserta 
munimenta nec facile se tantum progressos assecuturum videt, 
ad mare ac naves rediit, tutius faciliusgue ita descendenti ab 
Alpibus Hannibali occursurus. Ne tamen nuda auxiliis Roma- 
nis Hispania esset, guam provinciam sortitus erat, Cn. Scipio- 
nem fratrem cum maxima parte copiarum adversus Hasdruba- 
lem misit, non ad tuendos tantummodo veteres socios concili- 
andosgue novos, sed etiam ad pellendum Hispania Hasdrubalem, 
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V. ALPIŲ KALNAI. 32.5—33.1 


Ipse cum admodum exiguis copiis Genuam repetit eo, gui circa 
Padum erat exercitus, Italiam defensurus. 

Hannibal a Druentia campestri maxime itinere ad Alpes 
cum bona pace incolentium ea loca Gallorum pervenit. Tum, 
guamguam fama prius, gua incerta in maius vero ferri sOlent, 
praecepta res erat, tamen ex propinguo visa montium altitudo 
nivesgue caelo prope immixtae, tecta informia imposita rupibus, 
pecora iumentague torrida frigore, homines intonsi et inculti, 
animalia inanimague omnia rigentia gelu, cetera visu guam 


“ dictu foediora, terrorem renovarunt. 


10 


Erigentibus in primos agmen clivos apparuerunt imminen- 
tes tumulos insidentes montani, gui, si valles occultiores insedis- 
sent, coorti ad pugnam repente ingentem fugam stragemgue 
dedissent.  Hannibal consistere signa iussit; Gallisgue ad vi- 
senda loca praemissis postguam comperit transitum ei non 
esse, castra inter confiragosa Omnia praeruptague guam exten- 
tissima potest valle locat. Tum per eosdem Gallos, haud sane 
multum lingua moribusgue abhorrentes, cum se immiscuissent 
colloguiis montanorum, edoctus interdiu tantuimn obsideri saltum, 
nocte in sua guemgue dilabi tecta, luce prima subiit tumulos, 
ut ex aperto atgue interdiu vim per angustias facturus. Die 
deinde simulando aliud, guam guod parabatur, consumpto, cum 
eodem, guo constiterant, loco castra communissent, ubi primum 
digressos tumulis montanos laxatasgue sensit custodias, pluri- 
bus ignibus, guam pro numero manentium, in speciem factis 
impedimentisgue cum eguite relictis et maxima parte peditum, 
ipse cum expeditis, acerrimo guogue viro, raptim angustias 
evadit iisąue ipsis tumulis, guos hostes tenuerant, consedit. 

Prima deinde luce castra mota et agmen religuum incedere 
coepit. Iam montani signo dato ex castellis ad stationem soli- 
tam conveniebant, cum repente conspiciunt alios arce Occu- 
pata sua super caput imminentes, alios via transire hostes. 
Utrague simul obiecta res oculis animisgue immobiles parumper 
eos defixit; deinde, ut trepidationem in angustiis suogue ipsum 
tumultu misceri agmen videre, eguis maxime consternatis, guid- 
guid adiecissent ipsi terroris, satis ad perniciem iore rati, 
diversis rupibus, iuxta in vias ac devia assueti, decurrunt. 
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33.:—345 T. Livi a. u. c. lib. XXI. 


Tum vero simul ab hostibus, simul ab iniguitate locorum 
Poeni oppugnabantur, plusgue inter ipsos, — sibi guogue ten- 
„dente, ut periculo prius evaderet, — guam cum hostibus cer- 


taminis erat. Egui maxime infestum agmen faciebant, gui et 
clamoribus dissonis, guos nemora etiam repercussaegue vallęs 
augebant, territi trepidabant, et icti forte aut vulnerati adeo 
consternabantur, ut stragem ingentem simul hominum ac sar- 
cinarum omnis generis facerent; multosgue turba, cum prae- 
cipites deruptaegue utrimgue angustiae essent, in imimensum 
altitudinis deiecit, guosdam et armatos. Sed ruinae maxime 
modo iumenta cum oneribus devolvebantur. Ouae guamguam 
foeda visu erant, stetit parumper tamen Hannibal ac suos con- 
tinuit, ne tumultium ac trepidationem augeret. Deinde, postąuam 
interrumpi agmen vidit periculumgue esse, ne exutum impedi- 
mentis exercitum neguiguam incolumem traduxisset, decurrit 
ex superiore loco, et cum impetu ipso fudisset hostem, suis 
guogue tumultum auxit. Sed is tumultus momento temporis, 
postguam liberata itinera fuga montanorum erant, sedatur; nec 
per otium modo, sed prope silentio mox omnes traducti. 
Castellum inde, guod caput eius regionis erat, viculosgue 
circumiectos capit, et captivo cibo ac pecoribus per triduum 
exercitum aluit; et gula nec a montanis primo perculsis, nec loco 
magno opere impediebantur, aliguantum eo triduo viae confecit. 
Perventum inde ad freguentem cultoribus alium, ut inter 


susikirti- montanos, populum. Ibi non bello aperto, sed suis artibus, 
mas su fraude et insidiis, est prope circumventus.  Magno natu princi- 
kalnėnais.pes castellorum oratores ad Poenum veniunt, alienis malis, 
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a utili exemplo, doctos memorantes amicitiam malle guam vim 


experiri Poenorum; itague oboedienter imperata facturos; com- 
meatun itinerisgue duces et ad fidem promissorum obsides ac- 
ciperet. Hannibal nec temere credendum nec aspernandum ratus, 
ne repudiati aperte hostes fierent, benigne cum respondisset, 
obsidibus, guos dabant, acceptis et commeatu, guem in viam 
ipsi detulerant, usus, neguaguam ut inter pacatos composito 
agmine duces eorum seguitur. Primum agmen elephanti et 
eguites erant; ipse post cum robore peditum circumspectans 
sollicitusgue ad omnia incedebat. 
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V. ALPIŲ KALNAI. 34.5.—35.9 


Ubi in angustiorem viam et parte altera subiectam iugo 
insuper imminenti ventum est, undigue ex insidiis barbari a 
fronte, ab tergo coorti comminus, eminus petunt, saxa ingentia 
in agmen devolvunt. Maxima ab tergo vis hominum urgebat. 
In eos versa peditum acies haud dubium fecit, guin, nisi f r- 
mata extrema agminis Tuissent, ingens in eo saltu accipienda 
clades fueritt  Tunc guogue ad extremum periculi ac prope 
perniciem ventum est. Nam dum cunctatur Hannibal demittere 
agmen in angustias, guia non, ut ipse eguitibus praesidio erat, 
ita peditibus guicguam ab tergo auxilii religuerat, occursantes 
per obligua montani, interrupto medio agmine, viam inse- 
dėre; noxgue una Hannibali sine eguitibus atgue impedimentis 
acta est. 

Postero die iam segnius intercursantibus barbaris iunctae 
copiae, saltusąue haud sine clade, maiore tamen iumentorum 
guam hominum pernicie, superatus. 

Inde montani pauciores iam et latrocinii magis guam belli 
more concursabant modo in primum, modo in novissimum ag- 
men, utcumgue aut locus opportunitatem daret, aut progressi 
morative aliguam occasionem fecissent. Elephanti, sicut per 
artas praecipitesgue vias magna mora agebantur, ita tutum ab 
hostibus guacumgue incederent, guia insuetis adeundi propius 
metus erat, agmen praebebant. Nono die in iugum Alpium 
perventum est per invia plerague et erorres, guos aut ducen- 
tium fraus, aut, ubi fides iis non esset, temere initae valles a 
coniectantibus iter faciebant.  Biduum in iugo stativa habita, 
fessisgue labore ac pugnando guies data militibus; iumentague 
aliguot, guae prolapsa in rupibus erant, seguendo vestigia ag- 
minis in castra pervenere. Fessis taedio tot malorum nivis 
etiam casus, occidente iam sidere Vergiliarum, ingentem terro- 
rem adiecitt Per omnia nive oppleta cum, signis prima luce 
motis, segniter agmen incederet, pigritiague et desperatio in 
omnium vultu emineret, praegressus signa Hannibal in pro: 
munturio guodam, unde longe ac lafe prospectus erat, consi- 
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stere iussis militibus Italiam ostentat subiectosgue Alpinis mon- 


tibus circumpadanos campos, moeniague e0S tum transcendere 
non Italiae modo, sed etiam urbis Romanae; cetera plana, 
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proclivia fore; uno aut summum altero proelio arcėm et caput 
ltaliae in manu ac potestate habiiuros. 
Durijos Procedere inde agmen coepit, iam nihil ne hostibus guidem 10 

„Patekliui: praeter parva furta per occasionem temptantibus. Ceterum iter 11 
multo, guam in ascensu fuerat, — ut plerague Alpium' ab 
Italia sicut breviora ita arrectiora, sunt, — difficilius fuit. 
Omnis enim ferme via praeceps, angusta, lubrica erat, ut ne- 12 
Gue sustinere se a lapsu possent, nec, gui paulum titubassent, 
haerere aifixi vestigio suo, aliigue super alios et iumenta in 
homines occiderent. 

Ventum deinde ad multo angustiorem rupem atgue ita rec- 36. 1 
tis saxis, ut aegre expeditus miles, temptabundus manibusgue 
retinens virgulta ac stirpes circa eminentes, demittere sese 
posset. Natura locus iam ante praeceps recenti lapsu terrae in 
pedum mille admodum altitudinem abruptus erat. Ibi cum ve- 
lut ad finem viae eguites constitissent, miranti Hannibali, guae 
res moraretur agmen, nuntiatur rupem inviam ese.  Digressus 
deinde ipse ad locum visendum. Haud dubia res visa, guin 4 
per invia circa nec trita antea, guamvis longo ambitu, circum- 
duceret agmen.  Ea vero via inexsuperabilis fuitt Nam cum 5 
super veterem nivem intactam nova modicae altitudinis esset, 
molli nec praealtae facile pedes ingredientium insistebant; ut 0 
vero tot hominum iumentorumgue incessu dilapsa est, per nu- 
dam infra glaciem iluentemgue tabem liguescentis nivis ingredie- 
bantur. Taetra ibi luctatio erat, lubrica glacie non recipiente 7 
vestigium et in prono citius pedes fallente, ut, seu manibus 
in assurgerdo, seu genu se adiuvissent, ipsis adminiculis pro- 
lapsis iterum corruerent; nec stirpes circa radicesve, ad guas 
pede aut manu guisguam eniti posset, erant: ita in levi tantum 
glacie tabidague nive volutabantur. Iumenta secabant interdum Š 
etiam infimam ingredientia nivem, et prolapsa iactandis gravius | 
in conitendo ungulis penitus pericingebant, ut plerague, velut 

( pedica capta, haererent in dura et alte concreta glacie. 
Tandem, neguiguam iumentis atgue hominibus fatigatis, 37. 1 
„castra in iugo posita, aegerrime ad id ipsum loco purgato: 
tantum nivis fodiendum atgue egerendum fuit. Inde ad rupem 
muniendam, per Guam unam via esse poterat, milites ducti, 
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„cum caedendum esset saxum, arboribus circa immanibus deiec- 


tis detruncatisgue struem ingentem lignorum faciunt, eamgue, 
cum et vis venti apta faciendo igni coorta esset, succendunt 
ardentiague saxa iniuso aceto putrefaciunt. Ita torridam incen- 
dio rupem ferro pandunt, molliuntgue antractibus modicis cli- 
vos, ut non iumenta solum, sed elephanti etiam deduci possent. 
Ouadriduum circa rupem consumpium, iumentis prope fame 
absumptis; nuda enim fere cacumina sunt, et, si guid est pa- 
buli, obruunt nives. Inferiora vallis apricos iam colles habent 
rivosgue prope silvas et iam humano cultu digniora loca. Ibi 
iumenta in pabulum missa et guies muniendo fessis hominibus 
data. Triduo inde ad planum descensum iam et locis molliori- 
bus, et accolarum ingeniis. 

Hoc maxime modo in Italiam perventum est, guinto mense 
a Caithagine Nova, ut guidam auctores sunt, guinto decimo 
die Alpibus superatis. — Ouantae copiae transgresso in Italiam 
Hannibali fuerint, neguaguam inter auctores constat. Oui plu- 
rimum, centum milia peditum, viginti eguitum fuisse scribunt; 
gui minimum, viginti milia peditum, sex eguitum. L. Cincius 
Alimentus, gui captum se ab Hannibale scribit, maxime auctor 
moveret, nisi confunderet numerum Gallis Liguribusgue additis: 
cum his octoginta milia peditum, decem eguitum adducta — in 
Italia magis affluxisse veri simile est, et ita guidam. auctores 
sunt; — ex ipso autem audisse Hannibale, postguam Rhoda- 
num transierit, triginta šex milia hominum ingentemgue numerum 
eguorum et aliorum iumentorum amisisse. — Taurini semigalli 
proxima gens erat in Italiam degresso. Id cum inter omnes constet, 
eo magis miror ambigi, guanam Alpes transierit, et vulgo cre- 
dere Poenino — atgue inde nomen et iugo Alpium inditum — 
transgressum, Coelium per Cremonis iugum dicere transisse; gui 
ambo saltus eum non in Taurinos, sed per Salassos montanos 
ad Libuos Gallos deduxissent. Nec veri simile est ea tum ad 
Italiam patuisse itinera; utigue, guae ad Poeninumn ferunt, ob- 
saepta gentibus semigermanis fuissent. Negue hercule montibus 
his, si guem forte id movet, ab transitu Poenorum ullo Sedūni, 
Veragri, incolae iugi eius, nomen norint inditum, sed a deo, 
guem in summo sacratum vertice Poeninum montani appellant. 
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39.1—40.> T. Livi a. u: c. lib. XXI. 


VI. 


Ticinas. 


Peropportune ad principia rerum Taurinis, proximae genti, 
adversus Insubres motum bellum erat. Sed armare exercitum 
Hannibal, ut parti alteri auxilio esset, in reliciendo maxime 
sentientem contracta ante mala, non poterat; otium enim ex 
labore, copia ex inopia, cultus ex illuvie tabegue sąualida et 
prope efferata corpora varie movebat. 

Ea P. Cornelio consuli causa fuit, cum Pisas navibus ve- 
nisset, exercitu a Manlio Atiliogue accepto tirone aut in no- 
vis ignominiis trepido, ad Padumn festinandi, ut cum hoste 
nondum refecto manus consereret. Sed cum Placentiam consul 
venit, iam ex stativis moverat Hannibal Taurinorumąue unam 
urbem, caput gentis eius, Guia volentes in amicitiam non ve- 
niebant, vi expugnarat; ac iunxisset sibi non metu solum, sed 
etiam voluntate Gallos accolas Padi, ni eos circumspectantes 
defectionis tempus subito adventu consul oppressisset. Et Han- 
nibal movit ex Taurinis, incertos, guae pars seguenda esset, 
Gallos praesentem secuturos esse ratus. lam prope in conspectu 
erant exercitus, convenerantąue duces sicuti inter se nondum 
satis noti, ita iam imbutus uterąue Gguadam admiratione alte- 
rius. Nam et Hannibalis apud Romanos iam ante Sagunti ex- 
cidium celeberrimum nomen erat, et Scipionem Hannibal eo 
ipso, guod adversus se dux potissimum lectus esset, praestan- 
tem virum credebat. Et auxerant inter se opinionem, Scipio, 
guod, relictus in Gallia, obvius fuerat in Italiam transgresso 
Hannibali, Hannibal et conatu tam audaci traiciendarum Al- 
pium, et effectu. 

Occupavit tamen Scipio Padum traicere, et ad Ticinum 
amnem motis castris, priusąuam educeret in aciem, adhortan- 
dorum militum causa talem orationem est exorsus. 

„Si eum exercitum, milites, educerem in aciem, guem in 
„Gallia mecum habui, supersedissem logui apud vos; gvid enim 
„adhortari referret aut eos eguites, Gui eguitaium hostium ad 
„Rhodanum ilumen egregie vicissent, aut eas legiones, cum 
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„Guibus fugientem hunc ipsum hostem secutus confessionem 
„Cedentis ac detrectantis certamen pro victoria habui? Nunc, 
. „Guia ille exercitus, Hispaniae provinciae scriptus, ibi cum 
„fratre Cn. Scipione meis auspiciis rem gerit, ubi eum gerere 
„Senatus populusąue Romanus voluit, ego, ut consulem ducem 
„adversus Hannibalem ac Poenos haberetis, ipse me huic vo- 
„Iluntario certamini obtuli, novo imperatori apud novos milites 
„pauca verba facienda sunt. 

„Ne genus belli neve hostem ignoretis, cum iis est vobis, 
„Mmilites, pugnandum, guos terra marigue priore bello vicistis, 
„a Guibus stipendium per viginti annos exegistis, a guibus 
„capta belli praemia Siciliam ac Sardiniam habetis. Erit igitur 
„in hoc certamine is vobis illisgue animus, gui victoribus et 
„Victis esse solet. — Nec nunc illi, guia audeant, sed guia 
„necesse est, pugnaturi sunt; nisi creditis, gui exercitu inco- 
„lumi pugnam detrectavere, eos duabus partibus peditum egui- 
„tumgue in transitu Alpium amissis plus spei nactos esse. — 
„At enim pauci guidem sunt, sed vigentes animis corporibus- 
„Gue, guorum robora ac vires vix sustinere vis ulla possit“. — 
„Effigies immo, umbrae hominum, fame frigore, illuvie sąua- 
„Iore enecti, contusi ac debilitati inter saxa rupesgąue; ad hoc 
„praeusti artus, nive rigentes nervi, membra torrida gelu, 
„Guassata fractagye arma, claudi ac debiles egui. Cum hoc 
„eguite, cum hoc pedite pugnaturi estis; reliąuias extremas 
„hostis, non hostem habetis. — Ac nihil magis vereor, Guam 
„ne, cum vos pugnaveritis, Alpes vicisse Hannibalem videan- 
„tur. Sed ita forsitan decuit, cum foederum ruptore duce ac 
„populo deos ipsos sine ulla humana ope committere ac pro- 
„fligare bellum, nos, gui secundum deos violati sumus, com- 
„missum ac profligaium conticere. 

„Non vereor, ne guis me haec vestri adhortandi causa ma- 
„gnifice logui existimet, ipsum aliter animo affectum esse. — 
„Licuit in Hispaniam, provinciam meam, uo iam profectus 
„eram, cum exercitu ire meo, ubi et fratrem consilii participem 
„ac periculi socium haberem, et Hasdrubalem potius Guam 
„Hannibalem hostem, et minorem haud dubie molem belli; 
„tamen, cum praeterveherer navibus Galliae oram, ad famam 
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41.1—15 T. Livi a. u, c. lib. XXI. 


„huius hostis in terram egressus, praemisso eguitatu, ad Rho- 
„danum movi castra. Eguestri proelio, gua parte copiarum con- 
„serendi manum fortuna data est, hostem iudi; peditum agmen, 
„guod in modum fugientium raptim agebatur, Guia assegui 
„terra non poteram, regressus ad naves Guanta maxime potui 
„celeritate, tanto maris terrarumąue circuitu in radicibus prope 
„Alpium huic timendo hosti obvius iui. Utrum, cum declina- 
„rem certamen, improvidus incidisse videor an occurrere in 
„vestigiis eius, lacessere ac trahere ad decernendum? — Ex- 
„periri iuvat, utrum alios repente Carthaginienses per viginti 
„annos terra ediderit an iidem sint, gui ad Aegates pugnave- 
„runt insulas, et guos ab Eryce duodevicenis denariis aesti- 
„matos emisistis, et utrum Hannibal hic sit aemulus itinerum 
„Herculis, ut ipse fert, an vectigalis stipendiariusąue et servus 
„populi Romani a patre relictus. Ouem nisi Saguntinum sce- 
- „Ius agitaret, respiceret profecio, si non patriam victam, do- 
„mum certe patremgue et ioedera Hamilcaris scripta manu, 
„Gui iussus ab consule nostro praesidium deduxit ab Eryce, 
„Gui graves impositas victis Carthaginiensibus leges fremens 
„Mmaerensgue accepit, gui decedens Sicilia stipendium populo 
„Romano dare pactus est. Itague vos ego, milites, non e0 soO- 
lum animo, guo adversus alios hostes soletis, pugnare velim, 
„sed cum indignatione guadam atgue ira, velut si servos vi- 
„deatis vestros arma repente contra vos ferentes. — Licuit ad 
„Erycem clausos ultimo supplicio humanorum, tame, interiicere; 
„licuit victricem classem in Africam traicere atgue intra pau- 
cos dies sine ullo certamine Carthaginem delere; veniam de- 
„dimus precantibus, e misimųs ex obsidione, pacem cum victis 
„Iecimus, tutelae deinde nostrae duximus, cum Africo bello 
„urgerentur. Pro his impertitis furiosum iuvenem seguentes 
„Oppugnatum patriam nostram veniunt. 

„Atgue utinam pro decore tantum hoc vobis et non pro 
„Salute esset certamen! Non de possessione Siciliae ac Sardi- 
„niae, de guibus guondam agebatur, sed pro Italia vobis est 
„pugnandum. Nec est alius ab tergo exercitus, gui, nisi nos 
„vincimus, hosti obsistat, nec Alpes aliae sunt, guas dum su- 
„perant, comparari nova possint praesidia. Hic est obstandum, 
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„milites, velut si ante Romana moenia pugnemus.  Unusguisgue 
„S€ non corpus suum, sed coniugem ac liberos parvos armis 
„protegere putet; nec domesticas solum agitet curas, sed iden- 
„tidem hoc animo reputet, nostras nunc intueri manus senatum 
„populumgue Romanum; gualis nostra vis virtusgue fuerit, ta- 
„Iem deinde fortunam illius urbis ac Romani imperii fore“. 

Haec apud Romanos consul. 

Hannibal rebus prius guam verbis adhortandos milites ra- 
tus, circumdato ad spectaculum exercitu, captivos montanos 
vinctos in medio statuit, armisgue Gallicis ante pedes eorum 
proiectis interrogare interpretem iussit, ecguis, si vinculis leva- 
retur armague et eguum victor acciperet, decertare ferro vellet. 
Cum ad unum omnes ferrum pugnamgue poscerent, et deiecta 
in id sors esset, se guisgue eum optabat, guem fortuna in id 
certamen legeret, cuiusgue sors exciderat, alacer inter gratu- 
lantes gaudio exsultans cum sui moris tripudiis arma raptim 
capiebat. Ubi vero dimicarent, is habitus animorum non inter 
eiusdem modo condicionis homines. erat, sed etiam inter spec- 
tantes vulgo, ut non vincentium magis guam bene morientium 
tortuna laudaretur. 

Cum sic aliguot spectatis paribus affectos dimisisset, con- 
tione inde advocata ita apud eos locutus fertur: 

„Si, guem animum in alienae sortis exemplo paulo ante 
„habuistis, eundem mox in aestimanda fortuna vestra habueri- 
„tis, vicimus, milites; negue enim spectaculum modo illud, sed 
„guaedam veluti imago vestrae condicionis erat. 

„Ac nescio an maiora vincula maioresgue necessitates vo- 
„bis guam captivis vestris fortuna circumdederit. Dextra lae- 
„Vague duo maria claudunt nullam ne ad effugium guidem na- 
„vem habentes; circa Padus amnis, maior ac violentior Rho- 
„dano; ab tergo Alpes urgent, vix integris vobis ac vigentibus 
„transitas.  Hic vincendum aut moriendum, milites, est, ubi 
„ptimum hosti occurristis. — Et eadem fortuna, guae necessi- 
„tatem pugnandi imposuit, praemia vobis ea victoribus propo- 
„nit, guibus ampliora homines ne ab diis guidem immortalibus 
„Ooptare solent. Si Siciliam tantum ac Sardiniam parentibus no- 
„Stris ereptas nostra virtute recuperaturi ęssemus, satis tamen 
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„ampla pretia essent; nunc guidguid Romani tot triumphis 
„partum congestumgue possident, id omne vestrum cum ipsis 
„dominis futurum est. In hanc tam opimam mercedem, agite 7 
„dum, diis bene iuvantibus arma capite. Satis adhuc in vastis 8 
„Lusitaniae Celtiberiaegue montibus pecora consectando nullum 
„emolumentum tot laborum periculorumgue vestrorum vidistis; 
„tempus est iam opulenta vos ac ditia stipendia facere et 9 
„magna operae pretia mereri, tantum itineris per tot montes 
„tluminague et tot armatas gentes emensos. Hic vobis termi- 10 
„num laborum fortuna dedit; hic dignam mercedem emeritis 
„Stipendiis dabit. i 

„Nec guam magni nominis bellum est, tam ditficilem ex'sti- 11 
„maritis victoriam fore. Saepe et contemptus hostis cruentum 
„certamen edidit, et incliti populi regesąue perlevi momento 
„victi sunt. — Nam, dempto hoc uno fulgore nominis Romani, 12 
„Guid est, cur illi vobis comparandi sint? Ut viginti annorum 13 
„Mmilitiam vestram cum illa virtute, cum illa fortuna taceam, 
„ab Herculis columnis, ab Oceano terminisgue ultimis terarrum 
„per tot ferocissimos Hispaniae et Galliae populos vincentes 
„huc pervenistis; pugnabitis cum exercitu tirone, hac ipsa 14 
„aestate caeso, victo, circumsesso a Gallis, ignoto adhuc duci 
„suo ignorantigue ducem. — An me in praetorio patris, cla- 15 
„rissimi imperatoris, prope natum, certe eductum, domitorem 
„Hispaniae Galliaegue, victorem eundem non Alpinarum modo 
„gentium, sed ipsarum, guod multo maius est, Alpium, cum 
„semestri hoc conferam duce, desertore exercitus sui? Cui si guis 16 
„demptis signis Poenos Romanosąue hodie ostendat, ignoraturum 
„certum habeo, utrius exercitus sit consul. — Non ego illud 17 
„parvi aestimo, milites, guod nemo est vestrum, cuius non 
„ante oculos ipse saepe militare aliguod ediderim facinus, cui 
„non idem ego virtutis spectator ac testis notata tempo- 
„ribus locisgue referre sua possim decora. Cum laudatis a me 18 
„milies donatisgue, alumnus prius omnium vestrum Guam impe- 
„rator, procedam in aciem adversus ignotos inter se ignoran- 
„tesgue. — Ouocumgue circumtuli oculos, plena omnia video „1 
„animorum ac roboris, veteranum peditem, generosissimarum 
„gentium eguites frenatos infrenatosgue, vos socios fidelissimos 
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„Iortissimosgue, vos Carthaginienses cum pro patria tum ob 
„iram iustissimam pugnaturos. Inierimus bellum infestisgue si- 
„gnis descendimus in ltaliam, tanto audacius fortiusgue pugna- 
„turi guam hostis, guanto maior spes, maior est animus infe- 
„rentis vim Guam arcentis. — Accendit praeterea et stimulat 
„animos dolor, iniuria, indignitas. Ad supplicium depoposce- 
„runt me ducem primum, deinde vos omnes, gui Saguntum 
„oppugnassetis; deditos ultimis cruciatibus afiecturi fuerunt. 
„Crudelissima ac superbissima gens sua omnia suigue arbitrii 
„Iacitt Cum guibus bellum, cum guibus pacem habeamus, se 
„modum imponere aeguum censet. Circumscribit includitgue 
„nos terminis montium iluminumgue, guos non excedamus, ne- 
„gue eos, guos statuit, terminos observat. „Ne transieris Hi- 
„berum!“ „Audio“. „Ne guid rei tibi sit cum Saguntinis!“ 
„„Ad Hiberum est Saguntum?“ „Nusguam te vestigio moveris!“ 
„„Parum est guod veterrimas provincias meas Siciliam ac Sardi- 
„niam ademisti? adimis estiam Hispanias et, ni decessero, 
„in Africam transcendes?“ Transcendes autem? Transcendisse 
„dico. Duos consules huius anni, unum in Africam, alterum 
„in Hispaniam miserunt. Nihil usąguam nobis relictum est, nisi 
„guod armis vindicarimus. | 

„Illis timidis et ignavis esse licet, gui respectum habent, 
„Guos sua terra, suus ager per tuta ac pacata itinera iugien- 
„tes accipient; vobis necesse est fortibus viris esse, et omni- 
„bus inter victoriam mortemve certa desperatione abruptis aut 
„Vincere aut, si fortuna dubitabit, in proelio potius guam in 
„Iuga mortem oppetere. Si hoc bene iixum omnibus, si desti- 
„natum in animo est, iterum dicam, vicistis; nullum contemptu 
„Mmortis telum ad vincendum homini ab diis immortalibus acrius 
„datum est.“ 

His adhortationibus cum utrimgue ad certamen accensi 
militum animi essent, Romani ponte Ticinum iungunt, tutandi- 
gue: pontis causa castellum insuper imponunt; Poenus, hostibus 
opere occupatis, Maharbalem cum ala Numidarum, eguitibus 
Guingentis, ad depopulandos sociorum populi Romani agros mit- 
tit; Gallis parci guam maxime iubet principumgue animos ad 
defectionem sollicitari. Ponte perlecto traductus Romanus exer- 
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citus in agrum Insubrium guingue milia passuum a Victumulis 
consedit. Ibi Hannibal castra habebat, revocatogue propere 
Maharbale atgue eguitibus, cum instare certamen cerneret, 
nihil unguam satis dictum praemonitumgue ad cohortandos mi- 
lites ratus, vocatis ad contionem certa praemia pronuntiat, in 
guorum spem pugnarent: agrum sese daturum esse in Italia, 
Africa, Hispania, ubi guisgue velit, immunem ipsi, gui accepis- 
set, liberisgue; gui pecuniam guam agrum maluisset, ei Se ar- 


"gento satisfacturum; gui sociorum cives Carthaginienses fieri 


vellent, potestatem facturum; gui domos redire mallent, daturum 
se operam, ne cuius suorum popularium mutatam secum fortu- 
nam ese vellent. Servis guogue dominos prosecutis libertatem 
proponit, binague pro his mancipia dominis se redditurum. 
Eague ut rata scirent fore, agnum laeva manu, dextra silicem 
retinens, si falleret, lovem ceterosgue precatus deos, i/a se 
mactarent, guemadmodum ipse agnum mactasset, secundum pre- 
cationem caput pecudis saxo elisit. Tum vero omnes, velut diis 
auctoribus in spem suam guisgue acceptis, id morae, guod 
nondum pugnarent, ad potienda sperata rati, proelium uno animo 
et voce una poscunt. 

Apud Romanos haudguzguam tanta alacritas erat super 
cetera recentibus etiam territos prodigiis; nam et lupus intra- 
verat castra laniatisgue obviis ipse intactus evaserat, et exa- 
men apum in arbore praetorio imminente consederat. Ouibus 
procuratis Scipio cum eguitatu iaculatoribusąue expeditis pro- 
fectus ad castra hostium ex propinguo copiasgąue, Guantae et 
cuius generis essent, speculandas, obvius fit Hannibali et ipsi 
cum eguitibus ad exploranda circa Joca progresso.  Neutri 
alteros primo cernebant; densior deinde incessu tot hominum 
eguorum oriens pulvis signum propinguantium hostium fuit. 
Consistit utrumgue agmen et ad proelium sese expediebant. 

Scipio iaculatores'et Gallos eguites in fronte locat, Roma- 
nos sociorumgue guod roboris fuit in subsidiis; Hannibal fre- 
natos eguites in medium accipit, cornua Numidis firmat. Vix- 
dum clamore sublato iaculatores fugerunt inter subsidia ad 
secundam aciem. Inde eguitum certamen erat aliguamdiu an- 
ceps. Dein, guia turbabant eguos pedites intermixti, multis 
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labentibus ex eguis aut desilientibus, ubi suos premi circum- 
ventos vidissent, iam magna ex parte ad pedes pugna vene- 
rat, donec Numidae, gui in cornibus erant, circumvecti paulum 
ab tergo se ostenderunt. Is pavor perculit Romanos, auxitgue 
pavorem consulis vulnus periculumgue, intercursu tum primum 
pubescentis filii propulsatum. (Hic erit iuvenis, pėnes guem 
periecti huiusce belli laus est, Africanus ob egregiam victoriam 
de Hannibale Poenisgue appellatus). Fuga tamen effusa iacula- 
torum maxime fuit, guos primos Numidae invaserunt; alius con- 
fertus eguitatus consulem in medium acceptum non armis modo, 
sed etiam corporibus suis protegens in castra AuausiB trepide 
negue eiluse cedendo reduxit. 

Servati consulis decus Coelius ad servum natione Ligufem 
delėgat. Malim eguidem de filio verum esse, guod et plurės 
tradidere auctores et fama obtinuit. 

Hoc primum cum Hannibale proelium tuit, guo facile ap- 
paruit eguitatu meliorem Poenum esse, et ob id campos pa- 
tentes, guales sunt inter Padum Alpesgue, bello gerendo Ro- 
manis aptos non esse. ltague proxima nocte, iussis militibus 
vasa silentio colligere, castra ab Ticino mota iestinatumgue ad 
Padum est, ut ratibus, guibus iunxerat flumen, nondum reso- 
lutis sine tumultu atgue insectatione hostis copias traiceret. 
Prius Piacentiam pervenere, guam satis sciret Hannibal ab 
Ticino profectos; tamen ad sescentos moratorum in citeriore 
ripa Padi segniter ratem solventes cepit. Transire pontem non 
potuit, ut extrema resoluta erant, tota rate in secundam aguam 
labente. 

Coelius auctor est Magonem cum eguitatu et Hispanis pe- 
ditibus ilumen extemplo tranasse, ipsum Hannibalem per šupe- 
riora Padi vada exercitum traduxisse, elephantis in ordinem 
ad sustinendum impetum fluminis oppositis. Ea peritis amnis 
eius vix fidem fecerint; nam negue eguites armis eguisgue sal- 
vis tantam vim iluminis superasse veri simile est, ut iam Hi- 
spanos omnes inilati travexerint utres, ei multorum dierum cir- 
cuitu Padi vada petenda iuerint, gua exercitus gravis impedi- 


6 mentis traduci posset. Potiores apud me auctores sunt, gui 


biduo vix locum rate iungendo ilumini inventum tradunt; ei 
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cum Magone eguites et Hispanorum expeditos praemissos. Dum 1 


Hannibal, circa flumen Iegationibus Gallorum audiendis mora- 
tus, traicit gravius peditum agmen, interim Mago eguitesgue 
ab transitu fiuminis diei unius itinere Placentiam ad hostes 


contendunt. Hannibal paucis post diebus sex milia a Placentia g 


castra communivit, et postero die in conspectu . hostium acie 
derecta potestatem pugnze fecit. 


VII. 
Trebija. 


Inseguenti nocte caedes in castris Romanis, tumultu tamen 
Guam re maior, ab auxiliambus Gallis facta est. Ad duo milia 
peditum et ducenti eguites, vigilibus ad portas trucidatis, ad 
Hannibalem transiugiunt; guos Poenus benigne allocutus est 
et spe ingentium donorum accensos in civitates Gguemgue suas 


ad sollicitandos popularium animos dimisit. Scipio caedem eam 3 


signum defectionis omnium Gallorum esse ratus contactosgue 


eo scelere velut iniecta rabie ad arma ituros, guamguam gravis 4 


adhuc vulnere erat, tamen gGuarta vigilia noctis inseguentis 
tacito agmine profectus ad Trebiam iluvium in loca altiora 


collesgue impeditiores eguiti castra movet. Minus guam ad 5 


Ticinum fefellit; missisgue Hannibal primum Numidis deinde 
omni eguitatu turbasset utigue novissimum agmen, ni aviditate 


praedae in vacua Romana castra Numidae devertissent. Ibi dum 6 


perscrutantes loca omnia castrorum nullo satis digno morae 
pretio tempus terunt, emissus hostis est de manibus, et cum 
iam transgressos Trebiam Romanos metantesąue castra con- 
spexissent, paucos moratorum occiderunt citra flumen intercep- 
tos. Scipio nec vexationem vulneris in via iactati ultra patiens 
et collegam — iam enim et revocatum ex Sicilia audierai — 
ratus exspectandum, locum, gui prope ilumen tutissimus stati- 
vis est visus, delectum communiit. 


toria eguestri elatus, tantum anxius inopia, guae per hostium 


48. 
2 


| 
Nec procul inde Hannibal cum consedisset, guantum vic- 8 
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agros euntem nusgąuam praeparatis commeatibus maior in dies 
excipiebat, ad Clastidium vicum, guo magnum frumenti nume- 
rum congesserant Romani, mittit. Ibi cum vim pararent, spes 
facta proditionis, nec sane magno pretio, nummis aureis Gua- 
dringentis, Dasio Brundisino praefecio praesidii corrupto, tra- 
ditur Hannibali Clastidium. Id horreum iuit Poenis sedentibus 
ad Trebiam. In captivos ex tradito praesidio, ut fama clemen- 
tiae in principio rerum colligeretur, nihil saevitum est. 

Cum ad Trebiam terrestre constitisset ballum, interim 
circa Siciliam insulasąue Italiae imminentes et a Sempronio 
consule et ante adventum eius navibus marigue res gestae. 
Viginti guinguerėmes cum mille armatis ad depopulandam oram 
Italiae a Carthaginiensibus missae, novem Liparas, octo ad 
insulam Vulcani tenuerunt, tres in fretum avertit aestus. Ad 
eas conspectas a Messana duodecim naves ab Hierone rege 
Syracusanorum missae, Gui tum forte Messanae erat consulem 
Romanum opperiens, nullo repugnante captas Messanam in 
portum deduxerunt. Cognitum ex captivis, praeter viginti naves, 
cuius ipsi classis essent, in Italiam missas, guingue et triginta 
alias guingueremes Siciliam petere ad sollicitandos veteres s0- 
cios; Lilybaei occupandi praecipuam curam esse; credere eadem 
tempestate, gua ipsi disiecti forent, eam guogue classem ad 
Aegates insulas deiectam.  Haec, sicut audita erant, rex M. 
Aemilio praetori, cuius Sicilia provincia erat, perscribit mo- 
netgue, ut Lilybaeum firmo teneret praesidio. Extemplo a 
praetore et circa civitates missi legati tribunigue, gui suos ad 
curam custodiae intenderent, et ante omnia Lilybaeum teneri 
apparatu belli, edicto proposito, ut socii navales decem dierum 
cocta cibaria ad naves deferrent, ut, ubi signum datum esset, 
ne Guid moram conscendendi faceret, pergue omnem oram, 
Gui ex speculis prospicsrent adventantem  hostium classem, 
missis. 

Itague, guamguam de industria ita moderati cursum navium 
erant Carthaginienses, ut ante lucem accederent Lilybaeum, 
praesensum tamen est, Guia et luna pernox erat, et sublatis 
armamentis veniebant. Extemplo datum signum ex speculis et 
in oppido ad arma conclamatum est et in naves conscensum; 
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pars militum in muris portarumgue stationibus, pars in navi- 
bus erant. Et Carthaginienses, auia rem fore haud cum impa- 
ratis cernebant, usgąue ad lucem portu se abstinuerunt, demen- 
dis armamentis e0 'tempore aptandague ad pugnam classe ab- 
sumpto. Ubi illuxit, recepere classem in altium, ut spatium 
pugnae esset exitumgue liberum e portu naves hostium haberent. 
Nec Romani detrectavere pugnam, et memoria circa ea ipsa 
loca gestarum rerum freti, et militum multitudine ac virtute. 
Ubi in altum evecti sunt, Romanus conserere pugnam et ex 
propinguo vires conierre velle; contra eludere Poenus et arte, 
non vi, rem gerere naviumgue Guam virorum aut armorum 
malle certamen facere. Nam ut sociis navalibus afiatim instructam 
classem, ita inopem milite habebant, et, sicubi conserta navis 
esset, haudguaguam par numerus armatorum ex ea pugnabat. 
Ouod ubi animadversum est, et Romanis multitudo sua auxit 
animum et paucitas illis minuit. Extemplo septem naves Pu- 
nicae circumventae; fugam ceterae ceperunt. Mille et septin- 
genti fuere in navibus captis milites nautaejue, in his tres 
nobiles Carthaginiensium. Classis Romana incolumis, una tantum 
perforata navi, sed ea Guogue ipsa reduce, in portum rediit. 

Šecundum hanc pugnam, nondum gnaris eius, gui Messa- 
nae erant, Tib. Sempronius consul Messanam venit. Ei fretum 
intranti rex Hiero classem instructam ornaiamgue obviam duxit, 
transgressusąue ex regia in praetoriam navem gratulatus so 
spitem cum exercitu et navibus advenisse, precatusgue prospe- 
rum ac ielicem in Siciliam transitum, statum deinde insulae et 
Carthaginiensium conata exposuit, pollicitusąue est gu0 animo 
priore bello populum Romanum iuvenis adiuvisset, e0 Senem 
adiuturum; frumentum vestimentague sese legionibus consulis 
sociisgue navalibus gratis praebiturum; grande periculum Lily- 
baeo maritimisgue civitatibus esse, et guibusdam volentibus no- 
vas res fore. Ob haec consuli nihil cunctandum visum, guin 
Lilybaeum classe peteret. Et rex regiague classis una profecti. 
Navigantes inde pugaatum ad Lilybaeum fusasgąue et captas 
hostium naves accepere. 

A Lilybaeo consul, Hierone cum classe regia dimisso re- 
lictogue praetore ad tuendam Siciliae oram, ipse in insulam 
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2 Melitam, guae a Carthaginiensibus tenebatur, traiecitt  Adve- 

nienti Hamilcar Gisgonis filius, praefectus praesidii, cum paulo - 
minus duobus milibus militum oppidumgue cum insula traditur. 

Inde post paucos dies reditum Lilybaeum, captivigue et a con- 

sule et a praetore praeter insignes nobilitate viros sub corona 
venierunt. Postguam ab ea parte satis tutum Siciliam censebat 
consul, ad insulas Vulcani, guia fama erat stare ibi Punicam 
classem, traiecit; nec Gguisguam hostium circa eas insu- 

las inventus. lam forte transmiserant ad vastandam Iltaliae oram, 
depopulatogue Viboniensi agro urbem etiam terrebant. 

5 Repetenti Siciliam consuli escensio hostium in agrum Vi- 
boniensem facta nuntiatur, litteraegue ab senatu de transitu 

in Italiam Hannibalis, et ut primo guogue tempore collegae 

ferret auxilium missae traduntur. Multis simul anxius curis 
exercitum extemplo in naves impositum Ariminum mari supero 

misit, Sexto Pomponio legato cum viginti guingue longis navi- 

bus Viboniensem agrum maritimamgue oram ltaliae tuendam 
altribuit, M. Aemilio praetori guinguaginta navium classem ex- 

plevit. Ipse, compositis Siciliae rebus, decem navibus oram Ita- 

liae Iegens Ariminum pervenit. Inde cum exercitu suo profec- 

tus ad Trebiam flumen collegae coniungitur. 

1 Ilam ambo consules et guidgąuid Romanarum "virium erat Semproni- 
Hannibali oppositum aut illis copiis defendi posse Romanum 05 ties 
imperium, aut spem nullam aliam esse satis declarabat. Tamen S i 
consul alter, eguestri proelio uno et vulnere suo admonitus, gruod. m. 
trahi rem malebat; recentis animi alter eogue ferccior nullam 
dilationem patiebatur. 

3 Ouod inter Trebiam Padumgue agri est, Galli tum incole- 

bant, in duorum praepotentium populorum certąmine per ambi- 

guum favorem haud dubie gratiam victoris spectantes. Id Ro- 

mani, modo ne guid moverent, aeguo satis, Poenus periniguo 

animo ferebat, ab Gallis accitum se venisse ad liberandos eos 

5 dictitans. Ob eam iram, simul ut praeda militem aleret, duo 

milia peditum et mille eguites, Numidas plerosgue, mixtos guos 

dam et Gallos, populari omnem deinceps agrum usgue ad Padi 

ripas iussit.  Egentes ope Galli, cum ad id dubios servassent 
animos, coacti ab auctoribus iniuriae ad vindices iuturos decli- 
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nant, legatisgue ad consules missis auxilium terrae, ob nimiam 
cultorum fidem in Romanos laboranti, orant. Cornelio nec 
causa, nec tempus agendae rei placebat, suspectague ei gens 
erat cum Ob infida multa facinora, tum, ut alia vetustate ob- 
solevissent, ob recentem Boiorum pertidiam; Sempronius contra 
continendis in fide sociis maximum vinculum esse primos, gui 
eguissent ope, defensos censebat. Is tum collega cunctante egui- 
tatum suum, mille peditum — iaculatoribus ferme — admixtis, 
ad defendendum Gallicum agrum trans Trebiam mittit. Sparsos 
et incompositos, ad hoc graves praeda plerosąue cum inopinato 
invasissent, ingentem terrorem caedemgue ac fugam usgue ad 
castra stationesgąue hostium fecere; unde multitudine etiusa pulsi 
rursus subsidio suorum proelium restitučre. Varia inde pugna 
seguentes cedentesgąue cum ad extremum aeguassent certamen, 
maior tamen hostium clades, penes Romanos fama victoriae 
fuit. 

Ceterum nemini omnium maior ea iustiorgue Guam ipsi 
consuli videri; gaudio eiferri, gua parte copiarum alter consul 
victus foret, ea se vicisse. Restitutos ac refectos militibus ani- 
mos, nec guemguam esse praeter collegam, gui dilatam dimica- 
tionem vellet; eum animo magis guam corpore aegrum memoria 
vulneris aclem ac tela horrere. Sed non esse cum aegro Sene- 
scendum. Ouid enim ultra differri aut teri tempus? Ouem ter- 
tium consulem, guem alium exercitum exspectari? Castra Car- 
thaginiensium in Italia ac prope in conspectu urbis esse! Non 
Siciliam ac Sardiniam victis ademptas, nec cis Hiberum Hi- 
spaniam peti, sed solo patrio terrague, in gua geniti forent, 
pelli Romanos. „Ouantum ingemiscant“, inguit, „patres nostri 
„Circa moenia Carthaginis bellare soliti, si videant nos, pro- 
„Zeniem suam, duos consules consularesąue exercitus in media 
„Italia paventes intra castra, Poenum, guod inter Alpes Appen- 
„ninumgue agri sit, suae dicionis fecisse!l“ Haec assidens aegro 
collegae, haec in praetorio prope contionabundus agere. Stimu- 
labat et tempus propinguum comitiorum, ne in novos consules 
bellum differretur, et occasio in se unum vertendae gloriae, 
dum aeger collega erat. Itague, neguiguam dissentiente Cor- 
nelio, parari ad propinguum certamen milites iubet. 
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Hannibal cum, guid optimum foret hosti, cerneret, vix ullam 218 m. 
spem habebat temere atgue improvide guicguam consules actū- sa S 
ros; cum alterius ingenium, fama prius, deinde re cognitum, šia 
percitum ac ferox sciret esse, ferociusąue factum prospero cum 
praedatoribus suis certamine crederet, adesse gerendae rei 
fortunam haud diffidebat. Cuius ne guod praetermitteret tempus, 
sollicitus intentusgue erat, dum tiro hostium miles esset, dym 
meliorern ex ducibus inutileėm vulnus faceret, dum Gallorum 
animi vigerent, guorum ingentem multitudinem sciebat segnius 
secuturam, Guanto longius ab domo traherentur. Cum ob haec 
taliague speraret propinguum certamen, et facere, si cessaretur, 
cuperet, speculatoresąue Galli, ad ea exploranda, guae vellet, 
tutiores, gGuia in utrisąue castris militabant, paratos pugnae esse 
Romanos retulissent, Iocum insidiis circumspectare Poenus coepit. 

Erat in medio rivus, praealtis utrimgue clausus ripis et 

circa obsitus palustribus herbis, et, guibus inculta ferme vesti- 
untur, virgultis vepribusąue. Ouem ubi eguiti guogue tegendo 
satis latebrosum locum circumvectus ipse oculis perlustravit, 
„Hic erit locus“, Magoni fratri ait, „guem teneas.  Delige 
„Centenos viros ex omni pedite atgue eguite, cum Gguibus ad 
„me vigilia prima venias; nunc corpora curare tempus est“. 
Ita praetorium missum. Mox cum delectis Mago aderat. „Ro- 
„bora virorum cerno“, inguit Hannibal; „sed uti numero etiam, 
„non animis modo valeatis, singulis vobis novenos ex turmis 
„Mmanipulisgue vestri similes eligite. Mago locum monstrabit, 
„Gąuem insideatis; hostem caecum ad has belli artes habetis“. 
Ita Mago cum mille eguitibus, mille peditibus dimissus. 

Hannibal prima luce Numidas eguites transgressos Trebiam Kova. 
ilumen obeguitare iubet hostium portis iaculandogue in stationes 
elicere ad pugnam hostem, iniecto deinde certamine cedendo 
sensim citra flumen pertrahere. Haec mandata Numidis; ceteris 
ducibus peditum eguitumgue praeceptum, ut prandere omnes 
iuberent, armatos deinde instratisgue eguis signum exspectare. 

Seinpronius ad tumultum Numidarum primum omnem egui- 
tatum, ferox ea parte virium, deinde sex milia peditum, po- 
stremo omnes copias a destinato iam ante consilio avidus certa- 
minis eduxit. Erat forte brumae tempus et nivalis dies in locis 
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Alpibus Appenninogue interiectis, propinguitate etiam fluminum 
ac paludum praegelidis. Ad hoc raptim eductis hominibus atąue 
eguis, non capto ante cibo, non ope ulla ad arcendum irigus 
adhibita, nihil caloris inerat, et guidguid aurae fluminis appro- 
pinguabant, afilabat acrior frigoris vis. Ut vero refugientes 
Numidas inseguentes aguam ingressi sunt — et erat pectoribus 
tenus, aucta nocturno imbri, — tum, utigue egressis, rigere 
omnibus corpora, ut vix armorum tenendorum potentia esset; et 
simul lassitudine et, procedente iam die, fame etiam deficere. 

Hannibalis interim miles, ignibus ante tentoria factis oleogue 
per manipulos, ut mollirent artus, misso, et cibo per otium 
capto, ubi transgressos flumen hostes nuntiatum est, alacer 
animis corporibusąue arma capit atgue in aciem procedit. Ba- 
leares locat ante signa, levem 'armaturam, octo ferme milia 
hominum, dein graviorem armis peditem, guod virium, Guod 
roboris erat; in cornibus circumiudit decem milia eguitum, et 
ab cornibus in utramgue partem divisos elephantos statuit. 
Consul effuse seguentes eguites, cum ab resistentibus subito 
Numidis incauti exciperentur, signo receptui dato revocatos 
circumdedit peditibus. Duodeviginti milia Romana erant, sociūm 
nominis Latini viginti, auxilia praeterea Cenomanorum: ea 
sola in fide manserat Gallica gens. lis copiis concursum est, 

Proelium a Balearibus ortum est; guibus cum maiore robore 5 
legiones obsisterent, diducta propere in cornua levis armatura 
est, guae res eifecit, ut eguitatus Romanus extemplo urgeretur; 
nam cum vix iam per se resisterent decem milibus eguitum 
Guattuor milia et fessi integris plerisąue, obruti sunt insuper 
velut nube iaculorum a Balearibus coniecta. Ad hoc elephanti 7 
eminėntes ab extremis cornibus, eguis maxime non visu modo, 
sed odore insolito territis, fiugam late faciebant. 

Pedestris pugna par animis magis guam viribus erat; guas 8 
recentes Poenus paulo ante curatis corporibus in proelium attu- 
lerat, contra ieiuna fessague corpora Romanis et rigentia gelu 
torpebant. Restitissent tamen animis, si cum pedite solum foret 9 
pugnatum; sed et Baleares pulso eguitę iaculabantur in latera, 
et elephanti iam in mediam peditum aciem sese tulerant, et 
Mago simul Numidaegue, guorum latebras improvida praeter- 


62 


E. 10 


11 


LD 


Vil. TREBIJA. 5 10—56 


lata acies erat, exorti ab tergo ingentem tumultum ac terrorem 
fecere. Tamen in tot circumstantibus malis mansit aliguamdiu 
immota acies, maxime praeter spem omnium adversus elephantos. 
Eos velites ad id ipsum locati verūtis coniectis et avertėre, et 
insecuti aversos sub caudis, gua maxime molli cute vulnera 
accipiunt, fodiebant; ' trepidantesąue ac prope iam in suos 
consternatos e media acie in extremam adversus Gallos auxi- 
liares agi iussit Hannibal. 

Ibi extemlo haud dubiam fecere a guo novus terror 
additus Romanis, ut fusa auxilia sua viderunt. Itague cum iam 
in orbem pugnarent, decem milia ferme hominum, cum alia 
evadere neguissent, media Afrorum acie, gua Gallicis auxiliis 
firmata erat, cum ingenti caede hostium perrupere; et cum 
negue in castra reditus esset flumine interclusis, negue prae 
imbri satis decernere possent, Gua suis opem ferrent, Placen- 
tiam recto itinere perrexere. Plures deinde in omnes partes 
eruptiones factae; et Gui flumen petiere, aut gurgitibus ab- 
sumpti sunt, aut inter cunctationem ingrediendi ab hostibus . 
oppressi; gui passim per agros fuga sparsi erant, vestigia 
cedentis seguentes agminis Placentiam contendėere; aliis timor 
hostium audaciam ingrediendi flumen fecit, transgressigue in 
castra pervenerunt. 

Imber nive mixtus et intoleranda vis frigoris et homines 
multos et iumenta et elephantos prope omnes absumpsit. Finis 
inseguendi hostis Poenis flumen Trebia fuit, et ita torpentes 
gelu in castra rediere, ut vix laetitiam victoriae sentirent. 
Itague nocte inseguenti, cum praesidium castrorum et guod 
religuum ex fuga semermium ex magna parte militym erat ra- 
tibus Trebiam traicerent, aut nihil sensere obstrepente pluvia, 
aut, guia iam moveri neguibant prae lassitudine ac vulneribus, 
sentire sese dissimularunt; guietisąue Poenis tacito agmine ab 
Scipione consule exercitus Placentiam est perductus, inde Pado 
traiectus Cremonam, ne duorum exercituum hibernis una colonia 
premeretur. 
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VIII. 
Pirmoji žiema. 


Rinkimai. Romam tantus terror hac ex clade perlatus est, ut /am 5 
217m ad urbem Romanam crederent infestis signis hostem venturum, 
sausio M. ner guicguam spei aut auxilii esse, guo portis moenibusgue 
vim arcerent. Uno consule ad Ticinum victo, alterum ex Sici- 2 
lia revocatum; duobus consulibus, duobus consularibus exercitibus 
victis, guos alios duces, guas alias legiones esse, guae arces- 
santur? lta territis Sempronius consul advenit. Ingenti periculo 3 
per efiusos passim ad praedandum hostium eguites, audacia 
magis guam consilio aut spe fallendi resistendive, si non ialle- 
ret, transgressus, id guod unum maxime in praesentia deside- 
rabatur, comitiis consularibus habitis, in hiberna rediit. Creati 
consules Cn. Servilius et C Flaminius. 
Hannibalas- Ceterum ne hiberna guidem Romanis guieta erant, vaganti- 
ties bus passim Numidis eguitibus et, ut guaegue iis impeditiora 
Placencija. erant, Celtiberis Lusitanisgue.  Omnes igitur undigue clausi 
commeatus erant, nisi guos Pado naves subveherent. Emporium 6 
prope Placentiam iuit et opere magno munitum et valido fir- 
matum praesidio. Eius castelli oppugnandi spe cum eguitibus 
ac levi armatura profectus Hannibal, cum plurimum in celando 
incepto ad efiectum spei habuisset, nocte adortus non iefellit 
vigiles. Tantus repente clamor est sublatus, ut Placentiae guogue 7 
audiretur. Itague sub lucem cum eguitatu consul aderat, iussis 
guadrato agmine legionibus segui. Eguestre interim proelium 8 
commissum, in guo Guia saucius Hannibal pugna excessit, pavore 
hostibus iniecto defensum egregie praesidium est. 
Hannibalas Paucorum inde dierum guiete sumpta et vixdum satis 9 
Viktumu- percurato vulnere ad Victumulas oppugnandas ire pergit. Id 10 
luose. smporium Romanis Gallico bello fuerat; munituin inde locum 
freguentaverant accolae mixti undigue ex finitimis populis, et 
tum terror populationum eo plerosąue ex agris compulerat. 
Huius generis multitudo, fama impigre defensi ad Placentiam 11, 
praesidii accensa, armis arreptis obviam Hannibali procedit. 
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12 Magis agmina Guam acies in via concurrerunt, et cum ex 
altera parte nihil praeter inconditam turbam esset, in altera et 

dux militi, et duci miles fidens, ad triginta guingue milia 
13 hominum a paucis iusa. Postero die deditione facta praesidium 

intra moenia accepere; iussiąue arma tradere cum dicto paru- 
 issent, signum repente victoribus datur, ut tamguam vi captam 
"14 urbem diriperent. Negue ulla, guae in tali re memorabilis 
„ scribentibus videri solet, praetermissa clades est; adeo omnis 
libidinis crudelitatisąue et inhumanae superbiae editum in mi- 
seros exemplum est. 

Hae fuere hibernae expeditiones Hannibalis. 

:1 Haud longi inde temporis, dum intolerabilia irigora erant, Nepasise- 
2 guies militi data est, et ad prima ac dubia signa veris pro- A 
fectus ex hibernis in Etruriam ducit, eam guogue gentem, sicut eb) 
Gallos Liguresgue, aut vi aut voluntate adiuncturus. Transeun- 517 m. 
tem Appenninum adeo atrox adorta tempestas est, ut Alpium vasario m. 
prope foeditatem superaverit. Vento mixtus imber cum ferretur 
in ipsa ora, primo, guia aut arma omittenda erant, aut contra 
enitentes vertice intorti affiligebantur, constitere; dein, cum iam 
spiritum includeret nec reciprocare animam sineret, aversi a 
5 vento parumper consedere. Tum vero ingenti sono caelum stre- 

pere et inter horrendos iragores micare ignes; capti auribus 
6 et oculis metu omnes torpere; tandem eifuso imbre, cum eo 
magis accensa vis venti esset, ipso illo, guo deprensi erant, 
loco castra ponere necessarium visum est. Id vero laboris velut 
de integro initium iuit; nam nec explicare Guicguam nec sta- 
tuere poterant, nec, Guod statutum esset, manebat, omnia 
perscindente vento et rapiente; et mox agua levata vento cum 
super gelida montium iuga concreta esset, tantum nivosae 
grandinis deiecit, ut omnibus omissis procumberent homines, 
tegminibus suis magis obruti Guam tecti; tantague vis frigoris 
insecuta est, ut ex illa miserabili hominum iumentorumąue strage 
„cum se Guisgąue attollere ac levare vellet, diu neguiret, guia 

10 torpentibus rigore nervis vix flectere artus poterant. Deinde, ut 
tandem agitando sese movere ac recipere animos et raris locis 
ignis fieri est coeptus, ad alienam opem guisgue inops tendere. 
„11 Biduum eo loco velut obsessi mansere. Multi homines, multa 
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iumenta, elephanti guogue ex iis, Gui proelio ad Trebiam facto 
superfuerant, septem absumpti. 

Degressus Appennino retro ad Placentiam castra movit et 
ad decem milia progressus consedit; postero die duodecim milia 
peditum, guingue eguitum adversus hostem ducit. Nec Sempro- 
nius consul—iam enim redierat ab Roma— detrectavit certamen; 
atgue eo die tria milia passuum inter bina castra fuere. Po- 
stero die ingentibus animįs, vario eventu pugnatum est. Primo 
concursu adeo res Romana superior fuit, ut non acie vincerent 
solum, sed pulsos hostes in castra perseguerentur, mox castra 
guogue oppugnarent. Hannibal, paucis propugnatoribus in vallo 
portisgue positis, ceteros confertos in media castra recepit, 
intentosgue signum ad erumpendum exspectare iubet. Ilam nona 
ferme diei hora erat, cum Romanus neguigam fatigato milite, 
postąuam nulla spes erat potiundi castris, signum receptui dedit. 
Ouod ubi Hannibal accepit, laxatamgue pugnam et recessum 
a castris vidit, extemplo eguitibus dextra Iaevague emissis in 
hostem ipse cum peditum robore mediis castris erupit. Pugna 
raro magis ulla saeva aut utriusąue partis pernicie clarior 
fuisset, si extendi eam dies in longum spatium sivisset. Nox 
accensum ingentibus animis proelium diremit. Itague acrior con- 
cursus iuit guam caedes, et, sicut aeguata ferme pugna erat, 
ita clade pari discessum est. Ab neutra parte sescentis plus 
peditibus et dimidium eius eguitum cecidit; sed maior Romanis 
guam pro numero iactura fuit, guia eguestris ordinis aliguot et 
tribuni militum guingue et praefecti sociorum tres sunt interfecti. 

Secundum eam pugnam Hannibal in Ligures, Sempronius 
Lucam concessit. Venienti in Ligures Hannibali per insidias 
intercepti duo guaestores Romani, C. Fulvius et L. Lucretius, 
cum duobus tribunis militum et guingue eguestris ordinis, se- 
natorum ferme liberis, guo magis ratam fore cum iis „pacem 
societatemgue crederet, traduntur. 

Dum haec in Italia geruntur, Cn. Cornelius Scipio in Hi- 
spaniam cum classe et exercitu missus cum ab ostio Rhodani 
profectus Pyrenaeosgue montes circumvectus Emporias appu- 
lisset classem, exposito ibi exercitu, orsus a Lacetanis omnem 
oram usgue ad Hiberum flumen partim renovandis societatibus, 
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4 partim novis instituendis Romanae dicionis iecit. Inde conciliata 
clementiae iustitiaegue fama non ad maritimos modo populos, 
sed in mediterraneis Guogue ac montanis ad ferociores iam 
gentes valuit; nec pax modo apud eos, sed societas etiam armo- 
rum parta est, validaegue aliguot auxiliorum cohortes ex iis 
conscriptae sunt. 

5 Hannonis cis Hiberum provincia erat; eum religuerat Han- 
nibal ad regionis eius praesidium. Itague, priusąuam alienarentur 
omnia, obviam eundum ratus, castris in conspectu hostium positis, 

6 in aciem eduxit. Nec Romano differendum certamen visum, 
guippe gui sciret cum Hannone et Hasdrubale sibi dimicandum 
esse malletgue adversus singulos separatim Guam adversus duos 

7 simul rem gerere. Nec magni certaminis ea dimicatio fuit. Sex 
milia hostium caesa, duo capta cum praesidio castrorum; nam 
et castra expugnata sunt, atgue ipse dux cum aliguot princi- 
pibus capiuntur, et Cissis, propinguum castris oppidum, expu- 

8 gnatur. Ceterum praeda oppidi parvi pretii rerum fuit—supellex 

9 barbarica — ac vilium mancipiorum; castra militem ditavere, 
non eius modo exercitus, gui victus erat, sed et eius, Gui 
cum Hannibale in Italia militabat, omnibus fere caris rebus, 
ne gravia impedimenta ferentibus essent, citra Pyrenaeum 
relictis. 

Ė-1 Priusguam certa huius cladis fama accideret, transgressus 
Hiberum Hasdrubal cum octo milibus peditum mille eguitum 
tamguam ad primum adventum Romanorum occursurus, postąuam 
perdilas res ad Cissim amissague castra accepit, iter ad mare 

2 convertit. Haud procul Tarracone classicos milites navalesgue 
socios vagos palantesgue per agros, — guod ferme fit, ut se- 
cundae res neglegentiam creent, — eguite passim dimisso cum 

3 magna caede, maiore fuga ad naves compellit. Nec diutius 
circa ea loca morari ausus, ne ab Scipione opprimeretur, trans 

4 Hiberum sese recepit. Et Scipio raptim ad famam novorum 
hostium agmine acto, cum in paucos praefectos navium ani- 
madvertisset, praesidio Tarracone modico relicto Emporias cum 

5 classe rediit. Vixdum digresso eo Hasdrubal aderat, et Ilergė- 
tum populo, gui obsides Scipioni dederat, ad defectionem 
impulso, cum eorum ipsorum iuventute agros fidelium Romanis 
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sociorum vastat. Excito deinde Scipione hibernis toto cis Hi- 6 
berum rursus cedit agro. 

„ Scipio relictam ab auctore deiectionis Ilergetum gentem 
cum infesto exercitu invasisset, compulsis omnibus Atanagrum 
urbem, guae caput eius populi erat, circumsedit, intrague dies 7 
paucos, pluribus guam ante obsidibus imperatis, Ilergetes pecu- 
nia etiam multatos in ius dicionemgue recepit. Inde in Ause- 8 
tanos, socios et ipsos Poenorum, procedit, atgue urbe eorum 
obsessa Lacetanos auxilium finitimis ferentes nocte haud procul 
iam urbe, cum intrare vellent, excepit insidiis. Caesa ad duo- 9 
decim milia; exuti prope omnes armis domos passim palantes 
per agros diffugere.  Nec obsessos alia ulla res guam inigua 
oppugnantibus hiems tutabatur. Triginta dies obsidio fuit, per 10 
guos raro unguam nix minus guattuor pedes alta iacuit, adeo- 
gue pluteos ac vineas Romanorum operuerat, ut ea sola ignibus | 
aliguotiens coniectis ab hoste etiam tutamentum fuerit. Postremo, 11 
cum  Amusicus princeps eorum ad Hasdrubalem profugisset, 
viginti argenti talentis pacti deduntur. Tarraconem in hiberna 
reditum est. 

Nelaimės Romae aut circa urbem mulia ea hieme prodigia facta, aut, 62. 
ženklai. auod evenire solet motis semel in religionem animis, multa 
nuntiata et temere credita sunt; in guis ingenuum infantem 
semestrem in foro olitorio triumphum clamasse, et in foro boa- 
rio bovem in tertiam contignationem sua sponte escendisse atgue 
inde tumultu habitatorum territum sese deiecisse, et navium spe- 4 
ciem de caelo affulsisse, et aedem Spei, guae est in foro olitorio 
fulmine ictum; et Lanuvii hastam se commovisse et corvum in 
aedem Iunonis devolasse atgue in ipso pulvinari consedisse, et 5 
in agro Amiternino multos multis locis hominum specie procul 
cum candida veste visos nec ullo congressos, et in Piceno 
lapidibus pluvisse, et Caere sortes extenuatas, et in Gallia lu- 
pum vigili gladium ex vagina raptum abstulisse. 
Ob cetera prodigia libros adire decemviri iussi; guod autem 6 
lapidibus pluvisset in Piceno, novendiale sacrum edictum; et 
"subinde aliis procurandis prope tota civitas operata fuit.  Ilam 7 | 
primum omnium urbs lustrata est, hostiaegue maiores guibus | 
editum est diis caesae, et donum ex auri pondo guadraginta 8 
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Lanuvium Iunoni portatum est, et signum aėneum matronae 
Iunoni in Aventino dedicaverunt, et lectisternium Caere, ubi 
sortes attenuatae erant, imperatum, et supplicatio Fortunae in 
Algido; Romae guogue et lectisternium luventati, et suppli- 
catio ad aedem Herculis nominatim, deinde universo populo 
circa omnia pulvinaria indicta, et Genio maiores hostiae caesae 
guingue, et C. Atilius Serranus praetor vota suscipere iussus, 
si in decem annos res publica eodem stetisset statu. 

Haec procurata votague ex libris Sibyllinis magna ex parte 
levaverant religione animos. 

Consulum designatorum alter Flaminius, cūi eae Iegiones, 
guae Placentiae hibernabant, sorte evenerant, edictum et litte- 
ras ad consulem misit, ut is exercitus Idibus Martiis Arimini 
adesset in castris. 

Hic in provincia consulatum inire consilium erat memori 
veterum certaminum cum patribus, guae tribunus plebis et guae 
postea consul prius de consulatu, gui abrogabatur, dein de 
triumpho habuerat; invisus etiam patribus ob novam Iegem, 
guam O. Claudius tribunus plebis adversus senatum atgue uno 
patrum adiuvante C. Flaminio tulerat, ne guis senator cuive 
senator pateriuisset mariti mam navem, guae plus guam 
trecentarum amphorarum esset, haberet. Id satis habitum 
ad fructus ex agris vectandos; guaestus omnis patribus inde- 
corus visus. Res per summam contentionem acta invidiam 
apud nobilitatem suasori legis Flaminio, favorem apud plebem 
alterumgūe inde consulatum peperit. 

Ob haec ratus auspiciis ementiendis Latinarumgue feriarum 
mora et consularibus aliis impedimentis retenturos se in urbe, 
simulato itinere privatus clam in provinciam abiitt Ea res, 
ubi palam facta est, novam insuper iram infestis iam ante pa- 
tribus movit: 202 cum senato modo, sed iam cum diis immor- 
talibus C. Flaminium bellum gerere. Consulem ante inauspicato 
factum revocantibus ex ipsa acie diis atgue hominibus non 
paruisse; nunc conscientia spretorum et Capitolium et sollemnem 
votorum nuncupationem fugisse, ne die initi magistratus Iovis 
optimi maximi templum adiret, ne senatum invisus ipse et sibi 
uni invisum videret consuleretgue, ne Latinas indiceret Iovigue 
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Latiari sollemnė sacrum in monte faceret, ne ūusšpicato profec- 9 
tus in Capitolium ad yota nuncupanda, paludaius inde cum 
lictoribus in provinciam iret. Lixae modo šine insignibus, sine 
lictoribus profectum clam furtim, haud aliter guam si exilii 
causa solum vertisset. Magis pro maiestate videlicet imperii 10 
Arimini guam Romae magistratum initurum et in deversorio 
hospitali guam apud Penates suos praetextam sumpturum. Re- 11 
vocandum universi retrahendumgue censuerunt et cogendum 
omnibus prius praesentem in deos hominesgue fungi otficiis, 
guam ad exercitum et in provinciam iret. In eam legationem— 12 
legatos enim mitti placuit — O. Terentius et M. Antistius 
profecti nihilo magis eum moverunt, guam priore consulatu 
litterae moverant ab senatu missae. 

Paucos post dies magistratum iniit, immolantigue ei vitulus 13 
iam ictus e manibus sacrificantium sese cum proripuisset, mul- 
tos circumstantes cruore respersit; fuga procul etiam maior 14 
apud ignaros, guid trepidaretur, et concursatio fuitt Id a ple- 
risgue in omen magni terroris acceptum. 

Legionibus inde duabus a Sempronio prioris anni consule, 
duabus a C. Atilio praetore acceptis, in Etruriam per Appen- 
nini tramites exercitus duci est coeptus. . 
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LITU- LVI 


ab urbe condita 


LIBER XXI. 


Barkidai Ispanijoje. 1—5. 


In parte. Antrojo punų karo.-aprašymas užima tik dalį viso 
Livijaus veikalo (pars operis), būtent, dešimtį jo parašytos isto- 
rijos knygų (XXI -XXX); tačiau, turėdamas galvoje dalyko rim- 
tumą, jis yra pasiryžęs šitą savo veikalo dal; pradėti tokiais 
pat žodžiais, kokius kiti istorikai deda viso veikalo (summa tota) 
pradžioje —plerigue=—permulti.—rerum scriptores — 
historici.—uumguam — omnibus temporibus.—gessere — 
gesserunt; pas Livijų formos iš ere (vietoje — erunt) labai daž- 
nai pasitaiko. 

Nam negue... beilo. Žodžiai: u/lae (1-am sak.), kis ipsis 
(2-am sak.) ir haud ignotas (3-am sak.) žymėtini logikos kir- 
čiais. — vires — jėgos, robur — tvirtumas, atsparumas. 
— belli artes — karo gudrybės. —anceps Mars — at- 
skirų kovų išdavos abejingos.—propius periculum; pro- 
pe, propius, proxime pas Livijų visumet su acc.; dar su kuriuo 
linksniu vartojami šitie žodžiai? —gui vicerunt—kurie galų 
gale laimėjo (romėnai); todel indicativus. 

certarunt... Romanis... Poenis. Kadangi kiekvieno 
šitų abl.abs. veiksnys sudaro tik dalį pagrindinio sakinio veiks- 
nio „jie“ (prie certarunt), tai abl. abs. konstrukcija pavartota 
čia taisyklingai. — Romanis indignantibus; izdionor pa- 
prastai reikalauja acc.c.inf. (o ne guod).—Poenis (indignanti- 
bus), asyndeton adversativum (plačiau apie asyndeton žiūr. pa- 
aišk. sk. 57, 2 $)—avaregue, turima galvoje didelė kontri- 
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bucija, kurią kartaginiečiai turėjo sumokėti, einant 241 mėtų st- 
tartimi.—crederent a//r. modi. — imperitatum, verbum 
intensivum čia savo vietoje; tačiau Livijus dažnai vartoja v. in- 
tensiva ir tada, kada sakinio prasmė tokio vartojimo nepatei- 
sina. 

Hannibalem ... novem; iš šitos vietos galima nustatyti 
Hannibalo gimimo metus (246, 245). — annor um... novem 
gen. gualit. — ferme pas Livijų paprastai vietoje /ere. 
— Africum bellum, karas su samdininkais (241 — 237), 
kurį laimingai užbaigė Hamilkaras.— altaribus; a//aria—vir- 
šutinė aukuro dalis; tačiau čia altaria — ara (aukuras).— sac= 
rum čia „auka, aukojamasis gyvulys“. Sakinio schema: 


Fama est etiam 
H-m a.i n.p. blandientem 


Ž 
Į ut duceretur in Hispaniam 
patri Hamilcari 


cum (ille) perfecto Africo bello exercitum e0 
+ traiecturus sacriticaret 
alt.admotum 
tactis sacris' iure iurando adactum (esse) 
se, cum primum posset, hostem 
iore populo Romano. 


[L.V. Tarp kitko pasakojama, kad devynerių vos metų Han- 
nibalas, vaikiškai meilindamasis prašęs aukojantį dievams tėvą 
Hamilkarą paimti jį su savim į Ispaniją, kur pastarasis, pabai- 
gęs Afrikos karą, rengėsi keltis su kariuomene; sūnus buvęs 
atvestas prie aukuro ir, palietęs auką, prisiekęs, kad jis, pirmai 
progai pasitaikius, tapsiąs romėnų priešas. | 

ingenti spiritus — kilnios dvasios, didelių užsimojimų; 
spiritus = — animus su išdidumo, puikybės žyme (palyg., Ceza- 
ris apie Ariovistą: tantos sibi spiritus, tantam arrogantiam sump- 
"serat —b. Gall. I, 33, 5). — et Siciliam, acc.c.inf. pareina 
nuo sąvokos putandi, kuri gaunama iš angebant. 

curis; curae del Sicilia Sardiniague amissae, kas įvyko anks- 
čiau; todel cura čia nereiškia „rūpesnis“, bet greičiau „min- 
tis“.— Africo bello, (žiūr. 1 4)—novem annis (abl.temp.), 
būtent, 237—229 m., palaikant 237-4 metų galą ir 229-ų metų 
pradžią pilnais metais. — augendo — dai/.finalis. 
illaturos fuisse — sąlygos sakinio apodosis (si irrealis); 
kaip atrodytų šitas apodosis, jei visas sąlygos sakinys nepareitų 
nuo appareret? — intulerunt —kodel nėra attractio modi? 
pueritia Hannibalis; Hannibalas buvo 16-kos metų, kai 
mirė jo tėvas Hamilkaras (229); todel jis nebebuvo jau puer; 
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pueritia reikėtų suprasti taip, kad Hannibalas tada buvo dar 


* per jaunas vyriausiojo vado vietai užimti. — octo annos — 


4 


i 


rasę 


m 


3 


acc. temporis. 

indolem... animi (dvasios savybės) pastatyta priešais //0- 
rem aetatis (kūno grakštybė).—opibus: opes politiniame gy- 
venime dažnai reiškia „įtaka“.—haud sane=—sane haud, nes 
sane, eidamas po Aaud, sustiprina neigimo reikšmę: visiškai ne 
(o ne „ne visai“). — principum; principes čia „diduomenė“. 
hospitiis; /ospitium — bičiulystės ryšiai, pirmas draugingų 
santykių laipsnis; tolimesnis laipsnis—/oedus, kurs Livijaus tu- 
rimas galvoje prie conciliandis ... gentibus. — regulorum; 
reguli—nedidelių valstybių karaliai; versti: kunigaikščiai.— preūn= 


cipum; principes čia „valdovai“. — rem Cart.; 7es čia 
„galybė“. : 
tutior: papildyti žodžiais guam bellum. — palam tiksliau 


jungti su obtruncavit.—intertfecti... domini (gen.obiect.) iš- 
versti pakeitus rūšį. — vultu papildyti veiksm. /uit; prieš tor- 
mentis padėti fum guogue ir visą šitą sakinį (nuo comprensus- 
gue) versti dviem neprikl. sak.: comprensus ... haud alio... 
vultu fuit; tum guogue, cum tormentis... 

fuerat — buvo pasižymėjęs; —imperii; imperium čia=po- 
litinė įtaka, nes nei romėnų nei kartaginiečių valstybių ribos 
nesiekė tais laikais Ebro upės. 

In Hasdrubalis... segueretur — anakolutas (anacolu- 
thon: tokia sakinio struktūra, kai sakinio galas nesutinka su sa- 
kinio pradžioje pasirinkta konstrukcija). Versti dviem sakiniais: 
1) In Hasdrubalis locum extemplo iuvenis Hannibal in praeto- | 
rium delatus imperatorgue ingenti omnium clamore atgue as- 
sensu appellatus erat; 2) haud dubia res fuit, guin praerogati- 
vam militarem favor plebis segueretur.--iuwvenis: Hannibalas 
tada buvo 25 metų vyras (amžiaus atžvilgiu romėnai vadinda- 
vosi: iki 40 m. žuvemes, 40—60 m. viri, nuo 60 m. senes). 
— praetorium — vado šėtra (palapinė); romėnų istorikai, 
pasakodami apie svetimtaučius, dažnai vartoja terminus, paim- 
tus iš romėnų gyvenimo, kaip antai dar: 4 $ kartag. vadas pa- 
vadintas praetor. — segueretur; einant con5ec. temporum, 
reikėtų pasakyti secuturus esset. 

vixdum puberem netiksliai pasakyta, nes tuo laiku Han- 
nibalas turėjo 22 metus, pubes gi palaikomas 17—18 metų jauni- 
kaitis. — accersierat (zccerso—arcesso); einant kitais šalti- 
niais, Hannibalas, išvykęs iš Kartaginos 226 m., grįžo tiktai 
191 m. (po 35 m.). — in senatu; Kart. senate buvo tada 
dvi partijos: tautininkų, kuriai vadovavo Barkų giminė (factio 
Barcina), ir aristokratų —Romos šalininkų su Hannonu priešaky. 
Et aeguum ... tribuendum; Hannonas piktai tyčiojasi, 
pasigaudamas paradokso, kurį jis pats ir paaiškina (4—5 $$); 
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didesnei simetrijai išlaikyti (44 aeguum .... ef ego...) vietojė 
nec ego tamen censeo pasakyta ei eg0 tamėn mon Censeo. 
ancipitis; g7ceps prasme „prieštaraujamas, priešingas“. — 
florem aetatis; prasmė: kadangi Hasdrubalas, jaunas bū- 
damas, su pasišventimu tarnavo Hannibalo tėvui, tai dabar jis 
(Hasdrubalas) turįs teisės tokios pat aukos reikalauti ir iš Han- 
nibalo. — assuefacere libidini— pratinti pasiduoti nenu- 
ramdomiems įnoriams. — pro — po priedanga. | 

An hoc timemus (ironija)—arba, galimas daiktas, mes bi- 
jome... — Hamilcaris filius anionomasia (prono- 
minatio): asmens vardo pavartojimas vietoje smulkesnio nuro- 
dymo tam tikrų ypatybių, kurias mūsų vaizduotėje gali sukelti 
jau pats tas vardas, pav., Homerus ( — Troiani belli scriptor); 
čia Hamilcaris filius ( = Hannibal) atvirkščioji antonomasia. 
— Sspeciem —žavingumas (emphasis: paprasto žodžio varto- 
jimas kilnesne prasme ar sąvokai sustiprinti—vis praegnans). 
guandogue —kilnaus stiliaus žodis—1) kada, 2) kada nors. 
ac (paaiškina pauci) = būtent. — optimus guisgue—opti- 
mates, principes, kurie sudarė meliorem (partem), tačiau maior... 
vicit. 

iuvenem —koks jis buvo, dar jaunas būdamas.—dein santy- 
kiauja su 10 $? primo statim... — pater=—tėvo atsiminimas. 
— momentum — priežastis. 

Nunguam...; eina aprašymas teigiamųjų Hannibalo būdo 
ypatybių (iki 9 $); kalbama apie jo: 1) mokėjimą klausyti ir 
įsakyti, 2) drąsumą, 3) apdarumą, 4) neilstamumą, 5) kantrumą 
bei susilaikymą valgio, gėrimo ir miego atžvilgiais ir 6) jo 
kuklumą. 

ubi su coni. iterativus (vietoje indic.) — graikų kalbos įtaka. 
— confidere sc.sibi. — aut atstoja </ [įvairinamas jungi- 
mas, atsižvelgiant į 2egue (milites)]. 

audaciae... consilii gen. guantitatis. 
vigiliarum... tempora — budėjimo ir miegojimo laikas 
nepareidavo nuo dienos ar nakties. - 

ea (guies) accersita — pasikviestas (miegas). — custo- 
dias stationesgue; cus/iodia—paprasta sargyba, statio — 
kariuom. būrys, ypat. atsitikimais einąs sargybininkų pareigas. 
inter aeguales — inter vestitum aegualium (comparatio 
compendiaria, sutrumpintas palyginimas). —idem= irgi, taip pat. 
ingentia vitia; Livijus tačiau tų v//ia ne kiek tenurodo; 
net crudelitas ir perfidia gali būti kiek pateisintos, jei turėsime 
galvoj kilnius tikslus, kurių stengėsi pasiekti Hannibalas.—nulla 
religio; ne visai taip, nes pats Livijus pasakoja, kad Hann. 
įsakė iškilmingai palaidoti savo aršiausį priešą, žuvusį kovoje 
romėnų vadą Marcellą.—perfidia; šita yda pasižymėjo beveik 
visi kartaginiečiai. 
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I. BARKIDAI ISPANIJOJE. 410—6.1 


meruit term. techn. apie tarnybą kariuomenėje (r2e7ere 
stipendia). — agenda videndague: a9e1d1—apie potyrį, 
videnda—apie pastebėjimą. — nulla re praetermissa — 
cum nulla rės praetermissa esset, tuo tarpu prasmė čia: 2ul- 
lam rem praetermittens. 

Ceterum; autorius grįžta prie pasakojimo, pradėto 3-jo sky- 
riaus 1 $-e. 

prolatandum — v./reguentativum iš profero prasme „atidė- 
lioti“. 

Ouibus oppugnandis abl. causae. — movebantur 
versti. tariam. nuosaka.—ultra Hiberum, žiūrint iš Romos. 
— in parte; olkadai gyveno toje Ispanijos daly, kuri, einant 
sutartimi, romėnų buvo pavesta kartaginiečiams, tačiau šių pas- 
tarųjų nebuvo dar užkariauta. — rerum serie=—pačia įvykių 
eiga. iungendogue—ei necessitate iungendi. 

guo metu—cius rei metu. — stipendio imposito abl. 
abs. — victor — būdvardis. — praeda abl. copiae. 
civium sociorumgue — kartaginiečių ir ispanų. — ani- 
mis — geras nusistatymas.—promotum anacoluthon 
(žiūr. paaišk. 3, 1); geriau tiktų promovit (Hannibal), nes auk- 
ščiau yra in se (Hannibalem). 

Hermandica, dabar Salamanka. 

Carpetanos, gyveno abipus upės Tago. 

ab hostibus -- pas priešus. — transeuntes partic. c0- 
niunct. praedicativum, laiko aplinkybė. 

dimicaretur vietoje dimicatum esset, kalbos gyvumui pa- 
žymėti; kodel taisyklingai būtų dimicaium esset? 

guippe ubi=—guippe in guo (alveo).—cOr pore armisgyue 
abl. limitationis. — liber — nesuvaržytas. 

ex varia trepidatione — ex trepidatione, guae e0s per 
varia loca egerat —reciperent coniunct.: reiškiamas tik- 
slas, kurio siekė Hannibalas. 


I. 
Saguntas. 6—15. 


Saguntinis. Turtingame Sagunto mieste be vietos gyventojų 
(turdetonų) buvo nemaža ir ateivių (graikų); laikui einant, mie- 
sto taryboje susidarė dvi partijos: tautininkų - turdetonų ir atei- 
vių-graikų, iš kurių pirmieji buvo daugiau linkę dėtis su karta- 
giniečiais, antrieji gi—su romėnais. Tais laikais (apie 219 m.) 
įtaka ir valdžia buvo graikų partijos rankose. —certamina— 
ginčai. —serebantur (sero, sevi, satum, 3) sc. ab Hannibale. 
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'2 Auibus (Turdetanis). — arbiter tarp graikų ir turdetorių. 
— litis; //s iš senob. st/is (palyg.vok. „Streit“) čia —nesusi- 
pratimai.—sator poet. kalb. vietoje auctor. —orantes -gui 
orarent — Oraturi. 
P. Cornelius... Longus ėjo konsulų pareigas 218 metais 
(o ne 219, kada įvyko Sagunto išgriovimas); šitą klaidą atitaiso 
pats Livijus (15 sk., 4 $).—placuisset versti pagr. sakiniu. 
4 nuo guibus si versti neprikl. sak. (si legatis ...); neprikl. 
sak. versti ir nuo Aac. legatione... iki galo (5 $). — digna 
causa — dalykas rimtas. — in Africam, paaiškinimas prie 
in Carthaginem (Ispanijoje buvo kita Kartagina, Carthago Nova. 
5 spe — exspectatione. — de integro ryškiau, negu denuo 
(de novo). 
6 et alii... alii...; erant gui—trys nuomonės. — decer- 
nentes — decerni volebant (umperf de conatu) — siūlė skirti. “ 
— intendebant--/niendi volebant (palyg. decernentes)--rei- 
kalavo, kad karas būtų nukreiptas prieš Han... 
gui netikras pažyminio sakinys (—u/ consecut ), todel coni. 
(censerent).—movendam; movere rem tantam-- pradėti tokius 
žygius. —exspectandosgue: gue--bet. 
8 tutissima: čia romėnų senato, matyt, atsisakyta nuo savo 
principo „rem dignissimam segui“ (o ne „tutissi- 
mam“).—maturius — celerius.—absisteretur beasmen., 
vietoje fut. I.—in poenam --puniendi causa („kad reikalautų 
nubausti patį vadą už sutarties sulaužymą“). 
passus mille apie 1'/> klmtr. (passus—1,48 mtr.). — ori= 
uneli (cives), kalbant apie tolimą giminystę (vietoje orti a). 
—mixtigue -—</ eis admixti sunt (guidam generis Rutulorum 
ab Ardea); pasakojimas apie saguntiečių kilimą yra pagrįstas 
tikr. žodžių panašumu: Saguntus, Zacynthus. 
3 maritimis fructibus — maritimae mercaturae fructibus. 
— Seu:1 SeU-1 SeU.-« SEu: skaitytojui pačiam paliekama 
nustatyti saguntiečių pralobimo priežastį, tačiau paskutinioje 
vietoje pasakyta priežastis (disciplinae sanctitas), lydima pažy- 
minio sakiniu (gua fidem...), atrodo rimčiausia.— disciplinae 
sanctitas dorovės pradų skaistumas.—gua abl. causae. 
— coluerunt - išlaikė. 
infesto exercitu infestis signis (44,3) ingressus; infestis 
signis ingredi fines — įsiveržti į kraštą, pulti, užplūsti. — tiri= 
pertito —tribus ex partibus. 
cetera circa -apylinkė— per guas -— ut per eas — kad 
po jų priedanga. 2 
ut... ita čia nors... tačiau. —procul (pas Livijų eina prie- 
linksniu su 26!) muro -procul muro spectantibus — kalbama 
vieta, iš tikrųjų nebūdama lygi, galėjo pasirodyti lygi, žiūrint 
iš tolo. — agendis vineis dat. finalis. — haudgua- 


76 


» 


i 


. 
m 


> 


i] 


o 


= 


0 


o) 


m 


= 


> 


[4] 


m E- 


00 


Il. SAGUNTAS. T1—8410 


guam prospere coeptis (dat.) succedebat (beasm.) 
— pradėtas darbas toli gražu neėjo sklandžiai. 

wut--kaip: paprastai. —suspecto; suspeci/us-— įtariamas, įtarti- 
nas: saguntiečiai galėjo tikėtis („įtarti“), kad priešai pirmiausia 
puls šitą silpną vietą, todel ji čia ir vadinama suspectus Locus. 
—iuventus — manus (iuvenum) — ostendebatur — grėsė. 
— obsistebant veiksnio iuventus tarinys (prasmės derini- 
mas). 3 
summovere - pati infinit. historicus.—pro moe- 
nibus ant sienų .-(papild. stantium).—micare (ini.hist.) 
=švytravo, blyksėjo. 

haud ferme -— ierme haud — paprastai ne (žiūr. 2, 4). 
subire murum — succedere murum — artintis prie sienos. 
— incautius versti nelyginam. laips —adwersum (būdv.) 
femur, šlaunies priešakis (acc. graecus, pareina nuo /c- 
tus). — non multum abesset, guin išversti vienu žo- 
džiu (prieveiksmiu). 

Obsidio —apgulimas (be puolimų —gux/es certaminum), oppug- 
natio (pugno, kautis) —apgulimas su puolimais— curaretur 
coni. obliguus, kartaginiečių nuomonė.—ut... ita, žiūr. 
1, 6— apparatus operum paruošiamieji darbai, statinių 
įrengimas. . 

pluribus partibus, o ne tik ties angulus muri (T, 5). — 
accipientibus... locis išplėtę, gautume cum concessivum. 
— coeptae sc. sunt, j 

ad - circiter. — satis creditur — apytikriai manoma. 
obeo pagrind. prasme: aplink eiti, apsupti. — multifariam 
=multis locis.—non sufficiebant sc.ad omnia... obeunda. 
feriebantur... guassatae erant... nudaverat... 
prociderant... crediderant: panašus laikų (/mfr. ir 
plsąmprf.) pasirinkimas įrodo, jog visa tai — paruošiamieji veik- 
smai; svarbiausias veiksmas reiškiamas tolimesniu (6 $) perf.: 
procursum est. — una sc. pars muri. — continentes 
ruinae spragų eilė.—nudaverat --buvo atskleidusi. 
gua--et ea (ruina), abl. loci.—texisset buvo pridengusi. 
tumultuariae; su šituo žodžiu santykiauja tolimesnis ius 
tae (acies).—per occasionem progai pasitaikius —pa- 
tenti campo ab). |loci.—distantia sc a muro. 
Hinc... hinc--hic.. illic. — cepisse vietoje fu/. (capturum 
esse) pabrėžia punų įsitikinimą, kad miestas tikrai bus paimtas. 
— ullo — guoguam. 

conferti magis -- coniertius (derinti su veiksmažodžiu). 
— inter arma corporague--inter armatorum corpora. 
Saguntinis dat. poss.—cetera acc. adverb. — ad 
extremum versti daiktav. su prielinksniu. — stuppa abl. 
instr.—id reiškia exfremum, smailagalys. į 
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ferrum... longum papild. prie Aabebat (veiksnys suprant.: 
telum). — pedes; pes — 295,7 mm. 

Zodžių tvarka: id maxime pavorem faciebat, guod (telum), cum 
medium accensum mitteretur conceptumgue ignem ipso motu 
multu maiorem ferret, arma omitti cogebat. — nudumgue 
militem dvilink. galin. (abiect. ei praedic.). 

anceps —dubium.—resisterent... vicisset con. 0b- 
liguus (saguntiečių nuomonė). 

expellunt, iš miesto. — impeditum griuvėsių kliudomą. 
— fusum fugatumgue visai sumuštą. (Atkr.dėm. į gra- 
daciją: expellunt--stumia, exturbant—išvaro, fusum fug... redi- 
gunt — ... gena). 

adituros sc. ad castra Punica. — inter tot t. effr. g. 
arma inter tot gentes armatas tamgue eiirenatas.— operae 
esse —operae pretium esse (atlyginimas už darbą); Hannibali 
op. non esse—H-lui neapsimoka, nepatogu, nėra reikalo. 
Apparebat Hannibalui. — non admissos: išplėtę, gau- 
tume sąlygos sakinį. —suorwum saviškių. — pars altera, 
palyg. 3, 3 (alterius factionis)—gratificari- gratum facere, 
obsegui (nusileisti). 

praeterguam (-—nisi) guod susiaurina tolimesnį tvirtini- 
'mą.—vana atgue irrita — be jokių vaisių. 
causam... egit; causam agere toks pat pasakymas, kaip 
causam -dicere— „bylą vesti“ .-—-foederis sc. Lutatiani, 241 m. 
monuisse, praedixisse Žv did Ovolv (hendiadys)—toks 
pasakymas, kuriuo vienas ir tas pats dalykas pasakomas dviem 
žodžiais, sujungtais jungtuku (čia—monuisse, praedixisse—jung- 
tuko nėra, asyndeton); versti tik pirmą veiksmažodį (monuisse), 
o iš antro (praedixisse) padaryti atatinkamą prieveiksmį, pav., 
„iš anksto“.— progeniem poetiškai vietoje filium.—nones. 
conguiescere-nenurims, paėmus fvi. iš tolimesnio guie- 
tura — nebus apsaugotos (sutartys). 

ad id sc. ierentem-ad regnum (ierentem). — succinctus 
armis legionibusgue zeugma: dviejų ar daugiau daikt- 
vardžių pareiškimas vienu veiksmažodžiu, kurs savo prasme 
tinka ne jiems visiems, o tik vienam kuriam; čia, pav., Succinc- 
tus tinka daiktvardžiui armis, tačiau daiktv. legionibus netinka; 
tad daikt. /egionibus pareiškiame kitu veiksmažodžiu, pav., cir- 
cumdatus (apsuptas), kurio tekste nėra.—žodžiais Siuus vivat 
paaiškinama viam unam.— ignis čia-—Hannibalas, materia- 
kariuomenė. 

aluistis, verčiant papild. žodžiu patys.—unde-a guo (Sa- 
gunto).—sunt ulti constructio ad sensum, vietoje 
ultae (sc. legiones). 

fortunam —condicionem; foriuna—laimingas ar nelaimingas 
likimas (fors)—vox media. — ab sociis—a Romanis. — pro 
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Il. SAGUNTAS. 10.+—11.2 


sociis — pro Šaguntinis. — bonus ironija. — vester; šitą 
žodį vartodamas, Hannonas kaip ir atsisako nuo atsakomybės 
už pragaištingą priešingosios partijos (Barkidų) politiką. — ius 
gentium sustulit asyndeton consecutivu m, ver- 
čiant galima papild. žodžiais „ir tuo“. — res repetunt — 
reikalauja patenkinimo. — auctorem culpae — skriaudos 
kaltininką. —ut reum criminis teismui; kad įį teistų. 
Verčiant, reikėtų prisilaikyti šitokios žodžių tvarkos: vereor, ne, 
cum coeperint, eo perseverantius saeviant, guo lenius agunt 
(et) segnius incipiunt; ba to, cum coeperint reikia versti su- 
trauktu sakiniu (dalyviu), įterpus lengvai primetamą papildinį 
prie inzcipiant et coeperint. — guae asyndeton summati- 
vum: ir bendrai visa tai, ką... 

puer, paniekinamai: „vaikėzas“ (Hannibalas tada buvo 27 metų 
vyras).—isti (Barcini) wolunt tvirtina Barkidai.—ex foe- 
dere ut ex foedere debueramus (taip ir versti). 

id, de guo... dedit anako luthon (žiūr. 3,1); reikėtų: 
id, de guo verbis ambigebatur, uter populus, foedus rupisset, 
eventus belli velut aeguus iudex diiudicavit: unde ius stabat, ei 
victoriam dedit (taip ir versti) —unde —a cuius parte. 
utinam... sim coni. optativus. 

in eo (Hannibale)—del viso to, kas liečia Hannibalą.— aucto- 
ritas čia beveik -—sententia.--lewem esse --mažai tesveria. 
— paternae inim. — inim. cum patre (Hamilcare) — Fu- 
riam facemgue alliteratio (žodžių su vienodu prie- 
balsiu sustatymas, pav., vi victa vis). Furijos — kergii ir vaidų 
deivės; žibintas (fax) — jų atributas. Versti reikėtų taip: guod, 
tamguam Furia, hoc bellum incendit. 4 
dedendum papild. eum esse Romanis censeo.— ad piacu- 
Ium--ut piaculum.—rupti foederis gen. obiect;rupti 
versti daiktav.: (už) sulaužymą. — ultimas — remotissimas, 
extremas.— oras — pakraščius, kraštus. — unde nec... ne- 
gue, logikos kirčius turi ad nos ir i//e. 

Šito $0 turinį sudaro Hannono sententia, pasiūlymas, iš 
kurio matyti kalbėtojo taikingas nusistatymas.—decerno sc. 
mittendam. 

Cum... perorasset versti dalyviu; perorare — baigti kalbą. 
—Hannibalis erat-buvo Hannibalo pusėje, palaikė Han- 


"nibalą. — Flaccum Valerium; cognomen „Flaccum“ ne 


savo vietoje (tokia žodžių tvarka galima tik tada, įei nėra reiš- 
kiamas praenomen). 
inde čia lygiai gerai--deinde (laiko apl.) arba propterea (prie- 
žast. apl.).— or tum (esse) ab, „prasidėjo iš (saguntiečių) pu- 
sės“; versti veik. rūš.: pradėjo (saguntiečiai)—Saguntinos — 
Saguntinorum societatem (co mparatio compendiaria). 
—vetustissimae... societati: Hannibalo šalininkai taip 
galėjo pasakyti tik su ironija. 
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115—125 II. SAGUNTAS. 


3 tempus terunt; Livijus dažnai vartoja /.ferere vietoje ab- 
sumerė, eonsumerė; t. terunt=— „dildo laiką“.—llegationibus, 
daugisk. viet. vienaskaitos (paniekinamai).— militem dauginio 
žodžio prasme; tokia vienaskaita negali būti pavaduota įvardžio 
vienaskaita; todel toliau randame (ad sensum) (is. 

pro contione --kareivių susirinkime —resisti sc. ab. Sa- 
guntinis. 

ut... ita-nors... tačiau. —novum... reficerent pro- 
lepsis (priskyrimas daiktui savybės, kurios kalbam. daiktas 
Įčia murus| dar neturi, 0 tik turės, atlikus veiksmą, veiksma- 
žodžiu [čia reficere pažymėtą). 

oppugnatio... adorta est personificatio (negyvų 
esybių perstatymas gyvomis bei veikiančiomis, pav., patria te- 
cum loguitur); versti: puolimas ... prasidėjo. 

turris mobilis, judamasis bokštas (žiūr. „Romėnų seny- 
bės“).—catapultis ballistisgue, katapultomis ir balisto- 
mis (žiūr. Romėnų senybės).— defensoribus --a deiensoribus. 
occasionem papild. subesse arba adesse.—dolabris; do- 
Jabra (dolare — tašyti) tam tikras įrankis akmenims skaldyti: 
dalba.—ab imo -iš apačios. — caementa (iš caedimenta; 
caedere, kirsti)--skeltiniai akmens. — antiguo genere abl. 
modi 


> 


tn 
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9 caederetur coni. iterativus. — patentia sc. Ioca. 
—ruinis abl. causae; per patentia ruinis — per griūvėsių 
prošvaistas. 


10 ut... haberent versti po circumdant.—-ab... urbis — 


neužimtoje dar miesto dalyje. 


1! in dies versti prasme magis magisgue. 
12 omnium gen. obi.—exspectatio čia--spes (atvirkščiai, 


6, 5 $: spes — exspectatio). — cum... essent, sakinys su 
dviem asindetiškai sugretintais veiksniais. 


Iš affectus (be a6/.) čia —a/flictatus; afflictati animi=prislėg- 


tas ūpas. — Oretanos; oretanai — kaiPetanų kaimynai. — 
consternati--valde perterriti.—retentis conguisito- 
ribus versti nepriklaus. sakiniu, o nuo metum pradėti naują 


sakinį. 

1 Nec — o... nė kiek ne. — ciwes -— saviškiai. 

2 strata... omnia -— naują ruožą, visą nuklotą. — ruinis, 
žiūr. Lk 9, 


3 ad — = pas. —arcem sc.urbis.—extemplo (netrukus), Livi- 


vijaus mėgiamasis žodis—iš augurų šnektos (/emplum -stebėji- 

- mams—burtams skirta vieta). —Temptata...exigua..- spes 
brachylogia —temptata ... est pax cum ex'gua spe: =buvo ban- 
dyta be didelės vilties susitaikyti. —per duos - dviem tarpi- 
ninkaujant. 
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Il. SAGUNTAS. 12.1—13.9 


moturum — se moturum esse. — postguam... move- 
bant; imperi. prie postguam rodo veiksmą, kurs prasidėjo 
anksčiau už pagrind. sak. veiksmą, tačiau vyksta sykiu su juo; 
versti: patyręs, jog ašaros visai nesugriaudina (movebant, sc. 
Hannibalem). — ut ab irato — ut comparativum turi 
čia paaiškinamąją reikšmę —ferebantur--offerebantur.— ex 
oratore; orator čia tarpininkas, - moritursum--moritu- 
rum esse eum, gui... — sub condicionibus; priel. sub 
teikia prievartos žymę, palyg: subire condiciones. 

Trys Hanaibalo reikalavimo punktai: 1) atlyginti turdetonams, 
2) atiduoti visą turtą nugalėtojams ir 3) apsigyventi kitoje vie- 
toje (toliau nuo jūros). 


6 leges -- condiciones.— abmuente Alcone; pakeitę šitą abl. 


— 


=“ 


CN 


Le 


abs. šalutiniu sakiniu, gautume cum adversatiyvum.—-alia 
čia=religua.—miūles čia „kariautojas“ (ne „kareivis“).—cete= 
rum... hospes —tačiau turįs su saguntiečiais valstybės pri- 
pažintų draugingumo bei svetingumo ryšių. 

palam čia==geru noru — praetorem — viršininkas; L. pa- 
prastai šituo vardu vadina ne romėnų miestų burmistrus. 
senatus datus est; senztum dare alicui=įvesti ką į senatą. 
civis vester; civis su savyb. įvardžiu=—tautietis. — iter — 
žygis.— guo (sc. itinere) — de! kurio. 

periculum est c. dat.-gresia pavojus.—ne ignorare- 
tis = ut sciretis (litotes). 

me.-. loguš: acc c.inf. pareina nuo 2a fides sit (tebūna įro- 
dymu bent tai...) — id confirmet ea. — apud vos — jums. 
Postyuam c. praes. ėsamajam laikui turi tokios pat reik- 
šmės, kaip postguam su imperf. būtajam laikui (žiūr. 12, 4). 
ita.-- Si — tuo atveju, įeigu. — esam...» audietis, vadinas, 
pacem; lietuviškai: taikos sąlygas.--ut wictor... ut victi-— 
nugalėtojas... kaip kad nugalėtiej. — mon... in damno... 
habituri estis -—-nelaikysite nuostoliu, nebūsite linkę laikyti n. 
dirutam, captam... habet stipriau, negu diruit, cepit. 
— agros asyndeton adversativum.—- assignatu- 
rus — nurodysiąs. k 
corpora vestra--jūsų gyvybę "ir šlovę. —inviolata —ita, 
ut inviolata sint (prolepsis, žiūr. paaišk. 11, 5). 

Haec... hostis imperat; haec... fortuna... suadet 
anaphora [to paties žo4žio pakartojimas kelių po kits kito 
einančių sakinių (b2i jų dalių) pradžioje; čia haec ... haec|. — 
ex his; //s santykiauja su aukščiau pavartotu Aaec... haec. 
— remissurum sc. Hsnnibalem. 

sed wel haec —net ir tai. —-potius guam... sinatis — 
potius guam ut sinatis. — ante ora vestrra — jūsų akyse. 
— rPapi trahigue —in servitutem abstrahi (pažodžiui: „gau- 
domi ir tempiami“). 


6. Titi Livi. Lib. XXI. 81 
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Ad haec audienda derinti su circumfusa.—primores-- 
žymesnieji. —plerigue, priedėlis veiksnio primores. [Vertimas 
pažodžiui: „Miniai pamaži susispietus tatai paklausyti ir žmonių 
susirinkimui susimaišius su senatu, staiga žymesnieji, pasišalinę 
pirm negu galima buvo duoti atsakymą, visą suneštą į rinką iš 
valstybinio bei privatinio iždo sidabrą ir auksą sviesdami į ugnį, 
tam tyčia greituoju sukurtą, didžiuma patys į ją šoko“.| 

ex eo-iš t0.—ex arce: iš tos antros (pilies) viršūnės, kuri 
dar nebuvo priešų paimta (žiūr. 12, 3). — diu guassata — 
„Ilgai krėstas“. — per ruinam eius... impetu facto — 
„padariusi tąja spraga puolimą“. 

momento-- momento temporis —„bematant“.—signo čia — 
įsakymą.—Ouod imperium... eventu est anacolu- 
thon; reikėtų: guod imperium crudele, ceterum prope necessa- 
rium fuit, ut cognitum ipso eventu est. 

cui enim... Šituo retorišku klausimu Livijus kaip ir nurodo, 
jog visi saguntiečiai žlugo. Tačiau iš kitų šaltinių žinome, kad 
214 m. romėnai grąžino saguntiečiams jų miestą. Tenka ma- 
nyti, kad saguntiečių dalis išsigelbėjo, priimdami Hannibalo są- 
lygas, pasiūlytas per Alorką. 

plerague -permulta (žiūr. 1, 1)—dominis -—possessoribus 
(savininkai). — de industria — tyčia. — ira sc. Poenorum. 
— militum praeda; pas romėnus buvo atbulai: gauti už par- 
duotus karo belaisvius pinigai tekdavo valstybės iždui. 
aliguantum... esse -— gaula gerokai pinigų. — multam 
pret. supellectilem daug brangių rakandų. 

guidam, būtent, Polibijus. 

fTieri non potuišt. Tiktai dabar Livijus pastebi klaidą, pada- 
rytą istoriko Celijaus ir paties Livijaus pakartotą 6 sk. 3P$-e. 
Aut omnia breviora, būtent, apgulimąs traukęsis kelias 
savaites, žiemojimo nebuvę ir žygiuotė į Italiją buvusi trumpesnė. 
excessisse — „nukelta būti“. — creatus a Tib. S. con- 
sule--creatus a populo, comitia habente Tib. S. consule (bra- 
chylogia): būdamas išrinktas pirmininkaujant T.Sempronijui. 
Šitų įvykių tikslias datas teikia Polibijus: Sagunto apgulimas 
prasidėjo kovo mėn. 219 *m., truko iki spalių mėn. pabaigos 
(apie 7 mėnesius). Išgriovęs Saguntą, Hannibalas nusivedė ka- 
riuomenę į N. Kartaginą, kur ir praleido 219—18 metų žiemą. 
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III. KARO PASKELBIMAS, 161—17.6 


II. 
Karo paskelbimas. i6—20. 


omnia: Hannibalo kariuomenė Ispanijoje ir Kartaginos se- 
natas. 

maeror... mMisericordia... pudor... ira... metus — 
keturios sąvokos, žodžiams maeror misericordiague sudarant 
vieną sąvoką (jos visos yra lydimos paaiškinimais, reiškiamais 
gen. oObi. ar prielinksn. in, de).—summa rerum --valstybės 
likimas. - cepit apėmė. —trepidarent... consulerent 
— daugiau būgštavo, negu tarėsi, 

nam; po am prasideda oratio obligua, kuri pareina nuo ver- 
bum dicendi, gaunamo iš sąvokos frepidarent.—rem Roma- 
nam — Romam. 

tumultuatum beasmen. pass. iš depon. tumultuari; jau Po- 
libijus pabrėžia, kad gallai kovėsi drąsiai, bet be tam tikro plano 
(Juno uūkkov N Aoyvouo —II, 35,3); versti: o karas su gallais iš 
tikrųjų buvo daugiau eilė įpuolių, negu tikras karas. 3 
veteranum- prityręs. B sės recens ab aligua re=— 
ką tik atlikęs ką nors, tuojau po. 

excitos (sc. sedibus suis). — cum orbe terrarum; šitą 
hiperbolę galima pateisinti, prisiminus, kad Hannibalo kariuo- 


„menėje buvo įvairiausių tautų atstovų. — ac..„» Romanis - 


ir net ties Romos sienomis. 

Nominatae... iussi (sunt) — Jau pirma buvo paskirtos kon- 
sulams provincijos; dabar jiems buvo įsakyta traukti burtus, 
kur kam vykti. — ewenit — teko. 

socium pas Livijų dažnai vietoje soc/orum (žiūr. 4, 9 deum). 
— ipsis, būtent, konsulams. 

scripta conscripta sunt —guingueremes, celoces-- 
„penkiairkliai“ ir lengvieji laivai. —deducti sc. in mare. 
Latum...; /erre ad populum=-pasiūlyti tautai, tautos atsiklaus - 
ti. — vellent iuberent asindetiškai vartojamas pasakymas 
(tiesiog.kalb.paprastai: velitis iubeatis, Ouirites ...)—kad teik- 
tysi įsakyti. — supplicatio... habita — buvo laikomos 
pamaldos. Kokios buvo šitos pamaldos, aišku iš tolimesnio 
adorati; todel atgue versti nėra reikalo, — guod bellum — 
id bellum, guod. 

ea- eae legiones-kiekvienas legijonas po ...—naves lon- 
gae--karo laivai; be zaves I. buvo dar naves onerariae (trans- 
porto laivai) ir celoces Geneva) žvalgybiniai 1.). 

ita... si — tik tuomet... jeigu. — satis esset — užtektų. 
— transmissurus — sutrauktas tikslo apl. sakinys. 
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17.-—18.s III. KARO PASKELBIMAS. 


7 Minus copiarum --minores copiae.— et ipse--etiam L. 
Manlius.—mittebatur de conatu: buvo ruošiamasi siųsti. 

8 ea parte belli dimicaturum:i (nes nemanė, kad prie- 
šas eitų jūra, arba) tuo būdu kariautų. Romanae Ie- 
giones; /egio R.-4000 pėstin. ir 300 raitin. (iustus eguita- 
tus); todel: cum suo iusto eguitatu—su jiems priklausoma ka- 
valerija. —sociorum pavartota būdvardžio vietoje. 

9 versa priklauso papildiniui. Kadangi papildinį sudaro įvairių 
giminių žodžiai (/egiones... milia .. eguites), tai tarinio pažymi- 
nys reiškiamas bevard. 3 (versa). —in Punicum belluim 
= į karą su punais. — habuit — gavo. 

1 omnia iusta visa, ko įpročiai reikalauja. Prieš pradedant 
kariauti reikėjo karą paskelbti ir atlikti tam tikras apeigas, nu- 
statytas šventėjų-fecialų. Romėnai šitos tvarkos griežtai prisi- 
laikydavo, didžiuodamiesi, kad visi jų karai buvo bel/a iusta. 
— publicone consilio--senzto nutarimu, senatui nutarus. 
Kadangi iš tikrųjų tokio nutarimo nebuvo, Fabijus galėjo tikė- 
tis, kad kartaginiečiai atsakys neigiamai. 

2 id guod facturi videbantur — Livijaus nuomonė (Fabi- 
jus manė kitaip), todel indicativus. — defenderent... fTac- 
tum — imtų teisinti, jog tatai padaryta senatui nutarus. — ut 
indicerent pareina nuo mitiunt; atsižiūrint į ad percunctan- 
dos, galima būtų čia tikėtis ad indicendum; tačiau konstrukcija 
pakeista. . 

3 datus papild. eis. — nihil ultra guam -nihil nis: —unus: 
praleistas lengvai primetamas verbum dicendi. 

4 Piksiono..- iniuriosa--neapgalvota... užžšūlioja. 68 
etiam (ir net); su šituo ef santykiauja tolimesnis ceterum. — 
cum... deposcebatis eina paaiškinimu sąvokai praeceps. 
— ahhuc — kol kas. — re asperior- iš esmės žisuresnė 
(lenior — lėnesnė). 

5 Hannibal (—tiktai Hannibalas) ir nobis (mes visi ...). 
— ab nobis... sxprimitur — mes visi „migami“ prisipa- 
žinti kaltais.—ut a confessis--veluti conifessi simus. — res 
extemplo repetuntur + reikalaujama tuojau atsilyginti 
kontribucija. 

6 censeam coni. potentialis (švelni ironija): drįsčiau 
manyti. 

7 haec... animadversio; versti: Aaec daiktavardžiu (dal y- 
kas), guaestio bendratim (tardyti), animadvesio bendr. 
(bausti) una disceptatio est -disceptatio de una re, 

8 guoniam discerni placet- kadangi jūs reikalaujate aiš- 
kiai nustatyti. — caveretur sociis apsaugoti sąjungininkai. 
necdum enim --nondum enim; taip pat vietoje non enim, 
non tamen dažnai vartojama negue enim, negue tamen; taigi čia 
negue==non (Oo ne et non). 
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Ill. KARO PASKELBIMAS. 189—19.4 


o At enim -bet vis delto: occupatio; kalbėtojas pralenkia 
(occupat) savo priešą, užbėga jam už akių, pats paminėdamas' 
tą prieštartį, kur:ą anas galėtų iškelti. — adversus guod — 
prieš šitą sutarties punktą.—nšhil nisi guod— nieko, nebent 


tik tai. ka, 
10 „Konstrukcija: vos enim negastis vos eo foedere teneri, guod 
Lutatius consul primo nobiscum icitt — ex auctoritate 


patruim — senatorių valia. 

11 nisi..- icta — be tų, kurios padarytos jums nusprendus ir 
įsakius. 

12 omittite —-desinite. — Vaizdingus parturit ir pariat ga- 
lima išversti: esafe pasiryžę įvykdyti ir vykdykii. — animus 
wester frazeologiškas įvardžio vos išvystymas. 

13 sinu ex toga facto .-— pakėlęs pryšakinį togos skverną. 
ferociter griežtai. —Sul stipriau, negu ad; šitas sub kar- 
tojamas toliau veiksmaž. formoje (succlamatum). 

14 iterum čia —po'am. — sinu effuso — paleisdamas pakeltą 
tegos skverną. — bellum dare sc se. 

19. 1: Haec derecta percunctatio — šitoks klausimo statu- 
mas. — visa est sc O. Fabio. — de foederum iure — 
apie juridinį sutarčių teisėtumą. Sagunto, kaip rodo mote- 
rišk. gim. excisa, paimta iš Saguntus, i. f, o ne iš Saguntum, 
i. mn. (kaip paprastai). 

2 Nam -— iš tikrųjų. — disceptationis res esset — res 
esset res disceptationis — byla, del kurios galima ginčytis. — 
guid — ecguid — tai kam. 

3 diserte čia — aiškiai. — ratum — tikra. — nec...fue- 
mit — jokios panašios pastabos nebuvo. — fuerit... sit; 
pagrindinių laikų vartojimas gali būti aiškinamas tuo, kad L, 
kiek gyviau nušviesdamas dalyką, pradeda kalbėti savo vardu 
(o ne Fabijaus) 


4 ūuamguam correctivum — pagaliau. — et si čia — 
jei net (o ne „nors“, kaip paprastai) — priore foedere 
staretur — būtų remtasi pirmąja sutartimi. — sociis ut- 


rorumcgue exceptis — pastaba apie vienos ir kitos pusės 
sąjungininkus. 

5 guis aeguam censeret (coni. potentialis)—kas 
laikytų teisinga. — ob nulla guemguam meritą — už 
jokius nuopelnus niekas. — tantum ne — dummodo ne — 
su ta tačiau sąlyga, kad ne... 

6 aut — ar bent. — averterent — įtikintų nesidėti. 

7 Bargusios; bargusijai ir jų kaimynai volcijonai gyveno prie 
pat Pirėnų kalnų ir todel negalėjo būti kartaginiečių valdomi; 
Livijus,matyti, mano, kad jie gyveno anapus Ebro (kartaginiečių 
valdomoj Ispanijos daly).—ad cupidinem . „. erexerunt 
— sukėlė didelio noro. 
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19.+—20.9 „III. KARO PASKELBIMAS, 


Ad Volcianos; V. — bargusijų kaimynai. — celebre — 
įgarsėjęs. — avertit — atgrėsė. 

Ouae verecundia — kas per begėdiškumas (o ne „kuk- 
lumas“, kaip paprastai). — vestram sc. amicitiam.— gui id 
fecerunt, būtent, Saguntinos. 

insigne čia — aiškus, iškalbus. — ne .„. confidat-—ne 
sikliautų (kuo). 


1 verba tulere — gavo atsakymą. — neguaguam- veltui. 


In iis — pas gallus. — species — reiškinys. — visa est 
— pasireiškė. 

verbis extollentes — iškalbingai aukštindami. — ne... 
transitum darent — neleistų eiti. 

cum fremitu risus- pasipiktinimo juokas. —sedaretur 
— sedari posset. 

censere (paaiškina žodį postulatio) versti nereikia; aaa 
kai šitas veiksmažodis pavartotas todel, kad nuo daiktavardžio 
(postulatio) negali pareiti tolimesnis acc. c. inf.—ipsos, bū- 
tent, Gallos — avertere, sc. a Romanis. — pro alienis 
sc. Romanis. — (Laisvas vertimas: taip atrodė negudriu ir be- 
gėdišku reikalavimas, kad gallai, neleisdami perkelti karo į Ita- 
liją, patys užsitrauktų jį ant savęs ir leistų niokoti savo laukus 
užuot kitų). 

ob guae... sumant — del ko laikytų savo pareiga imtis... 
contra ea — priešingai. — gentis suae homines; 
kalbama apie gallus, gyvenusius Cisalpinėje Gallijoje; tais lai- 
kais kaip tik ėjo minėtos Gallijos kolonizacija, ir vietos gyven- 
tojai — gallai buvo iš savo krašto tremiami (pelli)—cetera 
indigna — visokeriopas skriaudas (k.a. įkaitų davimas, tar- 
nyba romėnų kariuomenėje ir kt.). 

guicguam versti daiktav. „žodžiai“. — satis — kiek. 

ab sociis — — Massiliensibus.— inguisita „. „ cognita — 
inguisita esse .. . cognita sunt. —cum cura ac fide derinti 
su inguisita (buvo ištirta). — praeoccupatos, sc. in Ro- 
manos — jau prieš tai nuteikti. — ante pasakyta pleonastiš- 
kai. — šlli...„ ipsi — Hannibali. — satis — ganėtinai 
(mitem — palanki). — subinde — vienas (sc. princeps) po 
kito.—principum animi, lygiai kaip Gallorum animos ir 
(horinum) ingenia, — trazeologiškas paprastų daiktavardžių plė- 
tojimas. 

exspectatione belli erectam — del laukiamojo karo 
susirūpiausius (visus piliečius—0m2n2em civitatem).— satis con- 
stante fama — rimtai pasitvirtinant girdui, kad... 
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IV. NUO EBRO IKI RONOS. 211—935 


IV. 
Nuo Ebro iki Ronos. 21—29, 


21. 1 forent pas Livijų dažnai atstoja paprastą essent. — segue... 
belli; paskutinis žodis derinamas tik su causam, o ne su du- 
cem: „kad jis esąs ne tiktai paliktas vyriausiu vadu, bet ir ta- 

ęs karo priežastimi“. 

3 Hispaniae: į pietus nuo Ebro upės (Kartaginos Ispanija). 

4 hae gentes (pastatyta priešais a//is gentibus) — „vietinės gen- 
tys“. — victoriae bonis — gaudami pergalės teikiamą 
grobį. 

6 Primo vere, būtent, kovo mėn. — bellum... futurum 
— bellum, guod futurum est bellum ingentis gloriae praedaegue 
= žadantį daug garbės ir grobio karą. 

7 et iam desiderantibus, nes jau buvo pasiilgę savųjų ir 
numatė dar ilgesnį ateity. persiskyrimą. 

8 Per totum tempus hiemis, lygiai kaip ir inter... ex- 
hauriendos, — žodžio gu/es pažymiai. — aut „.. aut ver- 
sti: ir... ir. — ad edictum -— sulig įsakymu. 

9 Gades, senobinė kartaginiečių tvirtovė. — wota exsolvit 
— išpildo įžadus. Iš šitos vietos matyti, kad Livijaus žodžiai 

e(4 sk., 9 $) nullus deum metus nesutiaka su tikrenybe. 

10 inferendum atgue arcendum bellum — puolimo ir 


gynimosi karu (vienodai rūpindamasis). — Galliasgue, bū- 
tent, Transalpinę ir Cisalpinę. 

11 Pro eo sc. praesidio. — levium armis (armis — abl. 
limitationis retai vartojamas) — „lengvaginklių“. — fu 
turus utergue (veiksnys) miles (tarinys); versti: .. ti- 
kėtasi, kad būdami toli nuo tėviškės, abiejų kariuomenių karei- 
viai geriau eisią savo pareigas. — pigneribus, dažniau pig- 


noribus; turima galvoj kareivių šeimynos, paliktos tėviškėje. 

12 Tredecim milia. Visi čia teikiamieji skaitmens yra tikė- 
tini. Apleisdamas Italiją, Hannibalas pastatė Junonos šventy- 
kloje (netoli Krotono, pietų Italijoje) aukurą, ant kurio įsakė. 
tiksliai surašyti savo kariuomenės dalių skaičių. Šitais užrašais 
pasinaudojo Polibijus, kurį sekdamas Livijus teikia čia savo 
skaitmenis. 

13 Simul - vienkart- eosdem versti aplinkybės žodžiu (pav., 

„» ir drauge). 

22. 1 


id acc. sing. — haud ignarus litotes.—ad soll... 
animos atstoja tikslo aplink. sak. (=—jos vadams suvi- 
lioti). 


2 eam provinciam destinat skiria ją provincija (kuo?). 
3 Libyphoenices; taip vadinosi finikiečiai, apsigyvenę Afrikoje 
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22.4—23.5 IV. NUO EBRO IKI RONOS. 


(Libijoje). Livijus, pasiremdamas žodžio etimologija, teikia čia 
klaidingą aiškinimą: Ari |- Punicum genus=Libyphoenices. — 
Numidae Maurigue gyveno maždaug toje Afrikos srity, 


kuri dabar vadinasi Alžiru ir Marokku. — ad prasme „apie, 
beveik“ vartojama kaip prieveiksmis ir neturi įtakos tolimes- 
niam žodžiui (todel: milie octingenti). — Nergetum. Polibi- 


jus savo istorijoje mini Afrikos gyventojus „lergetus“; Livijus 
juos supainiojo su Ispanijos galinga ilergetų tauta, kurios var- 
das iki šiol dar išliko miesto Ilerdos pavadinime (dab. Lėrida). 

4 gua parte belli vicerant (sc. bello Pun'co priore). — 

triginta et duae — //kiai 32. 

profectus — patraukęs (su kariuomene) Nuo šičia pra- 

sideda pasakojimas apie Hannibalo žygiuotę. 

— ducit sc. exeicitum; paprastas pas Livijų e/lipsis (vieno ar 

daugiau lengvai primetamų žodžių nepasakymas). 

Iki: prie pat Ebro upės. — ab Jowe. Vyriausias kartagi- 

niečių dievas buvo Baa/; senovės rašytojai, pasakodami apie 

svetimtaučius, naudoja terminus, paimtus iš savo krašto gyve- 
nimo bei kalbos. — negue (—neve)... a se defiecteret 
oculos — ir niekur nuo jo nenuleistų akių. 

Nusguai.-- respicientem - — niekur nesidairydamas ir 

nežiūrėdamas atgal.—cura ingenii humani — gundomas 

įgimtu kiekvienam žmogui smaisumu.— guidnam id esset 

—kas tai galėtų būti. —temperare oculis neguivisse 

— negalėjęs suvaldyti akių. 

8 serpentem... ferri — šliaužia nuostabaus didumo gyvatė, 
iš šaknų versdama medžius ir krūmus. — cum fragore 
coeli nimbum — debesys uždamas griausmais. 

9 moles (baisenybė) nurodo serpentem, 0 guidwe prodigii 


in 


[- 


"i 


— visą šilą reginį — vastitatem Italiae esse — jog 
tai Italijos nuniokojimas. — pergeret porro ire. Ire per- 
gere pas Livijų — skubiai eiti, skubėti (0 ne „eiti toliau“). — 
— nec — neve. 


tripertito-- trijose vietose. —gua=—in ea Galliae parte, gua. 

Ilergetes ... Bargusios ; šitoms tautoms užkariauti H. 

. sugaišo ilgą laiką ir nustojo 20.000 kareivių. — orae — pa- 
kraščiui. — fauces — kalnų keliai. 

3 ad praesidium obtinendae regionis — „laikylina- 
jai šaliai saugoti“ 

4 rumorgue... Romano -ir paplitus tikresniam tarp barbarų 


m 


gandui, ką reiškia karas su Roma. — iter averterunt — 
apleido Hannibalą. — motos — pabūgę 
5 revocare — geruoju grąžinti. — amceps čia — pavojinga. 


— ne... irritarentur pareina tik nuo vi retinere. 
6 gravari... senserat — buvo pastebėjęs nepatenkintus. 
guogue... simulans — rodydamas, neva ir... 
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IV. NUO EBRO IKI RONOS. | Mi—255 


cum religuis copiis. Einant Polibijaus daviniais, H. tu- 
rėjo dabar 50.000 pėstininkų ir 9000 rait., būtent: 
1) per Ebro upę buvo perkelta 90.000 pėst. ir 12.000 rait. 

ži 


2) pėr: Karą-žūva4 54 4 200004 = 2000 4 
3) Hannonui skirta. . . „ 10000 „ -Ą- 1000, 
4) pasitraukė karpetanų ,. . 30002 — 
5) pats H. pasiuntė atgal namo 7000 „| — 


taigi per Pirėnų kalnus perėjo 50.000 „ -- 9000 „ 
— ne mora.. sollicitaret — kad delsimas ir atvanga 
nedrumstų kareivių proto. — Hliberri (neutr.) ir Iliberris 
(fem.) vėliau Helena (Konstantino Didžiojo motinai Elenai pa- 
gerbti), dabar Elne — Pirėnų pašlaitėje. 


2 metu servitutis ad a. consternati — bijodomos gre- 


> 


a 


siančios vergijos stvėręsi ginklo. — Ruscimonem, dabar 
Tour de Roussillon. | 
oratores — pasiuntinius. — collogui ir tt. Oratio obli- 
gua pareina nuo lengvai primetamo verbum dicendi (oratores 
misit, Gui dicerent). — semet ipsum — jis pats. — Hlš- 
berrim pareina nuo propius. 

Hospitem... non hostem annominatio (paranoma- 
sia) — vierfas greta kito sustatymas žodžių, kurie maždaug 
vienaip skamba, įačiau turi nevienodą reikšmę. — si per 
Galios liceat — o tai pareina nuo gallų. 

nuntios —oratores.— haec, sc. egit — cum bona pace — 
taikingai, ramiai. | 
in Italiam. Šitas pasakymas yra tampriai surištas su pasa- 
kymu, pradėtu 20 sk. 9 $-e. 


cum (inversum) — tik štai. — sollicitatis Insubri- 
bus — sukėlę insubrus. — colonias... deductas — už 
kolonijų .. . įsteigimą. — circa Padum -— abipus upės Po, 


agrestis... multitudo, būtent, naujakuriai; tik vienoje 
Placencijoje jų buvo apie 6000 žmonių. — triumviri Ro- 


. mani, vadinamieji žriumviri coloniae deducendae; šitie valdi- 


> 


o 


" 


ninkai, paprastai senato renkami, skirdavo naujakuriams sklypus. 
haud dubbiuim, būtent, visų istorikų, kurių veikalus naudojo L. 
(Celijaus, Klaudijaus, Valerijaus ir Polibijaus), teikiamas skaičius. 
ad expostulandum — pareikalauti atlyginimo. 

rudis ——neprityrusi.—pigerrima eadem-ir, be to, labai 
tingi. — intactis... muris (dat. pareina nuo assidereit) — 
(apsėdo sienas) jų neliesdami, joms nekenkdami. — simulari 
coeptum, scil. a Boilis. 

Iegati —atsiovai; buvo tai Lutacijus su draugais.—in id tem- 


"pus, būtent, cum e0s evocarent. — e0s dimissuros — se 


e0s dimissuros- esse. 
effusum agimen... diucit--veda..., nesilaikydamas įprastos 
tvarkos. 
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95.0—26.9 IV. NUO EBRO IKI RONOŠ. 


9 tunc. Livijaus laikais šioje apylinkėje (jis buvo kilęs iš šito 


krašto) miškų jau nebuvo.— plerisgue incultis abl. ab- 
sol., o plerague=—didesnė krašto dalis (buvo nedirbama — in- 
cultis). — praecipitatur — pakliūva. 


10 ad temptanda... spes neturėjo vilties sekmingai ją pulti. 


refecti sunt... animi kareivių narsumas vėl atsigavo. 
per patentia Ioca — atviromis vietomis. 


12 cum... omniuim — visiems nuogąstingai sumišus. 
13 Finis... fuit..., ut-—gallai liovėsi puolę, ir romėnai atsipei- 


kėjo. — e saltu invio atgue impedito-iš bekelių ir 
neišbrendamų girios tarpeklių. —Tannetum — dabar Reggio 
Emilia ties upe Po. 


14 ad tempus versti būdv. („laikinis“). — fHluminis — kuris 
* (maistas) buvo atvežamas upe. — Brixianorum; briksiškiai 


gallai—ištikimi romėnų sąjungininkai.— in dies—-kasdien. 
Punicum... auctum--be punų karo teks dar vesti karą su 
gallais. 


> C. Atilium. G.Atilijus ėjo pareigas praetor urbanus; Manlijui 


išvykus, ėjo dar pareigas praetor inter peregrinos. (Apie preto- 
rius, jų skaičių ir jų pareigas žiūr. „Romėnų senybės“, skyrių 
„Pretura“).—a consule sc. Cornelio (o ne Sempronio, kurs 
jau buvo Sicilijoje). 


3 legione nova; tokiu būdu romėnai turėjo jau 7 legijonus. 


—Ligurumgue derinti su monies.— Saluvium montes; 
saliuvijai gyveno tarp Ronos upės ir Alpių. 


4 pluribus sc. ostiis.—vwvixdum satis credens--nebūda- 


mas dar visai įsitikinęs, kad H... 


5 occurreret; tiesioginis klausimas čia turėtų coni. dubi- 


tativus. — ab iactatione maritima — nuo jūrligės. — 
auxiliaribus Gallis — pagelbiniam gallų būriui lydint. — 
ex tuto — iš saugios vietos. 


6 ceteris, būtent, išskyrus volkus, galingiausią pietų Gallijos 


tautą. — omnibus suis bevard. gim. 


Ceteros accolas. Neaišku, apie ką čia Livijus kalba, nes 
visus Ronos pakraščius buvo apgyvenę volkai. — eorum ip- 
sorum sen. partit., pareinąs nuo gu0s (—e0rum ipsorum 
e0S, guos...). — guos... tenuerant — kurie buvo likę savo 
tėviškėje. —simul et ipsi anacoluthon, žiūr. paaišk. 3, 1, 
Lietuviškai: H. nulenkė iš dalies dovanomis... iš dalies jie ir 
patys... — (hominum) urgente turba — (nuo) įkyrios 
(žmonių) minios. | 
temere-greituoju. — ad vicinalem usum — pakraščiais 
plaukioti. 

inchoantes-—pavyzdžio dėliai. — cavabant — ėmė skobti, 
—- alveos (paniekinamai) - geldas. j 


90 


. 
— 


m 


>] 


m 


m 


w 


a 


7] 


[=] 


IV. NUO EBRO IKI RONOS. 27 1—284 


satis čia— pilnai. — ex adverso — iš priešingos pusės. — 
eguites virigue eina priedėliu žodžiui Aos/es.—virigue— 
ir pėstininkai. 

averteret--priverstų pasitraukti.— vigilia prima: nuo 6 
iki 9 val. vakaro. — adverso flumine — aukštupio linkui. 
— ire iter iiguraetymologica (palyg. „kelią keliauti, 
vargą vargti“).— ubi primum possit--pirmai patogiai vie- 
tai pasitaikius. 

d id (—ad eam rem) pareina nuo dati ir nurodo į re ir 
circumducere; versti: „tam reikalui“. — milia guingue et 
viginti--apie 35 kilmtr.—edocent... ostendere — paaiš- 
kina, kad nuo čia, maždaug 25 mylios aukštyn, upė apsiaučia 
mažą salą platesne ir tuo pat seklesne vaga, kur ji suskydus 
patogi pereiti. 
sine ulla mole--be jokio vargo. 
intento duce — tuo tarpu kai vadas susirūpinęs galvojo, 
kaip... 

Pasturo die — trečią dieną. — ne tempori deesset- 
kad nepraleistų patogaus laiko. 

paratas aptatasgue... lintres-- pagamintas ir paruoš- 
tas valtis —fere--ypač.— ad excipiendum... fluminis 
= kad sulaikytų upės tekėjimo varžtą. 

pars magna nantes constructio ad sensum. — 
instratos frenatosgue — pabalnotus ir pažabotus. — 
usui essent — galėtų būti naudojami. 

occursant freguentativum iš occurrunt. (Laisv. 
vert.: Gallai visaip šūkaudami ir savotiškai dainuodami, būriais 
bėginėja pakrantėje, mosuodami skydais aukščiau galvų ir de- 
šinę ranka mojuodami ginklais). 

ex adverso: žiūr. 27, 1.—et gui... et gui--tiek tų, ku- 
rie stengėsi... tiek tų, kurie... skatino.— traicientes accu- 
sativus. 

paventes (sc.eos) pareina nuo adorius. — adortus — pa- 
siekė. — anceps — iš abiejų pusių. 

postguam... peliebantur, žiūr. paaišk. 12, 4. — in vi-= 
cos... diffugiunt-—krinka visomis pusėmis į savo kaimus. 
certe — bent. — variat memoria actae rei — įvairiai 
apie tą dalyką nupasakojama. — refugientem sc. rectorem. 
— ut guemgue... destitueret (con. iterativus) 
vadum (kiekvieną), kai tik jis, bijodamas gilumos, nebesiek- 
davęs sekliaus. 

id ut tutius...; prasmė: jei mums tektų anfe rem (prieš 
perkėlimą) tartis, kaip geriau būtų kelti dramblius, tai mes, be 
abejonės, pasirinktume antrą būdą (ratibus); todel ir dabar, kai 
perkėlimas jau įvyko (acta re), teisingiau būtų manyti, kad jis 
būtent taip įvyko. 
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281-—29: IV. NUO EBRO IKI RONOS. 


7 unam santykiauja su altera ratis 8 $..—secunda agua-- 
pavandeniui, patekliui (prieš vandenį —adversa agua).— pluri= 
bus —compluribus.—parte superiore ripae-prie auk- 
štutinio kranto (religare aligua re). 

8 aegue lata, sc. aigue prior. — apta — aptata. 

9 actuariae naves-- lengvieji laivai. — ali... repetiti — 
grįžo vėl kitų paimti. 

10 nihil same, žiūr. paaišk. 4, 2. — continenti derinti su 
ponte (=kaip ir sausumos tiltu). — in altum- į upės vidurį. 

il urgentes inter se — besisiumdydami. — trep-.. ede- 
bant — rodė kiek baimės, atrodė kiek pabūgę. — circum-=- 
-spectantibus aguam--matančius iš visų pusių vien van- 
denį. - 

12 guaerendis vadis--ieškoiami seklumos.— pedetentim 
=— pažingsniui. — ewasere — išbrido. 


29. 1 traiciuntur sc. iliumen Rhodanum. — castra Romana 


prie Ronos žiočių. — miserat; kaip santykiauja šitas plus- 

guamperi. su fraiciuntur? 

alae; taip Livijus vadina kiekvieną. raitininkų būrį, ne mažesnį 

už 30U—500 kareivių —guam... pugnantium -negu sulig 

besikaujančių skaičiumi buvo galima tikėtis. 

praeter-— neminint jau... — caedes — žuvusių skaičius. — 

victores... victi nugalėtojų... nugalėtųjų (žuvo). 

4 hoc... belli — šita pradžia ir 10 pat karo lemtis. — sum= 
mae rerum--viso karo. — haud sane incruentam... 


m 


[A 


victoriam (litotes) — itin kruviną laimėjimą, kuris bus 
įiems duotas po ilgų bet nesprendžiamų kautynių. 
5 Ut re ita gesta — po tokio įvykio... — ad utrumgue 


sui--kiekvienam būriui sugrįžus pas savo vadą.—ex Consi-= 
liis — sulig (priešo) planais. 

intendere iter-—pergere ire (žiūr. paaišk. 22, 9).—integ- 
ro... viribus — su niekur pirma neišaikvotomis sveikos ka- 
riuomenės pajėgomis.— lšbare čia beveik—deminuere. 
multitudo — kariuomenė tačiau... — nondum oblitte- 
rata --dar nebuvo išdiles (atminimas).—irem dera tik žodžiui 
Alpesguė. 
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V. ALPIŲ KALNAI. 30.1—1 


V. 
Ripių kalnai. 30-38. 


pergere ir petere pareina nuo sententia stetit (—consti- 
tui).—pergere ire: žiūr. paaišk. 22, 9; versti būdo aplink., 
praleidus a/gue. — warie versat — įvairiais būdais (būtent, 
castigando adhortandogue) veikia. — castigando —išmetinė- 
damas. 

guinam-guonam modo.—pectora--širdis (daugsk. galin., 
eina sinonimu žodžiui animos). -- stipendia facere-—-tar- 
nauja.— diversa maria, būtent, Atlanto vandenynas ir Vi- 
duržemio jūra. 

guicumgue; H. tyčia perdeda: romėnai reikalavo, kad jiems 
būtų išduotas tik vadas (žiūr. 10, 6).—dedi (sc.eos) postu- 
laret; kokios konstrukcijos paprastai reikalauja postulo? 

ad exortus, poetiškos kalbos (dažn. pas Ovidijų) pasaky- 
mas: daugsk. vieioje viensk; žodis exortus vietoje ortus pas 
Livijų pasitaiko tik vieną kartą, būtent čia (dzaš sionuėvov). 
emensam čia turi reikšmę activi. — in conspectu- prieš 
akis.— Italiae —tarinys (gen. possess.). 

credentes versti nepriklaus. sakiniu — montium altitu- 
dines ryškiau, negu paprast. montes altissimos. 
fingerent (su nuolaidos žyme) — galite įsivaizduoti net.. ; 
tiesiog. kalb. būtų /fingatis (coni. concess.): fingerent.... 
nullas asyndeton (ryškiau pabrėžiamas išvadas iš fingerent).. 
pinnis: pizna — sparnas, penna—plunksna.- sublime - prie- 
veiks. (palyg. facile, difficile) —aukštai, į orą. — pervias... 
pervias; šiia anafora turi tam tikros reikšmės, kurią galima 
iškelti aikštėn, verčiant: o kadangi jie... tai jie —indigenas... 
adwvenas turi būdvard reikšmę; tariniu eina /faliae cultores. 
modo — more. 

nihil... portanti: Sagunto grobį Hannibalo kareiviai paliko 
Ispanijoje (žiūr. 60, 9).— aut vieto;e ef. 

guid-—guanium. — caput galybės atžvilgiu; didumo aižvilgiu 
Roma nebuvo dar tais laikais caput orbis terrarum; buvo di- 
desnių už Romą miestų (Antiochija, Aleksandrija ir kt.).—guic= 
guam... videri; retoriškas klausimas netiesiog. kalboje reiš- 
kiamas posakiu acc. c. ind. 

guondam: turima galvoj 390 metai, kada gallai buvo įsi- 
veržę į Romą. — adiri--net prisiartinti. — animo atgue 
virtute abl. limitationis. — campum, būtent, Mar- 
tium, kurs iš tikrųjų buvo tarp Tiberio upės ir Romos sienų. 
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81. 1 corpora curare sc. cibo somnogue-—atsilsėti. 

2 adversa ripa — per ripam adverso ilumine (taip ir versti). 
-—non guia c. coni.—701 guod (ne todel, kad...). Iš tikrųjų, 
rectior via būtų Druencijos pakrante, bet, pasirinkęs šitą kelią, 
H. galėtų susitikti su romėnų vadu Korneliju. Todel jis iš pra- 
džių eina Ronos pakraščiais (prieš vandenį) iki tos vietos, kur 
į Roną įteka Isara; paskum tik prieina Druencijos upę.--guan- 
tum... minus --guanto plus... tanto minus.—recessisset 
atstoja fut. exact. — obvium fore--occursurum. 
cum guo (pas Livijų nuolat) —gu0cym.—wentum foret 
venisset. Tiesiog. kalboje būtų: manus non conseram, priusguam 
Vvenero. 
guartis castris guarto die; atstumas tarp tos vietos, kur 
H. kėlėsi per Roną, ir tos vietos, kur Rona gauna Isaros. įtaką, 
yra lygus 120,5 kilmtr. — diversis ex Alpibus-—iš įvairių 
Alpių virtinių. — Insulae dat. 

5 prope netoliese. — iam inde--iam tum. — nulla infe- 
rior (litotes)—pirma tarp... 

6 regni gen. obi, pareina nuo certamine; versti: de regno 

certabant. — maior sc. natų. — maior et gui--tas, kurs 

buvo vyresnis ir...—gui derinti su minore fratre.—pelleba- 

tur impi. de conatu. 

peropportuna — Hannibalui.- guod fuerat pareina nuo 

restituit.—-senatus pirmykšte žodžio prasme (iš serex). 

meritum: Hannibalo pastangomis buvo išvengtas tarpusavio 

karas.—infames... Alpes --baisūs Alpių šalčiai. 

9 ad laevam sc. manum.—in Tricastinos; trikastinai gy- 
veno į pietus nuo allobrogų. — flexit sc. iter.-— haud us- 
guam impedita via--cum nusguam via impediretur. 

10 et ipse— iaip pat (būtent, kaip Rona ir Isara). — navium 
patiens est -naves patitur-—yra plaukiama. 

11 ob eadem--easdem Ob causas.— ad hoc - praeterea.—ni- 
hil — nullum locum. 

12 super cetera-insuper.—-incertis clamoribus; rėkė 
jie patys; tačiau kalnų aidas baugštesniuosius veikė taip, kad 

k jie manė, jog artinasi priešai. 

92. 1 movit sc. castra.—facturus atstoja tikslo apl. sakinį; versti: 
pasiryžęs; žodį dimicandi versti bendratim, o nullam moram— 
aplinkybe. 

2 ceterum čia—tačiau— deserta sc esse. — munimenta 
sc. castrorum.—ita derinama su occursurus (ne su descendenti). 

3 nuda--nudata.—provinciam tarinio dalis. — Cn.Scipio- 
nem, savo legatą; Gn.Scipijonas minimas čia pirmą kartą. 
veteres socios: graikų miestai Emporijai bei Roda ir kai 
kurios Ispanijos tautelės. —Hispania abl. separat. 
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V. ALPIŲ KALNAI 32.5—33.2 


5 Genuam —ligurų sostinė, Magono išgriauta 205 m.— exer- 
citus (attractio); reikėtų: cum e0 exercitu, gui.--defen- 
surus kokį sakinį atstoja? 

vero abl. compar.; in maius vero ferri versti veik, 

rūš.: perdėti. —prius praecepta (pleonazmas) versti veik. 

rūš.: iš anksto sužinoti. — ex propinguo —prope.— nives- 
gue--ledynai. —immixtae caelo (dat.); caelo immisceri— 
padargių siekti. — tecta--bakužės. — pecora iumenta- 

- gue -— naminiai ir junginiai gyvuliai. — animalia inanima- 
gue omnia--visa gyvoji ir negyvoji gamta. — visu guam 
dictu foediora--dar biauresnės išvaizdos, negu tai galima 
aprašyti. (Mūsų laikais kaip tik kitokios esama nuomonės apie 
Alpių kalnus; Alpių kalnais pradėta gruožėtis XVIII šimtmety). 

g erigentibus dat.; verčiant, agmen padaryti veiksniu: kai 
kariuomenė ėmė kopii.—eliwos; virš c//vi (kalvos) ėjo tumuli 
(aukštumos), paskum montes (kalnai). — occultiores, kur 
galima buvo pasislėpti už medžių ar slėnio įdubimuose.— re= 
pente derinti su coorti.—fugam stragemgue dedis- 
= zeugma (žiūr. 10, 4); sakoma: fugam: facere, stragem 

are. . 

9 Consistere signa iussit — įsakė sustoti (pažodžiui: įsakė, 
kad vėlukai sustotų). — transitum ea non esse — kad 
perėjimo čia nėra, kad čia negalima pereiti. 

19 haud sane multum — beveik niekuo... — abhorren- 
tes — difierentes (a montanis). — ut... vim... facturus-— 
kaip ir ruošdamasis jėga prasimušti. | 

11 die derinti su consumpto: abl.abs. Šitam periode 4 laiko 
aplink. sakiniai: du ab/. abs., cum ir ubi; verčiant, sakinį cum... 
communissent padaryti nepriklaus., o visą periodą taip suskirs- 
tyti: 1) Deinde die consumpto (in) simulando aliud, guam guod 
parabatur, Carthaginienses castra communiverunt eodem loco, 
guo constiterant. 2) Ubi primum (Hannibal) sensit montanos 
degressos tumulis esse et custodias laxatas esse, factis in spe- 
ciem (tyčia) ignibus, pluribus guam pro numero manentium, et 
relictis impedimentis cum eguite atgue maxima parte peditum, 
ipse ... evadit iisgue... consedit. 

12 tumulis abl. se par.-- eguite vietoje eguitibus (eguitatu) 
dažnai pasitaiko pas Livijų. 

13 angustias evadit- staiga išeina iš siaurukalnės.— iisgue 
tumulis abl. loci. 

„1 Dabar Hnnibalo kariuomenė buvo padalyta į dvi dali: pats jis 
cum expeditis užima viršūnės tų žumuli, kur ankščiau stovėjo 
kalnėnai, o kita kariuomenės dalis (agmen religuum) eina kalno 
pašlaitė mis. 

> castell is: kalnėnų trobėsiai, pastatyti sunkiai prieinamoje 
vietoje, atrodė lyg castella. — cum... Conspiciunt cum 
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335—31.4 V. ALPIŲ KALNAI. 


inversum.— arce;z arx pavadinta statio solita; ji laikoma 
arx del aukščiau minėtų imminentes tumuli (32, 8). — super 
caput — virš savo galvų. 

"utrague... res — abiejų kariuomenių reginys. — oculis 
animisgue dat — immobiles — ut immobiles essent 
(pareina nuo defixit). — misceri — turbari. — eguis con- 
sternatis; šitie žodžiai paaiškina, kur ypatingai reiškėsi 
misceri. . 

ad perniciem sc. hostium. — rati; žodžų tvarka: rati 
satis ad perniciem hostium fore, guidguid ipsi adiecissent (vie- 
toje fat II) terroris, decurrunt — manydami, kad priešams 
žlugti užteks. įei jie patys bent kiek įuos dar įbaugins, bėga že- 
mya... — iuxta... assueti — vienodai pripratę leistis 
(auo kalnų) kaio keliais, taip lygiai ir ten, kur kelių nebuvo. 
oppugnabatur (tiksliai negalima išversti) — teko kentėti 
nuo... — sibi dar. commodi. — tendente — stengėsi. 


infestum agmen faciebant — teikė kariuomenei pavo- 
jaus. — augebant -— teikdavo ypatingos įėgos. — icti axme- 
nimis. wulnerati strėlėmis. 

turba — perturbatio, tumultus (= sumišimas). — deiecit 
versti neveik rūš — praecipites iš pryšakio, deruptae 
iš šono. — Fruinae maxime modo — visai lyz apgriūtis. 
suos, būteni, expeditos. — ne. augeret, nes ir taip jau 
ant siauro takelio visai maža buvo vietos. 

Kariuomenė jau buvo laimingai perėjusi; kalnėnai puolė tik gur- 


guolę, kurioje buvo iumenta, drambliai ir sargyba, nustūmę 
iumenta ir'sargybą, užėmė jų vieta, tokiu būdu nutraukdami 
(interrumpi) ryšį tarp kariuomenės ir gurguolės. Matydamas 
tai, Hannibalas nusileido nuo kalno ir, nepakenkdamas savie- 


siems, nustūmė kalnėnus į prarają. — exutum — netekusią 
(su sąlygos žyme). — traduxisset iut. exact. prasme. 
Hannibalo mintis: zegziguam traduxero, si exutus erit — impetu 
ipso — pačiu puolimu (nesiimant ginklo). 

momento temporis, žiūr. 143. — biberata — libera. 
čaptivo -— capio — Gibo—duona.—primo iš pradžių; 


paskui jie vėl įsidrąsino ir ėmė puldinėti. — aliguantum... 
wviae — nemažą kelionę. 

freguentem cultoribus verčia suprasti populum kaip 
„kraštas, šalis“. — ut inter montanos — kick tat galima 
pas kalnėnus — prope circumventus — msžne žuvo. 
magno natu — grandes ratu. — oratores tokia prasme, 
kaip 12, 4. — docžos — edoctos. — malle sc. se. 

ad fidem promissorum — ad promissa conf'rmanda; 
fides čia — laidas. . 

repudiati sąlygos prasme (= įei būtų...). — dabant 
(i(mprf. de conatu)—o/fferebant (siūlė). —neguaguam.-- 
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V. ALPIŲ KALNAI. 815—35.9 


agmine; konstrukcija: neguaguam ita composito agmineė, ut 
inter pacatos compositum esset (—toli gražu ne taip išrikiavęs 
kariuomenę, kaip ji būtų išrikiuota draugingame krašte). 
Žygiavimo tvarka: 1) drambliai, 2) raitininkai, 3) gurguolė ir 
4) pėstininkai su Hannibalu. Silpniausios kariuom. dalies — 
gurguolės įterpimas į vidurį parodo, kad H. nepasitikėjo kal- 
nėnais, nors jų draugingą „nusistatymą buvo patyręs. — solli- 
citus -— žvalgus, susirūpinęs. 

parte Aklūra “ — iš vieno šono; iš kito šono buvo Druenci- 
j0s pakriaušis. 

In eos versa... acies haud dubium fecit. Laisvas 
vertimas: pėstininkai atsigręžė, norėdami atmušti jų puolimą, 
bet įsitikino, kad .. 

Tunc guogue-jau ir be to.- guia non... ita; verčiant, 
ita išleisti, 0 uf... erat sutraukti pusdalyviu.—per obligua-— 
iš šono. 

Hannibali... acta est: dat. incomm. primena dat. prie 
gerundivum (>agenda erat). 

intercursantibus puldavo iš šonų. 

latrocinit; /afrocinium čia —plėšikavimas; latrocinii... belli— 
abstracta proconcretis-/aitronum... militum. — op= 
portunitatem daret ir occasionem fecissent 
sinonimiškai. 

sicut... ita--nors... tačiau. — magna mora - tardissime. 
—tutum... agmen praebebant versti sulig 33,6 $? pa- 
aiškinimu.—- adeundi propius metus erat-—bijojo pri- 
eiti arčiau. 

nono die nuo dienos kėlimosi per Druenciją. — per in= 
via... errores — dažnai skverbdamasis per neišbrendamas 
vietas ir klajodamas (be kelio). — fides non esset — non 
crederetur.—faciebant-—iacere cogebant. : 
stativa <c. castra.—labore ac pugnando abl.causae. 
Fessis taedio--prislėgtiems. — Vergiliarum; Sietyno 
laida tais metais (218) įvyko lapkričio mėn. 7 d.; vadinas, lap- 
kričio 4 d. Hannibalas pasiekė viršukelės, o spalių 26 d. kėlėsi 
per Druenciją. 

omnia sc. loca.—emineret--buvo aiškiai matyti. 
promunturio ant išsikišusios į priekį uolos. 
moeniague. Oratio obligua pareina nuo verbum dicendi, 
kurį lengva primesti iš ostentat (—rodo sakydamas). Livijaus 
palyginimas Alpių su Italijos siena ne visai tikslus: siena turi 
būti nuolaidi iš vidaus ir stati iš lauko pusės, tuo tarpu kai 
Alpių kalnai yra statūs iš Italijos pusės ir nuolaidūs iš Gallijos 
pusės; todel Alpių kalnai ne tiek saugojo Italijos gyventojus 
nuo priešų puolimo iš šiaurės, kiek laikė juos tartum uždary- 
tus savam krašte. — cetera... fore — tolimesnis kelias eis 
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per lygias ir nuolaidžias vietas.—summum --daugiausia.—in 
manu... habituros —paimsite ir valdysite. 

Po Hannibalo kalbos kareiviai keliavo gerai nusiteikę, ypač 
kad ir priešai liovėsi puldinėję. — per occasionem--occa- 
sione oblata (data). 

plerague Alpium; A/pium padaryti veiksniu ir išversti: 
Alpių atšlaitės, o plerague versti: beveik visos. — ab Italia-- 
iš Italijos pusės. 

lubrica=slidus (kelias ėjo per plikas uolas). — haerere 
pareina nuo possent. — occiderent čia=inciderent. 

ad... rupem — uolą, kur takas buvo žymiai siauresnis. — 
expeditus—be krovinio. — temptabundus=—po ilgų pa- 
stangų; sąvoką „ilgų“ imame iš sufikso — bundus. Būdvardžiai 
iš—bundus, kurie savo prasme nesiskiria nuo partic.praes , Li- 
vijaus ypač dažnai vartojami (kitų rašytojų — žymiai rečiau). — 
retinens; retinere aliguid-—-laikytis ko. — virgulta=—kada- 
giai. — demittere sese leidžiasi. 

lapsus terrae=slankis, apgriūtis; /apsu—a bl. causae. 
eguites; dabar jie ėjo kariuomenės priešaky (žiūr. paaišk, 
34, 5) —miranti —nustebęs paklausė. —-digressus sc. est. 
haud dubia res visa, guin — jam buvo aišku, kad rei- 
kia...—invia circa sc. loca.—ambitu abl. mod i, versti 
būdvardžiu. 

vero čia—jau visai. —intactam čia--neištirpęs. 


infra eina pažyminiu žodžiui glaciem; versti būdvardžiu. — 
tabem; čia fabes — tirštos padugnės. — ingrediebantur 
imperi. de conatu. 


taetra — baisi. — lubrica glacie non recipiente 
vestigium (abl. abs.) —kadangi ant ledo koja nepalikdavo 
net pėdsako.—in prono; pronum čia daiktavardis (—pašluoni 
vieta) - pedes fallente — „(ledas) vertė kojas slysti“. Ver- 
čiant, pedes padaryti veiksniu. — adminiculis, būtent, mani- 
bus et genu.—circa vietos aplinkybė prie erant. — woluta-= 
bantur; volufari—verbum intensivum iš volvere. 

secabant su kanopomis —iactandis gravius ungu- 
lis=—stipriai plakė kanopomis.—alte =kiaurai. 

in iugo; tokiu būdu jie veltui sugaišo visą dieną: grįžo ten, 
iš kur buvo iškeliavę—ad id ipsum — tyčia tam tikslui. — 
tantum aiškina žodį 2egerrime. 

ad rupem muniendam ad viam per rupem muniendam. 
—circa--netoliese. — deiectis detruncatisgue — nu- 
kirtę ir apkapoję.—et wis; 2/ čia-—etiam.— apta... igni; pa- 
prastai sakoma aptus ad...—-ardentia įkaitintas (uolas). 
— aceto; tenka abejoti, kad H. panaudojo tam tikslui actą: 
iš kur jo tiek turėtų? Lygiai gerai tam reikalui galima buvo 
panaudoti kitą kokį skystimą (nors ir vandenį). 
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V. ALPIŲ KALNAI. 87.5 — 380 


torridam - susprogusią. — pandunt --praplėčia. — molli 
unt... anfractibus modicis cliwos -— sušvelnina at- 
skardį vingiuotais pašluoniais takais. 

absumptis, perf. vietoje praes.—si guid est pabuli-- 
įei kur ir buvo pievelių.—obruunt=—užverčia (sniegas). 
inferiora vallis—slėnio žemupiai. — khumano... Ioca— 
vietos, kurios daugiau tinka žmogui gyventi. 


ad planum= lygumą.— moilioribus dera ir ingeniis. 


Šito skyriaus kritiškam ekskurse Livijus liečia tris dalykus: 1) 
chronologiją, 2) kariuomenės skaičių ir 3) topografiją. 
maxime (susiaurina tvirtinimą) —maždaug.— guinto mense 
= po 5-ių mėnesių (o ne 5-m mėnesy). — auctores sunt 
= tradunt — guinto decimo die — per 15 dienų. 
gui plurimum sc. scribunt.—gui minimum: Polibijaus 
daviniai. HRannibalo kariuomenės skaičius nepaprastai sumažėjo: 
(23,1) per Ebro upę perkėlė 90.000 pėst. 12.000 rait. 
(24,1) ties Iliberiu turėjo 50000 „ 9.000 „ 
(Polibijaus dav.) ties Rona 38000 „ apie8000 „ 
upės Po lygumoje 20.000 „ 6 000 
Gallis Liguribusgue additis; šitos kariuom. dalys pri- 
sidėjo tik Hannibalui atvykus į v. Po lygumą. 
adducta; laikydamas šitą žinią netikslia, Livijus tuoj ją ati- 
taiso (in Italia... veri simile est.). 
Topografijos dalykas. Senovėje buvo trys nuomonės +del to, 
kuriuo keliu Hannibalas perkopė per Alpių kalnus: 1) H per- 
kopęs per Mont Genėvre ir nusileidęs toje vietoje, kur gyveno 
taurinai (jų sostinė— Taurasia, vėliau Augusta Taurinorun, da- 
bar Turino miestas); 2) H. perkopęs per Didįjį St. Bernard 
(Poeninum iugum), 3) H. perkopęs per Mažąjį St. Bernard 
(Cremonis iugum); šitam atvejuje jis turėtų nusileisti salassų 
krašte, o ne taurinų. Livijus yra aiškiai nusistatęs palaikyti 
pirmąją nuomonę. 
cum... constet cum causale — ambigi (pareina nuo 
miror) beasm.—guanam kur, būtent. — credere (pareina 
nuo miror) beasm.; šitoks perėjimas iš pass. (ambigi) į act. 
(credere) pas Livijų dažnai pasitaiko.— indiūtum sc esse. 
patuisse--buvo prieinami.— utigue ir kaip; berods; ypač. 
—guae ferunt- kurie (keliai) veda. 
hercule —hAercle-- =mehercule-=prisiekiu Herkuliu (—iš tikrųjų). 
—si guem forte id movet- jei šis pavadinimas gali būti 
kam nors manymo tikrumo išrodymu. — ullos versti: zegue... 
ab... ullo.—inditum sc. montibus. (Vertimas pažodžiui: ir jei 
tat kam pripuolamai įdomu (movet), tai iš tikrųjų (Aercule) se- 
dunai bei veragrai, šito gubrio gyventojai, žino, kad tiems kal- 
nams pavadinimas duotas ne nuo kažin kokio punų perkopimo, 
bet nuo dievo, kurį, gerbiamą šventykloje (sacratum) ant auk- 
ščiausios (kalnų) viršūnės, kalnėnai vadina Peninu), 
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39.1—10 VI. TICINAS 


VI. 
Ticinas. 39—47. 


Peropportune; taurinai buvo romėnų sąjungininkai: jie 
"galėtų pastoti Hannibalui kelią. Hannibalo laimei (peropportune), 
kaip tik tuo metu kai kurios gallų giminės sukilo prieš romė- 
nus, ir taurinai, norėdami padėti romėnams, visas savo karo 
pajėgas turėjo nukreipti prieš sukilėlius — ad principia 
rerum--karo pradžiai. — Taurinis, žiūr. paaišk. 34,9 (del 
dat.).—motum bellum, lietuv. versti: be//um moverant (Tau- 
rini) —buvo pradėję karą — armarre — mobilizuoti. — parti 
alteri priešingai pusei (insubrams).—in reficiendo (mi- 
litem) —cum se reficeret-—poilsio metu. 

ex prasme „po, betarpiškai po“.—illuvie tabegue --purvo 
ir smarvės.—movebat--veikė. 

ea-—-veiksnys, derinamas su causa (linksniuoj. sudurt. tar. da- 
limi), versti: „tai“.—tirone... trepido; pirmas epitetas tai- 
komas Atilijaus legijonui, kurs buvo neseniai sudarytas; antras 
— Manlijaus kariuomenei, kuriai buvo uždavę smūgį gallai ir 
kurį dabar apsupė Taneto miestely. 

stativis; (cas/ra) stativa vadinosi stovykla, kurioje kuriuomenė 
išbūdavo ilgiau, negu vieną naktį. — moverat sc. exercitum. 
—urbem, kurs vadinosi Taurasia. — wolentes -—voluntate, 
sua sponte. 

iunxisset--paraginių prisijungti. — ni-=—nisi. — circum- 
spectantes... tempus --kai jie dar tik svarstė laiką... 
incertos... ratus -— manydamas, kad tie gallai, kurie dar 
nebuvo nusistatę... eis paskui to, kas pats pas juos ateis. — 
guae — utra. 

in conspectu erant--matė kits kitą. — sicuti... ita— 
nors... tačiau. — imbutus... admiratione alterius — 
vienas kitam pagarbos kupini. 

eo ipso, guod jau todel, kad.— potissimum- jis, O ne. 
kas kitas.—lectus -—electus; sakydamas /ectus, Livijus, tartum, 
pamiršo, kad Kornelijus buvo ne išrinktas, bet būrimo keliu 
gavęs vadovybę (žiūr. 17, 2). 

et--be to.—inter se opinionem--mutuam opinionem=— 
gerą apie kits kitą nuomonę.—guod -—todel kad. — relictus 
— nors paliko. — obvius fuerat -obvius iactus erat-—pa- 
stojo kelią (Hannibalvi). — traiciendarum Alpium, pa- 
aiškinamasis kilmininkas: aiškina žodžius conatu tam audaci. 
occupavit traicere (žy) daba) — cum Ooccupavisset 
traiecit==užėmęs perėjo —negaišdamas perėjo. — tamen -— ta- 
čiau; prasmė: nors H. pasižymėjo conatu audaci (9 $), tačiau 
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VI. TIČINAS, 40.1—41. 


Scipijonas occupavit.—Padum perėjo, norėdamas kliudyti Han- 
nibalui keltis per Ticiną. 

supersedissem logui — laikyčiau nereikalinga — apud 
vos ad intellectum, nes si em... in aciem — jei jūs 
būtumėt ta kariuomenė... 

egregie; perdeda: minimas čia susirėmimas daug kainavo 
romėnams (žiūr. 29, 1—4). cum guibus anacoluthon (žiūr. 
paaišk. 3, 1); reikėtų: cum guibus fugientem hunc ipsum hostem 
secutus essem (taip ir versti); nuo confessionem padaryti atskirą 
sakinį, kurio prasmė būtų tokia: ir tokiu būdu priverčiau priešą, 
besitraukiantį ir vengiantį susirėmimo, pripažinti esarit nugalėtu. 
nunc (asyndeton adversativum) -— bet dabar. — His- 
paniae dat. comm.—scriptus--conscriptus. — meis 
auspiciis mano vardu (G. Kornelijus buvo tik legatu savo 
brolio. Nors vado nebūdavo, vis delto būrimai prieš kovą buvo 
atliekami jo vardu, ir kariuomenė kovėsi ductu Iegati, auspiciis 
imperatoris). 

voluntario versti prieveiksmiu ar būdo aplinkybe; Korne- 
lijus turėjo teisę vykti į savo provinciją (Ispaniją). — me... 
obtuli- pasisiūliau. 

ne... ignoretis litotes irbrachylogia; papildyti 
žodžiais: „reikia jums priminti, kad“ ... 

animus nuotaika. — nec nunc... guia — et nunc 
non guia. — audeant — audaces sint. 

nisi (su ironija) -— arba, gali būti, jūs manote...? — incos= 
Iumis; perėjusi per Ronos upę Hannibalo kariuomenė jau nebuvo 
incolumis (žiūr. 38, 2), tačiau Kornelijus galėjo apie tai nežinoti. 
— duabus partibus — dvi trečiosios; jei vardiklis yra di- 
desnis už skaitiklį tik vienu vienetu, tai jis lotyniškai nereiškia- | 
mas; todel ?/> —duae partes, */5—guattuor partes ir tt. 

at enim occupatio (žiūr. paaišk. 18, 9). — robora 
ac vires — stiprybė ir jėga. 

enecti--perdvėsę. — contusi ac debilitati — sužaloti 
ir nusilpninti. 

hoc - tali. — nihil ... guam ne, du neig. posakius versti 
vienu teigiamuoju (ypač bijau, kad .. . pasirodys). 

decuit; indic. prie forsitan — labai retai. — ruptore: 
daiktavardžiai galūnėmis for, t/rix dažnai turi būdvardžių rei- 
kšmę, pav, victor exercitus, victrix classis. — deos com>= 
mittere: acc. c. inf eina paaiškinimu žodžiui i/a. — -com- 
mittere ac profligare — pradėjo ir pabaigė. — con- 
ficere — nubaigti. 

non vereor, ne guis - esu tikras, kad niekas... — 
existimet, ipsumi asyndeton adversativum; verčiant, 
papild. žodžiais „tuo tarpu“. 
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licuit (sc. mihi) — turėjau teisę. — profectus eram 
buvau išvykęs.—ubi... haberem con. hypotheticus 
(sc. si venissem). — et (prieš minorem) — ir todel. 

ad famam — vien tik išgirdęs apie. .. 

eguestri proelio eguitum proelio, nes tolimesnis gua partie 
copiarum nurodo į eguitum, kaipo rom. kariuomenės dalį; be to, 
toliau yra peditum agmen; šitie žodžiai gerai santykiauja su egui- 
tum proelio.—in modum-- modo (more), kaip 30, 8 migrantium 
modo. — guanta... celeritate — guam celerrime potui. 
— tanto circuitu su nuolaidos žyme. -- timendo su 
ironija. 

declinare certamen švelniau, negu detractare (40, 2). — 
incidisse sc. in certamen. — occurrere in vestigiis 
tiesiogine prasme suprasti negalima, nes negalima „eiti priešais 
(keno) pėdomis“ (šitas pasakymas susidarė analogijos dėka su 
pasakymu vestigiis segui); versti: „ieškau betarpiško susitikimo“. 
— ad decernendum - ad decertandum. . 

iuvat (sc. me)—būtų įdomu.—viginti; iš tikrųjų gi praslinko 
23 metai (16, 5: trium et viginti annorum militia) tarp pirmojo 
ir antrojo punų karo (241—218); viginti pavartota apytikriai. 
Herculis; buvo pasakojama, kad didv. Herkulis buvo nuvy- 
kęs ir į Ispaniją, kur įkūręs finikiečių kolonijas (finikiečiai jį 
vadino Melkartu). — fert — prae se fert, praedicat. — vec- 
tigalis stipendiariusgue — duoklininkas (kurs moka 
duoklę nuo žemės — vectigal ir nuo asmens — stipendium). 
— servus, hiperboliškai pasakyta. 

scelus agitaret. Senovėje buvo įsivaizduojama, kad ker- 
što ir bausmės deivės Furijos, persekiodamos nusidėjėlį, atim- 
davusios jam protą: jis negalėdavęs atskirti bloga nuo gera ir 
veikdavęs savo pražūčiai. Laisvai versti: jei Sagunto piktas 
darbas neaptemdytų jo proto. — respiceret - atsižvelgtų, 
prisiminių. — Si non... certe - jei ne... tai bent. | 
pactus est; pacisci (cum infinitivo) — pasižadėti savo ne- 
naudai, pacisci su ut — išderėti. 

Žodžių tvarka: itague, milites, ego velim vos pugnare non  SO- 
lum e0 animo ... 

licušt--galėjume.—humanorum sc. suppliciorum. — vic= 
tricem classem, žiūr. paaišk. 40, 11. 

tutelae... nostrae (gen. partit.) duximus--laikėme 
juos esant mūsų globoje.—deinde aiškinama žodžiais cum... 
urgerentur. — Africo bello, žiūr. paaiš. 2, 1- 

pro his impertitis -— už šitas malones (i/mpertita--bene- 
ficia). — oppugnatum patriam: veiksmažodžių transitiva 
pirmasis supinas gali turėti papildinį. 

utinam... tantum -— gerai, jei tik... — guondam: per 
I punų karą. 
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Vi. TICINAŠ. 4la5—48.5 


nisi nos vincimus savo prasme — Si 205 non vincimus, 
o gui (prieš nisi) = ut is. — guas dum superant — 
ut, dum-eas (illi) superant ... possint (— per kuriuos kop- 
dami priešai tiek sugaištų, kad mes turėtume laiko surinkti 
naują kariuomenę). — obstandum; obsiare — stovint vie- 
toje priešintis, obsistere — priešais išėjus priešintis. 

non corpus suum — ne tik patį save. — domesticas; 
čia domesticus — privatus, asmens. — nostras... ma- 
nus -— nos. 

haec sc. locutus est. 


rebus — pavyzdžiais — circumdato... exercitu — 
sustatęs kariuomenę į ratą. —- victor — jei nugalės (sąlygos 
žymė). 


ferrum pugnamoue — kovą su ginklu rankose (hendia- 
dys). — in id — tam tikslui (kad išrinktų kovotojus).—op= 
tabat — su dvilinkiu galininku retai pasitaiko. 
exciderat, būtent, iš šalmo ar kokio indo, kuriame būdavo 
purtinami burtai. | 
dimicarent coni. iterativus. — habitus animo- 
rum — nuotaika. — inter ...spectantes vulgo — pas 
visus žiūrėtojus—non... Magis-.» Guam; perstačius sąvo- 
kas vincentium ir bene morientium, versti: „ne mažiau, kaip“. 
paribus sc. dimicantium (par, is, n. pora). — affectos 
derinti su sic, kurs — e0 Aabitu animorum; pažodžiui; kai 


„taip keliomis matytomis poromis sujaudintus paleido (— kai 


žiūrėtojai, kelioms kovotojų poroms susirėmus, tapo įniršio pa- 
gauti, H-as nutraukė kautynes ir. . .). 

guem... eundem -- eundem animum, guem. — habue- 
ritis fut. II, todel toliau lauktume fut. /; tačiau vietoje fuf / 
randame per/., kurs padaro visą pasakymą stipresnį ir vaizdin- 
gesnį (— pergalė mūsų, kareiviai!). 

ac nescio an — aš net manau, kad... — circumdede- 
rit (zeugma) reikia versti dviem veiksmažodžiais: derinant 
su vincula — „surišo“, o su necessitates (bėdos) „apsupo“. 


claudunt — papild. habentes(vos). — circa — netoliese. 
— violentior; iš tikrųjų gi Ronos upė žymiai srautingesnė 
už Ticiną. — wix derinti su fransitae. 


ea — talia (tanta). — victoribus, žiūr. paaiškin. 42, 1. — 
guibus abl. comparationis. 

recuperaturi essemus — būtume nusistatę atgauti. — 
tamen todel, kad si beveik=—efsi. — munc (asyndeton 
adversativum) — o dabar. 

in hanc... mercedem - turėdami galvoj... atlyginimą.— 
agite dum -— drąsiai (prie capite). 

satis adhuc; adhuc čia ne reiškia „iki šiol“, 0 tik sustip- 
rina žodžio satis reikšmę; versti: perdaug ilgai. — in vastis 
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= tyruose, negyvenamuose. — consectando versti pagrin- 
diniu sakiniu, o vidistis — šalutiniu. 


tempus... facere — jau laikas jums pradėti ištaigingą ir 
aprūpintą tarnystę. 

hic, būtent, Italijoje. — emeritis stipendiis tarnystei 
pasibaigus. . 

nec — et ne (derinti su existimaritis). — Guam... tam 
versti santyk. ir parodom. įvardžiais, pastačius sakinį su fam 
pirmoje vietoje. — edidit — commisit. 

mam seka iš 7ec existimaritis difficilem victoriam fore. — 
dempto (su sąlygos žyme) — jei neimti domėn. — vobis 


— vobiscum. — Comparandi; comparandus pas Livijų daž- 
nai atstoja būdvardį comparabilis (= kurs gali būti palygina- 
mas, tinka lyginti su kuo). 

ut taceam (praeteritio) — ut non dicam. — mili- 
tiam... cum illa (— tanta) — kareiviavimą, atliktą su... — 
Herculis columnis — Gibraltaro sąsiauris. 

tirone... a Gallis; pavadinimas tiro tinka tik Atilijaus 1e- 
gijonui, kiti dalyviai (caeso...) — Manlijaus kariuomenei; Han- 
nibalas tyčia nedaro čia jokio tarp jų skirtumo. — ignoto... 
ducem aišku iš 40, 1—4. 

prope natum, certe eductum - si non natum, certe 
educatum. — eundem kartoja sąvoką me; versti — mane. 
Patyčios; mintis: Kornelijus nepažįsta savo kareivių iš veido. 
Hahnnibalas gi, kaip ir kiti garsūs vadai (Aleksandras Didysis, 
Cezaris, Trajanas), gerai pažinojo savo kareivius ir jų nuveik- 
tus darbus; todel ir kareiviai jį mylėjo. 

cui... decora; versti tokia tvarka: cui non idem ego sua 
decora referre possim, Guorum tempora locague notavi, cum 
virtutis spectator ac testis fuissem. — temporibus locis- 
gue abl. limit. — decora - decora facinora. 

inter se priklauso kaip žodžiui ignotos, taip ir ž. ignorantes; 
šitas pleonastiškas pasakymas primena žodžius ignoto... ig- 
norantigue (14 Š$-e). 

circumtuli; šalutiniuose sakiniuose kartotiniam, anksčiau 
įvykusiam (antecedens iterativum), veiksmui išreikšti lot. kal- 
boje vartojama perfectum vietoje lietuviškų esamojo ar būsi- 
mojo laikų (kur tik žiūriu, kur tik pažvelgsiu ir kt.) — fre- 
natos ispanus, infrenatos numidus; sutrauktas pasaky- 
mas (d6rachylogia) vietoje: eguites in eguis frenatis infrena- 
tisgue. 

pugnaturos — kovai pasiruošusius. 

inferentis vim guam arcentis — puolančio, negu 
puolimą atremiančio 

accendit... stimulat s/77g., nes priklauso pirmam veiks- 
mui (dolor); šitas dolor yra toliau pamatuojamas ir asindetiš- 
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Vi. TIČINAŠ. 44 5:—45.6 


kai plėčiamas žodžiais iniuria ir indignitas; versti šitas tris są- 
vokas vienu pasakymu, pav: pasipiktinimas del įžeidžiančios 
nuoskaudos. — guli.» Oppugnassetis pažyminio sakinys 
su priežasties žyme (— už tai, kad jūs buvot apgulę...), todel 
coniunctivus. — deditos--nos, si dediti essemus. 

sua omnia..-; žodžių tvarką: Omnia sva facit suigue arbitrii 
(iacit). — modum imponere — nustatyti — negue... 
observat; nors Sagunto miestas buvo į pietus nuo Ebro 
(Romos ir Kart. valst. ribos), tačiau Sagunto paėmimas buvo 
palaikytas casus belli: todel — mon observat (nustatytos ribos). 
Čia Hannibalas įvairina savo kalbą įsivaizduotu ginču (alferca- 
tio) tarp Romos ir Kartaginos. — Nusguam... moveris 
= nesijudink iš vietos. 

adimis (de conatu) — nori atimti. — Transcendes 
autem? Transcendisse dico (<panorthosis — 
atitaisymas) — Bet ką aš čia sakau „pereisi“? Jie jau perėjo! 
— duos consules..., unum — iš dviejų konsulų vieną... 
licet — (jie) gali. — respectum (- prieglobstį) paaiški- 
nama sekančiu sakiniu. — fugientes su sąlygos žyme. — 
necesse est, analogiškai su aukščiau pasakytu /icet, turi 
dvilinkį naudininką (retas pasakymas) — omnibus... alb- 
ruptis — „kadangi visa tai, kas yra tarp pergalės ir mirties, 
yra jums atkirsta visiškai bevilčiu padėjimu“ — kadangi jūs 


nieko kito negalite tikėtis, kaip tik pergalės ar mirties. — du 
bitabit — bus nepastovi. — potius... oppetere - ge- 
riau pasirinkti. 

iterum dicam — kartoju. — contemptu pareina nuo 


acrius (nullum telum acrius contemptu mortis .. .). 
Hannibalo kalbos planas : 
A. /žanga: „Tinkamai įvertindami savo likimą, palyginkit jį 
2 2 čia kovojusių belaisvių likimu—ir pergalė mūsų“ 
43, 2). 
B. Pagrindinė dalis (adhortatio — padrąsinimas): 
I. Kova neišvengiama (43, 3—10). 
II. Pergalėti nėra sunku (43, 11—44, 7). 
C. Pabaiga: turime pergalėti, nes kitaip mums lieka tik 
mirti (44, 8—9). 
Ticinum iungunt - ripas Ticini iungunt. — ala, žiūr. 
paaišk. 29, 2. 
guingue m. passuum - apie 7 kilomtr. 
vocatis (militibus) dat. pareina nuo pronuntiat.—in guo- 
rum — ut in eorum. 
Prasideda oratio obligua (lietuviškai versti tiesiog. kalba). — 
argento čia — pecunia. ) 
daturum se operam - pasistengsiu. — popularium 
— tautiečių. — mutatam... esse vellent, versti veik. 
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rūšimi. — secum cum sua fortuna (co mparatio čom- 
pendiaria). . 

proponit — promittit (pasižada suteikti) — mancipia 
(manus -|- capio) — vergus. 

rata... fore — jog tai bus padaryta.- retinens... pre- 
catus... elisit: pirmąjį dalyvį versti pusdalyviu, antrajį —pa- 
grindiniu sakiniu, kurį reikia sujungti su elisiž įungtuku „ir“. 
Tiesioginėje kalboje malda atrodytų šitaip: si fallam, ita me 
mactatote, guemadmodum ipse agnum mactavero. Titnago (O 
ne peilio) šitam reikalui vartojimas parodo senybinę apeigos 
kilmę. — secundum — tuoj po. ; 
velut su abl. abs. — velutsi su coni; welut... acceptis 
— kaip jei patys dievai laiduotų kiekvienam iš jų, kad viltis 
jų neapgaus. — id... rati; konstrukcija: rati id, guod non- 
dum pugnarent, morae (esse) ad potienda (--potiunda) sperata 
(id guod — vien tai, kad). 

tanta (guanta apud Poenos) — eadem. — super cetera 
— praeter cetera, būtent, guae terrere possent (žiūr. dar 39, 3). 
lupus; vilkas romėnų stovykloje — siinbolas Hannibalo Itali- 
joje, o bičių spiečius turi reikšti kartaginiečių kariuomenę. — 
laniatis — laceratis. — praetorio da t. pareina nuo im- 
minente. į 

guibus sc. prodigiis: Prodigia procurare = stebuklingam 
reiškiniui atsitikus, aukomis maldauti dievų malonės. —expedi- 
tis pleonastiškai, nes visi iaculatores buvo expediti. — spes= 
culandas dera ir žodžiui casfra. — circa atstoja pažymį. , 
incessu abl. causae. — propinguantium — appro- 
pinguantium. — expediebant impi. de conatu. 
Gallos; buvo tai samdininkai (auxiliares), apie kurių persi- 
metimą kalbama toliau (48, 1—2). — sociorumogjue... fuit 
—vyriausios sąjungininkų jėgos. — frenatos sc: Hispanos 
(palyg. 44, 1). - 

inter subsidia — į ariergardo tarpus. — ubi... vidis- 
set coni. iterativus. 

donec atstoja čia kitą jungtuką, būtent, cum inversum. — 
is pavor - eius rei pavor. — propulsatum atstoja pa- 
žyminio sakinį su nuolaidos žyme (— kuris tačiau .. J). — pu 
bescentis: jis tada buvo 17-0s metų jaunikaitis. 

hic erit iuvenis — aukščiausias pasakojimo gyvumo laips- 
nis: rašytojas savo mintimi keliasi į 218 m. — appellatus 
atstoja antrąjį pažyminio sakinį (— gvi... appellatus est). 
servati versti atatinkamu daiktavardžiu. — Coelius, rom. 
istorikas. — malim... esse (brachylogia) — man bent 
būtų maloniau, jei pasitvirtintų tai, kas pasakojama apie sūnų. 
— plures... auctores: tarp jų ir Polibijus, kurs pasire- 
mia žiniomis, gautomis iš Lelijaus (Scipijono Jaun. draugo). 
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Vi. TIČINAS, 43 —dėi 


Čelijus (Coelius) gi naudojosi šaltiniais Fabijaus Piktoro, Scipi- 
įjono priešo. 

primum: nedidelis susirėmimas ties Ronos upe (29 sk). 
Livijaus neimamas domėn. — guo (=primo proelio) facile 
apparuit; šitą šalutinį pažyminio sakinį lietuviškai versti ne- 
priklaus. sakiniu (— jis aiškiai parodė). — eguitatu abl. 
limit. — meliorem -validiorem. — ob id--ea de causa. 
— aptos, žiūr. 37, 2. 

iunxerat flumen--iunx. ripas iluminis.—ratibus non- 
dum resolutis (abl. abs). — neišardžius dar plaukomąjį 


tiltą. 

moratorum iš moratus (pasivėlinęs, atsilikęs). — ta « 
erant priklauso sekančiam'ab6/. abs. (tota rate... labente) — 
kadangi, kai tik... — In secundam aguam — patekliui. 
Magonem, Hannibalo brolį. — in ordinem - viena eile. 
— oppositis sc. ilumini. 

fidem fecerint -— patikės. — salvis -— be žalos, — wim 
versti būdvardžiu. — ut iam - jei net ir prileisti, kad... 


— multorum... fecerint — nemaža laiko reikėtų eiti ap- 
linkiniu keliu, kad rastų brendamą upės Po vietą. 
potiores... sunt--daugiau itikiną; tokių auctores tarpe yra 
ir Polibijus. — wix priklauso veiksmažodžiui imnventum (esse). 
peditum gen. generis. — dici gen. gualitatis. 
-- contendunt praes. histor. 

sex milia — apie 9 kilmtr. — acie derecta - išrikia- 
vęs kariuomenę. . 


VII. 
Trebija. 43—56. 


tumultu... re abl. limit.- Gallis: tų pačių, kurių raiti- 
ninkai ties Ticinu buvo avangarde. 


ad portas sc. castrorum. — in civitates guemyue 
suas; paprastai: 2 suam guemgue civitatem.—popularium 
— tautiečių. 


omnium Gallorum, išskyrus cenomanus, kurie pasiliko 
ištikimi. — contactos — užkrėsti. 

tacito agmine, būtent, be tam. tikro ženklo, kurs buvo 
duodamas trimitu. —ad Trebiam... castra movet kelia 
stovyklą prie pat Trebijos. 

fefellit sc. Hannibalem (jo pasitraukimas liko nepastebė- 
tas).—utigue (bent) dėra sekančiam pasakymui (20v.agmen). 
— vacua -— ištuštintas (stipriau, negu deserfa — „Žmonių ap- 
leistas“). 
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6 Ioca - pašaliai, užkampiai. — morae pareina nuo pretio, O 
digna papildinio neturi (nors lengvai primetama mora)—mo= 
ratorum, žiūr. paaišk. 47,3. 

iactati-— pablogėjusios nuo kratymo kelionėje—nec... pa= 

tiens —negalėdamas ilgiau kentėti. — prope flumenį; šita 

stovykla buvo t'es Trebija (apie 12 kilmtr. nuo tos vietos, kur 
ji įteka į Po). 

inopia abl. causae.—excipiebat tarinys veiksnio guae 

(inopia); šitą tarinį versti „juto“, veiksniu paimti Hannibal, o 
papildiniu padaryti buvusį veiksnį (im2opia). 

9 numerum: saiko vienetas (modius — 8,7 litro) nepasakytas. 
— mittit papildyti: kariuomenės dalį. —- pararent sc Poeni. 
— nummis aureis guadringentis, apie 15.000 litų*). 

10 sedentibus laiko aplinkybė.— in principio rerum — 

nuo pat jo žygiavimo pradžios. —colligeretur (kad) būtų 
įsigyta. 

constitisset prasidėjęs (karas) sustojo (Kornelijui susilai- 
kant nuo kovos).—imminentes —netolimų.— Sempronio; 
nuo šios vietos iki 50,6 pasakojama apie padėjimą Sicilijoje, 
Sempronijui dar ten neatvykus. 
armatis; armati-kareiviai, išskyrus remiges (irkluotojus) ir 
nautas (jūrininkus)—tenuerunt sc. cursum.— in fretum 
= į Messinos sąsiaurį. 
eas atstoja /res (naves) —opperiens --belaukiąs. — Mes- 
sanam in portum -— į Messanos uostą. 

4 cuius.,. essent - to laivyno, kuriam jie patys priklausė. 
— in ltaliam missas derinti su viginti naves.— veteres 
socios: syventojai senų kartagin. kolonijų (Lilibėjaus, Panor- 
mo) ir to krašto žmonės, kurie padėdavo kartaginiečiams per 
karą su graikais. 

Lilybaei, del savo geografinio padėjimo ir del stiprios tvir- 

tovės labai svarbus kartaginiečiams miestas.—credere sc.se. 
sicut... erant--kaip buvo girdėjęs (iš belaisvių). — per= 
scribit monetgue, antrą veiksmažodį (monef) versti pus- 
dalyviu. 

Konstrukcija: du pagrind. veiksmažodžiai missi (sunt) ir teneri 

(inf hist.) ir du abl.abs.: 1) edicto proposito, 2) [hominibus] 

missis. 

circa civitates- į miesius. —missi ir teneri versti veik. 

rūšimi. — suos, būtent, romėnų įgulą. — ad curam... in= 

tenderent--ragintų pasirūpinti. — L. teneri apparatu 
belli-ėmė telkti L-juje karo pajėgas. 

edicto proposito-- išleido įsakymą —cocta cibaria-- 

sausainiai. — ut.» me vietoje 74 pas Livijų retai pasitaiko (pas 
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*) Apie zurnmnus aureus žiūr. „Romėnų senybės“. 
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Ciceroną— dažnai). — speculis; specu/ae—bokštai ženklams 
„duoti (tam tikrų žibintuvų pagalba). 
armamentis čia — burės; mėnesieną baltos burės buvo iš 
tolo matyti. 
ad arma (italų kalboje 2//armi— prancūzų alarme, „lermas“) 
conclamatum est--pakėlė triukšmą. 
haud cum imparatis (litotes) — su gerai pasiruošiu- 
siais.— demendis (iš demere): burės nebuvo reikalingos, nes 
kovos metu laivai buvo varomi vien irklų pagalba. 
recepere classem in altum- laivynas pasitraukė į jūrą. 
freti memoria--jiems teikė drąsos atminimas. — circa 
ea... loca: netoli Lilibėjaus buvo Egatų salos, ties kuriomis 
romėnai 241 m. nugalėjo kartaginiečius. 
conserere pugnam- pradėti kirstynes. — vires con- 
ferre--susigrumti. Romėnų laive tilpdavo daugiau kareivių, 
negu kartaginiečių laive; todel, įei romėnams pavykdavo tam 
tikrų kobinių pagalba pritraukti priešų laivą prie savo ir įsi- 
veržti į jį, jie imdavo viršų. Kartaginiečių gi laivai buvo leng- 
vesni, O jų jūrininkai ir vairininkai daugiau prityrę; jie stengėsi 
staiga pulti romėnų laivą, sulaužyti jo irklus ir pramušti kiau- 
rinę apatinėje laivo daly. 
„ut... ita — kiek... tiek, nors... tačiau — sicubi — kiekvieną Ž 
kartą, kai. — conserta--susikabindavo (priešų laivas su ro- 
mėnų).—ex ea--in ea. 
animadversum ir vienų ir kitų. — Romanis multitu- 
do... paucitas illis chiastiška žodžių tvarka. 
circumventae--pagriebti (ne „apsupti“). — nautaegue, 
prie kurių čia priskaitomi ir rėmiges. 
perforata; perforare—prakiurinti, skylę pramušti. 
secundum — netrukus po. — gnaris sc.eis, gui... erant; 
gnaris eis abl.abs.—eius sc. pugnae. 
instructam ornatamgue, gratulatus ... preca- 
tusgue, prosperum ac felicem pleonastiški pasakymai. 
guo--- €e05 verčiant, pirmuoju sakiniu pastatyti £0...—aanimo 
— Sstropumu; Hieronas turėjo tada 90 metų. |- i 
esse -periculum — imminere (gresia). — guibusdam 
volentibus (dat. commodi) novas res fore (graikų 
kalbos pasakymas: Zoviougvo uot TU ylyverai — kas nors atsi- 
tinka, man norint) valdymo pakeitimas bus kai kam malonus. 
Hieronas, matyt, turi čia galvoje veferes socios (žiūr. 49,4). 4 
nihil... guim--nusprendė netrukus... — navigantes laiko 
aplinkybė. —inde-—-deinde.— accepere —cognovere. Š 
dimisso. Hieronas palydėjo konsulą iki jo gyvenamos vie- 
tos vien iš mandagumo (o/ficii causa); šitoks mandagumo ak- 
tas buvo romėnų sąjungininkų pareiga. — praetore, būtent, 
M. Aemilio, kurs net savo provincijoje turėjo klausyti konsulo. 
— tenebatur sc. praesidio. 
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cum derinti su duobus.—traditur zeugma, nes apie Ha- 
milkarą reikėtų pasakyti se tradit, o traditur tinka vien žodžiui 
oppidum. Maltos salos (Melita) paėmimas buvo itin svarbus 
ir sunkus darbas: ji buvo tiesiog neprieinama; apie tai turime 
Napoleono liudymą, kurs, 1798 m. paėmęs Maltą, pasakė: „mes 
šitos salos nepaimtume, jei joje nebūtų įgulos, kuri mums ati- 
darė vartus“. — a consule ir a praetore pareina nuo 
venierunt, kurs, atstodamas veiksmažodžio vendo neveik. rūšį, 
vartojamas su abl. auctoris. Romėnų vadų pasielgimas žy- 
miai skiriasi nuo kilnaus Hannibalo pasielgimo su Klastidijaus 
miesto įgula (žiūr. 48, 10). — sub corona — iš varžytinių 
(parduodamiems vergams uždėdavo ant galvų vainikus, coronae). 
ab ea parte, būtent, iš pietų pusės. -—- inventus sc. est. 
forte derinti su iam (o ne su transmiserant) — bet atsitiko, 
kad jie jau...—urbem: Vibono miestas Brucijaus srity (da- 
bart. Kalabrijoje). Šitas miestas žiloje senovėje buvo graikų 
įkurtas ir vadinosi [z76mov. 356 m. prieš Kr. jį paėmė Bru- 
cijaus gyventojai, kurie pradėjo karą ir su kitomis graikų ko- 
lonijomis (Krotonas, Regija). Romėnai palaikė graikus; todel per 
karą su kartaginiečiais šitos srities gyventojai veikė draug su 
Hannibalu. 


5 repetenti (laiko aplinkybė)-—grįžtant.—facta ir missae 


- 


m 


(pažymi žodžius escensio ir litterae) verčiant gali būti praleisti. 
— ut... ferret brachilogiškai sujungta su de fransitu: laiš- 
kas, kuriame buvo pranešimas apie... ir įsakymas, 
Kali 

Ariminum Cispadanėje Gallijoje, dabar Rimini. — mari 
"supero (-Adriatico) abl. loci, klausiant „kuriuo keliu?“. 
— tuendam versti daiktavardžio galininku, o papildinius 
agrum ir oram-—kilmininku. — guinguaginta... explevit 
prolepsis (žiūr. paaišk. 11, 5); reikėtų: chassem explevit, ut 
guinguaginta naves fierent. 

oram Italiae legens (poetiškas pasakymas, dažnai Livi- 
jaus vartojamas) — „rinkdamas Italijos pakraščius“ —plaukdamas 
Italijos pakraščiais. —coniungitur pass., vietojo sangrąžin. 
veiksmažodžio. 

šam--ir štai jau. Konstrukcija: ambo...—veiksnys; guidguid... 
erat—antras veiksnys, pasakytas ištisu sakiniu (—visos romėnų 
pajėgos); Hannibali oppositum—pažyminys; satis declarabat — 
tarinys. Vertimas pažodžiui neįmanomas; iš veiksnių galima pa- 
daryti vieną nepriklaus. sakinį, iš likusių dalių — antrą; pav.: 
„ir štai prieš Hannibalą stojo abu konsulai su visomis romėnų 
karo pajėgomis; tai pakankamai rodė, kad...“. — guidguid 
erat, išskyrus Ispanijos kariuomenę (su Gn. Korneliju), jū- 
rininkus ir įgulų kareivius. Romėnų kariuomenės ties Trebija 
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buvo: 38.000 pėstininkų, 4000 raitininkų ir gallų auxilia; Han- 
nibalas turėjo: 20.000 pėst., 6000 raitin. ir 4000 gallų rait. 
admonitus doctus (žiūr. 34,2). — patiebatur de c0- 
natu: nenorėjo net girdėti apie vilkinimą. 

guod... agri est — visą kraštą. — incolebant... spec- 
tantes; lietuviškai atbulai: /zcolentes... spectabant. — per 
ambiguum favorem - gerindamiesi vieniems ir kitiems. 
— spectantes gratiam -— tikėjosi užtikrinti sau malonę. 
modo mene dummodo. — aeguo (animo)... periniguo 
animo abl. modi. 

ob eam iram--del to supykęs. — omnem deinceps- 
visą ištisai. 

cum adversativum, versti pusdalyviu (—negalėdami nu- 
sistatyti, pasiryžti) —ad id (sc tempus)-—iki šiol.—coacti-— 
prieš savo norą —ad vindices futuros —į tuos, kurie — 
jų supratimu—bus keršytojai. —laboranti --vargstančiai. 
ut.-- obsolevissent (ut concessivum) — jei jau ir 
būtų pasimiršę.—Boiorum pertidiam, žiūr. 25 sk. 
continendis... sociis dat. finalis, lietuviškai—naudi- 
ninkas su bendratimi.—defensos versti daiktavardžiu. —win= 
culum čia—priemonė—eguissent coni. obliguus. 
mille (iaculatoribus) —a blat., tarinys—admixtis. — trans 
Trebiam; romėnų stovykla buvo dešiniajam, o kartaginiečių 
— kairiajam Trebijos krante. 

sparsos sc. hostes. — rursus... restituere pleo- 
nazmas. 

varia... certamen; lietuviškai —3 neprikl. sakiniai; potam 
kova buvo neryžta: romėnai tai puldavo, tai pasitraukdavo; 
galų gale ir vieniems ir kitiems vienodai klojosi. 
ceterum--bet.—ea, būtent, victoria. — iustior —tikresnė. 
— gaudio efferri-labai džiaugėsi. —gua... ea, lietuviš- 
kai atbulai: 22... gua.—ea parte, būtent, eguitaiu. — fToret 
— esset. 

versti tiesiog. kalba.—restitutos... animos versti veikiam. 
rūšimi: pergalė padrąsino kareivius ir pakėlė jų ūpą. — dila- 
"tam versti daiktavardžio galininku, 0 dimicationem — kilmi- 
ninku.—- senescendum: nuslopti, nusiminti. 

cis Hiberum, žiūrint iš Romos (šiapus Ebro). 

in media Italia suprasti geografine prasme (ne politine), 
nes Italijos šiaurė vadinosi tada Gallija.—guod... agri sit 
= visą kraštą (coni. si:—attractio modi iš videant). 
contionabundus (žiūr. paaišk. 36,1) kalbėdamas kareivių 
susirinkime (contio). Sempronijus užgaulingai atsiliepdavo apie 
savo draugą—kitą konsulą, net kareiviams girdint—tempus 
propinguum comitiorum — netolimas rinkimų laikas 
(rinkimai turėjo įvykti vasario mėn. vidury).—me... differ- 
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retur paaiškina žodžius /empus... comitiorum; be šito paaiš- 
kinimo sunku suprasti sąryšį tarp rinkimų ir karo veiksmų. 
cum... cerneret: cum causale (—inatydamas, kas prie- 
šui būtų naudingiausia). 

re cognitum — su kuriuo jam teko susipažinti per susirė- 
mimą. —fortunam--occasionem. 

cuius, būtent, rei gerendae.— tempus —proga. — sollici- 
tus intentusgue (hendiadys)-rūpestingai stengėsi. 
segnius... longius vietoje: fanto segnius, guanto longius. 
aTa, sc. multitudo (constructio ad sen- 
su m). 

facere sc. certamen—cessaretur sc. a Romanis.— spe- 
culatores; Hannibalas turėjo daug šnipų: jų biita net pa- 
čioje Romoje. 

in medio: tarp Hannibalo stovyklos ir Trebijos upės. — ri= 
vus, būtent, Nuretta. — clausus ripis — coercitus ripis. 
— circa-utrimgue. — guibus priklauso žodžiams virgultis 
vepribusgue. — inculta sc.loca. — ferme — paprastai. — 
guem... perlustravit; konstrukcija: guem locum, satis 
latebrosum eguiti guogue tegendo, ubi circumvectus perlustra- 
vit.— eguiti tegendo (dat gerundivi) pareina nuo latebrosum. 
Magoni (Hannibalo brolis). — pedite atgue eguite — 
peditatu a. eguitatu. —ita—po to — praetorium čia— sto 
taryba (consilium in praetorio habitum). 

robora virorum ryškiau, negu viros robustissimos, tur = 
mis manipulisgue, romėnų pavadinimai; Hannibalo ka- 
riuomenėje buvo vartojami, be abejo, kiti terminai (žiūr.paaišk. 
ab Iove, 22,6); žodžiu žurmis Livijus pažymi raitininkus, mani- 
pulisgue—pėstininkus,— caecum čia—neprityrusį. 

elicere sc. ex castris. — iniecto... certamine; /nicere 
certamen sudaryta panašiai kaip inicere terrorem; versti: kai pra- 
sidės kova. 

armatos derinti su omnes.- instratis nuo insternere (ap- 
kloti, apdengti); balnų (mūsų prasme) nevartojo. 

ad tumultum N.--kai tik numidai pakėlė triukšmą. — fe- 
rox (žiaurus) su abl. versti: „didžiai pasiti kėdamas“.— a des- 
tinato iam ante consilio-sul g jau anksčiau nustatytu 
planu. 

forte --kaip tik. — brumae (iš nevart. brevima=—brevissima 
sc. dies) čia—žiemos (laikas).—interiectus su dat.— siius 
inter. — praegelidus -prae ceteris gelidus. 

eductis hominibus dat. pareina nuo inerat. —guidguid.-. 
acrior —guanto propius accedebant, tanto acrior.--aura čia 
— rūkas. — acrior... vis — žymiai šaltesnis vėjas. 

ut wero-—kada pagaliau. — refugientes accus. — et 
erat--o ji siekė —tum, utigue egressis tada, ir ypač 
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jiems išėjus (iš vandens).— deficere: be to, juos nusilpnino 
nuovargis (/assitudine) ir badas (fame). 
55. 1 ignibus... factis, oleo... misso ir cibo capto; šitie 
abl.abs. atstoja šalut. priežasties aplink. sakinius; versti juos 
nepriklaus. sakiniais, o prieš ub/ įterpti „todel“; būtent: „Tuo 
tarpu Hannibalo kareiviai sukurė... ištepė... ir pavalgė...; 
todel, kai (ubi)...“ — per otium-neskubėdami. — alacer 
(zeugma) dera tik žodžiui animis, žodžiui corporibus paimti 
kitą būdvardį. — in aciem; susirėmimo vieta buvo lyguma, 
netoliese dabart. Campremoldo (Campomorto). | 
Baleares. Hannibalas išrikiavo savo kariuomenę dviem ei- 
lėmis; pirmoje eilėje stovėjo laidyninkai (laidynė —/unda, iš čia 
funditores) ir lengvai šarvuotieji, kurie, priešui visai arti atėjus, 
turėjo pasitraukti ir sustoti antrosios eilės užpakaly (žiūr. kovos 
ties Trebija planą, 115 psl.) —ante signa; kariuomenės dalių 
ženklai (vėliavos, vėlukai ir kt.) buvo laikomi antrosios eilės 
priešaky. — guod virium... erat versti sulig paaišk. 52,3 
(guod... agri est).— circumfudit (sc. pediti)—apsupo pėsti- 
ninkus iš dešinės ir iš kairės. P 
3 exciperentur versti veik. rūšimi: „kai... staiga numidai 
- ėmė juos... pulti“.—peditibus dat. Pėstininkai stovėjo vi- 
dury, raitininkai—iš šonų. Be to, avangarde Sempronijus pa- 
statė 6000 vad. veližes (lengvai šarvuotų); tačiau pastarieji, iš- 
svaidę savo ietis, turėjo pasitraukti. Velitų veikimą parodo ši- 
tas braižinys: . 


m 


a a2 be L b2 


"AA ir BB — du manipulai (kiekviename jų po 2 centurijos). Veližes 

paprastai stovi manipulų užpakaly (aa ir bb) Reikalui esant, velites 

užima tarpus tarp manipulų (aiai ir bib1). Pagaliau, iš jų galima 
sudaryti avangardą (22a2 ir b2b2), 


4 duodeviginti milia. Romėnų eiles sudarė dvi kariuome- 
nės—Sempronijaus ir Kornelijaus; pastarasis, be atsivestų iš Is- 
panijos kareivių, turėjo dar Manlijaus (žiūr. 17,8) ir Atilijaus 
(žiūr. 26,2) kariuom dalis. Taigi iš pradžių romėnų kariuo- 

„menė atrodė šitaip: 


8. Titi Livi. Lib. XXI. 113 


50.5—9 VII. TREBIJA. 


I. Sempronijus turėjo: 
2 legijonu=—8000 rom.pėst.--600 rom.rait.-|-16.000 sąjung. 
pėst.-|-1800 sąj. rait. 
B Marlijus turėjo: 
2 legijonu=8000 r. pėst.-!-600 r. rait.--10.000 s. pėst.- 
Ą- 1000 s. rait. 
III. Atilijus turėjo: 
1 legijoną=—4000 r. pėst.--300 r. rait.---5000 s. pėst. 
-- 500 s. rait. 
IV. Kornelijus atsivedė admodum exiguas copias (žiūr. 32,5). 
Tokiu būdu iš viso buvo: 20:000 r. pėst.---1500 r. rait.-!-31.000 
s. pėst.--3300 s. rait.—51.000 pėst. ir 4800 rait. (neskai- 
tant Kornelijaus iš Ispanijos atsivestų kareivių, kurių skai- 
čius, tačiau, nebuvo didelis). 
Kovoje ties Trebija dalyvavo 18.000 r. pėst., '20.000 s. pėst. ir 
4000 rait. Palyginus kovoje dalyvavusiųjų skaičių su pirmykščiu 
skaičium, galima nustatyti, kiek romėnų Kareiykų žuvo per gallų 
sukilimą bei kovoje ties Ticinu. 
— Romana vietoje Romanorum, Škkinama su milia. — SO= 
cium--sociorum.—Cenomanorum, Transpadanės Gallijos 
tautelė; jų sostinė Brixia. 


5 ortum est-—coeptum est, todel 2 su a6/.— maiore papil- 


dyti žodžiais: negu jie tikėjosi. —legiones, velitams pasitrau- 
kus (žiūr. 3 $)— diducta... est pasitraukė—propere- 
skubiai. : 


“6 Vix iam per se-ir be to su dideliu vargu.—plerisgue 


čia—beveik (prie integris). — coniecta vietoje coniectorum 
(iaculorum) enallage. 
7 ad hoc — o čia dar. — eminentes, žiūr. kovos planą. — 


0 


e] 


visu... odore abl. causae.—fugam late faciebant 
= vertė plačiai iššisklaidžiusius raitininkus bėgti. — Vietoje pa- 
liko tik pėstininkai, kuriuos dabar visu smarkumu puola Han- 
nibalas. 

pugna par... erat brachylogia: kovėsi su vienodu įnirši- 
mu. — animis-— drąsa. — Romanis dat. incommodi. 
— corpora neversti, o būdvardžius derinti su Romanis. — 
torpebant--buvo su pakirstomis jėgomis. — restituis- 
sent... animis--atsispirtų ... vien savo drąsa. 

in latera, kur stovėjo gallai. —tulerant—intulerant.— Nu- 
midaegue. Kalbama apie būrį vado Magono, kurs su 1000 
nurnidų rait. ir 1000 pėst. buvo pastatytas rom. kariuomenės 
užpakaly (žiūr. kovos planą). — guorum latebras — pro 
kurių užuolandą. —improvida-—nieko nepastebėjusi.—prae- 
terlata... erat — praėjo. — acies sc. Romanorum, — 
exorti — pasirodę. . 
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VII. TREBIJA. 55.10—56.9 


10 in... circumstantibus su nuolaidos žyme. — spem — 
exspectationem (žiūr. 6,5). 

velites, kurie dabar stovėjo tarp manipulų (žiūr. 3 $-0 brai- 
žinį, raidės a: b:)—verutis—hastis velitaribus, — maxime 
priklauso žodžiui molli. 

trepidantesgąue... in suos consternatos—sumišu- 
sius... besirengiančius pulti savuosius. — haud dubiam-— 
visuotinę. —novwus-.» additus pleonastiškai. 

in orbem — keturkampiu (dabar vadin. carrė). — decem 
milia su konsulu Semproniju.— Afrorwum--Poenorum. . 
flumine 2bl. instr. — interclusis dat. pareina nuo 
reditus. 

eruptiones — bandymai prasimušti. — inter... ingredi- 
endi—dum ingredi (aguam) cunctantur. 

cedentis... agminis, būtent, 2 $-6 minėtų 10.000.—hos- 
tium sen. obiectivus. 

prope omnes, išskyrus aštuonius; iš jų septyni padvėsė 217 
metais (žiūr. 58,11). XXII-je knygoje (2,10) jau randame: ele- 
phanto, gui un us superfuerat. 

ut vix laetitiam... sentirent. Polibijus pasakoja ką 
kita: kartaginiečiai buvo se0ya0eic (Igetitia elati) del savo 
pergalės. į 

8 traicerunt, derinimas su veiksniu ad sensum. — sensere, 
būtent, kartaginiečiai. —prae=—del (šitokia prasme tik neigiam. 
sakiniuose). 

duorum exercituum; tiksliau: dviejų kariuomenių lieka- 
nos. Sempronijaus legijonai žiemojo Placencijoje, 0 Korneli- 
jaus — Kremonoje. 
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Kovos ties Trebija planas. 


ped. egu. 
Magonis 
1) AI 
1000 1000 


pedites V k 
eguites  Gall.aux Cornelii:  Sempronii  Gallaux. eguites 


—! L—— | m———————————————— i! L— | L-——— 


1.800 20.000 18.000 2.200 
iaculatores 


8.000 Ė 
di 
Baleares 


elephanti elephanti 
LŽ 2105 t 20000 A Ba 
iu UE UL UL 
Numidae Hispani  Hispani Galli  Afri Hispani  Numidae 
eguites pedites eguites 
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VIII. 
Pirmoji žiema. 57— 63. 


Pasakodamas apie nepaprastą Romoje išgąstį, kilusį del kon- 
sulų pralaimėjimo, Livijus kalba beveik su tam tikra ironija; iš 
čia eina perdaug kilnus jo stilius. Autoriaus nuomone, ne sie- 
lotis romėnams reikėjo, bet su visa energija imtis tėvynės gel- 
bėjimo darbo. — ad urbem Romanam patetiškai vietoje 
ad urbem. 

uno... arcessantur — 7 sakiniai, nesujungti jungtukais. 
Jungiant lotyniškai kelis sakinius ar šiaip pasakymus, galima 
padaryti tai: 1) visai be jungtuko (asyzdeton), 2) visur pavartoti 
jungtuką (polysyndeton) ir 3) padėti jungtuką tik prieš pasku- 
tinį prijungiamąjį sakinį. Pav.: 1) honeste, sapienter, iuste; 2) 
honeste et sapienter et iuste; 3) honeste, sapienter iustegue. 
territis abl. abs. (išleista //s); palaikant ferritis dativu (pa- 
gal prof. Fūgner'į), reikėtų nustatyti jo pareinamybę nuo adve- 
nit. — fTallendi be papildinio — effugiendi, evadendi (ištrukti, 
prasiskverbti). —si non falleret tampriai jungti su resistendi. 
unum prie aukšč. laipsnio sustiprina jį. —id guod priklauso 
žodžiams comitiis consularibus.— Pirmininkauti konsulams rinkti 
susirinkime turėjo teisės tiktai konsulas; jei konsulas Sempro- 
nijus negalėtų savo laiku atvykti į Romą, tai nauji metai (nuo 
kovo mėn. 15 d.) prasidėtų be konsulų. Patricijai iš savo tarpo 
išrinktų 5-ms dienoms i/nterrex'ą, kurs po penkių dienų per- 
duotų savo valdžią kitam /mferrex'ui, ir tik šis pastarasis galėtų 
pravesti naujų konsulų rinkimus. Šitokia priemonė dabartiniu 
metu padarytų Romoje labai blogą įspūdį. 

Romanis dai. incommodi: rom. kariuomenės lieka- 
noms. — Pado abl., žiūr. paaišk. 51, 6. — subveherent 
coni. iterativus; maistą pristatydavo venetai (gyv. abipus 
upės Po), kurie pasiliko ištikimi Romai. 
emporium--turgavietė: kadangi Placencija buvo kiek toliau 
nuo upės Po, miestelėnai įsteigė prie pat upės vad. emporium. 
— cum... habuisset (cum causale) priklauso žodžiams 
noctu adortus.—ad effectus (sc.eius rei) pareina nuo spei. 
consul: Kornelijus. Iš tikrųjų Placencijoje žiemojo Sempro- 
nijus (Kornelijus — Kremonoje, 56, 9), bet, Sempronijui kurį 
laiką pasitraukus į Placenciją, kuriai grėsė didesnis pavojus 
(negu Kremonai), atvyko Kornelijus. 

in guo guia — o kadangi jame. — saucius... excessit 
versti dviem veiksmažodžiais, įterpus „ir“. — pavore.-:- 
iniecto defensum... est versti dviem neprikl. sakiniais. 
ire pergit, žiūr. paaišk. 22,9 (pergeret... ire). 
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Vili. PIRMOJI ŽIEMA. 5710—58.9 


emporium čia — Aorreum (aruodas; grūdų klėtis). — fre= 
guentaverant-—buvo tirštai apgyvenę. — plerosgue ex 
agris-labai daug kaimų gyventojų. 
fama derinti su accensa (multitudo).—obviam... proce- 
dit — pastojo kelią. 3 
magis... acies — greičiau būriais, negu išrikiuotomis eilė- 
mis.— Įgulos kareiviai, matyt, pirmajame susirėmime nedalyvavo. 
diriperent; čia turime ryškų pavyzdį perfidiae plus guam 
Punicae (žiūr. 4, 9), kadangi plėšimas įvyko deditione facta. 
negue ulla, guae... praetermissa clades est — 
visokios nelaimės, kurios... ištiko gyventojus. — seribenti- 
bus — istorikams. — superbiae —žiaurumo.— exemplum; 
exemplum edere in aliguem=-nubausti ką, kad kitiems būtų pa- 
vyzdys. 
dum — tiktai iki tol, kol. 
ducit sc. exercitum.—vi aut voluntate--coactos aut vo- 
lentes; šitie įnagininkai priklauso įvairiems asmenims: savo 
jėga arba jų geru noru. 
Appenninum— lotyniškai visada vienaskaita. —foeditatem 
— baisenybę.— arma: skydai, kuriuos sunku buvo nešti prieš 
vėją į kalną. —enitentes contra--kai stengėsi atsiturėti.— 
vertice intorti-smarkios vėtros mėtyti. — affligeban- 
tur-—criudavo. 
spiritum includeret yra beveik tas pat, kas ir tolimes- 
nis pasakymas ec rec. anim. sineret; versti: „spaudė krutinę ir 
neleido kvėpuoti“. Veiksnys jau ne vezio mixtus imber, bet 
tiesiog ventus (constructio ad Sensum).—awersi a vento- 
atsigręžę nuo vėjo. 
capti auribus et oculis-—apkurtinti ir apakinti.— metu 
derinti su forpere. 
effuso imbre--ėmė smarkiai lyti. — deprensi=-užklupti. 
Atkreipti dėmesį į gradaciją: 

vento mixtus imber — consistere (3 $); 

dein vertex — consedere (4 $); 

tum ... ignes (audra) — torpere (5 $); 

tandem imber effusus— castra ponere visum (6 $). 
laboris — vargo. — de integro initium pleonastiškai; 
versti: bet čia jiems paaiškėjo, kad jų vargas dar tik prasideda. 
—explicare--išvynioti (odinį palapinės viršų) —statuere 
= įsmeigti mietus (palapinei statyti). 
Visai teisingas krušos atsiradimo aiškinimas: vėjas neša van- 
dens (2gua) garus — debesis, iškelia juos į viršų (/evaža), kur 
jie užšąla (concreta).—nivosae grandinis-krušos. 
vis frigoris, žiūr. paaišk. 30,6 (montium altitudines). — 
miserabili... strage -— baisios krūvos.—torpentibus... 
flectere: versti dviem nepriklaus. sakiniaiš. 
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10 agitando — įtemptų judesių pagalba. — sese movere — 


11 
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pralamdė sąnarius. — recipere animos — atsigaivelėjo.— 
guisgue inops=—ui guisgue inops erat -tendere papild. 
manus: ištiesti rankas (prašant pagalbos). 

biduum, del blogo oro.—septem, žiūr. 56, 6. 

ad decem; čia ad reiškia „iki“ (ne „apie“). — milia versti 
„mylios“ (mille passus — romėnų mylia, apie 1;> klmtr.). — 
duodecim milia. Hannibalas, matyti, paėmė su savim leng- 
vai ginkluotus pėstininkus ir raitininkus (norėdamas staiga pulti 
miestą); pastebėjęs, kad Sempronijus yra pasiruošęs jį atremti, 
sustojo, neprieidamas 3-jų mylių iki miesto. 

tria milia passuum--/ik/ai trys mylios. 
ingentibus... eventu asyndeton adversativum 
(žiūr. paaišk. 57,2). — vario eventu — bet su nepastovia 
laime.—res superior fuit—paėmė viršų. — acie —pačiam 
susirėmime. 5 

Livijus vaizduoja sau Hannibalo stovyklą panašią į romėnų (to- 
del: vallo portisgue).—confertos ir intentos proleptiškas 
pasakymas (apie prolepsis žiūr. 11,5): jie susibūrė tik įėję in 
media castra ir atydžiai ėmė klausytis tik po to, kai Hanniba- 
las įsakė jiems laukti ženklo. 

nona... hora. Dienos laikas tarp saulėtekio ir saulėlydžio 
romėnų buvo skirstomas į 12 dalių (Aorae), kurios atatikdavo 
mūsų valandas tik tomis dienomis, kada dienos ir nakties lai- 
kas buvo lygus (2 kartu per metus). Dienos laikas iš trijų va- 
landų (ėxcubiae) atatikdavo nakties vigilijas (jų buvo ketvertas). 
Autorių dažniausiai minimos: Aora prima — 6 v. ryto, tertia — 
9 v. ryto, sexta — vidūdienis ir 2022—3 v. po piet. — post= 
guam... erat (žiūr. paaišk. apie postguam su imperf. 12, 4) 
= kai vis dar... š 
laxatam pugnam-kad kova pasibaigė. —recessum sc. 
esse, iš beasmen. receditur—pasitraukiama.—dextra laeva= 
gue, būtent, per porta principalis dextra it porta principalis 
sinistra; mediis castris — per porta praetoria*). 

pugna raro... ulla — kažin ar kita kokia kova. 
sescentis... peditibus (abl. compar.) pareina nuo 
plus, -— eius sc. numeri. — cecidit; šito $-0 vertimas: „iš 
abiejų pusių žuvo ne daugiau, kaip po 600 pėstininkų ir po 
300 raitininkų“. 

maior... guam pro numero (sc.caesorum)=-maior fuit, 
Guam fuisset, si pro numero fuisset=—buvo didesnis (nuostolis), 
negu būtų buvęs, jei būtų atatikęs skaičių —buvo didesnis, negu 
galima buvo spręsti iš šito žuvusiųjų skaičiaus. — eguestris 


*) Žiūr. castra Romana, | priedas prie C./. Caes. belli Gallici I. III, 
„Dirvos“ b-vės leid. ir „Romėnų Senybės“. . 
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VIII. PIRMOJI ŽIEMA. 5910—61.2 


ordinis. Šito (raitelių) luomo atstovai buvo tiktai eguites 
eguo publico (eg. eguo privato — raitininkai — nieko bendro su 
šituo luomu neturėjo). 

Lucam. Negalimas daiktas. Sempronijus, kaip matyti iš 63 
sk. 1 $-0, grįžo į Placenciją. Zuca—miestas į pietus nuo Ap- 
penninų (netoli Pizos), kur Sempronijus negalėjo nuvykti. Šitas 
Livijaus pasakymas iki šiol dar neišaiškintas.— ratam (tikra) 
= rimta. 

haec: visi 218 metų įvykiai.—- missus; Gn. Kornelijus buvo 
pasiųstas į Ispaniją tuo metu, kai Hannibalas ėjo Druencijos 
upės pakraščiais (žiūr. 32, 3), 

Emporias, dabart. Ampurias, tokėjiečių (graikų) kolonija, 
buvo romėnų šalininkė. 

Laeetanis (nepainioti su Lacetani, apie kuriuos Livijus kalb, 
23 sk. 2 $-e); gyveno Hispaniae citerioris srity, netoli dabart. 
Barselonos.— omnem oram jungti su Romanae dicionis fecit 
(=—prijungė prie Romos valstybės). 

valuit ad (turėjo įtakos kam...) — paėmė į savo valdžią. — 
Terociores čia aukštesn. laipsnis iš būdv. ferus, kurs nepa- 
daro šitos formos iš kamieno /er—. 

cis Hiberum eina pažymiu veiksniui provincia. — alie= 
naretur: Hannibalo išrokavimas, todel coni. — eduxit sc. 
milites. 3 

guippe gui--cum (causale).—malletgue coni. pareina nuo 
guippe gui. 

mec... timicatio fuit — šitas susirėmimas nebuvo labai 
smarkus. — cum-ir, be to,. — principibus: kalbama apie 
Ispanijos tautelių kunigaikščius. — Cissis, cessetanų sostinė 
(netoli Tarragonos). 

praeda... Konstrukcija: praeda oppidi fuit praeda rerum (gen. 
explicat.) parvi pretii (gen.gualit.) ac praeda vilium man- 
cipiorum (gen. explicat.). — supellex barbarica eina 
priedėliu tariniui praeda rerum parvi pretii. 

castra (asyndeton)-užtat stovykla... — citra Pyre- 
naeum,;, žiūrint iš Ispanijos: šiapus Pirėnų kalnų. 
accideret sc. ad Hasdrubalem, kurs, įei žinotų, pasiimtų 
visą kariuomenę. Coni. čia todel, kad accideret reiškia: pirma, 
negu žinia palėjo pasiekti ...—transgressus versti nepri- 
klaus. sakiniu, — mille eguitum (vietoje mi/le eguitibus) iš- 
laikant simetriją su pedi/um.—tamguam su partic fut.—nej- 
vykusiam sumanymui reikšti (—su bergždžia viltimi ...). — ad 
primum adventum versti šalut. laiko apl. sakiniu (=kai 
tik...) .—perditas res--apie visišką pralaimėjimą. 
Tarracone (Tarraco, onis), dabar Tarragona, pusiaukely 
tarp Pirėnų ir Ebro.—guod priklauso žodžiams vagos palan- 
tesgue (=kas paprastai atsitinka, būtent, kad (ut). 
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4 praefectos navium- kapitonus. —animadvertisset; 
animadvertere in algum.—nubausti ką. 

5 Nlergetum, žiūr. paaišk. 22,3.; jie visumet palaikė kartagi- 
niečius. 

6 hibernis abl. separationis, pareina nuo excito. — to= 
to... agro irgi abl. separat, pareina nuo cedii. — auc= 
tore defectionis, būtent, Hasdrubalo. — cum jungtukas. 

g urbe eorum; ausetanų sostinė—Aysa.— Lacetanos eina 
papildiniu tariniui excepit. 

10 fuit—truko.—ea sola sc. nix. — ignibus, ugniniai sviedi- 

niai. —ab hoste derinti su coniectis (abl.abs.). — etiam — 

dargi.—tutamentum Gzaš eionuėvov. 

talentis. Cialimas daiktas, kad talantų vartojimą Ispanijoje 

įvedė graikų kolonistai. Iš kitos vėl puses, gali būti, kad isto- 

'rikas Fabijus Piktoras (rašė graikiškai), turėdamas galvoje savo 

skaitytojų - graikų patogumą, išreikšdavęs minimas čia sumas 

graikų piniginiais vienetais; O Livijus, paėmęs šias žinias iš 

Piktoro istorijos, palikęs jo vartotus pavadinimus. — 20 sidabr. 

talantų mūsų pinigais bus apie 150.000 litų —pacti iš paciscor 

aligua re (pasižadu sumokėti tam tikrą sumą). — Tarraco- 
mem. Kornelijus buvo pirma ketinęs žiemoti Emporijuose 

(4 $), bet Hasdrubalo žygiavimas privertė jį pasirinkti žiemo- 

jimo vietą arčiau Ebro upės. 

Taip pasibaigė pirmas laikotarpis romėnų karo Ispanijoje. 

Ne tiek ginklu, kiek savo clementia iustitiague (60, 4) Gn. Kor- 

nelijus užkariavo žymią Ispanijos dalį. Šis gabus politikas ir do- 

ras žmogus žuvo Ispanijoje 212 metais. 
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panrę 


ine baime.—temere —nepagalvojus. 

in guis (—in guibus) — tarp kitko. — triumphum cla- 
masse — suriko „triumphel“ Tokiu pasveikinimu piliečiai su- 
tikdavo įžengiantį į Romą vadą—nugalėtoją (palyg. musų „va- 
lio!“); bet šitoks šūksnys šešių mėnesių vaiko lūpose atrodė 
stebuklingas. 

tertiam contignationem. Trijų aukšių namų jau tais 
laikais būta Romoje. Nebuvo tai turtuolių gyvenamieji nama i: 
juose paprastai nuomuodavo butus (vad. insulae) žemesniųjų 
sluoksnių gyventojai. 

affulsisse sc. spectantibus: danguje pasirodė ugninių laivų 
atvaizdai. —Lanuvii, bene seniausiame Lafium'o mieste, pra- 
garsėjusiame Junonos šventykla (/uno Sospita). 
Amiternino. Amiternum — sabinų miestas. — hominum 
specie (abl.gual.)—žmonių vaiduokliai. —nec cum ullo 
congressos — tačiau su niekuo nesusitiko (romėnų many- 
mu, numirėlio sutikimas pranašavo mirtį) —Piceno. Picenum 
— vidur. Italijos sritis (prie Adrijos jūros).—lapidibus abl. 
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VIII. PIRMOJI ŽIEMĄ. 62.4—11 


instr.—Caere (indeclinabile) čia=a bl. loci, pietų Etruri- 
jos miestas; jame buvo šventykla su orakulu. Būrimas buvo at- 
liekamas tam tikrų lentelių (sortes) pagalba: jose buvo surašyti 
įvairūs žodžiai bei posakiai. Dabar buvo pastebėta, kad šitos 
lentelės pasidarė plonesnės (extenuatas). — in Gallia, būtent, 
Cisalpina, kur buvo romėnų įgulos.—vigili=sargybiniam (ka- 
reiviui).— raptum abstulisse versti dviem veiksmažodžiais, 
įterpus jungtuką „ir“. 
libros adire. Tam tikra šventėjų kolegija (decemviri sacris 
faciundis) turėjo savo žinioje vad. libri Sibyllini—knygas, pirk- 
tas dar karaliaus Tarkvinijaus iš burtininkės Sibillos. Reikalui 
esant, decemvirai turėjo šitose knygose surasti nurodymų, ko- 
kiomis aukomis (piacula) galima būtų sužadinti dievų malonę 
ir nukreipti (procurare) nuo Romėnų tautos nelaimę, kurią pra- 
našavo įvairūs stebūklingi reiškiniai (prodigia): Todel Libros 
adire — pažiūrėti į Sibillos knygas. — pluvisset: coniunc- 
tivus parodo, kad senatas nebuvo patikrinęs, ar iš tikrųjų 
toks reiškinys buvo buvęs: apie „akmenų lietų“ buvo tik ponti- 
fikų pranešta.— novendiale-—novem dierum — operata-—" 
occupata; veiksmaž. operari vartojamas tik kalbant apie tikybi- 
nes apeigas. 
iam--būtent. — primum omnium--ante Omnia. — gui= 
bus... caesae — iis diis, guibus caedendas esse editum est, 
caesae.—Žodį editum papild. a decemviris. 
pondo (indeclinabile) čia — abl.plur. Keturiasdešimt svarų 
aukso mūsų pinigais bus apie 50.000 litų. —in Algido. Mons 
Algidus— Albos kalnų šiaurinis gūbrys; jo pašlaitėje buvo Tus- 
culum'o miestas (dabart. Frascati). 
lectisternia (vaišės) kartais atstodavo aukavimą: į šventyk- 
las atnešdavo stalus, sustatydavo. juos prieš dievų stovylas ir 
apkraudavo valgiais.— nominatim (pavadinant tą ruožą, kur 
įvyko prodigium) — tam ruožui. 
Genio sc. populi Romani (Romėnų tautos Genijui, dievui- 
globėjui). —wota suscipere —apžadą duoti. —in decem- 
per dešimt. —stetisset-—mansisset in statu (con. atstoja čia 
fut. II). 
votague čia dalyvis iš voveo; abu tuodu dalyviu galima versti 
daiktavardžiais.— ex I. Sibyllinis=—sulig Sibillos knygų nuro- 
dymais.—religione versti pagal paaišk. 62, 1 (motis... in re- 
Ligionem...). 
(Reikėtų pažiūrėti į čia aprašytus prodigia ir juos įver- 
tinti taip, kaip tat daro Livijus (lib. XLII, 13,1): Non 
sum nescius ab eadem neglegentia, gua nihil deos por- 
tendere vulgo nunc credunt, negue nuntiari admodum 
ulla prodigia, negue in annales referri; ceterum mihi an- 
tiguas res scribenti nescio guo pacto antiguus fit animus, 
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63.1—5 Vili. PIRMOJI ŽIEMA. 


et guaedam religio tenet, guae illi prudentissimi viri 
publice suscipienda censuerint, ea pro indignis habere, 
guae in meos annales referam). 


designatorum; išrinktas konsulas, nepradėjęs dar eiti savo 
pareigų, vadindavosi designatus. Flaminijus buvo designatus iki 
kasa 15 d. (217 m.) .— edictum et litteras įsakymą per 
aišką. 

hic—Arimini. —abrogabatur (impf. de conatu)=kurį 
(konsulatą) stengėsi iš jo paveržti. 

uno patrum — uno ex patribus. — trecentarum am- 
phorarum, būtent, kuriame galėtų tilpti daugiau, negu 300 
amforų. Amfora: 1) kiekvienas pailgas (smailus apačioje) in- 
das su dviem ąsom; 2) skysčių ir pabirių daiktų saikas (—apie 
26 litrus). 300 amiorų — 8 tonoms. 

id, būtent, šitokia talpa. — ex agris papild. ir urbei2, kur 
gyveno senatoriai su šeimomis. Romos didikai maisto nepirk- 
davo, bet gaudavo jį iš savo ūkių. — guaestus — prekyba. 
— indecorus -—nepadorus, netinkamas. —visus —buvo pri- 
pažinta (Klaudijaus įstatymu). 

auspiciis ementiendis. Prieš išvykstant pas kariuomenę 
konsulas turėdavo auspicia habere; būrimus atlikdavo augur'as, 
iš aristokratų luomo šventėjas. Kadangi konsulas Flaminijus 
nesutikdavo su arištokratais, tai jis manė, kad auguras, jų plauko 
žmogus, gali sugalvoti (ementiri) tokius būrimus, del kurių jam 
teks kiek ilgiau sugaišti Romoje; tuo tarpu Hannibalo nugalė- 
jimo garbė gali tekti kitam vadui. Todel jis pasiryžo slapta iš- 
keliauti į savo provinciją.— Latinarum feriarum mora. 
Visų lotynų šventės: tą dieną iškilmingai buvo rninimi tie laikai, 
kada 30 miestų (lotynų sąjungos) atstovai susirinkdavo ant Al- 
bos kalno (mons Albanus) bendroms aukoms aukoti. Nors šitų 
švenčių dieną nustatydavo konsulas, tačiau auguras, pasiremda- 
mas nelemtais būrimais, galėjo reikalauti atidėti šventes kitai 
dienai. Iš čia galėjo išeiti mora, ko taip nenorėjo Flaminijus. 
— consularibus... impedimentis-—kitomis, paprastai 
konsulams daromomis, kliūtimis.— privatus — prieš pradedant 
eiti (konsulo) pareigas. 

cum diis... bellum gerere, būtent, nelaukdamas aus- 
icijų. 

inauspicato — be laimingų auspicijų. — spretorum sc, 
deorum atgue hominum.—Capitolium... fugisse (paaiški- 
nama 8—9 8$-se) — išsisuko nuo iškilmingo „Kapitolijaus ap- 
lankymo. 

lixae modo aiškinama žodžiais sine insignibus..; be to, 
markietanai buvo privatūs asmens, o konsulas išvyko kaip pri- 
vatus asmuo (5 $). — clam furtim pleonastiškai: vagčia. 
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VIII. PIRMOJI ŽIEMA. 63.10—15 


— exilii causa solum vertisset (juridinis terminas)— 
vykti į ištrėmimą. 
10 videlicet (—aišku) su ironija. —in deversorio hospi- 
tali —įvažiuojamame kieme. 
11 revocandum— žodžiais, retrahendum —jėga. — prae- 
„sentem —asmeniškai. 
12 in eam legationem--pasiuntiniais išvyko. 
13 immolantigue ei (dat. incomm.) — tuo metu, kai jis 
aukojo. —sese cum proripuisset-—išsprukęs. 
14 procul--tarp toliau stovinčių. — guid—cur. — in omen... 
acceptum--buvo palaikyta įspėjamu ženklu. 
15 duci est coeptus anacoluthon (žiūr. paaišk. 3, 1): 
pradėjus sakinį iš abl.abs. (legionibus acceptis), reikėtų jį baigti 
asmeniniu pasakymu ducere exercitum coepit. 
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ab urbe condita 


LIBER XXI. 


Žodynas. 
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Sutrumpinimai. 


abl. ablativus. intr. . intransitivum. 
acc. accusativus. m. masculini generis. 
adi. adiectivum. n. * neutrius generis. 
adv. adverbium. n., nom. nomen. 

advers. adversativum. num. numerale, 

C : cum. oppos. oppositum, 

card. cardinale, ord ordinale. 

comm. cummunis generis. pass. passivum. 

comp. corhnparativus. pers. personale. 

concr. concretum. plur. pluralis. 

coniunct.  coniunctio. poss- possessivum. 

dat. dativus. praep. praepositio. 
defect. verbum deiectivum. pron. pronomen, 
demin. deminutivum. propr. proprium. 
demonstr.  demonstrativum. relat. relativum. 

depon. verbum deponens. sing. singularis 

distr. distributivum. subst. substantivum. 

Ž feminini generis. superl. superlativus. 
impers. verbum impersonale. term. t. terminus technicus. 
indecl. indeclinabile. trans. transitivum. 
indei. indefinitum. trop. tropice, (perk. prasme). 


interrog. interrogativum. 


Skaitmenys po kiekvieno žodžio parodo: pirmas — skyrių, antras 
— punktą. kur tas ar kitas žodis pirmą kartą šiose Livijaus knygose 
pasitaiko. 

Romėnų skaitmenys nurodo IIl-jų Cezario gallų karo užrašų knygų 
žodyno vietą, kur tie žodžiai yra aiškinami. 


A. 


a; ab, abs I, 20; 2, 6. 

abdūco, xi, ctum, 3. nuvesti, išvesti, 
legiones a Roma; exercitum abdu- 
cere, pasitraukti su kariuomene; 

abeo; ii, itum, 4. nueiti, išeiti, pasi- 
traukti, ab aliguo; dingti, pranykti: 
abiit—mirė; 19, 11. 

abhorreo, rui, — 2. pasišlykštėjimą 
jausti; nesutikti; 32. 10. 

abiegnus, 3. (abies) eglės, eglinis; 

ablego, 1. siųsti, nusiųsti; išgabenti; 
1 

abnuo, nui, nuitum. 3. nesutikimo 
ženklą duoti, manu abnuit; atsakyti, 
atmesti, alicui aliguid; 12, 6. 

abrūgo, 1. pakeisti, panaikinti; at- 
mainyti; atimti; 63, 2. 

abrumpo, rūpi, ruptum, 3. atplėšti, 
nutraukti; 44, 8. 

S aE, 3. status, tiesasmukas; 
36, 2. 

abscedo, cessi, cessum, 3. į šalį eiti, 
pasitraukti; 26, 2. 2 

absisto, stiti —3. 1) atsilikti (užpa- 
kaly), atitolti; 2) žrop. palikti, atsi- 
sakyti, be/lo; 6, 8. 

abstineo, tinui, tentum, 2. (teneo); 
1) sulaikyti, aliguerm bello, nuo karo; 
a. se cibo, susilaikyti nuo valgio; 
2) intr. susilaikyti, a lacrimis; sus- 
tine et abstinė; 5, 9. 

absum,; IX, 1; 7, 10. 

„absūmo, sumpsi, sumptum, 3. 1) 
suvartoti, išaikvoti, pecuniam; 2) 
naikinti; pass. absumi, žuti; 5, 15. 

abundo, 1. patvinti, amnis; daž- 
niau trop. pertekti, gausiai turėti, 
aligua re; S, 3. 

ac; II, 22; Ža 

accedo, cessi, cessum, 3. prieiti, pri- 
siartinti, ad aliguem; prisidėti; 24, 3. 

accendo; ndi, nsum, 3. uždegti; žrop. 
sukurstyti, ad bellum; 8, 12. 

accerso, (arcesso), ivi, itum, 3. pa- 
sišaukti, pasikviesti, a. aliguem auxi- 
lio;+3, 2. 

accido, cidi, — 3. (ad--cado) kristi 
prie—; 5) trop. ateiti, pasiekti; c) 
atsitikti; accidit huic, jam atsitiko; 
10, 12. 


accio, 4. šauktis, pasišaukti; pa- 
kviesti; 52, 4. , 

accipio, cepi, ceptum, 3. (capio) 
gauti, epistolam ab aliguo; trop. 
sužinoti, girdėti, accepimus de So- 
crate, skaitėme apie Sokratą; impe- 
rium accipere, pripažinti valdžią; 5, 4. 

accola, ae, m. (ad/-colo) šalia gy- 
venąs, kaimynas; 22, 3, 

acer, acris, acre, ai. aštrus, gladius; 
b) trop. aštrus, nemalonus, sonitus; 
žiaurus, /ostis; 16, 3. 

acerbitas, atis, f. (acerbus) kartu- 
mas, kartybė; b) trop. žiaurumas, 
griežtumas; 11, 13. 


'acerbus, 3. kartus; žrop. žiaurus, 


griežtas, imperium; 13, 8. 

acetum, i, n. actas; 37, 2. 

acies XXIV, 3; 5, 11. 

acriter V, 6; 8, 2. 

actuarius, 3. (ago) lengvai išjudi- 
namas, lengvas, greitas; iš čia: ac- 
tuaria, ae, T. (navis) lengvas laivas; 
28, 9. 

ad I, 27; 3,2. 

addo, didi, ditum, 3. pridėti, prijungti; 
19, 3. 

addūco, xi, ctum, 3. atvesti; 6) trop. 
paraginti, paskatinti, Ais rebus ad- 
ductus; 38, 4. 

adeo, adv. tiek, taip; ade0, ut (con- 
secut.); adzo non, tiek maža; 1, 2. 

adeo, ii, itum, 4. ateiti; kreiptis į ką. 
aliguem; b) pulti, aliguem, oppida; 
0; 3 


atlhibeo XX, 13; 54, 8, 
atdhortatio, onis, t: padrąsinimas, 
paraginimas, paskatinimas; 31, 1. 
adhortor, 1. Zzpon. padrąsinti, pa- 
skatinti; 39, 10. 

adhuc, adv. iki šiol; 18, 4. 

adicio, ieci, iectum, 3. (iacio) pri- 
mesti, pridėti, prijungti; 6) padidinti, 
padauginti; 33, 4. 

adigo XIII, 52; 1, 4 

adimo, emi, emptum, 3 atimti, alicui 
aliguid; 13, 5, 

adiungo II, 61; 58, 2. 

adiuvo, iūvi, iūtum, 1. padėti, su- 
šelpti, palaikyti; 31, 8. 

adminiculum, i, n. ramstis; paspir- 
tis; 36, 7. 

admiratio, onis, f. (admiror) nuste- 
bimas: a. Aabere, movere, nustebinti; 
3, 4. 
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admisceo, miscui, mixtum, 2. įmai- 
šyti; £rop. prijungti, pridėti; 52, 9. 

menkių IX, 16; a. Iegatos, priimti; 

admodum; adv. labai; nuper a, la- 
bai nesenai; 29, 3. 

admoneo, monui, monitum, 2. pri- 
minti, aliguem de re aligua; b) ra- 
ginti, skatinti; c) požt. spirti, versti; 

„2. 

admoveo, movi, motum, 2. pristumti, 
pEiaLėjĖ, arčiau pastatyti, privesti; 

adnecto; xui, xum, 3. pririšti, ali- 
guid ad rem arba alicui rei; 28, 9. 

adnitor, nisus (nixus)s, 3. depon, 
įsispirti, įsiremti, atsiremti; žrop. 
jėgas įtempti, stengtis; 8, 8. 

adorior, ortus s, 4. depon. arčiau 
eiti, prieiti; pulti, aliguem; imtis, 
rem; 5, 8. 

adoro, 1. melsti, maldauti, deos; 6) 
garbinti, aliguem; 17, 4. 

adsum, adiui, adesse, . 1) būti prie 
ko, kur, adesse in senatu; 2) padėti, 
pagelbėti, ginti, alicui contra ali- 
guem; 6, 2 

ativena,; ae, comim. atėjūnas; 30, 8. 

atvenio, veni, ventum, 4. ateiti, at- 
vykti, iz provinciam; 12, 2. 

advento, 1. artintis, arčiau eiti, 
ateiti; 49, 8. 

adventus, us, m. (advenio) atėjimas, 
akimi alicuius; a. lucis aušra; 
2115 

adversus (adverto) 1) pragp. c.acc- 
rieš; 2) adv. priešais, ire; 7, 5. 

adversus, 3. (adverto) priešaky esąs, 
priešpriešinis; vulnus a., žaizda iš 
priekio; 7, 10. 

advoco, 1. šauktis, pasišaukti; su- 
šaukti; 30, 1. 

aedes, VI, 37; 62, 4. 

aedifico, 1. (aedes Ą- facio) statyti, 
domu: įkurti, rem publicam, oppi- 
dum; 13, 6. 

aeger,; gra, grum, adi. sopus, COr- 
pus; ligonis, ligotas; 53, 2. 

aegre, adv. (aeger) nenoroms, su 
apmaudu, sunkiai, ferre, pati; 25, 2. 

aemulus, i, m. varžuolis, rungtinin- 
kas; 41, 7. 

aeneus, 3 (aes) vario, varinis; 62, 8. 

aegualis, e, adi. (aeguus) 1) lygus, 
vienodas, pars ea alteri parti; 2) 
vienų metų, tymetis, bendralaikis, 
ae. meus; 4, 8. 

aegue, adv. (aeguus) lygiai, vienodai, 
tiek pat; 28, 8. 
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aeguo, 1. (aeguus) 1) lygiu daryti, 
lyginti, išlyginti, /ocumn; 2) sulyginti, 
palyginti, aliguem alicui; 3) susily- 
ginti, prilygti, aliguem aligua re; ae. 
aliguem gloria; 4, 9. 

aeguus; 3. 1) lygus, /ocus, pars; b) 
visiems lygus, teisingas, iudex; ae- 
guum (et) bonum, kas visai teisinga; 


aestas, atis, f. vasara; poži. metai; 
b) vasaros karštis; 5, 7. 

aestimo; 1. 1) įkainoti, aliguid; 2) 
laikyti, aliguos pro sociis; 41, 6. 

aestus IX, 32; 49, 3. 

aetas XVI, 2; 2,3. 

atffatim, adv. pakankamai, užtenka- 
mai; 50, 2. 

atfero, attuli, allatum, afferre, (ad-)- 
fero) 1) atnešti, pecuniam; 21) a. 
aliguid arba de re aligua, pranešti | 
= a. nuntiumn; 6, 5. 

atfficio, feci, fectum, 3. (ad |- facio) 
padaryti, aliguem aligua re; a. moOr- 
te, mirtim bausti; 6) be ablaf.: var- 
ginti, cnimi affecti; 11, 13. 

atfigo, xi, xum, 3. (ad Ą- figo) pri- 
kalti, prijungti; 35, 12, 

affirmo, 1. sustiprinti, pastiprinti; 
6) tvirtinti, tikinti; 12, 4. 

atfligo XII, 15; 58, 3. 

atflo, 1. pūsti, ventus afflat terga, 
v. p iš užpakalio; 54, 8 

atfluo, xi, xum, 3. atbėgti, atplūsti; 
38, 4. 

affulgeo, fulsi, —2. imti spindėti, bliz- 
gėti; 62, 4, 

ager, agri, m. laukas, apartas laukas, 
žemė; agrum colere, dirbti žemę; 
sritis, Helvetius; 5, 16. 

aggredior, gressus s., gredi, 3. de- 
pon. (ad Ą- gradior) prieiti; 6) pulti, 
urbem; T, 4. 

agito XXIV, 16; a. in animo bellum, 
galvoti apie karą; 2, 2. 

agmen XX, 23; 5, 8. 

agnus; i, m. ėras, aviniukas; 45, 8, 

ago, egi, actum, 3. 1) varyti, boves; 
trop. a. vocėm, rėkti; a. animum, 
mirti; 2) (apie laiką) leisti, diem; 3) 
veikti, dirbti, a. rem; guid agam? 
kas man daryti? 3, 2. 

agrestis, e, adi. (ager) laukinis, 20- 
mo; b)kaimo, vita; c) trop. neišlavin- 
tas, žiaurus; d) subst. kaimietis; 25, 3. 

aio, verb. defect. sakyti, tarti: tvir- 
tinti; 54, 2. 

ala, ae, f. 1) sparnas; b) petis; 2) 
kariuomenės sparnas, šonas, flan- 
gas; 6) sąjungininkų būrys; a/ae 
eguitum, raitelių būriai; 29, 2. 


alacer XIX, 22; 55, 1. 

alacritas, atis, f. (alacer) budrumas, 
žvitrumas; linksmumas; 46, 1. 

alično, 1. (alienus) nusavinti; nukreip- 
ti; pass. atsimesti; 60, 5. 

aličnus, 3. (alius) svetimas, pecunia; 
aes alienum, skola; 20, 4. 

aliguamdiu, adv. kurį laiką; 46, 6. 

aliguantum, adv. (aliguantus) ne- 
maža, gerokai; 28, 11. 

aliguantus, 3. nemažas, gerokas, 
tempus; adv., aliguantum, nemažai, 
gerokai; aliguanto prie aukšt. I. = 
daug, žymiai: a atrocior; 11, 6. 

aliguis (aligui), aligua, aliguod (adi.) 
ir aliguid (subst.) koks nors, kas 
nors, 4. casus; aliguo modo, kuriuo 
nors būdu; kartais aligvid — kiek 
nors, kiek: sublevare aliguem ali- 


guid; 5; 2. 
aliguot, zum. indef. keletas; 11, 5. 
al uastieks; adv. keletą kartų; 
aliter, adv. (alius) kitaip, kitokiu 


būdu; 41, 1. 

alius IV, 32; 2, 4, 

alloguor, locūtus s., 3. depon. su 
kalba kreiptis į — ; padrąsinti, ali- 
guem; 48, 2, 


| 
| 


amicitia XXII, 9; 2, 5. 

amicus, i, m. prietelius, bičiulis; 12, 6 

amitto XVI, 5; 1, 5. 

amnis, is, m. upė; secundo amne, 
pavandeniui, patekliui; 2, 7. 

ample, adv. (amplus) gausiai; comp. 
amplius, daugiau; 29, 3. 

amplector, plexus s., 3. depon. ap- 
glėbti, apkabinti, aliguem; b) ap- 
supti; 30, 2. 

amplus, 3. erdvas, platus; 6) trop. 
„didelis, žymus, reikšmingas; 43, 5. 

an, coniunct- ar; utrum — a, ar — 
ar, utrum ed vestra an nostra culpa 
est; 3, 5. Ė 

anceps, ancipitis, adi. (am iš ambo 
— abu |- capat) dviejų galvų, su 
dviem galvom, Janus a.; b) abyša- 
lis, abejapusis; nepatikimas, abejo- 
jamas, fides; 1, 2 

anfractus, us. m. ringė, vingis; 37, 3. 

ango XVIII, 11, slėgti, ramybės ne- 
duoti; 1, 5. 

angulus; i, m. kampas, kertė; 7, 5. 

angustiae, arum. f. siaura vieta; 
aukštumas; siaurukalnė; 32, 11. 

angustus, 3. (ango) ankštas, siau- 
ras; žrop. menkas, nuskurdęs; 34, 6. 

anima XIX, 9, 58, 4. 


alo, alui, altum, 3. maitinti, penėti; animadversio, onis, f. (animadver- 


P, maitinti, palaikyti, incendium; 

altaria, ium, n. aukuras; 1, 4. 

alte, adv. (altus) aukštai; 6) giliai; 

alter, era, erum adi. 1) vienas arba 
antras iš dviejų; altera factio, ant- 
ra (priešinga) partija; 3, 2. 

altitūdo XIII, 19; 7, 7. 

altum, i, n. (altus) aukštumas, auk- 
štis; b) gilumas, gylis; gili vieta, upės 
vidurys; 28, 10. 

altus, 3. aukštas, mons; didingas, 
kilnus, animus; b) gilus, mare; 27, 4. 

alumnus, i, m. (alo) auklėtinis; 
43, 18, 

alveus, ei, m. 1) lovys, gelda; 2) 
UA lovys, vaga; baseinas, upynas; 


- ambigo, — — 3. (amb--ag0) svy- 
ruoti, abejoti; 5) ginčytis 10, 9. 
ambiguus, 3. abipusis; 52, 3. 
ambitus, us, m. vaikščiojimas ap- 
link (amb4)-20); apylanka, aplinkinis 
kelias; 36, 4. 
ambo, ae, o, adi. abu, abudu; 15, 4. 
amphora, ae. f. indas su dviem 
ąsom, amfora; b) skysčių matas; 
laivo didumui apibrėžti atstodavo 
dabart. toną; 63, 3, 


9. Titi Livi. Lib. XXI. 


to) dėmesio kreipimas, stebėjimas, 
pastebėjimas; 18, 7. 

animadverto, ti, sum, 3. (animus 
--adverto) dėmesio kreipti, aliguid, 
į ką; b) pastebėti, rem aliguam; c) 
pastabą daryti, bausti; 26, 5. 

animal, alis, n. gyvas sutvėrimas; 
ypat. gyvulys; animalis, e, adi. gy- 
vas, dvasingas; 32, 7, 

animans, ntis, adi. gyvas; subst. — 
gyva būtybė; 30, 7. 

animus XV, 3; 2, 2, 

annalis, e, adi. (annus) metų; subst. 
ai ium, m. (libri) metraštis; 

„4. 

annus IX, 11; 1, 4. 

ante, 1) praep. c. acc. prieš; a, lu 
cem, prieš auštant; 2) adv. prieša- 
kyje; pirma; Ionge ante, kur kas 
anksčiau, pirmiau; 10, 7. 

antea, adv. (ante) anksčiau, prieš 
tai, pirma, seniau; 17, 1 

antiguus, 3. (ante) senobinis, senas, 
tempus, genus; subst. antigui, pro- 
tėviai; 11, 8. 

anxius, 3. (ango) baikštus, bukštus; 
susirūpinęs; neramus, nerimo pil- 
nas; 2, 1. 

aperte, adv. (apertus) atvirai; aiš- 
kiai; 34, 4, 
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apertus; 3 adi. atidarytas; atdaras; 
b) neapsaugotas, Africa; aiškus, su- 
prantamas; 21, 

apis, is, f. bitė; 46, 2. 

apparatus, us, m. (appario) ruo- 
šimas, rengimas; 6) concr. padaryti 
pasiruošimai, „pabūklai, prietaisai;8,1. 

appareo, rui, ritum, 2 pasirodyti, 
rastis; aiškiam būti, aiškėti; impers.: 
apparet eum victum iri, aišku, kad 
jis bus nugalėtas; 2, 2. 

appello, 3. 4 27; '60, 2. 

appello |, 71; 3, 1. 

appendix, i icis, "I ep A) 
priedas, priedėlis; 5, 11. 

applico, 1. pridėti, prijungti; 28, 8. 

Aro Salumas, 1. artintis, artyn eiti; 

“ 54, 8. 

apricus, 3. saulės šildomas, vallis, 
hortus; 37, 5. 

apto, 1. (aptus). pritaikyti; 6) paruo- 
šti, išrengti, lintres; 27, 8 

aptus, 3. pritaikytas; 5) tinkamas, 
patogus, geras; 22, 4. 

apud IX, 38; 2, 1 

agua, ae, f. vanduo; 5, 10, 

arbiter, tri, m. 1) regėtojas, liudi- 

“ ninkas; remotis arbitris, be liudi- 
ninkų; 2) tarpininkas, teisėjas; 6, 2. 

arbitrium, ii, n. (arbiter) manymas, 
sprendimas; b) valia, savivalybė; 18, 7. 

arbor, oris, i. medis; 22, 8. 

arceo, cui,—2. kliūčių statyti, sulai- 
kyti, trūkdyti, copias hostium; b) 
neleisti, neprileisti; 10, 5. 

ardeo, arsi, arsum, 2. degti, domus 
ardet: trop. degti, kaisti, studio pug- 
nae; 10, 4. 

arduus, 3. status, staigus; b) auk- 
štas; c) sunkus; 30, 10. 

argentum, i, n. sidabras; 12, 5. 

arguo, ui, ūtum, 3: 1) rodyti, įrodyti; 
2) kaltinti, aliguem facinoris; 3) 
peikti, smerkti; Li nio 

aries, etis, m. 1) avinas; 2) mūra- 
daužys, ariete murum percutere; T, 5. 

arma III, 25; 1, 2. 

armamenta XIV, 40; 49, 10. 

armatūra, ae, f. (arma III, 25) gink- 
lavimas, ginklai; 55,5. 

armatus, partic. veiksm. armo; b) 
subst. armati, orum, m. apginkluoti, 
šarvuoti; kareiviai; 11, 9. 

armo III, 25; 39, 1. 

arrectus, 3; status; 22,11: 

arripio, ripui, reptum, 3. (ad Ą- ra- 
p) Bapas paimti, stvertis, arma; 
25, 3. 


ars, tis, f. menas; mokslas; mitru- 
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mas; mokėjimas; gudrybė; priemonė; 
00 

artus, us, m. sąnarys; 40, 9. 

artus, 3. siauras, ankštas; 35, 3. 

arx, cis, f. tvirtovė, pilis; 11, 10. 

ascensus, US, m. (ascendo) aukštyn 
ėjimas, kilimas, kopimas; 35, 11. 

ascisco, ivi itum, 3. priimti, ali- 
guem socium; 2, 4. 

asper, era, erum, adi. nelygus, šiur- 
kštus; trop. griežtas, žiaurus, /ex; 
sunkus. sakinio 18, 4. 

akpooaarų) „ depon. atmesti, panie- 
kinti; 34, 

ažuiaso) "cūtus s., 3. depon. (ad-- 
seguor) 1) pavyti; "2 trop. atsiekti; 
22 

assensus, us, m. (assentior) suti- 
'kimas; pagyrimas; pritarimas; 3, 1. 

assentio, si, sum, 4 ir (dažniau) 
assentior, sensus S., 4. depon. (ad-- 
sentio) sutikti, alicui aliguid; 4, 1. 

assideo, sedi, sessum, 2. (ad |- se- 
deo) šalia sėdėti, alicui, apud ali- 
guėem; sėdėti prie ko, sėdėti; b) būti 
prie ko, šalia ko; muris a., apsiau- 
sti; 25, 6. 

assigno, 1. aa d pa- 
vesti, alicui aliguid; 1 

assuetacio, feci, „au 3. (assue- 
sco) įpratinti, įgudinti, aliguemn ali- 
gua re (alicui rei); pass. assuetio, 
factus S.; 3, 4. 

assuesco, suevi, suetum, 3 (ad - 
suesco) 1) priprasti, apsiprasti, apsi- 
būti, /egibus, ad homines; 2) trans. 
įpratinti, įgudinti; assuctus, įpratin- 
tas, įpratęs; 3, 2. 

assūmo; sumpsi, sumptum, 3. (ad) 
sumo) sau imti, priimti, 4x0rem 
(VERR 6) pridėti, prijungti, socios; 

„5. 

assurgo, surrexi, surrectum, 3. (ad 
--surgo) pasikelti, atsistoti; keltis; 
iškilti; 36, 7 

at, coniunct. bet, bet užtat, mažų ma- 
žiausiai; tačiau; 5, 13, 

atgue, žiūr. ac; 3, 1 

atrox, ocis, adi. 
res, bellum: 2) žiaurus, rūstus, 
mo; 11, 6. 


(ater) 1) baisus, 
ho- 


attolio, — — 3. (ad-|-tollo) pakelti, 
manum; se attollere, pasikelti pa- 
kilti; 58, 9. 


attribuo |, B7-:515 6: 

auctor,; oris, m. (augeo) 1) kaltinin- 
kas, sumanytojas, facinoris; b) rašy- 
tojas, autorius, rerum Romanarum, 
romėnų istorijos; 2) patarėjas, pacis 
auctor fui; te auctore, tau patariant; 


3) autoritetas, Livium auctorem ha- 
beo; 10, 6. 

auctoritas VIII, 2; 10, 2. 

audacia, ae, i. (audax) drąsybė, drą- 
sa, spes salutis est in audacia; įžu- 
lybė, nuožmybė; 4, 5. 

audax, acis, adi. (audeo) drąsus; b) 
įžulus, nuožmus; 39, 9. 

audeo, ausus s., 2. drįsti, įsidrąsinti; 
ausus est tantam rem; audeo dicere; 
4, 4, 

audio, 4. 1) girdėti, vocem; a. ali- 
guid ab (ex, de) aliguo; 2) klausyti, 
aliguem attente, su dėmesiu; 3) klau- 
syti, paklusniam būti, aliguem; 4) 
sutikti; audio — sutinku, gerai; 9, 3. 

aufero, abstuli, ablatum, auferre, 
nusinešti; 62, 5. 

augeo IV, 25; 2, 1. 

aura,;*“ae, f. vėjelio dvelkimas, ma- 
žas vėjas; b) oras; 54, 8. 

aureus; 3. (aurum) auksinis; 2um- 
mus a., raudonasis (pinigas), duka- 
tas; 48, 9, 

auris, is, i. ausis; 58, 5. 

aurum; i, n. auksas; 12, 5. 

auspicium,; ii, n. (auspex, avis-- 
specio); iš paukščių (avis) skridimo 
būrimas; pažymių stebėjimas; teisė 
burti, vado teisė, vadovybė; 40, 3. 

auspico, 1. (avisĄ- specioj iš pauk- 
ščių (skridimo) burti; auspicato (abl. 
partic.), burimą atlikus; 63, 9. 

aut XVII, 30; 1, 2. 

amen, coniunct. advers. 
2.20: 

auxiliaris, e, adi. (auxilium) pagal- 
bos, padedamasis; subst. auxilia- 
res, ium, im. padedamoji kariuome- 
nė; 26, 5. 

auxilium IV, 25; 6, 2. 

avare, adv. (avarus) godžiai, su gob- 
šybe; 1, 3 

averto, ti, sum, 3. atversti, atriesti, 
atsukti! 5) žrop. nukreipti, aliguem 
ab incepto; atitraukti; 19, 6. 

aviditas, atis, f. (avidus) karštas 
noras; aistra; geismas; b) — avari- 
tia; 48, 5. 

avidus, 3. godus, gobšas, divižiarum; 
16, 6. 


bet, gi; 


B. 


ballista, ae, f. svaidomoji mašina, 
balista; 11, 7, 

barbaricus, 3. svetimos žemės, sve- 
timas; trop. neišlavintas, laukinis; 
60, 9, 


barbarus VI, 17; 2, 6. 

bellicėsus, 3. (bellicus) karingas, 
gens; 16, 3. 

belligero, 1. (bellum-!-gero) kariauti, 
mo aliguo arba adversus aliguem; 
16, 4. 

belio XVII, 13; 53, 5, 

bellum II, 19; 1, 1. 

belua, ae, f žvėris; šmėkla; 28, 7. 

bene, adv. (comp. melius, sup. op- 
time) gerai; 17, 4. 

benigne, adv. (benignus) nuoširdžiai, 
meiliai, maloniai; 19, 7; 34, 4. 

benignus, 3. (bene) geras, malonus, 
verba; 19, 11. 

biduum, i, n. (bisĄ-dies) dvi dienos, 
dvidienė; 35, 5. 

bini, ae, a. adi. num. distr. (bis) 
ta du; bina castra, dvi stovyklos; 
3:7: 

blandior, 4. depon (blandus, mei- 
lus, lipšnus) meilinti, glaubstyti; 5) 
meilintis, gerintis, prisimalonėti, ali- 
cui; 1, 4. 

boarius, 3. (bos) jaučio, jaučių; f0- 
rum b., jaučių rinka; 62, 3. 

bonum, i, n. (bonus) gėris; plur. 
bona, orum, n. turtas; 5) nauda, 
A es c) gera ypatybė, animi; 
21, 4. 

bonus, 3. (comp. melior., sup. Op- 
timus) geras, vox, vinum, facta; 4, 1. 

bos, bovis, m. jautis, f. karvė (gen, 
plur. boum, dai bubus); 62, 3. 

brevis, e, adi.1) trumpas; brevi tem- 
pore arba brevi per trumpą laiką; 2) 
— žemas, neaukštas, Z0m0 corpore 
brevis; 3) — negilus, seklus, 6. ;pu- 
teus (šulinys); 4, 2. 

bruma, ae, f. -pati trumpoji diena; 
žiemos saulėgrąža; 5) — hiems |, 50, 
947. į 


> 


C. 


Kaas) inis, n. galūnė; viršūnė; 

„4. 

cado, cecidi, casum, 3 kristi, parkristi, 
nukristi, x eguo; žuti, in acie ceci- 
dit; 7, 9. 

caecus, 3. aciiv. aklas, neregys, 
homo; pass. paslėptas, slaptas, res; 
54, 3 — imperitus. 

caedes, is, f. (caedo) nužūdymas; 
kraujo liejimas; proelium cum mul- 
torum caede, kova, per kurią dau- 
gelis žuvo; 12, 2. 
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caedo, caecidi, caesum, 3. mušti, 
aliguem; b) kirsti, arbores; c) už- 
mušti, žominem; 11, 9. 
caelum; i, n. dangus; 22, 8. 
caementum,; i, n. (caedimentum iš 
caedo) netašytas akmuo; plur. smul- 
kūs akmens; mūro pamatas; 11, 8. 
caetra,; ae,f nedidelis skydas; 27, 5. 
caetratus; 3 (caetra) nedid. skydu 
apginkluotas; 21, 12. 
calor, oris, m. karštis; kaitra; 4, 6. 
calx, cis, f. kalkės; c.viva, negesytos 
kalkės; 11, 8. 
campester, stris, stre, ad. (cam- 
pa) lauko, laukinis; lygumos, ter; 
3 6, 
campus, i, m. 1) tyras laukas, ly- 
uma, campi et montes; 2)=campus 
artius, Marso laukas (aikštė) Ro- 
moje; 5, 11. 
candidus, 3. baltas kaip sniegas, 
baltas; 62, 5, 
cantus, us, m. (cano) giedojimas 
dainavimas; daina, dainos; 28, 1. 
„capesso,; sivi (sii), situm, 3. (capio) 
griebti, čiupti, nutverti, c.47ma; c.pe- 
ricula, statyti save pavojui; 4, 5. 
capio, cepi, captum, 3. 1) imti, pa- 
imti, in manum; užvaldyti, urbemn; 
2) įtalpinti, domus eos non capit; 
3) (pass.c.abl.) nustoti; mente captus, 
beprotis; 5, 6. 
captivus, ad (capio) pagautas, pa- 
imtas (nelaisvėn); subst. captivus, 
„ belaisvis; 15, 1. 
caput, pitis, n. 1) galva; pars pro 
toto: veidas, žmogus, c. ridiculum; 
3) gyvybė; capitis damnare, miriop 
pasmerkti; 4) viršininkas, vadas, ca- 
pita coniurationis; 5) sostinė, caput 
gentis eius; 5, 4. : 
carus, 3. 1) brangus, 745 cara e5t 
ducentis minis, kainuoja 200 minų; 
2) brangus, malonus (trop) soror; 


castellum, i, n. (demin. iš castrum) 

'“ nedidelė tvirtovė; 11, 10. 

castigo, 1. peikti, bartis; bausti, a//- 
guetn; b) trop. nuramdyti, tvardyti; 


castra, |, 56; 5, 9. 

casus, us, m. (cado) 1) kritimas, 
nivis; trop. žlugimas, sunykimas, 
urbis; b) galas, sub casum hiemis; 
2) atsitikimas, nuotykis, c.victoriae; 
3) nelaimingas atsitikimas, nelaimė; 
4) gram. linksnis; 5, 2. z 

catapulta, ae, t svaidomoji maši- 
na, katapulta; 11, 7. 

cauda, ae, f. uodega; 55, 11. 
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causa, ae, f. priežastis, c.belli; ab- 
lat. causa=del, mea causa, del ma- 
nęs; 6) pagrindas; byla, c. perdere, 
pralošti bylą; c.obtinere, išlošti; 6, 1. 

caveo, cavi, cautum, 2. saugotis, p2- 
riculum; b) rūpintis, alicui (kuo); 
c) laiduoti, apdrausti, obsidibus de 
pecunia; d) numatyti, cautum est 
lege; 18, 8. 

svo, 1. (cavus) išskapti, aliguid; 

cedo; cessi, cessum, 3. 1) eiti, res 
male cedit; pasitraukti, ex patria; 2) 
c.metu, pabėgti; 5, 12. 

celeber,; bris, bre, adi., 1) dąžnai 
lankomas, daug keno lankomas, 
portus; tirštai gyvenamas, urbs; 2) 
iškilmingas, dies; 3) žinomas, žy- 
j8 pragarsėjęs, 20:12n, responsumn; 


B 

celer, III, 13; 1, 5. 

celeritas, atis, f. (celer) greitumas; 
cconsilii, atsigodimas; 11, 13 

celeriter III, 13; 6, 5. 

celo, 1. slėpti, paslėpti, aliguem, ali- 
guid; 57, 6. 

Belos ocis, f. lengvas laivas, jachta; 

censeo, Sui, sum, 2. 1) įkainoti, 
įvertinti, rem; 2) manyti, spręsti 
cense0o aeguumn eSS€—; 3, B 

centeni, ae, a, adi.num.distr. (cen- 
tum) po šimta; 54, 2. 

centum;,adi.numn.card. šimtas; 5, 11. 

cerno, crevi, cretum, 3. 1) (be perf. 
ir sup.) atskirti, matyti, c. aliguid 
oculis; b) sužinoti, pažinti, aligyid 
r 2) nuspręsti, senatus creverit; 
10, 4. “ 

certamen XIV, 45; 5, 13, 

certe, adv, (certus) tikrai, 
aišku, be abejo; 28, 5. 

certo XIV, 45; 1, 3. 

certus, 3. tikras, žinomas; facere 
Vas certiorem, pranešti kam; 
3, 4. 

cesso,: 1. 1) gaišti, vilkinti; 2) nu- 
stoti, liautis; 5) ilsėtis, niki/ agere 
et cessare; 8, 1. 

ceter (us), era, erum, 4di. 1) (sing. 
retai; nom.masc nepasitaiko) kitas; 
2) plur. visi kiti, homines; 3, 6. 

ceterum, adv. tarp kita; pagaliau; 


2, 6. 
cibaria XVIII, 24; 49, 8, 
cibus, i, m, maistas, penas; cibumn 
capere, valgyti; 4, 6. 
circa, 1) adv. aplinkui, cetera circa; 
2) praep.c.acc. aplink, netoliese, arti, 
cinsulam.; T, 3. 


iš tikrųjų: 


circuitus, us, m. (circumeo) aplink 
vaikščiojimas, apėjimas; 6) ratas, 
apskritimas; 41, 4. 

circumdo, dedi, datum. 1. aplink 
dėti, aplinkui statyti; apsupti, 47bem 
muro, castra exercitu; 11, 10, 

circumdūco, xi, ctum, 3. aplink 
vesti, a. vedžioti, agmen; 27, 3. 

circumeo, ii, itum, ire, aplink eiti, 
apeiti, apsupti; 22, 1. 

circumfero, tuli, latum, ferre, ap- 
link nešti; 6) šen ir ten kreipti, 0cu- 
los, pažvelgti, apsidairyti; 44, 1. 

circumfundo, iūdi, fūsum, 3. api- 
pilti, aplieti, aliguid aligua re; trop. 
apsupti, hostes circumjundunt ali- 
guem; 14, 1. 

circumicio, ieci, iectum, 3. (iacio) 
iš Ti pusių mėtyti; pass. apsupti; 


circumligo, 1 aprišti, sutverti; 8, 10. 
circumpadanus, 3. (Padus) prie 
upės Po, aplink u. Po, ant u. Po 
krantų; 35, 8. 
circumscribo, scripsi, scriptum, 3. 
skritulį braižyti; 6) £rop. ribas nu- 
statyti, aprėžti; c) apgauti; 44, 5. 
circumsedeo, sedi, sessum, 2 ap- 
enas apsupti, apgulti, 4rbemn; 
a L . 
circumspecto, 1. akylai žiūrėti, 
žvalgytis; žiūrėti į—, aguam; 28, 11. 
circumspicio, exi, ectum, 3. dai- 
rytis, apsidairyti; apžiūrinėti, sifumn 
urbis; 22, 7. 
circumsto, steti, —1. aplink stovėti; 
6) apsupti, apgulti; 2, 6, 
circumvehor, vectus s. 3. (pass.) 
aplink važiuoti, joti; 46, 7. 
circumvenio, veni, ventum, 4. ap- 
" link eiti, apsupti; 5) pagauti; sunai- 
kinti; c) prislėgti; apgauti; 34, 1. 
cis, praep.c.acc. šiapus, Rhenum; 53, 4. 
citerior, us, adi.comp. (posit. citer 
nepasitaiko) šiapus esąs; artimesnis, 
Gallia citerior; 26, 6. 
cito, adv. (citius, citissime) greitai, 
skubiai; 36, 7. ; 
ska praep. c. acc. šiapus, flumen; 
48, 6 


civis VII, 26; 5, 5. 

civitas VII, 26; 1, 2. 

clades, is, f. nelaimė, c.belli; b) 
mūšio pralaimėjimas,  sukūlimas: 
cladem accipere, pralaimėti; 19, 10. 

ciam XVIII, 13; 63, 5. 

clamo XVIII, 17; 62, 2, 

clamor, oris, m. (clamo) riksmas, 
klyksmas; c/amorem tollere, rėkti, 
klykti; 3, 1. 


clarus, 3. skaistus, šviesus, blizgąs' 
trop garsus, žymus; 43, 15. 

classis, is, f. 1) skyrius, klasė; 2) 
laivynas, c/assem instruere, paruo- 
šti. 1; 17,2. 

classicus, 3. (classis) laivyno, jū- 
ros, certamen, miles; 61, 2. 

claudus, 3 šlubas, raišas; 40, 9, 

ciementia, ae, f. (clemens) meilu- 
mas, meilingumas; b) atlaidumas, 
lėnumas; 48, 10, 

clivus, i, m kalva, kauburys; 32, 8. 

coetus, us, m. susirinkimas, /Aomi- 
num; 31, 6. 

coepi, isse, verb. defect. 1) pradėjau, 

„ dicere; 2) ėmiau, pradėjau=—coeptus 
sum (cum inf. pass.), vinede CO0ep- 
tae agi; part. coeptus, pradėtas, su- 
manytas, bellum; 8, 2. 

coeptum, i, n. (coepi) sumanytas 
darbas, sumanymas; 7, 6 

coerceo, cui, citum, 2. (arceo) su- 
laikyti; neleisti; tvarkyti; 31, 11, 

cognosco, novi, nitum, 3. sužinoti, 
aliguid ab (ex) aliguo; pažinti; cog-. 
novi=scio; 14, 3. 

cojo, coegi, coactum, 3. (c04-ag0) 
vienon vieton suvaryti, surinkti, Su- 
jungti, pecudes, naves; b) versti, pri- 
versti, prispirti, aliguem facere arba 
ut faciat aliguid; C) cogere agmen, 
eiti kariuomenės užpakaly, arier- 
garde; 5, 12, 

cohors |, 66; 14, 2. 

cohortor, 1. depon. skatinti, drą- 
sinti; 45, 4. 

asiiga, ae, m. (con--lego) draugas; 

collis XIV, 52; 48, 4, 

colloguium, ii, n. (colloguor) pasi- 
kalbėjimas; b) derybos; 25, 7. 

colloguor, locūtus s., 3. depon. kal- 
bėtis, šnekėtis, cum aliguo; pasitarti, 
derėtis; 24, 3. 

colo, colui. cultum, 3. 1) dirbti (že- 
mę), agrumn; 2) gyventi, urbem; 3) 
gerbti, pagerbti, deum; 7, 3. 

colonia, ae, f. (colo XVII, 14) nau- 
sėdija, naujokynas, kolonija; 25, 2. 

columna, ae, f. stulpas, kolona; 
43, 13, 

comitium,; ii, n. (cum Ą-e0) sing. 
forumo aikštė, kur įvykdavo tautos 
susirinkimai; plur. comitia, orum, 
n. tautos susirinkimas, piliečių susi- 
rinkimas; c.consulibus creandis (kon- 
sulams rinkti); 15, 6. 


commeatus, us, m. (tommeo) 1) 
atostogos; 2) išmintai, maistas; 21, 5. 
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Eomminus, adv. (con--manus) arti, 
netoliese, c.-aspicere aliguem; 5,14. 

committo, misi, missum, 3. suleisti, 
suvesti; sujungti; 5) pradėti, bellum; 
2 padaioni, scelus; d) pavesti, rem; 
40. 11. 


communio, 4. iš visų pusių susti- 
printi, as B 25, 10. 

comparo, 1. (cum--paro) 1) ruošti, 
paruošti, c/assem; 2) sudaryti, įsteigti, 
maiores bene comparaverunt; 3) įgyti, 
gloriam; 18, 1. 

comparo, i, (compar) sujungti, su- 
derinti, aliguid cum aligua re; b) 
trop. lyginti, aliguid cum aligua re, 
aliguem cum aliguo; 19, 2. 

compello, puli, pulsum, 3. į vieną 
vietą suvaryti, surinkti; 57, 

comperio, peri, pertum, 4. "sužinoti, 
tikrų žinių gauti, 32, 9. 

compono, posui, positum, 3. sųdėti; 
6) sukurti, sugalvoti, /zgės; c) tvar- 
Šis c agmen, sustatyti, išrikiuoti; 

4, 

„comprehendo XIV, 34; 2, 6. 

comprobo, 1. gerą rasti, Uegem; b) 
patvirtinti tikrumą, tikrą laikyti, f0e- 
dus; 19, 3. 

conata, orum, n. (conor) bandymai; 
pastangos; 5) sumanytas darbas, su- 
manymas; 50, 9 

conatus, us, m. (conor) bandymas, 
mėginimas; c. capere, mėginti, ban- 
dyti; 29, 5. 

*concėdo |, 85, 1,5. 

concilio, 1. sujungti, suvesti, suar- 
tinti, aliguos inter se; b) conciliare 
aliguem AE palenkti; conciliaius, 
nusiteikęs, 2, 3 0 

concilium, i, n. 1) sujungimas, Ty- 
šys, jungtis, mihi tecum; 2) susirin- 
kimas, populi; 14, 1. 

concipio, cepi, ceptum, -8. (cepio) 
susirinkti; priimti; įtraukti; c. ignem, 
užsidegti; 8, 12. 

concito, 1. stipriai išjudinti; £rop. 
skatinti; kurstyti, aliguem ad aliguid; 


5, 
conclamo XVIII, 17; 49. 10 
concremo, 1. sudeginti; 14, 4. 
concresco, crevi, cretum. 3. su- 
augti, 5) sutirštėti, sukietėti; 58, 8. 
concretus, 3. sutirštintas, tirštas; 
c. glacies, suzmektas ledas; 36, 8. 
concurro XXII, 20; 55, 4, 
concursatio, onis, f. (concurso) 
is a susiburimas, tytveikas; 
concurso, 1. šen ir ten bėginėti; 
susidurti, susitikti; 35, 2. 
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concursus, us, m. (concurro) susi- 
Emė susirinkimas, Aominum; 

condicio; onis, f. (condo) 1) būvis, 
a c. humana; 2) sąlyga, pacis; 
12, 4, 

confero XXVIII, 10; 1, 2. 

contfessio, onis, f. EaušBio pri- 
sipažinimas, pasisakymas; 18, 

confertus, 3. suslėgtas, tirštas, tan- 
kus; 8, 9. 

conficio, feci, fectum, 3. (facio) pa- 
daryti, atlikti, užbaigti, bellum; b) 
pribaigti, sunaikinti, įgnis silvam; c) 
varginti, suliesinti; 33, 11. 

contfido, fisus S., fidere, 3. viltis, ti- 
kėtis, nusitikėti, "alicui įr re aligua; 
confide tibi, pasitikėk savim; 4, 4. 

confragosus; 3. nelygus, kaubu- 
riuotas; 32, 9. 

contfugio, tūgi, fugitum, 3. bėgti, at- 
bėgti; b) apsaugos ieškoti, ad ali- 
guem, pas ką; 25, 3. 

contfundo, iūdi, fūsum, supilti, su- 
maišyti; 6) supainioti; 38, 3. 

congero, gessi, gestum, 3. į vieną 
vietą sunešti, arma; b) sudėti, su- 
rinkti; 43, 6. 

congredior, gressus S., 3. depon. 
(gradior) susieiti; cum aliguo; Susi- 
remti; 16, 3. 

congrego, 1. (grex) į vieną vietą 
lydės surinkti į krūvą, surinkti; 

5 

congressus; Us, m. (congredior) 
sueiga; susitikimas, pasimatymas; b) 
susirėmimas, kova; 24, 3, 

conicio, ieci, Gru 3. sumesti, 
sudėti, (į krūvą); 14, 

coniecto, |. aido), į vieną vietą 
sumesti, 6) sumesti; susivokti, spė- 
lioti; 35, 4, 

coniungo XI, 11; 51, 7. 

coniux, ugis, com. pati, pats; žMO- 
na, vyras; 13, 7, 


conor, 1. depon. bandyti, mėginti; 
b) ryžtis, sumanyti, tantam rem; 
28, 4. 


conguiesco, guievi, guietum, 3. il- 


sėtis; nurimti, animus; 10, 3. 

conguisitor, oris m. (conguiro) 
rinkikas; samdytojas; 11, 13. 

conscendo, ndi, nsum, 3. (scando) 
kopti, keltis; montes; c. navem ir 
tiesiog conscendere, sėsti į laivą; 
49, 8. 

conscientia, ae, f. žinojimas, c0- 
niurationis — apie sąmokslą; 6) nu- 
simanymas, išpažinimas, peccato- 


Pum; €) są bona, mala (gryna, 
negryna); 63, 

conscribo, A, ptum, 3. Užrašyti, įra- 
šyti; rinkti paie ns), 21, 13, 

consector,; 1. depon. nuolat sekti, 
aliguem; b) vytis; 43, 8. 

consero, serui, sertum, 3. supinti, 
sujungti, sudėti, aliguid rei alicui; 
b) c. manus cum aliguo, susigrumti, 
susipešti; 1.-2. 

consido, sedi, sessum, 3. sėstis, su- 
sėsti; sustoti; užimti; 32, 13 

consilium, ii, n. 1) pasitarimas, svar- 
stymas, guasi consilii res sit, būk 
dalykas reikalingas svarstymo; 2) su- 
sirinkimas, taryba, comvocare €; pu- 
blicum consilium, senatas; 3) suma- 
nymas, c. repentinum; 4) apdairu- 
mas, išmintingumas, išmintis, vir 
magni consilii; 4, 5. 

consisto IV, 38; 5, 7. 

conspectus, us, m. (conspicio) 
žvilgsnis; 5) reginys, vatos in cOn- 
spectu, prieš akis; 30, 

conspicio, spexi, 552 is 3. 1) pa- 
matyti, pastebėti, a/iguem egredien- 
a 2) žiūrėti, matyti, orium solis; 

consterno, I. nugąsdinti, išbaidyti, 
aliguem; b) drumsti; kurstyti, c0- 
niuratos ad arma; 11, 13. 

consto, stiti, statum, 1. 1) tvirtai 
stovėti; b) c. alicui rei, sutikti, ne- 
prieštarauti; 2) žinomam būti, n0- 
men constat; impers. constat. yra 
žinoma; 15, 2. 

consul XA, 9; 6, 3. 

consularis, e, adi. 
sulo, imperium; 53, 5, 

consulatus, us, m. (consul) kon- 
sulo pareigos, k. tarnyba; consula- 
tum inire, pradėti eiti konsulo pa- 
reigas; 6 

consulo, lui, Itum. 3. 1. intrans, tar- 
tis, svarstyti, de salutė publica; 2) 
trans. patarimo prašyti, aliguem, 
pasitarti su kuo; 16, 2. 

consulto, I. (consulo) tartis, svar- 
styti, samprotauti, de re aligua; T, 1. 

consūmo; mpsi, mptum, 3. suvartoti, 
išeikvoti, pecuniam; c. diem, pra- 
leisti; 32, 11. 

contemptus; us, m. (contemno) pa- 


(consul) kon- 


D 
„4. 


ns paniekinimas; nepaisymas; 
43, 11. 
contendo, ndi. ntum, 3. įtempti, 


arcum (lanką); 6) smerktis, skubėti, 

greitai vykti, vicum; c) proelio c., 

susiremti, kautis; 25, 13, 
contentio, onis, f. (contendo III, 42) 


įtempimas, vocis; 6) ginčas, susirė- 
mimas; 63, 4 

contignatio, onis, f. viršūbutis, auk- 
štas; 62, 3. 

continens, „partic, veiksm. contineo; 
2) adi. gretimas, gretutinis; b) ne- 
pertraukiamas. nepaliaujamas, nuo- 
latinis, tolydinis, bel/a, labor; terra 
continens, žemynas; 8, 5. 

contineo, tinui, tentum, 2. (teneo) 
laikyti; aliguid in se; 6) sulaikyti, 
suturėti; 33, 8. 

contingo, tigi, tactum, 3. (tango) 1) 
trans. liesti, paliesti, aliguid manu; 
siekti, caelum, 30, 7; 2) intrans. pa- 
prastai 3 asm.: atsitinka. 

contio, onis, f. susirinkimas, mili- 
tum; b) kalba susirinkime; 11, 4. 

contra, IX. 39; adv. priešais; atvirkš- 
čiai; 50, 2. 

contraho, 
suspausti; 
26, 7 

contundo, tudi, tusum, 3. sudaužyti, 
sutriuškinti; 40, 9. 

convenio, veni, ventum, 4. 1) susi- 
eiti, susirinkti; 2) £rop. sutikti, cizm 
aliguo; pax conventa, taika del ku- 
rios sutikta, susitarta; 21, 8, 

converto, ti, sum, 3. (cum--verto) 1) 
vartyti, išversti, sukti, žerra c. Se cir- 
ca axem suum; 2) kreipti, nukreipti, 
c oculos animos; 3 paversti, pa- 
keisti, se in hirundinem (kregždę); 

convoco, 1. sušaukti, sukviesti, ali- 
guem ad consilium; 21, 2. 

coorior VI, 17; 8, 2. 

copia VI, 26; 17, 5 

copulo, 1 surišti, sujungti, aliguid 
alicui rei (cum re aligua); 28, 8. 

coguo; xi, ctum, 3. virti, kepti; 49, 8, 

cornu;, us, n. ragas, bovis; b) ka- 
riuom. sparnas, šonas, flangas; 46, 6. 

corona XVI. 17; 51, 2. 

corpus; oris, n. 1) kūnas, animus 
et corpus; facere corpus, drūtyn eiti, 
tukti; 2) medžiaga, mąsė, C. aguae; 
3) trop. esmė, c.eloguentiae; rinki- 
nys. c. iuris Romani; 4, 5. | 

corrumpo,; riipi, ptum, 3. gadinti, 
oculos lacrimis; naikinti; 15, 1. 

corruo, rui.—3 griūti; apvirsti, par- 
griūti; 36, 7. 

corvus, i, 
62, 4. 

credo XVIII, 28; 1, 3. 

creo, 1. 1) kurti, gaminti, omnes res; 
15 B išrinkti, aliguem consulem; 


xi, ctum, 3. sutraukti, 
6) surinkti, exercitum; 


m, varnas, įuodvarnis; 
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cresco, crevi, cretum. 3. augti, A0- 
mo; b) didėti, reikšmės įgyti; 7, 3. 

crimen,; inis. n. 1) kaltinimas, c.fal- 
sum; in c. vocare, kaltinti; 2552 in 
crimine, kaltinamam būti; 2) kaltė; 
nusikaltimas, nusižengimas; fateri c., 
prisipažinti nusidėjus; 10, 6. 

cruciatus, us, m. kančia; kankini- 
mas, varginimas; 44, 4. 

crudėčlis, e, adi. žiaurus, Aom0; bai- 
sus, z0men tyranni; 14, 3. 

crudelitas, atis, f. (crudelis) žiau- 
rumas, žiaurybė; 4, 9. 

crudeliter, adv. (crudelis) žiauriai, 
be pasigailėjimo; 19, 9. 

cruentus, 3. (cruor) kraujo, kruvi- 
nas; 43, 11, 

cruor,; oris, m. kraujas; 63, 13. 

culpa, ae, f. kaltė, 2ea culpa; b) nu- 
sižengimas, klaida, cu/pa est in facto 
meo, non Sscelus; 10, 6. 

cultor, oris, m. (colo) žemdirbys; 
gyventojas; 30, 8. 


cultus, us, m. (colo) dirbimas, ag-- 


rorum; b) gyvenimo būdas; c) trop. 
prusinimas, lavinimas, animi; 37, 6 

cum |, I, 5; 1, 1. 

cunctanter, adv (cunctans) palen- 
gva, iš lėto, gaišdamas; 24, 4. 

cunctatio XVIII, 22; 56, 4, 

cunctor XVIII, 22; 52, 9, 

cunctus, 3. (iš coniunctus) visas, 
orbis terrarum; 5, 5. 

cupido, inis, f. (cupio) didelis noras, 
geismas, c regni (valdžios); 10, 4. 

cupio, ivi, itum, 3. norėti, geisti, a//- 
guid; 26, 7. 

cura; ae, f. rūpesnis: 4) stropumas, 
atidžia, magna cum cura aliguid 
facere; b) vadyba, valdyba, c. belli; 
c) rūpesčiai, reikalai, trūsas, magna 
cura et sollicitudo; 2, 1. 

curo, 1, 1) rūpintis, aliguid, liberos 
educandos; 2) gydyti, vulnus; 8, 1. 

cursus XIX, 7; 49, 9. 

custodia, ae, f. (custos) saugojimas, 
sergėjimas; c) pontis;: custodiam 
committere, pavesti saugojimą; b) 
sargyba, custodias disponere; Cc) su- 
laikymas; 2552 in custodia, sulaiky- 
tam būti; 4, 7. 

custos, odis, comim. sargovas, Sar- 
gas; plur. custodes, sargyba, hostium; 
1 


cutis, is, f. oda; 55, 11, 
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damnum, i, n. nuostolis, nustojimas; 
in damno habere, nuostoliu laikyti; 
13, 5. 

de II, 17; 6, 3. 

debilis, e, adi. silpnas; suguręs, su- 
kembęs; 40, 9. 

debilito, 1. (debilis) nusilpninti; 40, 9. 

decedo, cessi, cessum, 3. nueiti, pa- 
sitraukti; atsisakyti; 41, 9, 

decem, adi. num.card. dešimtis; 23, 3. 

decemvir, i, m. kolegijos dešimties 
narys, decemviras; 62, 6 

decerno, crevi, cretum, 3. 1) nu- 

tarti, aliguid; b) spręsti, manyti; c) 

nusistatyti, d. facere aliguid; 2) gin- 

čytis, bylinėtis, de omnibus fortu- 

LASK ind 

decerto, 1. kautis; 5) ginčytis; 42, 1. 

decet, cuit, — 2. tikti, priderėti, me 
decet; 3, 4. 

declaro, 1. parodyti, pažymėti; hoc 
declarat, guanti me facias; b) term.t. 
viešai paskelbti, a/iguem consulem; 
5, 1. 

decurro, Curri, cursum, 3. žemyn 
bėgti, leistis, ex montibus in vallem; 
tekėti, iz mare; 26, 4 

decus, oris, n. (decet) papuošalas; 
žavingumas; 5) garbė, šlovė; 41, 14. 

Akoioaų 1, pašvęsti; aukoti; pagerbti; 
62, 8. 

deditio, onis. f. (dedo) pasidavimas; 
venire in deditionem, pasiduoti; in 
d. accipere, priimti pasidavusius, 
savo valdžion paimti; 5, 16. 

dedo, didi, ditum, 3. atiduoti; se d., 
pasiduoti: Aostes dediderunt se con- 
suli; b) išduoti, aliguem ad suppli- 
cium, 10, 11. 

dedūco, xi, ctum, 3. 1) žemyn vesti, 
nuvesti, miližės ex locis superiori- 
bus; vesti į šalį, išsivesti, nusivesti, 
milites in hiberna; 2) trop. nukreipti, 
aliguem a. recta via; 3. atvesti, mi- 
lites ad Labienum; lydėti, domum; 
5, 4. ; . 

detfectio, onis, f. (deficio) atsimeti- 
mas, atskilimas, a6 aliguo; b) ma- 
žėjimas, virium; 11, 13. 

defendo, ndi, nsum, 3. 1) atmušti, 
nugręžti, Aostem; d. bellum, gintis; 
2) ginti, apginti, /faliam ab hostibus; 
5, 6. 


defensor, oris, m. (defendo) gynė- 
jas. urbis; 11, 7. ų 

defero, tuli, latum, ferre nunešti, d. 
epistolam ad Caesarem; pavesti, d. 


alicui bellum, honorem; pass. de- 
ferri, nuneštam, nuvestam būti; 3, 1. 

deficio, feci, fectum, 3. (de-/-facio) 
atsimesti, 4 rege; d. ad aliguem, 
pėrsimesti keno pusė; b) trūkti, 
pecunia me deficit; 25, 


-defigo, fixi, fixum, 3. įsmeigti, įbesti, 


įkalti; 6) £rop. ių Gi apkvaršinti, 
vietoje sulaikyti; 33, 

deflecto, xi, xum, 3, nukreipti, OCcU- 
„los; b) pasitraukti, de via; 22, 6. 


degredior, gressuš s. 3. depon. 
E EADOn) žemyn eiti, nukopti; 
atvykti; 38, 

deicio, Ža Tectum, 3. (deĄ-iacio) 


numesti, nublokšti, a//iguem de ponte; 
b) pavaryti, išstumti; c) atimti, spem; 
28, 12. 

dein, adv. — deinde; 4, 2. 

deinceps a 15 8,5. 

deinde XX, 2, 1. 

delčgo, |. Šekai išrengti; 6) pri- 
skirti, primesti, skirti, decus ad —; 
46, 10 

deleo, evi, etum, 2. naikinti; 30, 3 

deligo XVIII, 4; 7, 7. 

deminuo, minui, minūtum, 3. surga- 
žinti, virės; atimti; 17, 


demitto, misi, niissuin, ja žemyn lei- 
sti, nuleisti; 34, 8. 

demo, mpsi, mptum, 3. (deĄ-emo) 
nuimti, atimti; dempto, 43, 12 — iš- 
skyrus. 

denarius, ii, m. rom. sidabr. pini- 
gas, denarijus (=! lit. 25 ct.); 41, 6. 

Galea tankus, slyva; standus, cOr- 
pus; 46, 4 

denuntiatio, onis, f. (denuntio) pa- 
kas belli; b) reikalavimas; 

denuntio, 1. pranešti; pEnėS, pa- 
skelbti; aliguid alicui; 6, 4 

depopulor, 1. Zepon. nuniokoti, nu- 
siaubti; 45, 2. 

deposco, poposci, — 3. užsispyrus 
prašyti, reikalauti; ducem deposcere 
in ais reikalauti nubausti vadą; 
6, 8. 

deprehendo, (deprendo), di, sum, 
3. pagauti, sučiupti, užtikti; 58, 6, 

derectus, 3. stačiai žemyn nukreip- 
tas, stačias, tiesus; 19, 1. 

derigo žiūr. dirigo; 47, 8, 

deruptus, 3 (de--rumpo) status, 
staigus; 33, 7. 

descendo, di, sum, 3. (de-+-scando) 
žemyn eiti, leistis; 6) išeiti; nusilei- 
St ad, Aras 

descisco, 


scivi, scitum, 3. atsi- 


0 atsimesti, a populo Romano; 

8] 

desero, rui, rtum, 3. palikti, aplei- 
sti, pamesti, aliguid; 7, 10. 

desertor, oris, m. (desero) kurs 
Apie aėia, palieka; b) pasprukėlis; 

„15; 

deses, idis, adi, (desideo) dykas, 
tuščias, vita; neveiklus, homo; 16, 3. 

desiderium, i, n. (desidero) 1) no- 
ras, ypat. noras ką pamatyti, ilge- 
sys, me tenet d. alicuius; 2) stoka, 
nustojimas, desiderium eius aegre 
fero; 4 6. 

desidero, 1. norėti, geisti; reika- 
lauti, aliguid ab aliguo; b) pasiilgti; 
lė 

designo, žymėti, pažymėti; 5) 
skirti; Rerinkti: 5. 1, 

desilio, ilui, ultum, 4. nušokti; 46, 6, 

desperatio, onis, f. (despero III, 
33) vilties stoka, be vilties; 6) nusi- 
minimas; 2552 in desperatione, nu- 
siminti; 1, 5, 

despėero; 1. 
minti; 13, 8, 

destino, |. įstiprinti; 
provinciam, 22, 2. 

destituo, ui, ūtum, 3. (de/-statuo) 
skyrium pastatyti, aliguem; 5) pa- 
likti, apleisti; c) apgauti, 28, 5 

desum, fui, esse. 1) nebūti, trikti, 
mihi desunt verba; 2) deesse alicui, 
nepadėti, 22, 3. 

detestor, 1. depon. prakeikti, ali- 
guem; b) biaurėtis, kratytis ko; 10, 11. 

detrecto, 1. nuo savęs nukreipti, 
nepriimti, vengti, certamen; 40, 2. 

detrunco, 1. nukapoti; 37, 2. 

deus, i, m. dievas; diis volentibus, 
dievams padedant; 4, 9. 

deveho, vexi, vectum, 3. nuvežti, iš- 
vežti; 10, 12, 

deversorium, ii, n. įvažiuojamas 
kiemas; viešbutis; 63, 10. 

deverto, ti, sum, 3. išgrįžti, pasukti 
(š kelio); 48, 5. 

devius, 3. (de--via) nuošaly nuo ke- 
lio; subs. devia orum, n. šunkeliai, , 
nevažiuojama vieta; 33, 4 

devolo, 1. nuskristi, nusileisti; 62, 4 

devolvo, volvi, volūtum, 3. žemyn 
ritinti. nuversti, pargriauti; pass. 
griūti, žemyn kristi, riedėti; 33, 7. 

dexter, tra, trum (tera, terum), adi. 
dešinysis? dextra (manus), dešinioji 
ranka; a dextra, iš dešinės; 28, 1. 

dicio, onis, f. viešpatybė, viešpatavi- 
mas; 5, 3. 

dico III, 37; XI, 7; 7, 2. 


vilties nustoti, nusi- 


trop, Skirti, 
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dictito, 1. (dico) dažnai sakyti, ali- 
guid; b) tvirtinti; 52, 4. 
dictum, i, n. (dico) pasakymas, žo- 
dis; 6) įsakymas; 57, 13. 
didūco, XXIII, 15; 55, 5. 
dies, ci, m. ir f, (pl. tiktai masc.) 1) 
diena — masc.; b) tam tikra diena, 
paskirtas laikas, terminas — fem., 
dies constituta; c) in dies — diena 
po dienos; 4, 6. 
differo, distuli, dilatum, differre. iš- 
nešioti, išsklaidyti, c/assem, nubila; b) 
„atidėti, atidėlioti; 2, 3. 
difficilis, e, ad. (dis--facilis) sun- 
kus; 11, 3. 
diffido, iisus s, fidere, 3 nepasiti- 
Kel netikėti, nesitikėti; b) abejoti; 
Ri 
dignitas, atis, f. (dignus) vertė; gar- 
bė; kilnumas; 19, 1, 
dignus XVI, 4; 6, 4. 
digredior, gressus s., gredi, 3 de- 
pon. išvaikščioti, pasitraukti; 32, 12. 
dilabor, lapsus s., labi, 3. depon. su- 
riūti, subyrėti; 6) išsiskirstyti, mi- 
ites; 32, 10. ; 
dilatio, onis, i. (diifero) atidėlioji- 
mas, vilkinimas; 52, 2. 
dilectus, us, m. rinkimas; 6) term. 
1. naujokų rinkimas; 11, 13. 
dimicatio, onis, i. (dimico XVII, 32) 
susirėmimas, kova; 53, 2. ; 
dimico XVII, 32; 5, 11. 
dimidium, ii, n. pusė; 59, 5. 
dimitto, misi, missum, 3. paleisti, 
exercitum; išsiųsti (į visas šalis), 
nuntios; 21, 3. 
dirigo, rexi, rectum, 3. (dis/-rego) 
tiesti, ištiesti; nukreipti, iž2r; aciemn d., 
rikiuoti; 47, 8. 
dirimo, emi, emptum, 3. (dis--emo 
XIV, 1) išardyti, perskirti; b) per- 
traukti, sustabdyti; 59, 5. 
diripio, ripui, reptum, 3. (dis--rapio) 
išgrobti, išplėšti, wrbem, bona ali- 
cuius; 5. 4. 
diruo, rui, rutum, 3, (dis 4-ruo) griau- 
ti, muros; 13, 6. 
dis adi. žiūr. dives; 13, 9. 
discedo ||, 14; 50, 5. 
disceptatio, onis, f (discepto) sam- 
protavimas; ginčas, cum aliguo; ty- 
rimas, veritatis; 18, 7. 
discepto, 1. (dis--capto) išnagrinėti, 
spręsti, de iure; 19, 1. 
discerno, crevi. cretum, 3. 1) at- 
skirti, suskaidyti; 2) skirti, verum a 
falso; 4, 3. 
disciplina, ae, f. (disco) mokymas, 
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pamokymas; 6) mokslo sistema; c) 
griežta tvarka, disciplina; 7, 3. 

disco, didici, -- 3. mokytis, aliguid 
ab aliguo; b) sužinoti, aliguid ėx 
aliguo; 18, 9. 

discors, dis, adi. (dis cor) nesutin- 
kamas, priešingas, nesantaikoje gy- 
venąs; 31, 5. 

discrimen, inis, n, (discerno) 1) 
nuotolis, tarpas; b) frop. pasiryži- 
mas; pavojingas nusprendimas, pa- 
vojus; 9, 3. 

discrifnino, |. skirti, atskirti, dis- 
similia inter se; 4, 6. 1 

discutio, cussi, cussum, 3. (disĄ- 
guatio) sudaužyti, sukulti, /murum; 
b) išsklaidyti, umbras; 12, 2. 

diserte, adv. (disertus) aiškiai. smul- 
kiai; įsakiai; iškalbingai; 19, 3. 

disicio, XX, 32; 40, 5. 

dispono, posui, positum. 3. susta- 

"tyti; d. elephantos; 5,10. 

dissentio, si sum, 4. nesutikti, 
prieštarauti; 53, 7. 

dissimulo, 1. nepanašiu daryti; 6) 
slėpti, nerodyti; 56, 9. 

dissonus, 3. nesutariamas, iširas; 
6) įvairus; 33, 6. 

distineo, nui, tentum, 2. (dis-|-te- 
neo) skyrium laikyti, išdalyti, su- 
skaidyti, /egiones; 5, 4. 

disto, — — |. atstu būti, atitolu- 
siam būti, tecia distant inter se; 
8, 7. 

distribuo, bui, būtum, 3. padalyti, 
copias in tres partes; b) paskirstyti, 
nuskirti; 21, 13. 

dito, 1. (dis, dives) turtingą daryti, 
lobinti; 60, 9 

diu IV, 29; 2, 2. 

divendo, didi, ditum, 3. skyrium 
pardavinėti, dalimis pardav., prae- 
dam; 21, 1. 

diversus, 3. (diverto) į kitą pusę 
nukreiptas; kitoks, skirtingas, ne- 
vienodas, diversi homines; b) prie- 
šingas, atvirkščias, diversa factio, 
priešingoji partija; 4, 3. | 

dives, itis ir dis, ditis, adi. turtin- 
gas; b) prašmatnus, prakilnus, 43, 9. 

divido, isi, isum, 3. išdalyti, suskai- 
cat padalyti. aliguid in partes; 
Va 

divinus, 3. (divus) dieviškas; stebuk- 
lingas; 22, 6. 

do, dedi, datum, dare, 1. 1) duoti, ali- 
cui pecuniam; b) d hostes in fu- 
gam == priversti bėgti, pavaryti; 2) 
perduoti, pavesti, urbem excidio; 3) 
priskirti, d. alicui aliguid laudi; 4, 7, 


doceo, cui, ctum, 2. 1) mokyti, iš- 
mokyti, atiguem ali Ko 2) pranešti; 
įrodinėti, docet illud fieri non posse; 
00 

documentum,; i, n. (doceo) 1) pa- 
vyzdys; liudijimas, įrodymas; 2) pa- 
mokymas, perspėjimas; 19, 10. 

dolūbra, ae, i. kirtiklis, škardiklis; 
dalba; 11; 8. 

dolor, oris, m.(doleo) 1) skausmas, 
-corporis; 2) trop. skausmas, liūde- 
sys, širdgėla, sielvartas: dolorem 
capere, Viūdėti; 2, 6. 

domesticus, 3. "(domus) namų, na- 
minis; 5) asmens, asmeniškas; 41, 16. 

domi, adv. namie; domi meae, mano 
namuose; b) tėvynėje; 3, 6. 

dominus, J m. ponas, šeimininkas; 
viešpats; 2, 6. 

diomitor, oris, m. (domo) ramdyto- 
jas; 6) apgalėtojas; 43, 15. 

domo, mui, itum, 1. nuramdygi, eguos; 
numalšinti, tvardyti pavergti, ap- 
galėti, libidines; 5, 3. 

aria us, f. namai; tėvynė; giminė; 
4,4 

donec, coniunct. kol, iki, lig; 6) kol 
ne, iki ne; 28, 10. 

dono; |. dovanoti, alicui aliguid; 
43, 18, 

donum, i, n. dovana; darė, accipere 
aliguid dono, duoti, gauti d; 23, 1. 

dubie, adv. (dubius) abejotinai: haud 
dubie, tikrai, be abejonės; 5, 3. 

tlubito, 1. abejoti, de aligua re; 44, 8, 

dubius, 3. (duo) 1) activ. svyruojąs, 
neryžtas; d. sun, guid verum sit— 
tikrai nežinau, kas teisybė; 2) pass. 
abejingas, abejojamas, abejotinas; 
3) pavojingas, sunkus, žempora; 3, 1. 


uducenti, ae, a, adi. num. card. dų 


šimtai; 17, 8. 
duco, Xi, ctum, 3, vesti; leisti, Aoras; 
auti, colorem; vilkinti, laborem, 


iem ex die; 21, 13. 

Šaciak, 1, m. (duco) vedimas, va- 
dyba; 2, 2. 

dum, coniunct. tuo tarpu kai, d. Aa2c 
geruntur; b) kol ne, exspecto d.illė 
veniat; c) kad tik; T, 1. 

dummodo, coniunct. kad tik; 26, O. 

duo, ae, 0, adi. num. card. du, dvi; 
221. 

duodecim, adi. num. card. dvylika; 
17, 5. 

duodevicšni, ae, - A 
po aštuoniolika; 41, 

duodeviginti, adi. aa card. aštuo- 
nioliką; 55, 4, 


duro; 1. (durus) stipriu, tvirtu pada- 
ryti; sustiprinti; 11, 8. 

durus, 3. kietas, ferrum; trop. "suns 
kus, nemalonus, vox; griežtas, Ilex; 
žiaurus, iudex; 16, 5. 

dux XXI, 5; 1, T. 


E. 


ecguis, guid, pron. indef.interr. kas 
nors, kas; 42, 1. 

edico, xi, ctum, 3. paskelbti. edixit 
praedam" militum fore; b) įsakyti; 
€) skirti; 11, 4, 

edictum, i, n. (edico) paliepimas 
(raštu), skelbimas, įsakymas; 2.pro- 
ponere, įsakyti; 49, 8. 

editus, 3, pakilus, aukštas, /ocus; 
11, 10, 

eto, didi, ditum, 3 duoti, leisti, /ib- 
rum; b) "gaminti, terra e. fructus; c) 
parodyti, aliguantum timoris: d) 
skelbti; skirti, žempus; 28, 11. 

edoceo, cui, ctum, 2. išmokyti, ali- 
gar aliguid; b) pranešti (smulkiai); 
27, 

S 1. auklėti, 
catus; 43, 15. 

edūco, xi, ctum, 3. išvesti; nusivesti; 
b) — educare;. 39, 10, 

effectus, us, m. (eificio) padarymas, 
atlikimas; b) veikimas, įtaka; c) iš- 
davas; 7, 6. 

efferaūtus, 3. (ferus) laukiniu tapęs; 
įsiutęs, baisingas; 39, 2. 

etfero,; extuli, elatum, efierre, 3. iš- 
nešti; 2. pedem domo, išeiti iš namų; 
b) pakelti, manum; trop. se efferre, 
didžiuotis; 30, 8. 

etfficio, Ieci, iectum, 3. (ex--facio) 
1) padaryti; 2. pontem, pastatyti tiltą; 
2)=įrodyti, eptyių hoc e. deos eS5e 
immortales: 4 

Kia, ei, f. pavidalas, paveikslas; 
40, 9 

etfrenštus, 3. (ex-freno) neįžabo- 
tas, nenuramdomas, neramus; lau- 
kinis; 9, 3. 

etfugium, li,n. (effugio) 1) bėgimas; 
2) pabėgti galimumas; 3) išėjimas; 
43, 4. 

etfundo, tūdi, Iūsum, 3. išpilti; £r0p. 
e. vitam, mirti; b) išberti; paleisti, 
tela, sinum; 18, 14, 

etfūse, adv. (efiusus, elfundo) be 
tvarkos, ne drauge, skyrium, išsi- 
sklaidžius: 46, 9, 


homo bene edu- 


+ 2 
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-ėgeo, ui,—2. stokoti, pristigti, prisi- 
valyti, pristokti; 52, 6. 

'egero; gessi, gestum, 3. išnešti, iš- 
vesti, išvilkti, pašalinti; 37, 1. 

ego; pron. pers. aš; 1, 1. 

egredior, sressušs., 3. (e--gradior) 
išeiti; pasitraukti; 12, 5. 

egregius, 3. (e - grex) skirtingas; 
puikus, pranašus; garsus; 46, 8. 

elephantus, i, m. dramblys; 5, 10. 

elicio, cui c+tum, 3. išvilioti, Aostes 
ad pugnam; 54, 4. 

elido, isi, isum, 3. išstumti, išmušti, 
išdaužti; 5) perskelti, permušti, ca- 
put; 45, 8. 

eligo, legi, lectum, 3. (e 4- lego) iš- 
rinkti, pasirinkti, išsirinkti; 54, 3. | 

elūdo, lūsi, lūsum, 3. apsivyturiuoti, 
išsisukti; išsisukinėti; 50, 2. 

ementior, 1. 4epon. išgalvoti, pra- 
manyti, meluoti; 63, 5. 

emereo, merui, meritum, 2 darbu 
pelnyti, nupelnyti; 6) (miles) eme- 
ritus, atitarnavęs; 43, 10. - 

emetior, mensus S., 4. dzpon. išma- 
tuoti; e.ifer, praeiti, kelią padaryti, 
kelionę atlikti; 30, 4. 

emineo, nui,—?2. kyšoti, stypsoti; 6) 
trop. pasirodyti, pasižymėti; 35, 7. 

eminus, adv. iš tolo; 2 pugnare; Op- 
pos. comminus; 5, 14 

emitto, misi, missum, 3. išleisti, a/i- 
guem ex urbe; b) išsiųsti; c) mesti, 
sviesti, žela; 41, 6. 

sai asa ius, i, n pelnas, nauda, 
43, 8, 

ampalai, ii, n. prekyvietė, mugė; 
57, 6. 

emunio, 4. tinkamai sustiprinti; 7, 7. 

eneco, cui, ctum, 1. suaugti; troš- 
kinti; visiškai išvarginti; 40, 9. 

enim, coniunct. juk: b) berods, Ži- 
noma: sed enim; gi; 14, 4. 

enitor, nixus Ss, niti, 3. depon. pas- 
tangų dėti, jėgas įtempti; b) užkopti, 
užsirepečkinti; 36, 7, 

eo adv. II, 5; 1, 4. 

eo; ii, itum, ire, eiti, /re pedibus, pės- 
čiam eiti; /re eguis, joti; ire navibus, 
plaukti; 72 dormitum, eiti miegotų; 
b) pereiti; ire in lacrimas, imti ver- 
kti, pravirkti; 4, 8. 

egues,; itis, m. (eguus) raitelis, raitas 
kareivis; b) raitininkų luomo, raiti- 
ninkas; 4, 8, 

eguester, stris, stre, adi. (eguus) 
raitas; raitelių, proelium; raitininkų, 
ordo; 41, 4. 

sasišvas adv. tikrai; bet gi; bent; 
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ėguitatus, us, m. (eguito, joti) fai+ 
telių kariuomenė, kavalerija; 6) rai- 
tininkų luomas; 17, 8, 

eguus, i, m. arklys, žirgas; 2gui vi- 
rigue, raiteliai ir pėstininkai; eguis 
viris=>proverb, visomis jėgomis; 4, 8, 

erigo, rexi, rectum, 3 (e--rego) tie- 
siai statyti, iškelti; £rop. padrąsinti, 
animos militum; suįdominti; 19, 7. 

eripio, ripui, reptum, 3. (e/-rapio) 
išplėšti, išrauti, ištraukti, aliguid; 6) 
atimti, alicui aliguid; 43, 6. 

ergo, coniunct. conclus. taigi, 
tuo būdu; 10, 4. 

error; oris, m. (erro) nukrypimas; 
paklydimas, klaida; klfjojimas; 35, 4. 

erumpo |||, 39; 7, 5. 

eruptio. |I|, 39; 56, 4. 

escendo, ndi, nsum, 3. (e -scando 
XV, 6) viršum eiti, keltis; 62, 3, 

escensio, onie, f. (ex + scando) iš 
laivo išėjimas, išlipimas; 51, 5, 

et-1,-11:1,-2, 

etiam |I|, 35; 1,3. 

evado XVIII, 19; 2, 6 


todel, 


'eveho, xi, ctum. 3. išvežti; pass. eve- 


hi, išvažiuoti, išplaukti; 50, 1. 

evenio, veni, ntum, 4. išeiti; Zrop. 
pasibaigti, bene evenit; atsitikti. per- 
saepe evenit, ut--; aiitekti, i/li haec 
provincia evenit; 17. 2, 

eventus, us, m. (evenio) išeitis, ga- 
las, išdavas, belli; 10, 9. 

evoco,; |. pašaukti, pakviesti; 25, 7. 

ex, praep. žiūr. e; 5, 1. 

examen,; inis, n. (ex4-agmen) virti- 
nė, krūva; daugybė; apum e., spie- 
čius; 46, 2, 

excedo, cessi, cessum, 3. (ex +-cedo) 
A. intrans. išeiti, pasitraukti, ex /ta- 
lia; e e vita, mirti; B. trans. išeiti, 
palikti; excedere urbem; 4, S. 

excellens, tis, ad. aukštas, /ocus; 
b) trop. nepaprastas, geriausias, pra- 
našus, Aomo; 4, 8, . 

excidium,; ii, n (excido) išgriovimas, 
sunaikinimas; 16, 1. 

excido, cidi, cisum, 3. (ex--caedo) 
iškirsti; žrop. sunaikinti, išgriauti, 
urbem; 19. 1. 

excido, cidi.—3. (ex/-cado) iškristi, 
aliguid de manibus exc; b) trop. 
dingti, pranykti, spes excidit; Cc) 
įkristi, žm flumen; 28, 12. 

excieo,; ivi, itum, 2 ir (dažniau) ex- 
cio, ivi, itum, 4. 1) iškviesti, consu- 
lem ex urbe; 2) raginti, skatinti, kur- 
styti, sukelti, populos; 16, 6. 

excipio, cepi, ceptum. 3. 1) išimti, 
ištraukti, že/um e vulnerė; b) išskirti; 


“ šociis ėxceptis = bė sąjungininkų, 
sąjungininkus išskyrus; 2) priimti; 
aliguem; 3) pagauti, girdėti, sermo- 
nem; 18, 9, 

exemplum, i, n. pavyzdys; 34, 2. 

exeo, ii, itum, ire, išeiti, domo, ex 
urbe, ab Sagunto; 13, T. 

exerceo; Cui. citum, 2. mankštyti, 
miklinti; užsiimti kuo, arte; dirbti, 
terram (žemę); 16, 4. 

exercitus IX, 36; 1, 4, 

exhaurio, hausi,'haustum, 4, 1) iš- 
semti, aguam; trop. atimti, vitam; 
2) suliesinti; 3) pakelti; apgalėti, pe- 
riculum, laborem; 21, 8 

exigo, egi, actum, 3. išvaryti, aliguem 
domo; b) reikalauti; c) pabaigti, at- 
likti, opus; stipendium e, imti mo- 
kesnius; 40, 5. 

exiguus;, 3. nežymus, nedidelis, ne- 


pakankamas, mažas, z7umerus; 12,3.|. 


exilium (ex-|-solum) iš tėvynės pa- 
šitraukimas: a) savo noru, b) ištrė- 
mimas; 63, 9. 

existimo, 1. (ex-!-aestimo) svarstyti, 
manyti, laikyti; b) spręsti; 41, 1. 

exitus VIII, 27; 49, 12, 

exortus, us, m. (exorior) kilimas; 
e. solis, tekėjimas, saulėtekis; 30, 4. 

expedio, 1. (ex4-pes) išpainioti; iš- 
gelbėti; 6) ruošti; 52 (ad proelium) 
ex., ruoštis—; 46, 4. 

expeditio, onis, f. (expedio) Žygia- 
vimas, ekspedicija; karo žygiavimas, 
Hannibalis; 57, 14. 

expeditus, 3. nekliudoma:; pato- 
gus; (miles) expeditus, kautis pasi- 
ruošęs; 32, 12. 

expello, puli, pulsum, 3. išvaryti, 
aliguem ex urbe; b) trop. pašalinti, 
curas; 9, 2. 

experior III, 51; 1, 2. 

expleo, evi, etum, 2. pripildyti, a/i- 
guid aligua re; b) papildyti; 51, 6. 

explico, 1. išvynioti, išvyturiuoti; b) 
tvarkyti; c) išaiškinti, išdėstyti; d) 
išpainioti; išgelbėti, Siciliam cinctam 
multis periculis; 58, T. 

exploro, 1. ištirti, sužinoti, aliguid; 
26, 5, 

expostulo, 1. primygtinai reikalauti, 
aliguid ab aliguo; b) pasiaiškinimo 
reikalauti; 25, 5, 

exprimo, pressi. pressum, 3. (pre- 
mo) išspausti, succum (syvus); trop. 
spirti, versti pasakyti, išgauti, con- 
Jfessionem culpae; 18. 5. 

expugno,; 1. nukariauti, jėga paimti; 
šturmu imti, wrbem; nugalėti, pa- 
lenkti, expugnatus precibus; 5, 4, 


exseduor, cūtus Ss, 3. depon. Vyti, 
persekioti; vytis; 6) atlikti (žrop.). 
negotium; vykinti, consilium; 21, 6. 
c) sekti. 

exsolvo, solvi, solūtum, 3. 1) išrišti, 
išpainioti; 2) žrop. paliuosuoti, ali- 
guem curis; 3) atlyginti, sumokėti, 
stipendium; 4) atlikti, ištesėti, vo- 
tum; 5, 5. L, 

exspectatio, onis, f. (exspecto) lau- 
kimas; tikėjimasis; 11, 12, 

exspecto XIV, 3; 6, 7. 

exsto, stiti, statum, 1. kyšoti, riog- 
soti, ferrum exstat de pectore; b) 
būti, exstant libri, yra knygų; 8, 10. 

exsul; ulis, cormm. (exĄ-solum) iš 
tėvynės pasitraukęs; tremtinys; 2. 
mentis (trop.), beprotis; 5, T. 

exsuscito, 1. 1) budinti, žadinti, 

kelti, aliguem; 2) trop. sužadinti, 

sukelti; 3, 6. 

extemplo, adv. (ex]-templum, tem- 
pus) tuojau, netrukus; 3, 1. 

extendo, ndi, ntum (nsum), 3, 
tempti, ištiesti, nutiesti; 59, 7, 

extentus, 3. platus, erdvas; 32, 9. 

extenuo, 1. ploninti, ploną (plones- 
nį) padaryti; 62, 5. 

externus, 3. išorinis, (0ppos. inter- 


iš- 


nus); externus, i, m. svetimšalis; 
11,/12- ' 
extolio, — — 3, pakelti, caput; e. 


verbis, girti, garbstyti; 20, 2. 
extrėemus, žiūr. exter. II, 47; 8, 10, 
exturbo, 1. išstumti, išvaryti, ali- 

guem ex aedibus; b) trop. pašalinti, 

panaikinti; 9, 2. 


F. 


fabricor, 1. dzpon. paruošti, pada- 
ryti, pastatyti; 26, 7. 

facinus, oris, n. (facioj veiksmas; 
b) žygis; c) dažniau: negarbingas, 
veiksmas, nusižengimas; 43, 17, 

tacile, adv. (iacilis) lengva, aliguem 
superare; b) non (haud) f., kažin, 
vargu, beg, 202 f. in ullo maiorem 
diligentiam cognovisti; 4, 3. : 

facilis, e, adi. (facio) lengvas, ne- 
sunkus; patogus; pasiruošęs, be/lo; 
24, 3, 

facilitas, atis, f. (iacilis) lengvumas; 
J. operis, nesunkus darbas; 26, 9. 

facio, feci, factum, 3. 1) daryti,. ali- 
guid; guid jaciam? kas man daryti? 

" vertinti, aukštai statyti; f. aliguem 
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magni; 3) veikti, elgtis: f. Aurnani- 
ter; 5, 16. 

tactio, onis, i. (facio) retai — dary- 
im dažniau — politinė partija; 

falarica, ae, f. ilga ietis; 5, 10, 

tallo, fefelli, falsum, 3. apgauti, ap- 
vilti; 36, 7. 

talsus, 3. melagingas, apgaulingas, 
netikras, farma; 10, 10. 

tama, ae, f. šneka, gandas, girdas, 
paskala; fama est, tenet, fert-—eina 
gandas; 1, 4. 

tames, is, I. badas; 40, 9. 

tateor, fassus S, 2. depon. prisipa- 
žinti, neneigti, aliguid, de re ali- 
gua; 18, 2. 


' fatigo, I. varginti, kamuoti, aliguemn; 


trukdyti, aliguem precibus: 4, 5. 

fauces,;, ium, f. ryklė, gerklė; b) siau- 
ras praėjimas, landa; c) tarpeklis; 23,2. 

tfavor, oris, m. (fiaveo) malonė, ge- 
ras nusistatymas, pagyrimas; 3, 1. 

tax, facis, 'i. žibintuvas; balana; 5) 
trop. šviesa; liepsna; fax belli, karo 
kaltininkas; 10, 11. 

feliciter, adv. (felix) laimingai, vive- 
re; 17, 4. 

telix, icis, adi. laimingas; 50, 8. 

femur, oris, n. šlaunis, kulšė; 7, 10. 

Tere, adv. beveik; apie, f. annos guin- 
decim; apskritai imant; šiaip; 21, 7. 

teriae, arum, f poilsio dienos, šven- 
tės; 63, 5. 

ferio, — — 4. daužti, mušti, smogti, 
trenkti, aliguem, aliguid; b) užmušti, 
nukauti, žostem; 8, 5. 

terme, adv.—fere, beveik, tota fer- 
me castra; b) apskritai, abelnai, už 
J. fi 1, 4 

fero IV, 26; 19, 11, 

ferociter, adv. (ierox) drąsiai, įžu- 
liai; 18, 13. 

ferox, ocis, adi. (ierus) 1) drąsus, 
neįbauginamas. miles; 2) nenuram- 
domas, neįžabotas, įžulus, pasipūtęs, 
ingenium; 5, 12. 

ferrum,; i, n. geležis; 2) iš geležies 
padarytas įrankis, dažn. ginklas, fer- 
ro et igni; 8. 10 i 

tessus, 3, adi. (fatiscor) nuvargęs, 
pailsęs; fessus miles; 11, 3. 

festino, 1. skubėti; transit. 
binti, aliguid; 39, 3. 

tidelis, e, adi. (fides) ištikimas: at- 
sidavęs; 44, 1. 

fides, ei, i. tikėjimas; pasitikėjimas, 
Jidem habere; b) ištikimybė, atsida- 
vimas; teisumas; bona fide, gryna są- 
žine; cum Jfide, sąžiningai; 5, 5. 
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sku- 


"40 | 

tido, fisus s., 3. tikėti kuo, pasi- 
tikėti, alicui, aligua re; 5, 14. 

Tigo, xi, xum, 3. įkalti, c/avum; trop. 
įsidėmėti, įsidėti (širdyje); 6) pri- 
SS ppėpini, €) perdurti; nukauti; 

filius, ii, m. sūnus; f. 2rrae, žemos 
kilmės, nežinomas žmogus; 2, 3. 

fingo, nxi, ctum, 3. padaryti; 6) vaiz- 
sdos apibūdinti; c) įsivaizduoti; 

finio, 1. (iinis) 1) sienas vesti, aprėžti, 
aprubežiuoti, Rhenus finit imperium 
p. Romani; 2) baigti, laborem; vi- 
tam; b) mirti: finiit anno aetatis de- 
cimo; 4, 6. 

finis, I. 21; 2, 7. 

finitimus, 3. (iinis) 1) pasienio, gre- 
timas, provincia; bellum f., karas 
su kaimynais; 2) trop., giminingas, 
panašus, artimas, poeta est finiti- 
mus oratori; 5, 3 

fio, factus S., fieri, (pass. v. Iacio) 
darytis, daromam būti, carinae fie- 
bant ex levi materia; b) atsitikti, 
būti, saepe fit; 4, 1. 

firmo, 1. (iirmus) 1) stipriu daryti, 
stiprinti, vires; trop. sustiprinti, pa- 
drąsinti, animos; 5, 5. 

tirmus XIII, 51; 49, 7, 

flagro, 1. liepsnoti, degti, 
trop. f. cupidine; 10, 4. 

flecto, xi, xum, 3. lenkti, sulenkti; 
J. genu, atsiklaupti; b) kreipti, via; 
pasukti, ad laevam; 31, 9. 

floreo, ui, — 2. (flos) žydėti, žydin- 
čiam būti; 6) turtingam būti; c) pra- 
garsėti, in re militari; 21, 4. 


kaisti; 


flos, oris, m. žiedas, gėlė; £rop. gėr- | 


menos; visa, kas geriausia; f. aetatis, 
jaunatvė, jaunos dienos; 2, 3. 

tlumen, inis, n. (iluo) 1) tekėjimas; 
adverso flumint, prieš vandenį; b) 
a J. Tagus; 2) srovė, sanguinis; 
5 


fluo, xi, xum, 3. tekėti, srūti; 31, 11. 

fodio, fodi, fossum, 3. kasti, fossa; 
6) durti; 37, 1, 

foeditas,; atis, f. (foedus) biaurybė, 
šlykštybė; biaurenybė; 58, 3. 

foedus, eris, n. sąjunga; sandora, 
derybos; 2, 7, 

foedus, 3. biaurus, šlykštus; 32, 7. 

fore — futurum esse; 1, 4. 

forsitan; adv. — fortasse; 40, 11. 

fortasse, adv. gal būt. 

forte, adv. (iors) atsitiktinai, pripuo- 
lamai; 31, 12. A 

tortis, e, adi. 1) stiprus Aomo; 2) 
drąsus, vir; 44, 1, | 


fTortiter, adv. (fortis) 1) stipriai, tvir- 
tai; 2) g, narsiai; 4, 4. - 

fortūna VI, 3; 1, 2 

forum, i, n. aikštė; 62, 2. 

fragor, oris, m. (irango) traškesys, 
spragesys, trenksmas, bildesys; 8, 5. 

frango, iregi, fractum, 3. laužti, dau- 
žti; 40, 9. > 

trater, tris, m. brolis; 22, 2. 

fraus, dis, f. 1) apgavimas, suktybė; 
sine fraude, teisingai; deducere ali- 
guem in fraudem, apgauti; 2) nuo- 
dėmė, nusižengimas; 3) žala, nuo- 
stolis; publica fraus, nuostolis. val- 
stybei; 1, 5. 

fremitus, us, m. (iremo) triukšmas, 
ūžimas; klegesys, riksmas; 20, 3 

fremo, ui, itum, 3. triukšmą daryti, 
ūžauti; 5) murmėti, niurzgėti; 41, 9 

freno, 1. (frenum) įžaboti, 2guos, 
27, 9; b) nuramdyti, tvardyti. 

freguens, ntis, adi. dažnas; f.audi- 
tor, uolus klausytojas; f.urbs, tirštai 
gyvenamas miestas; 34, 1. 

freguento, 1. (ireguens) dažnai lan- 
kyti, gausiai rinktis; tirštai apgy- 
venti; 57, 10, 

fretum, i, n. sąsiauris; 49, 2. 

fretus, 3. pasikliaudamas kuo, 72u/- 
titudine, nusitikėdamas; 5, 12. 

frigus, oris, n. 1) šaltis; 2) počt. 
žiemos šaltis, žiema, 201 aestate, 
non frigore; 3) trop. šaltumas, abe- 
jingumas; 4, 6, 

frons, tis, f. kakta; veidas; b) prie- 
šakinė dalis; a fronte, iš priekio; 
34, 6, 

fructus, us, m. (fruor) 1) gaminys, 
vaisius, arborum; 2) trop. vaisius, 
išdavas, nauda; 7, 3 

trumentum ||, 4; 45, 9, 

fruor, itus arba ctus s., 3. depon. 
1) pasimėgauti, smaguriauti, f. vita, 
omnibus commodis; 2) term t. (jur. 
kalb.) naudotis pajamomis iš—; fi- 
lius certis fundis (ūkio vaisiais) frui 
solitus erat; 3, 4. 

Tuga, ae, f. bėgimas, pabėgimas; pe- 
tere, capere f.=bėgti; fugam facere 
— priversti bėgti; 5, 16. 

Tugio, iugi, fugitum, 3. bėgti; vengti; 
atmesti, iudicem illum; trop. išnykti, 
dingti; 40, 2. 

fTugo, 1. (fuga) versti bėgti, pavaryti, 
hostes; 9, 2. 

fulgor, oris, m. (iulgeo) blizgėjimas, 
spindėjimas; žaibo“ blykstelėjimas, 
žaibas; 43, 12. 

fulmen, inis, n. (iulgeo) žaibas; per- 
kinas; 62, 4. | 


fumus, i, m. dūmai; dūmas; 27, 7. 
funditor, oris, m. (funda—laidynė, 
metyklė) laidyninkas; 21, 12. 
fundo, fudi, fusum, 3. 1) pilti, lieti, 
vinum, lacrimas; 2) berti, mėtyti, 
skleist'; 3) išvaikyti, sukulti, nuga- 
lėti, Aostem; fundere atgue fugare, 
nugalėti ir pavaryti; 9, 2. 
fungor, nctus s.,, 3. depon. atlikti, 
(pareigas) eiti, officiis (abl.) fungi, 
pareigas atlikti; 63, 11. : 
furiosus, 3. (furia) pasiutęs, padū- 
kęs; įžulus; baisus; 41, 13. 
Turtim, adv. vagčia, slapta; 63, 9, 
furtum, i, n. (fur, vagis) vogimas, 
vagystė, plėšikavimas; b) vogtas daik- 
tas; 35, 10. 


G. 


gaudium, ii, n. (gaudeo) džiaugsmas; 
smagumas; 53, 1. 

gelidus, 3. (gelu) šaltas kaip ledas, 
labai šaltas; 6) suledėjęs, į ledą pa- 
virtęs; 58, 8. 

gelu, us, n. šaltis, speigas; 32, 7. 

gener, eri, m. žentas, užkurys; duk- 
ters arba sesers vyras; 2, 4. 

generosus, 3. (genus) aukštos kil- 
mės, kilnus; 44, 1. 

gens, ntis, i. (gigno XIV, 8) giminė, 
gens Iulia; b) padermė, tauta, gen- 
tes Transalpinae; 1, 2. 

genu, us, n. kelis; 36, 7. 

genus, eris, n. (gigno) 1) giminė, 
g. humanum; 2) padermė, tauta; 3) 
būdas; rūšis; 11, 8. 

gero VII, 1; bellum g., karą kariauti, 
k. vesti; 1, 1. 

gigno, genui, genitum, 
trop. sukelti, iram; 30, 7. 

glacies, ei, i. ledas; 36, 7. 

gladius, ii, m. kardas; 24, 4. 

glareosus, 3. (glarea, graužas, 
kremzlė) kremzlinis; 31, 11. 

gloria, ae, f. garbė, garsas; garsus 
žygis; 20, 2. 

gnarus, 3. nusimanąs, prityręs; Ži- 
nąs, alicuius rei; 50, T. 

grandis; e. adi. didelis; didžiausias; 
50, 10. 

grando, inis, f. kruša, ledai; 58, 5. 

gratia, ae, i. (gratus) malonumas, 
grakštumas; b) palankumas, malonė; 
c) įtikimas, įtaika; 52, 3. 

gratificor, 1. Zepon. (gratus-/-facio) 
įtikti, stengtis patarnauti; g. alicaui 
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3, gimdyti; 


aliguid, norint įtikti, nusileisti kam; 
KN 

gratis, 
50, 10, 

gratulor, 1. depon. (gratus) džiaug- 
sm4 pareikšti; 5) sveikinti, alicui 
aliguid; 50, 8. 

gratus, 3. malonus; 6) dėkingas; 21, 7. 

gravanter, adv. prieš norą, neno- 
roms; 24, 5 

gravis, e, adi. 1) sunkus, corpus; 
apsikrovęs, apkrautas, agmen gravė 
praeda; 2) sloginamas, varginamas, 
nemalonus, si Aoc tibi grave est; 5, 8. 

graviter, adv. (gravis) sunkiai; 6) 
labai, žymiai; 7, 10. 

gravor, |. depon (gravis) sunkiai 
pakelti; atsikalbėti; 23, 6. 

ara gis, m. banda, kaiminė; burys; 


adv. veltui, be atlyginimo; 


salės, itis, m. verpetas, virulys, 
(vandens) sūkurys, Auaduys, b) ver- 


smė, bedugnė, vitiorum; 5, 14. 
habeo, bui, bitum, 2. 1) turėti, do- 


mum, auctoritatem: 6) valdyti, urbem; 
c) teikti, dolorem; d) laikyti, aliguem 
in vinculis; 2) su dviem galinin. lai- 
kyti aliguėm fidelem, ką nors išti- 
kimą; 5, 9. 

habilis, e, adi. (habeo) 1) tai, kas 
lengva turėti: parankus, patogus, 
gladius; 2) gabus, ingenium h ad 
res diversissimas; 4, 3. 

habitator, oris, m. "(habito) gyven- 
tojas; 62, 3. 

habito, 1 (habeo) gyventi, oppidum; 
dažniau intrans., h, apud. aliguem, 
cum aliguo; 12, '5 

habitus, us, m. (habeo) išorinė iš- 
vaizdą; eo habitu esse—, atrodyti 
taip—; 2, 6. 

haereo, si, sum, 2. kaboti, A 
siam būti; pasilikti, įsmigti; 5 TiaĘ 

hasta, ae, f. ietis; 62, 4. 

hastile, is, n. (hasta) iėtikotis; b) 
iėtis; 8, 10. 

haud, adv. ne (=non, tačiau ne tiek 
griežtai); haud facilis, ne visai leng- 
vas; 1,.2. 

haudguaguam, adv. anaiptol, nieku 
gyvu; 5, 13. 

herba, ae, f. žolė, žalumas; 54, 1. 

hercule, prisiekiu Herkuliu; iš tik- 
rųjų; 38, 9. ; 
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hereditarius, 3 (heres) paveldėtas; 


App 
hibernus, 3. (hiems) 1) žieminis, 
žiemos, mox; hiberna. orum (sc. 


castra), AESInĖ stovykla; 5, 4; 56,9. 

hic |, 13; 

hic, adv. 2 18, 13, 

hicce, haecce, hocce, pron. dem. ši- 
sai, šitasai; 46, 8. 

hiems, emis, LP žiema, Aieme et 
aestate; b) šaltis, audra; 21, 8. 

hinc, adv. iš čia; hinc—hinc, iš vic- 
nos pusės—iš kitos; 8, S. 

hodie, adv. (hoc-|-die) šiandien; b) 
=— dabar; 43, 16. 

homo, inis, commm. žmogus; 23, 6. 

hora, V, 2; 59, 5. 

horreo, ui,—2 kretėti, drebėti (nuo 
šalčio, dili pabugti; 53, 

per noRP oi „(horreo) S bai- 
singas; 29, 7 

horreum; i, n. klėtis; 48, 10. 

hortator, oris, m. (GSE) 
tojas, skatintojas; 11, 

hortor, 1. depon. apie, skatinti, 
prikalbinėti; padrąsinti, milites; 28, 2. 

hospes, pitis, m. bičiulis; svečias; 
9 


ragin- 


hospitalis, e, adi. (hospes) svetį 
liečiąs, svečiui priklausąs; 6) svetin- 
gas, vaišingas; 20, 7. 

hospitium, ii, n. "(hospes) vaišingu- 
mas, vaišės, invitare aliguem hospi- 
tio, kviesti ką į svečius; b) prieglau- 
da, prieglobstis, A publicum; 2, 5. 

hostia, ae, f. auka, aukojamas gy- 
vulys; 62, ARS 

hostilis,; e, adi. (hostis) priešų, terra; 
priešingas, priešingai nusistatęs; 16,1. 

hostis IV, 5 4, 

humanus, 3. (homo) žmogaus, via, 
b) apšviestas, ARKusos, "homo; €) 
žmoniškas; 22 

humi, adv. (humus) ant žemės, že- 
mėn; Aumni iacere; 4, T. 

humus, i, i. žemė, Zumus iniecta; 
287; 


I. 


iaceo, Cui, citum, 2: 1) gulėti, Aumi; 
apie žuvusį: iacet pro patria; 2) že- 
mai palčiani būti, /oca urbis iacen- 
tia; 3) ilgai būti, pasilikti; i. im pace; 
4) be įėgų, be reikšmės būti, nieki- 
gera būti: pauper ubigue iacet; 
4 


) 


iactatio, onis, t. (iacto) mėtymas, 
supimas, avis; i. maritima, jūros 
liga; 26, 5. 

iacto, 1. (iacio) dažnai mėtyti, mė- 
tinėti; /actare ungiulas, kanopomis 
daužti; 36, 5. 

iactūra, ae,f. (iacio I, 76) mėtymas; 
trop. išlaidos: nuostolis; 59, 9. 

iaculator, oris, m. (iaculor) mėty- 
tojas, svaidytojas, šaulys; 21, 11. 

iaculor, 1. depon. mėtyti, svaidyti 
ietis; 54, 4, 

iaculum, i, n. svaidomoji ietis; 55, 6. 

iam II, 35; 5, 17. 

ibi, adv. ten, tenai; ubi bene, ibi pa- 
tria; 5 

ico, ici, r 3. trenkti, smogti, 
daužti; "b Joedus i., suderėti, susi- 
tarti, sutartį padaryti; 7, 10, 

ictus, us, m. (ico) mušimas; smūgis, 
i. securis; 8. 12. 


Idem, eadem, idem, pron. demonstr. 
(is 4- dem) 1) tas pat, ta pat; uno 
eodemgue tempore, tuo pačiu laiku; 
2) taip pat, ir be to, suavissimus et 
idemn Jacillimus; 3) eadem, adv.tvo 
pačiu keliu; 4, 2. 

identidem, ady. daug kartų, nekar- 
tą, nuolat; 41, 16, 

ieiunus, Zi nėvalgęs, 
čiais viduriais; 55, 8. 

iikuos Piddataė taip pat, todel, tai- 
gi; 9 , 4, 

ignarus, 3. (in Ą- gnarus) nešinas, 
nenusimanąs; nežinomas, regio; 22, 

ignavus, 3. slebnas, ištižęs; Aa 
6) silpnadvasis, bailus; 44, 8. 

ignis, is, m. ugnis; concipere ignem, 
a ignem inferre, uždegti, pa- 
egti; 3, 

Nariai ae, f. (in4-nomen) ne- 
garbė; gėda; 2394:37 

ignoro, 1. (ignarus) nežinoti, aliguid; 
ignoratur, jo Pepažietą, non ignoro, 
gerai žinau; 10. 

ignotus, 3. (in jp notus iš 205co0 II, 

.49) nepažįstamas, nežinomas, Aomo, 
locus; 1, 2. 

ille, a, ud, pron. demonstr. anas; b) 
aukščiau minėtas; žinomas, ///2 Cato; 
1 1 


illucesco, luxi,—3. šviesiu darytis; 
imti spindėti, švisti; 49, 12. 


alkanas, tuš- 


illuvies, ei, f: purvas, nešvarumas; 
39, 2. 

imago, inis, f. paveikslas, ex aere; 
43, 2. 


imbellis, e, adi. (in-bellum) neka- 
ringas, netikęs kariauti; 16, 3, 


imber, bris, m. smarkus lietus, liū- 
tis; 31,12: 

imbuo, ui, ūtum, 3. įmirkyti, pri- 
sunkti; pass. prisisunkti, prisipildyti, 
užsikrėsti, persiimti; 39, 7, 

immanis, e, di. nepaprastai dide- 
delis, milžiniškas; 37, 2. 

immensus, 3. (in--metior) nema- 
tuojamas, neaprėpiamas; b) milži- 
niškas, nepaprastas; 29, 7. 

immineo, — — 2, 1) kyšoti, styp- 
soti, žumulus imminens moenibus, 
kalva prie pat sienų; 2) būti prieša- 
kyje; grasyti, grėsti; bellum immi- 
nens, neišvengiamas karas; 6, 2, 

immisceo, miscui, mixtum, 2 . įmai- 
šyti, įpinti, „aliguid = rei; siekti, 
caelo; 32, 7. 

immitto, misi, missum, 3. įleisti, s2r- 
vos in domum; b) spiesti, pila in 
hostes; c) siundyti; 5, 13. 

immobilis, e, adi. nejudamas, pa- 
stovus, tvirtas; 02279. 

immodicus, 3. saiko nesilaikąs, ne- 
vaikus, immodicus lingua; pernely 
(didelis), nenuosaikus, licentia, fri- 
gus; 3, 5. 

immolo, 1. a:našoti, aukoti; 63, 13, 

immortalis, e, adi. nemirtingas, 
amžinas; 43, 5, 

immotus, 3 nejudamas; tvirtas; pa- 
stovus; 55, 10. 

immūnis, e, adi. nuo prievolių lais- 
vas; ager i, nuo mokesnių la:svas; 
45, 5, 

imparšūtus, 3. neparuoštas; nepasi- 
ruošęs; 49, 11. 

impavidus, 3. nebailingas, be bai- 
mės, neįbauginamas; 30, 2. 

impedimenta III, 38; 32, 12. 

impedio, 1. (in--pes) supančioti, su- 
painioti; trukdyti, sulaikyti, kliudyti, 
aliguem; 33, 11. 

impeditus IX, 34; 5, 10. 

impeilo, puli, "pulsu, 3. judinti, va- 
ryti; b) raginti, skatinti; 61, 5. 

imperator, oris, m. (impero) palie- 
pėjas, viršininkas: populus est i. om- 
nium gentium; b) garbės vardas, 
kurį po pergalės teikdavo kareiviai 
savo vadui; c) imperatorius, neap- 
rėžtas sjdovap 3; 1. 

imperito, (impero) įsakyti, pa- 
liepti, AT būti, valdyti, alicui, 
alicui rei; 1, 3. 

imperium, ii, n. įsakymas, paliepi- 
mas; 6) dažniau: valdžia, vyresnybė, 
+aukšč. karo vadovybė: dare alicui 
imperium; Cc) valstybė, i. nostrum; 


*. la 
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impero, 1. 1) įsakyti, liepti, aliguid „inelūdo, si, sum, 3, (in--claudo) už- 


alicui; 2) valdyti, viešpatauti, omni- 


bus gentibus; illo imperante, jam incolo, 


valdant; 5) numalšinti, tvardyti, cu- 
piditatibus, irae; 4, 3. 

impertio, 4. (pars) dalį skirti, ati- 
dalyti, alicui aliguid; 41, 13. 

impetus, us, m. (in--peto) pirmyn 
smerkimos: puolimas, Aostium; jėga, 
ignis; įniršis, multitudinis; 14, 2. 

impiger, gra, grum, adi. veiklus, ne- 
nuilstamas; 22, 2. 

impigre, adv. uoliai, neilstamai; 12,1. 

impono, posui, positum, 3. dėti ant 
ko, i. dextram in caput; b) trop. 
uždėti, užkrauti, i. civitati stipen- 
dium; 1, 5. 

improvide, adv. (improvidus) neap- 
dariai, neatsargiai; 53, 7. 

improvidus, 3. nenumatąs, neįta- 
riąs; neatsargus, nerūpestingas; 41, 5. 

improvisus, 3. nenumatytas, ne- 
lauktas, netikėtas, 6ellum; de impro- 
viso, netikėtai; 28, 3. 

impudens, tis, adi. begėdiškas; 20, 4. 

imus, žiūr. inferus; 11, S. 

šm I, 2; 1, 1. 

inanimus, 3. (in / anima) negyvas, 
nedvasingas; 32, 7. 

inauspicato, adv. be burimo iš 
paukščių; 63, 7. 

incaute, adv. (incautus) neatsargiai; 
"ETO 

incautus, 3. neatsargus, nerūpestin- 
gas; b) nenumatytas, scelus; 55, 3. 

incedo, cessi, cessum, 3. žengti, vaik- 
ščioti; b) prieiti, artintis; c) apstoti, 
pulti, apnikti, metus incessit exerci- 
tui; d) įeiti, įžengti; 33, 1. 

incendium, ii, n. (incendo) gaisras, 
facere, extinguere; 3, 6. 

inceptum, i, n. (incipio) pradžia; 6) 
pirmiena; sumanytas darbas, sum. 
žygis; 30, 10. | 

incertus, 3. netikras, nežinomas, 
E as Ta res; b) nežinąs, abejojąs; 
21, 5. 

incessus, US, M. 
ėjimas; 36, 6. 

inchoo, 1. pradėti, pradžią padaryti; 
b) imtis ko, aliguid; 26, 8. 

incido, cidi, casum, 3. (in-cado) 
kristi ant, į ką, 2 fossam, capiti- 
bus nostris; 10, 10. 

incipio, cepi, ceptum, 3. (in-|-capio) 
pradėti, imtis ko, 6e//um gerere; 10, T. 

incito, 1. judinti; i. se, skubėti, bėgti; 
trop. raginti, skatinti; 31, 1. 


(incedo) eisena; 


daryti, aligueim; 14, 4, 

colui, cultum, 3. 
(trans. ir intrans) urbem, 
Rhodanum; 31, 5. 

incolumis, e, adi. 
sveikas, 33, 9, 

inčompositus, J. nesutvarkytas, be 
tvarkos, agmmen; 52, 10. 

inconditus, 3. (condo) nesutartin- 
gas, netvarkingas, be tvarkos, išdri- 
kas; 57, 12. 

incrementum; i, n. (incresco) iš- 
augimas; 6) frop. padaugėjimas, pa- 
didėjimas; 7, 3. 

incruentus, 3. nekruvinas, be krau- 
jo praliejimo; 29, 4. 

incubo, cubui, cubitum, 
ant—; caetris; 27, 5. 

incultus, 3. nedirbtas, ag2r; negy- 
venamas,. regio; trop. neapšviestas 
neišprusęs; 25, 9, - 

inde VI, 15; 2, 4. 

indecorus, 3. nepadorus, nepride- 
ramas, negražus; 63, 4. 

indico, xi, ctum, 3. paskelbti, pareik- | 
šti, paskirti, diem, bellum; b) i. eX- 
ercitum ad portas, įsakyti kariuo- 
menei susirinkti prie vartų; 17, 4. 

indigena, ae, comin. (in--gigno) to 
krašto žmogus, čiagimis; 30, 5. 

indignatio, onis, f. (indignor) pa- 
sipiktinimas; 41, 10. 

indigne, adv. (indignus) 
biauriu būdu; 16, 2. 

indignitas, atis, f. (indignus) negar- 
bė; niekšybė; 44, 4. 

indignor, 1. depon. laikyti ką ne- 
vertą, negarbingą, piktintis, širdytis, 
apmaudą reikšti; 1, 3. 

indignus, 3. nevertas, Aonore; b) 
nepadorus, neprideramas; indignum! 
= gėdal 20, 6. 


gyventi 
trans 


nepagadintas, 


1. gulėti 


biauriai, 


indo, didi, ditum, 3. dėti ant—, į--; 


pridėti; duoti, alicui nomen (pava- 
dinti); 31, 4. 

indoles, is, f. (/nolesco, augti kanie) 
prigimta savybė; pr. gabumas; 2, 4. 

indomitus, 3 ad/, nenuramdomas; 
neįveikiamas; 20, 5. 

indūco, xi, ctum, 3. įvesti, aliguem 
in senatum; i exercitum, įžengti su 
kariuomene; 5, 3. 

industria, ae, i. veiklumas, darbštu- 
mas; de industria, tyčia, tyčiomis; 
15, 1. . 

ineo, ii, itum, 4. 1) įeiti, įžengti, in 
urbem irc urbem; 2) trop. pradėti, 
bellum, proelium; 3) prasidėti, ine- 


inclitus, 3. žinomas, garsus; 43, 11.| unte anno, metų pradžioje; 12, 3. 
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inermis XXIX, 3; 5, 14, 

inexplorato, adv. (inexploratus) be 
tyrimo, nesužinojus, neištyrus; 25, 9. 

inexsuperabilis, e, ali. neperei- 
namas, 1015; nepergalimas, neįvei- 
kiamas; 23, 4. 

infamis, e, adi. (in + fama) be gar- 
bės, negarbingas; nedoras, nešlovin- 
as; 31, 8. . 

in ans, ntis, comm. (in +-for) vaikas; 
2,2, 1 

infero, tuli, latum, ferre, įnešti: in- 
ferre pedem in aedes, įžengti į na- 
mus; inferre arma=i, bellum, pra- 
dėti karą; 1, 3. 

inferus, 3. I. posi/. apačioje esąs, 
apatinis, /oca infera; dii inferi, po- 
žemio dievai; 
II. compar. inierior, žemiau esąs, 
žemesnis, /ocus; 
III. superl. 1) infimus, pats žemiau- 
sias; 6) trop. blogiausias, condicio; 
2) imus; i. guercus—ima pars guer- 
nas imo, iš apačios, iš gilumos; 
dB: 

infestus, 3 pavojingas: muo pavo- 
jaus neapsaugotas, vita filii; b) prie- 
šingai nusistatęs; pulti pasiruošęs, 
exercitus; T, 4, 

infidus, 3. nepatikimas, neteisingas, 
įtariamas, facinus; 52, 7 

infimus, Žiūr. inferus; 36, S, 

inflo, 1. pūsti į—, pripūsti, utres; 47, 5. 

informis, e, adi, (in + forma) be 
tinkamos išvaizdos, sumadarotas, 
biaurus; 26, 9, 

intrai, adv. apačioj, žemiau; 6) prae- 

“pos. C. acc. žemiau; vėliau; 27, 8. 

infundo, iūdi, iūsum, 3. įpilti, už- 
pilti; 37, 2. 

ingemisco, gemui,—3. (ingemo) dū- 
sauti; dejuoti, vaitoti; 53, 5. 

ingenium, ii, n. (in + gigno) prigimta 
savybė, būdas, i. bonum, durum; b) 
Luna, protas; exercere, acutre i.; 


ab 

ingens,; tis, adi. didžiausias, campus, 
numerus; milžiniškas; 6) labai žy- 
mus, svarbus, stiprus, didelis, /ngens 
auctoritate, opibus; 1, 5. | 

ingenuus, 3. (in |- gigno XIV, 8) iš 
laisvų tėvų gimęs, aukštos kilmės; 
- “, -— 

ingredior, gressus S, 3. dėpon. 1) 
įžengti, įeiti, domum; 2) trop. pra- 
dėti, dicere; 5, 10. 

inhumanus, 3. nežmoniškas, žiau- 
rus; nemokytas, laukinis: paniuręs, 
senex; 4, 9, 


inimicitiae, Arum, i. nedraugin- 
gumas, priešingumas; vaidas, netai- 
ka; 10, 11. 1 

iniguitas, atis, f. (iniguus) nelygu- 
mas, /oci; b) nepatogumas, sunku- 
mas; 33, 5. 

iniguus ||, 36; 61, 9. 

iniuria, ae, f. (in--ius) teisės lauži- 
mas: a) skriauda, neteisingumas; i7- 
Jerre alicui iniuriam, neteisingai su 
kuo pasielgti: b) žala; 18, 6. 

iniuriosus;, 3. (iniuria) neteisingas; 
nožmus, ryžtas; linkęs neteisingai 
elgtis; 18, 4. 

iniuste, adv. (iniustus) neteisingai; 
id 9 ( 

inno, | (in |- no) plaukti, plaukioti, 
innare aguae (dat.); 26, 9. 

inopia, ae, i. (inops) neturtas; stoka, 
argenti; 11, 12. 

inops VI, 34; 50, 3, 

inguam, is, it, etc. verb. defect. aš 
sakau, tu sakai ir t.t; 3, 3. 

inguiro, sivi, situm, 3. (in4-guaero) 
ieškoti; 6) tirti; 20, 8. 

inscius, '3. (in--scio) nežinąs, vo- 
bis insciis, jums nežinant; 12, 4. 

insectatio, onis, f. persekiojimas, 
vijimas; 47, 2. 3 

inseguor, secūtus s., 3. depon. sekti, 
aliguem; pavyti; b) vytis, vyti, hos- 
tem; part. inseguens, tolesnis; 8, 12, 

insidiae XX, 30; 25, 9. 

insido, sedi, sessum, 3. sėstis, ali- 
cui rei, ant ko; b) užimti, via; c) 
apsigyventi, silvis; 32, 8. 

insigne is, n. ženklas; vėliava; pasi- 
žymėjimo ženklas, laipsnio ženklas, 
aukšto laipsnio ženklas, 63, 9. 

insignis, e, adi. (in--signum) žy- 
mus, skirtinas; 6) nepaprastas, Žy- 
mus; 19, 10, 

insimulo, 1. įtarti, aliguem proditio- 
nis; kaltinti; 18, 5. 

insisto, stiti, — 3. stoti, sustoti; at- 
siremti; 36, 5, 

insolitus, 3. 1) neįpratęs, ad labo- 
rem; 2) neįprastas, nepaprastas; 55, 7. 

inspicio, exi, ectum, 3, (in |-spe- 
cio) 1) žiūrėti į ką, in spėculum, į 
veidrodį; 2) atsidėjus žiūrėti, ištirti; 


instabilis, e, adi. 1) ne tvirtai sto- 
vįs, svirus: £rop. nepastovus, anirus; 
2) ant ko sunku stovėti; /Zocus; 5, 14, 

insterno,; stravi, stratum, 3. pakloti, 
užkloti; balnoti; 27, 9. 

instituo, IX, 7; 7, 5. 

insto, stiti, — 1. arti stovėti; 6) būti 
priešakyje, laukti ateityje, militia; 
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ė) užsispyrus reikalauti, 44 aliguid 
iat; 21, 


ateknias" 8, aprūpintas; 6) moky- 
tas; 22, 4. 


instrumentum, i. n. (instruo) įran- 


kis; 30, 9, 

instruo, struxi, structum, 3. įtaisyti. 
įrengti, pastatyti, muros; 2 exerci- 
tum, išrikiuoti —; 6) parūpinti; i. 
classem, parūpinti laivynui ką —; 
50, 2 — socios navales. 

insuetus, 3. 1) neįpratęs, alicuius rei; 
2) neįprastas; nepaprastas; 35, 3. 

insula IX, 44; 7, 2 

insum,; fui, esse, būti kame, iz ali- 
gua re; b) būti ant —; 54, 8. 

eapoNi, adv. viršuje; b) be to, prie 


to, dar; 1, 5. | , 
intactus,-3. neliestas; sveikas, visas; 
25, 6. 


integer IV, 11 deintegro — vel, 
naujo; 6, 5. 

intendo, tendi, tentum. 3. 1) įtempti; 
2) nukreipti, nugręžti, bellum; 6, 6. 

intentus, 3. įtemptas; įdėmus, aky- 
las, žvalgus; 53, 9. 

inter III, 31; 1, LA 

interlino, levi, litum, 3. Talis ap- 
tepti, aliguid aligua re; 11, 

intercipio, Cepi, ceptum, > "(inter 
--capio II, 23) pagauti, suimti, su- 
čiupti; perimti, litteras, commeatum; 
b) atimti, paveržti, pagrobti išplėšti, 
aliguid ab aliguo, honorem, glo- 
riam; 1. 5. 

interclūdo III, 31; 56, 3. 

intercurso; 1. bėgti; skubėti; 
nėti; puldinėti; 35, 1. 

intercursus; us, m. 
netikėtas pasirodymas, 
46, 7. 

interdiu, adv. 
32, 10. 

interficio VI, 12; 2, 6. 

intercido, cidi, — 3. (inter -cado) 
kristi tarp —; atsitikti; 5, 9. 

interiaceo, — — 2. gulėti, būti tarp 
—; 30, 11 

intericio IV, 3; 54, 7. 

interim, adv. tuo tarpu; 9, 3. 

interior; ad:. comp (intra; super! 
intimus) vidaus, vidujis; 11, 10. 

intermisceo; miscu, mixtum, 2. 
įmaišyti, įpinti; 46, 6. 

interpres, etis, com. p lukas, 
pacis; b) aiškintojas, vertėjas; 12, 

interrogo, 1. klausti, paklausti, „Ža 
guem aliguid, de re aligua 42, 1. 

interrumpo,; rūpi, ruptum, 3. per- 
plėšti, laužti; 6) trop. perskirti; 33, 9. 
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bėgi- 


(intercurro) 
įsikišimas; 


(inter--dies) dieną; 


intersum, fui, esse, būti taip — 
pons interest inter eos; interest am- 
nis; b) interest, svarbu; mea inter- 
est, man svarbu; patris interest, 
tėvui svarbu; 5, 12. 

intervallum, i, n. (inter —- vallus) 
tarpas, nuotolis, atstumas; 8, 7. 

intolerabilis, e, adi. nepakenčia- 
mas, nepakeliamas, įkyrus; 58, 1. 

intolerandus, 3; nėpakenčiamas, 
nepakeliamas; 56, 6, 

intorgueo, torsi, tortum, 2. įsukti, 
įvelti; persukti, paversti; mėtyti; 58, 3, 

intro, |. įeiti, įžengti (trans ir in- 
trans.) in hortos; 25, 12. 

introdūco, xi, ctum, 3, įvesti /ega- 
tos in senatum; 6, 3. 

intra, 1) adv. viduje; comp. interius; 
2) praep. c. acc. viduje, tarp, /ntra 
muros; b) laikui žymėti: i. viginti 
annos, per dvidešimt metų; 5, 16. 

" Letesiai tuitus s, 2. depon. 1) įsi- 
žiūrėti, in 'aliguem; 2) trop. domėtis, 
aliguid; 4, 2. 

inutilis, e, adi. nenaudingas, nerei- 
kalingas, tuščias; 53, 9. 

invado, vasi, vasum, 3. užeiti, ateiti; 
6) užpliisti, įsiveržti, pulti; 5, 9. 


"invalidus, 3. be jėgų, bejėgis, silp- 


I 


nas; nedidelis; "Ed B 

invenio, veni, ventum, 4 užeiti, pri- 
eiti: iš čia: rasti, aliguem domi, 
20, 9. 

invictus, 3. nenugalėtas; neapgali- 
mas, neįveikiamas, Aomo, acies; 5,11. 

invidia, ae. f. (invideo) pavydas; b) 
nedraugingumas, neapykanta;, 63, 4. 

inviolatus, 3. neliestas; sveikas; 
13, 7. 

inviso, visi, visum, 3. apžiūrinėti; b) 
lankyti, aliguem; 21, 5, 

invisus, 3. (invideo) neapkenčiamas, 
grasus; 63, 3. 

invius, 3. (in A- via) nepereinamas, 
be kelio, saitųs, 25, 13. 

ipse I, 68; 12 

ira, ae, I. pyktis; 2, 6. 

iratus, 3. (ira) rūstus, įširdęs, supy- 
kęs; piktas; 12, 4. 

irrito, 1. 1) erzinti, aliguem; 2) su- 
kelti, sužadinti, iram; b) raginti, 
skatinti, kurstyti, azimum; 8, 8. 

irritus, 3. (in-ratus) negaliojamas, 
netikras, testamentum; b) bergždžias, 
tuščias, Aueiosias, labor; 10, 1, 

is I, 58; 

iste, a, Ša pron. demonstr. šis, Ši; 
šitas, šita (yp. 2 asm.), isia domus, 
šitie namai (— šitie žavo namai); 
b) su panieka: ste homo; 3, 6, 


ita, VI, 6; 2, 1. 
itague, ady. taigi, todel, tuo būdu; 


, „+ * J . * * 
iter, itineris, n. (eo) kelias, kelionė; 


iterum, adv. antrą „Kartą, vėl; 18,14. 

iubeo, ssi, ssum, 2. dis paliepti 
(cum. acc. c. inf.); 12, 5. 

iudex, icis, m. teisėjas; 10, DL 

iugum; i, n. (jungo) 1) jungas; 2) 
kalnų virtinė, kalnai; 30, 

iumentum, i, n. (iš šugmentum, jun- 
£0) Jungips gyvulys: arklys, jautis; 


Ųų ni, nctum, 3. jungti; 2, 7. 
iunior, comp. iš iuvenis; 31, 6 
ius X, 5; ius iurandum, iuris iuran- 


laetitia, ae, f. (laetus) džiaugsrias, 
linksmumas; 2, 6. 

srriasždki dėpon. (laetus) džiaugtis; 

Ilaetus, 3, linksmas, vultus; 23, 1. 

laevus, 3. kairys, manus; laeva, kai- 
rioji ranka; ad laevam, į kairę; 31, 9, 

lanio, 4. perplėšti, sudraskyti, Vės- 
tem, hominem,; 46, 2 

lapis IV, 10; 62, 5 

lapsus, us, m. (labor) slidimas, ju- 
dėjimas; b) kritimas: sustinėreė se 
a lapsu, nepakritus, nepaslidus su- 
silaikyti; 35, 12. 

large, adv. (largus) daug, gausiai, 
apsčiai, /. habere; dosniai, donare; 
5, 5. 


di, n, priesaika, pažadas, įžodis; adi- lassitūdo, inis, f. (lassus) pailsimas, 


gere aliguem iure iurando, saikinti, 
siekdinti; 1, 4, 


nuovargis; 54, 9. 
late, adv. (latus) p'ačiai; 11, 9, 


iussus, us, m. (iubeo) įsakymas, pa- latebra, ae, f (lateo XIV, 51) slap- 


sitaiko tik ab/. sing. iussu; 18, 10, 

iustus, 3, (ius) teisingas, homo; 6) 
teisės, įstatymų; teisėtas, teisus, 4X0r, 
imperium; c) prideramas, tinkamas, 
numerus; 3, 4 

iuvenis, is, cornin. jaunas vyras, jau- 
nikaitis, arba jauna moteris, mer- 
gaitė; 3, d4 

iuventus, ūtis, f. jaunatvė, jaunybė; 
concr. jauni vyrai, yp, kar. kalb. 
(nuo 20 iki 40 metų), įaunuomenė; 
3, 4. 

iuvo, iuvi, iutum, 1. padėti, pagelbėti, 
aliguem in re aligua; b) patikti; 
džiuginti; 21, 6, 


L. 


labor, lapsus s., 3. 
šliaužti; b) dažniau: 
„ex eguis; 46, 6. 

labor, oris, m, 1) darbas, trūsas; res 
est magni laboris, dalykas reikalin- 
gas didelio darbo; 2) sunkumas, b6e!li; 
3) nelaimė, in labore meo; 4, 5. 

„labūoro, 1) dirbti, darbuotis; steng- 
> ut; rūpintis; 6) kentėti, vargti; 
52, 6, 

lacero, 1. (lacer — sudraskytas) 1) 
perplėšti, suplėšyti, tesėsi, 2) trop 
niekniekinti, šmeižti; 2 2, 

lacesso, sivi, situm, 3 Gali, kir- 
šinti; 6) kibinti, skatinti, aliguem 
ad pugnam; 11, 5. 

lacrima, ae, i. ašara; 12, 4 


depon. slysti, 
leistis; kristi, 


ta vieta, užunarvė; prieglobstis; 
55, 9. 

latebrosus, 3. (latebra) užunarvių 
pilnas; 54, 1. 


latrocinium, ii, n, (latro) plėšika- 
vimas, 35, 2; galvažudybė; plėšimas. 

latus, 3. platus, fossa; didelis reg- 
num; 21, 4, 

latus, eris, n šonas, dolor lateris, 
šono skaudėjimas; 6) pusė, dextrum 
latus; 30, 6. 

kandus 1. (laus) girti, aliguem, legem; 
42, 4. 

laus, dis, f. gyrimas, pagyrimas; b) 
trop. as darbas, nuopelnas; 46, 8, 

laxo, 1. išplėsti, ištempti; 5) nusilp- 
ninti, sumažinti, custodias; 32, 12. 

lectisternium, ii, n. aukojimas: 
dievukų sustatymas ant pagalvių, 
apkrautų valgiais, 62, 8, 

legatus |, 61; 6, 

Iegatio, onis, f. ads, are) 1) pasiun- 
tinybė, pasiuntinio pareigos; 2) Ie- 
gato pareigos; obire Iegationem, eiti 
legato pareigas; 6, 5. 

legio I, 9; 17, 2. 

lego, legi, lectum, 3. rinkti; b) išrinkti; 
<) skaityti; 39, 8. 

lenis, e, ad. minkštas, švelnus, ne- 
griežtas; 18, 4. 

„leniter, adv. (lenis) nuosaikiai, pa- 
lengva; ramiai; 10, 7 

Ievis, e, adi. lygus, locus, nix; 36,7. 

levis, e, adi. lengvas, nesunkus; i) 
trop. nesvarbus, nežymus, causa; 
nepastovus, Zomo; 10, 11. 

Ievo, 1. (levis) palengvinti; išgelbėti; 
"| Las retežius nuimti; 26, 7. 

lex, gis, i. 1) įstatymas, leges darė; 
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2) taisyklė, orationem formare ad l.; 
b) sąlyga, Iegės foederis; 3, 6. 

liber, era, erum, adi. laisvas, nepri- 
klausomas, servi atgue liberi; 5, 14. 

liber, bri, m. knygos; 62, 11. 

liberi, orum, m. vaikai; 13, 7. 

libero, 1. atvadvoti, išgelbėti; išva- 
duoti; 30, 3. 

libertas, atis, f. (liber) laisvė, ne- 
priklausomybė, defendere liberta- 
tem; 2, T. 

libido, inis, f. (libet) 1) noras, mė- 
gimas, dominandi; b) įnoris, užgai- 
das, prasimanymas, savivalybė, I. 
iudicum; 2) geismas, geidulys, aistra, 
įgaidas, mala 1; accensus libidine; 
3, 4 


> 

libo, 1. paragauti: paliesti, cibos di- 
giris; 6) sumažinti, vires; c) aukoti: 
29, 6, 

liset X, 14; I, 1. 

lictor, oris, m. liktoras, aukštųjų 
Romos valdininkų sargybinis ir tar- 
nas—palydovas; 63, 9. 

lignum, i, n. medis, (nukirstas), sie- 

„ nojas; plur. malkos; 37, 2. 
lineamentum, i, n. (//nea — siulas; 
linija) linija, bruožas, brūkšnis; /i- 
neamenta oris, veido bruožai, gy- 
mis, pabūdas; 4 2. * 

lingua, ae, f. liežuvis; 6) žrop. kalba, 
I. latina; 32, 10, 

lino, levi (livi), litum, 3. tepti, patepti, 
aliguid aligua re; I, pice, dervoti; 
8, 10. 

liguesco, — — 3. paskysti, pasilei- 
sti; ištirpti, tirpti; 36, 6. 

lis, litis, f. 1) ginčas, vaidas, barnės, 
litis sator; 2) teismo byla; 6, 2. 

littera, ae, f. (lino--tepti, juodinti) 
1) raidė, ad litteram, paraidžiui; 2) 
plur. laiškas, raštelis, dokumentas; 
6) rašinys; literatūra; <) mokslas; 
homo sine litteris, nemokėlis, tam- 
suolis; 3, 2. 

lixa, ae, m. markietanas; 63, 9, 

loco, 1. (locus) talpinti, dėti; duoti 
(skolon), pecuniam; I. castra, pasta- 
tyti stovyklą; 24, 1. 

locus I, 49; 3, 1. 

longe, adv. (longus) toli, /. videre; 
I. maximus, pats didžiausias; 4, 8. 

longinguitas, atis, f. (longinguus) 
tolumas; ilgumas, viae; 23, 4. 

longinguus, 3. (longus) tolimas; b) 
ilgas, morbus, oppugnatio; 21, 5. 

longus VIII, 1; 5, 11. 

loguor, cūtus s., 3. depon. kalbėti, 
I. latine; 11, 1, 
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lorum, i, n. šikšna; 56) kamanos, 
apinasris; 27, 9, Ė 

lubricus, 3, slidųs, lygus; 35, 12. 

luctatio, onis, f. (luctor) imtynės; 
b) jėgų įtempimas, pastanga; 36, 7. 

lūgubris, e. adi. (lugeo) liūdnas, ge- 

- dulingas, vestis; b) nelaimingas, be/- 
lum; 19, 10. 

luna, ae, f. mėnulis; 49, 9. 

lupus, i, m. vilkas; 46, 2. 

lustro, 1. švęsti, valyti, valomąsias 
aukas aukoti; 62, 7. 

lutum, i, n. purvas; molis; 11, 8, 

lux, cis, i, šviesa, solis; b) dienos 
šviesa, diena; /uce, dieną; luce prima, 
auštant; 32, 10, 


M. 


macto, 1. pagerbti, aliguem: re ali- 
gua; b) aukoti; nudurti, užmušti; 45, 8. 

maereo,; rui,—?. liudėti, sielotis; 41,9. 

maeror, oris, m, (maereo) liūdesys, 
nuliūdimas, sielvartas; 16, 2. 

magis VI, 33; 2, 5, 

magistratus, us, m. (magister) vy- 
resnybė: a) pareiga, tarnyba; b) vir- 
šininkas, vedėjas; 3, 6. 

magnitūdo, inis, f. (magnus) didu- 
mas, didis; m. corporum; b) reikš- 
mingumas; <) didybė, animi; 20, 2. . 

magnus |, 36; 1, 3, 

maiestas, atis, i. didybė, iškilmybė; 
b) garbė, autoritetas; 63, 10. | 

malo, malui, malle, (magis A- volo) 
daugiau norėti, velyti aliguid; malo 
abirė guam pugnare; 4, 4. 

malum, i, n. blogybė, piktas; bėda, 
nelaimė; 34, 2. 

mancipium, ii, n. 1) perkamasis 
raštas; 2) nuosavybės teisė; nuosa- 
vybė; neaprėžta valdžia; 3) vergas, 
belaisvis; 45, 7. 

mando, 1. (manus, do) pavesti, a/i- 
cui aliguid; bellum mandarė, pa- 
vesti kariauti; 5, 1. 

maneo, nsi, nsum, 2. 1) pasilikti, 
domi, apud aliguem; b) nesikeisti, 
nihil semper manet suo statu; 2) 
laukti, aliguėm; Omnes una manet 
nox; 12, 4, 

manes, ium, m. vėlės, mirusiųjų še- 
šėliai; 10, 3. - S 

manipulus, i, m. (manus) sauja, 
gniūžtė, gabužas; 6) manipulas, ka- 
reivių būrys (!/s0 legijono dalis); 54, 3, 


. 


-mereo, rui, ritum, 2 


mano, 1. tekėti, lietis; sklisti, paskli- 
sti, rumor; 23, 4. 

manus, us, f. 1) ranka, manum dare 
alicui; 2) kareivių būrys, rinktinė; 
būrys; 22, 3. 

mare VII, 22; 
ir jūroje; 6, 6. 

maritimus VIII, 4; 7, 3, 

materia, ac, I. medžiaga. materijo- 
las; b) pradžia, pagrindas, m. om- 
nium malorum; 10, 4, 

matrūona, ae, i. (mater) ištekėjusi 
A jų gerbiama moteris; moteris; 
“0. 

matūre, adv. (maturus) 1) savo lai- 
ku; 2) anksti, greitai; 3, 5. 

maxime VI, 33; 1, 1. 

mediterraneus, 3. (medius--terra) 
viduržemio, vidaus; subst. mediter- 
ranea. orum, n. vidurinės krašto 
dalys: m  Galliae, Gallijos vidurys; 
91 2) 

medius XX, 11; 2, 3. 

membrum, i, n. narys; 40, V. 

memorabilis, e, adi. (memoro, 1. 
minėti, pasakoti) minėtinas, atmin- 
tinas (—memorandus), žymėtinas, 
įžymus, įstabus; 1, 1. | 

memoria, ae, i. (memor) atmintis; 
2 a Bai pasakojimas, m. actae rei; 

memor, oris, adi. atmenąs, alicuius 
rei; 63, 2, 

memoro, 1. (memor) minėti, 
koti; sakyti; 34, 2. 

mensis, is, m. mėnuo; Aria mense; 
mėnesio pradžioje; 15, 

mentio;, onis, I. NE ins primini- 
mas, užsiminimas; mentionem facere, 
minėti, užsiminti, alicuius rei; 13, 3. 

merces, edis, f. mokesnis, atlygini 
mas, dovana; 43, 7. 


terra marigue, žemyne 


pasa- 


ir mereor, 
ritus S., 2. depon. 1) nupelnyti, ver- 
tam būti, m. laudem; bene m. de 
patria, užsitarnauti tėvynei; 2) už- 
dirbti, įsigyti, pecuniam; 4, 10. 
meritum, i, n. (mereor) nuopelnas; 
merito tuo =— kaip užsitarnavai; b) 
kaltė, 2u/lo meo merito; c) patarna- 
vimas, geras darbas, malonė; 19; 5 
metor, 1. dzpon. matuoti; 25, 5. 
metuo, Li,—3. bijoti, saugotis, pri- 
vengti, aliguem, aliguid ab aliguo: 
m. alicui, rūpintis kuo; 24, 3. 
metus, us, m. (metuo) baimė; 2552 
in metu, bijoti; 4, 9. 
L 3. pron. p0ss. mano, 
mico XVII, 32; 7, 5. 


manas; 


migro, 1. persikelti (kiton vieton); 
migrans, as 30, 8. 

miles V, 2,4. 

milies, 1 num. tūkstantį kartų; 
43, 18 

militaris, e, (miles) karo, karinis, 
kariškis; 3, 1. 


militia, ae, f. (miles) 1) karo Žygis, 
karas, m. adversus Graecos; 2) karo 
tarnyba, disciplina militiae; facere 
m., kariuomenėje tarnauti; 3) tar- 
nyba, Aaec med m. est; 3, 2. 

milito, 1. (miles) kariuomenėje tar- 
nauti, tarnauti; 53, 11. 

mille, 70m. num. tūkstantis; mi//e 
milites. tria milia militum; 511: 

minime, adv. (minimus, žiūr. par- 
vus) 1) visų mažiausia, labai mąžai; 
m. saepe — labai retai; ?) (atsaky- 
muose)=visai ne; 3, 4. 

minimum, adv. (parvus) visų ma- 
Ziausia, labai nedaug; 4, 2. 

minor, žiūr. parvus; 5, 4. 

minuo, ui, ūtum, 3. (minus) mažinti, 
„gloriam; šilpninti, vires; 11, 12 

minus, adv. comp. (posit. "paulum, 
parum) mažiau; mažai, m. intellexi; 
25 

miror, 1. depon, stebėtis, aliguid 
(kuo); 30, 2. 

mirus, 3. nuostabus, įstabus; mirum 
in modum-—nepaprastu būdu; 2, 7. 

misceo, miscui, mixtum, 2. 1) mai- 
šyti, painioti, aliguid alicui rei arba 
cum aligua re; 2) drumsti, tvarką 
ardyti, rem publicam; 7, 2. 

miser, era, erum, adi. gailesio ver- 
tas, nelaimingas; 6) niekingas, men- 
kas; 57, 14. 

miserabilis, e, ad/. pasigailėjimo 
vertas, gailus; verksmingas; 58, 9. 

misericordia, ae, (. (misericors) 
gailesys, pasigailėjimas, alicuius 
(gen. subi. ir obi.); 16, 

missile, is, n. svaidomasis ginklas, 
akmuo, strėlė; 7, 8. 

mitis, e, ad. minkštas, švelnus, glež- 
nas; b) ramus, gens; 20, 8 

mitto, misi, missum, 3. 1 leisti, pa- 
leisti, sagittam; m sanguinem alicui; 
sviesti, Aastam, lapides; 2) siųsti, 
pasiųsti, Litteras ad aliguem, lega- 
tos; 3) paleisti, išleisti, Aostėm e 
manibus; 4) palikti, atsisakyti, odi- 
um, certamen; 4, 1. 

mobilis, e, adi (moveo) judamas, 
turris; b) trop. nepastovus, Aomo; 
1i;“7: 

moderor, 1. depon. nuosaikiu pl- 
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“ 


sti, valdyti, nuvaldyti, zguum; 49, 9.|  sąjudis, sukilimas, m. populi, m. ser- 
modicus, 3. (modus) nuosaikus,vi-<|  vilis; 1, 5. 
dutinis, nedidelis, corpus; b) trop.|moveo movi, motum, 2. 1) judinti, 
nuosaikus, išmintingas, žomo; 2, 4.| aliguid; m. castra (apie kariuom.j 
modo; adv. (modus) tiktai, tik; 2702| keliauti, 2) sužadinti, sukelti, rsm, 
modo, ne tiktai; b) apie laiką: ne-| bellum; m. arma, ginklo. imtis; 5, 3. 
senai, ką tik; c) modo—modo, tai— | mox, adv. greitai, veikiai, netrukus; 
tai; 25, 3, 6) paskui, 10, 5. 
modus, i, m. 1) saikas; sine modo, | multifariam,; „adv. (multus) daugely 
“be saiko; 2) matas, riba; facere mo-| vietų, įvairiose vietose; 8, 4. 
dum, padaryti galą; 3) būdas, tali | multitudo, inis, f. (multus) 1) dau- 
modo; 4) taisyklė, paliepimas, mo-| gybė, Aominum; 2) žmonių būrys, 
dus pacis ac belli; 4, 6. minia; mulžitudo imperita; 5, 6. 
moenia XII, 24; 7, 5, multo, 1. bausti, baudą dėti, aliguem 
moles, is, i. masė, didžiulė krūva;| aligua re; m. aliguėm morte; m. 
trop. našta, sunkenybė; siaubas; bai-| a/lgm pecunia, bausti ką (pinigine) 
senybė; 22, 9, pabauda; 61, 7. 
mollio, 4. (mollis) minkštą daryti, | multum VI, 19; 7, 10, 
minkštinti; 2. cliyum, padaryti kal- | multus, 3. 1) daugelis (ypat. plur.), 
vą ne tiek stačią; 37, 3. malti homines; ne multa (sc. di- 
mollis, e, adi. 1) minkštas. cera;| cam) — vienu žodžiu, trumpai sa- 
lankstus, c0//um;2)trop. švelnus, jau-| kant; 2) didelis, žymus. (ypat. sing.), 
trus, animus; b) tykus, malonus,| cura, labor; 4, T. 
ventus; c) patogus, tempus; d) silp- | munimentum,; i, n. (munio) stipri- 
nas, sententia; e) gležnas, nuglebęs,| nimas; sustiprinta vieta; priedanga; 
nulėpėlis, ištižėlis, vir; 4, 7. tvirtovė; 11, 7. 
momentum,; i. n. (iš movimentum, | munio |, 90; 7, 5. 
žiūr. moveo) 1) svoris; žrop. vertė, | munitio, III, 5; 8, 1. 
garbė; b) priežastis, aplinkybė, 05- | munus, eris, n. 1) pareiga; munzere 
servare omnia momenta; 2) judesys,| Jungi, pareigą eiti; 2) dovana; pro 
judėjimas; frop, permaina, atmaina, 
fortunae momentum; 3) trumpas lai- 
kas, mm. horae; 4, 2 
moneo, nui, nitum, 2. priminti, ali- 
guem de re aligua arba aliguid; b) 
prikalbėti, palenkti, perspėti, ali- 
guem ut (ne); c) poet. — doceo, mo- 
kyti, įtikinti, aliguem verbere mone- 
re, bausti; 10, 3. 1 
mons |, 79; 26, 3. 
monstro, 1. rodyti, alicui viam; 
skirti, Zocum; 54, 3 
montanus, 3. (mons) kalno, aukštu- 
mos; s4bst. montani, orum, m., kal- 
nų gyventojai; 32, 8. > 
mora, ae, f. gaištis, užtrukimas, 720- 


murus XIV, 30; 7, 5, 

muto, 1. keisti, aliguid aligua re; 
pakeisti, consilium, foedus; 19, 2. 

mutuus, 3. skolinamasis, pecunias 
mutuas sumerė, pasiskolinti pinigų; 
tarpusavis, pigus; 21, 11. 


N. 


nam XIII, 1; I, 2. 
nanciscor, nactus Ss., 3. depon. 1) 
ram afferre, gaišinti; 24, 1. gauti (be pastangų. atsitiktinai) ali- 
morior, mortuus s., 3 depon,. (par-| guid; 2) rasti, aptikti, /ocum; 40. 7. 
tic. moriturus), mirti; b) trop. din-|nascor, natus s., 3. depon. gimti, pra- 
gti, išnykti, memoria; 12, 4. sidėti, kilimo būti, szmmo /0co na- 
moror,; 1. depon. 1) intrans. gaišti, | tus; 43, 15. 
paucos dies; 2) trans. gaišinti, truk- | natio, onis, f. (nascor) giminė, pa- 


daryti, sumažinti, susilpninti; 6) nimas; smerkimos; siubavimas; c) 
| 


dyti,“ ižer victoriam; 5, 12. dermė; veislė; 6) tauta; 46, 10. 
mors XXII, 12; 2, 3. natūra, ae, f. prigimtis, animae; b) 
mos, moris, m. pobūdis, paprotis,| savybė, ypatybė, /oci; c) gamta, gam- 

būdas; 20, 1. tos dėsnis; d) gaivalas; 36, 2. 


motus, us, m. (moveo VI, 35) jude- naturalis, e, adi. (natura) 1) gam- 
sys, corporis; m. terrae, žemės dre-| tos, gamtinis; pater n., tikras tėvas; 
bėjimas; b) trop. judėjimas; ragi-| 2) prigimtas, bonitas; 4, 6. 
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munere habere, dovana laikyti; 13, 5. 


raliai ai ik dia asi ai 


„JP VPI TNT PHP 


asai Li Akiai i ja 


natus, us, m. (nascor) gimimas; pa- 
sitaiko tik abl. sing., maior natu 
(abl. limit.), vyresnis, senesnis; 18,1. 

nauta, ae, m.“ (navis) jūrininkas: 
dažn plur., įūrininkai; 28. 2. 

navalis XIX. 19; 49, 5. 

navigo, VIII, 7; 50, 11. 

navis, is, f. laivas; 2 /onga, karo 
laivas; 17, 3 

ne, 1) Klaus. dalelytė — ar: putasne? 
audistine? 2) adv. ne: a) prie impė- 
rat: ne scribe; b) ne — guidem, net 
ne: 12 patrem guidem amabai. jis 
net tėvo savo nemylėjo; c) už ne, 
kad ne: ut hoc ne facerem; 3) CO- 
niunct.kad ne, ne multa dicam; scrip- 
si, ne veniat; 3, 5. 

nec, žiūr. negue; 4, 6. 

necdum (neguedum) adv. ir p ne; 
dar ne; 6, 5. 

necessarius, 3. (necesse) reikalin- 
gas; neišvengiamas, mors; 13, 4. 

necesse, adi. (nom. ir acc. sing 
neūtr.) reikia, Zomini necesse est 
mori; 11, 1. 

necessitas, atis, f. (necesse) reika- 
lingumas, reikalas; 5) plur. reikalai; 
vargai; 43, 3. 

neglegentia, ae, I. (neglego X, 15) 
nestropumas, apsileidimas, nerūpes- 
tingumas; 61, 2. 

neglego, Xi, ctum, 3. (nec-f-lego) 1) 
nesirūpinti, aliguid facere; 
versti, nepaisyti, /eges; 22, 1. 

nego, |. neigti, aliguid; sakyti, kad 
ne; negat patrem venisse —sako, kad 
tėvas neatėjo; b) atsakyti, nesuteikti, 
alicui aliguid; 18, 10. 

nemo, niekas, nemo amicorum; b) 

“ joks (=adiect), nemo scriptor,; 11, 1. 

nemus,; oris,n giraitė, miškas; 33, 6 

neguaguam,; adv. jokiu būdu, visai 
ne; 34, 4 5 

negue II, 25; 1, 2. 

neguso, guivi, itum, ire, 4. negalėti; 
22, 7. 

k oniaiaia; adv. veltui, be reikalo; 
19, 

Kaas i m. nervas, dirksnis; rau- 
muo; 40, 9. 

neuter, tra, trum (ne--uter) nei tas 
nei kitas, niekas (iš dviejų); 46, 4. 

neve —neu=et ne, ir kad ne; 40, Ši 

ni, coniunct.==nisi; 20, 8. 

nihil, 2./ndecl. 1) niekas; non nihil, 
kai kas, šis tas; m2ihil non, viskas; 
2) ady. visai ne, nė kiek ne; 4, 8. 

nihilum, (20m.nevart.)— niekas, gen. 
nihili: mihili facere, niekinti, nieku 
versti; acc4 ad nihilum redigerė, 


2) nieku|* 


sunaikinti; a6!: nihilo maius nė 
kiek ne daugiau; 2, 6. 

nimbus, i, m. debesis; 5) audra; 22, 8 

nimis, ady. perdaug: n. Saepė, per 
dažnai; 1, 5 

nimius, 3, (nimis) įdėm didelis, ne- 
„paprastas, ypatingas; 52, 6. 

nisi, coniunct. (si — non) jei ne; jei- 
bent, negut (ypating. po neig. žo- 
džio), nemo nisi improbus; 18, 9. 

nitor, nisus (nixus) S., 3. dep. 1) at- 


siremti; remtis, 2. auctoritate; 2) 
įtempti jėgas, stengtis, n.recuperare 
patriam; 3) smarkiai lėkti, veržtis 


(aukštyn), siekti, ad coelum; 3, 2. 

nivalis, e,adi. (nix) sniego, sniegin- 
gas, snieginas; 6) šaltas, dies; 54,7. 

nivosus, 3. (nix) SU InjaS, 58, š. 

nix, nivis, f. a 32, 

no, 1. plaukti; 27, 

nobilis, e, adi. ES žinomas, 
garsus, žomo, oppidum; b) žymus, 
prakigus, aukštos kilmės, Aomo:; 

nobilitas, atis, f. (nobilis) žinomy- 
bė, garsingumas; b) prakilnumas, 
aukšta kilmė; c) diduomenė; 51, 2. 

noctu, adv. (nox) naktį; 12, 4. 

nocturnus; 3. (nox) naktinis, nak- 
ties, ifer; 27, 6 

nomen, inis, n. vardas; esž mihi no- 

men Marcus (arba Marci, Marco), 

vardu Markas; 10, 3. 

nominatim, adv. vardais, vardu; 62,9. 

nomino, 1. (nomen) vadinti, aliguem, 
aliguid; b) skirti; nustatyti, provin- 
cias; 17, 1. 

non |, 75; 3, 3. 

nonaginta, adi.numn.card, devynias- 
dešimt; 23, 1. 

nondum, adv. žar ne; 6, 1. 

nonus, „ adi num. card. devintas; 
35, 4. 

nosco, novi, notum, 3. sužinoti, pa- 
žinti, patirti; 38, 9. 

noster, stra, strum, 
mūsų, mūsiškis; 3, 4. 

noto, 1. pažymėti, aliguid aligua re; 
b) pastebėti; 43, 17. 

notus, 3. žinomas, pažįstamas; 39, 7, 

novem, ad num. card. devyni; 1, 4. 

novendialis, e, di. (novem-dies) 
devynių dienų; 62, 6. 

noveni, ae, a, adi. num. distr. (n0- 
vem) po devynius; 54, 3, 

novus, III, 1; 2, 5; novissimum ag- 
men, paskutinės kariuomenės Vai 
ariergardas; 48, 5 

nox, Ctis, f. 1) naktis; nocte — adv. 
nakčia, naktį; media nocte, vidūnaktį; 


, 153 


pron. p0ss. 


2) £rop. tamsybė, tamša; počt. mir- 
tis, omnes una manet nO0X; 4, 6. 
noxa, ae, f. (noceo) žala; 20xae 2552, 

Ža ngėje būti; 6) kaltė, nusikaltimas; 
nukes,; is, f. debesys; daugybė; 53, 6. 
nudo IV, 22; 5, 5. 
nudus, 3. nuogas, plikas, corpus, 

Rimas, 6) trop. be apsaugos, miles; 

„12. 

nullus, 3. (ne - ullus) joks; 2u4llus 
non, kiekvienas; non nullus, kitas; 
nullo periculo, be jokio pavojaus; 

4, 5. 
numerus, i, m. skaičius; 17, 5. 
nummus; i, m. pinigas; plur. pini- 

gai; 48, 9, 
nunc,; adv. dabar; nunc—nunc, tai — 

tai; 11, 3. 
nuncupatio, onis, i: pavadinimas, 

paminėjimas; sollemnis votorum 
nuncupatio, iškilmingas apžadų pa- 

skelbimas; 63, 7. 
nuncupo, 1. vadinti, 

skelbti, vota; 63, 9. 
nunguam,; adv. (neĄ/-unguam) nie- 

kad, niekuomet; 4, 3. 
nuntio XXV, 12; 9, 3. 
nuntius III, 1; 9, 4. 
nuper, adv. nesenai; 25, 2. 
nusguam,; adv. niekur; 22, 7. 


pavadinti; 5) 


O. 


ob, praep. c. acc. prieš, 0b oculos; b) 
trop. už, del, iš, 0b patriam mori; 
ob metum, iš baimės; 2, 4. 

obeo, ii, itum, ire, I. trans. aplink 
eiti, apeiti, domu; trop. akylai žiū- 
rėti, prižiūrėti; II. intrans. eiti, ateiti, 
in infera Ioca; b) nueiti, nusileisti, 
sol obit; 8, 4. 

obeguito, 1. jodinėti prieš; muris, 
portis (dat.); 54, 4. 

obicio, ieci, iectum, 3. (ob--iacio) 
priešais mesti, priešais laikyti; ati- 
duoti, ad populandum; 20, 4. 

obligo, |. 1) surišti, oculos (užrišti); 
trop. fortuna me vobis obligavit, li- 
kimas surišo..; 2) prievolę uždėti, 
foedere; 18, 11. 

obliguus, 3. įžulnus, įstrižas; per 0b- 
liguum, į šalį, įstrižai; per obligua, 
iš šono; 34, 9. 


oboedienter, adv. (oboediens) pa- 
9 klusniai, atsidavus, nusilenkus; 34, 3. 
obruo, ui, utum, 3. užversti; 37, 4. 
obsaepio, psi, ptum, 3. aptverti, už- 
tverti, užtaisyti; 38, 8. 
obsero, sevi, situm, 3. apsėti, apso- 
dinti; 54, 1. 
observo,; 1. akylai žiūrėti, paste- 
bėti; 6) saugoti, daboti; prisilaikyti; 
44, 5, 
obses, idis, m. įkaitas; 21, 13. 
obsideo, sedi, sessum, 2. (ob |- se- 
deo) 1) užimti, locus obsessus; 2) 
apgulti, apsupti, urbem; 25, 6. 
obsidio; onis, f. (obsideo) apguli- 
mas, "apsiautimas, cingere urbem 
obsidione; 8, 1. 
obsisto, stiti, stitum. 3. priešais 
stoti; žrop. priešintis; 7, 7. 
obsolesco, levi, letum, 3. senti, se- 
nyn eiti; b) mažėti, pasimiršti; 52, 7. 
obsto, stiti, statum, 1. stovėti prieš 
ką; £rop. kliudyti, trukdyti; priešin- 
tis; 41, 15. 
obstrepo, pui, pitum, 3. priešais 
skambėti, gausti, ūžti, siausti; 56, 5. 
obtero, trivi, tritum, 3. perspausti, 
sutriuškinti, aliguid pede; trop. su- 
naikinti; niekinti, iura; 5, 15. 
obtestor, 1. Zepon. liudytojo šauk- 
tis; 6) iškilmingai tikinti; c) maldauti, 
aliguem, deos; 10. 3. 7 
obtineo, tinui, tentum, 2 (0b--teneo 
I, 30) užimti, paimti, turėti, valdyti; 
2182 
obtrunco, 1. sukapoti; nužudyti; 2, 6. 
obviam, adv. priešais, re; 0, alicui 
fieri, susitikti su kuo; 9, 3 | 
obvius,; 3. (ob - viaj priešais einąs; 
obvium esSe, 
cui); Romanus minus obvius est, T. 
ne tiek arti; 31, 2. 12 
occasio, XVIII, 18; 8, 7. 
occūsus, us, m. (occido) nusileidi- 
mas; 0. solis, saulėlydis, vakarai; 
b) žlugimas, rei publicae; 30, 4, 
occido, idi, isum, 3. (ob - caedo) 
partrenkti, užmušti, aliguem sua 
manu; b) trop. sunaikinti; 25, 12. 
occulte, zdv. (occultus) slapta; 27,3. 
occultus, 3. paslėptas, slaptas; in 
occulto, slapta; 22, 9. 
occupo, 1. (ob--capio) užimti, /0- 
cum; b) užvaldyti, urbem; c) pra- 
nokti, aliguem celeritate; 33, 2. 
occurro, curri, cursum., 3. (0b--cur- 
ro) priešais bėgti, alicui; pasitikti, 
susitikti; 26, 5. . 


oblitero, 1. (oblino) išbraukti; žrop.! occurso, 1. (occurro) priešais bėgti, 


pamiršti; 29, 7. 
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eiti; bėginėti; pulti; 25, 1. 


siekis aa ių Anas Gali Ia ai A si i io js i ai ai nai 


susitikti su kuo (ali-“ 


octavus; 3. adi.num.ord. (octo) aš- 
tuntas; 15, 3. 

octingenti, ac, a, adi.numn card. aš- 
tuoni šimtai; 17, 3 

octo,; adi.num.card, aštuoni; 2, 3. 

octoginta, di zum card. aštuonias- 
dešimt; 38, 4. 

oculus, i, m. akis; oculorum lumi- 
na, akys; convertere oculos ad rem 
aliguam, pažvelgti į ką; oculos de- 
mittere, dilbsoti; 4, 2. 

odi, odisse, verb.defect. nekęsti; 10,11. 

odium, ii, n. neapykanta; 2552 alicui 
odio (dat.), keno nekenčiamam būti; 

odor, oris, m. kvapas; 55, 7 

offero, obtuli, oblatum, oiferre (ob 
„-fero) pristatyti, aliguid alicui; 6) 
teikti, siūlyti, pacem; 21, 7. 

oleum, i. n. aliejus; 55, 1. į 

olitorius, 3. (olus, eris, n, daržovė) 
"daržovių; forum 0., daržovių rinka; 
62, 2 

omen, inis, n. ženklas, reiškinys, pa- 
žymys; pranašavimas, belli; 29, 4. 

omitto, misi, missum, 3. išleisti, pa- 
leisti, Aabenas (vadeles); b) trop. 
praleisti, pražiopsoti, occasionem; 
Cc) palikti, pamesti, arma; 5, 12. 

omnis ||, 12; I, 1. 

onus, eris, n. našta, sunkenybė; 26,9, 

opera, ae,f. 1) stropumas, pastanga, 
darbas; operam dare, stengtis, užsi- 
imti kuo; 2)=laisvas laikas; 0pera 
mihi deest, neturiu laiko; est mihi 
operae, man patogu; 9, 3. 

operio; ui, rtum, 4. 1) apdengti, pri- 
dengti; oculos, užmerkti akis; 0s- 
tium 0., uždaryti duris; 2) £rop. slėpti, 
aliguid; 4, T. 

operor; 1. depon. (operaj dirbti, 
darbuotis; 6) šventas pareigas eiti, 
aukoti; 62, 6. 

opimus, 3. (ops) riebus; skalsus; der- 
lingas, ager; b) trop. gausus, turtin- 
gas; labai gražus; 43, 7. 

opinio, onis, I: (opinor) nuomonė; 
b) laukimas, tikėjimasis, opinione 
celerius; c) vaizduotė; 39, 9. 

opperior, pertus s., 4. 4epon. laukti; 
49, 3. 

oppeto, tivi, tittum, 3. priešais eiti; 
įkristi (bėdon), kentėti, poenas; mor- 
tem 0., mirti, žūti; 44, 8. 

oppidanus; 3 (oppidum) 1) miesto, 
miestiškas; subst, — ani, orum, m. 
miesto gyventojai; 2) provincijos, 
prastas, genus dicendi (prieš. urba- 
nus), 5, 6. 

oppidum IX, 51; 11, 5. 


oppleo, evi, etum, 2. pripildyti; 35, 7. 
oppono, sui, situm, 3. statyti prieš, 
priešais statyti, aliguid alicui rei; 


opportūne, adv. (opportunus) pato- 
gu; kaip tiktai vietoje; laimingai; 27, 6. 

opportunitas, atis, f. (opportunus) 
patogumas, gera proga, pelnas; 35, 2, 

opportūnus, 3. patogus, palankus; 
tinkamas; 27, 6. 

opprimo, pressi, pressum, 3. (ob |- 
premo) prislėgti, prispausti, 0ppres- 
sus terra; 0. classem, paskandinti 
laivyną; 6) netikėtai užklupti, 0ppres- 
sus ab hostibus; 5, 2. 

oppugnatio XII, 17; 5, I. 

oppugno, 1. (ob--pugno) pulti, varu 
laužtis, šturmu imti, urbemn; 5, 3. 

ops VI, 26; 1, 2. 

opto, |. 1) išrinkti, parinkti, locumn; 
2) norėti, geisti; 42, 2. 

opulentus, a4/. — opulens (opes) 
1) turtingas, homo, urbs; 2) stiprus, 
reikšmingas, factio; 5, 4. 

opus, eris, n. darbas; Opus facere, 
darbą dirbti; b) apgulos darbas, apg. 
statiniai: urbem operibus oppugnare; 
c) kūrinys, opera Dei, o.artium; 1, 1. 

Lapai AE, I. kraštas; 6) jūros pakrantė; 
0, 12. 

oratio, onis, f. (oro) kalba; 11, 1. 

orator, oris, m. (oro) kalbėtojas, 
oratorius; 6) pasiuntinys, kuriam pa- 
vesta kalbėti; 12, 4. 

orbis, is, m. ratas, „apskritimas; in 
orbem consistere, stoti į ratą; orbis 
terrarum, žemės rutulys, pasaulis; 
16, 6. 

ordior, orsus s, 4. depon. pradėti, 
sermonem; b) prasidėti, oratio orsa 
est 60, 3. 

ordo, inis, m. eilė, arborum; b) bū- 
rys; <) būrio vadas; d) būrio vado 
pareigos; 2) tarnybos laipsnis; f) 
1varka; luomas, 0. senatorius; 47, 4. 

orior, ortuss, 4. Zepon. kilti, tekėti, 
sol, stella; luce orta, auštant; b) pra- 
sidėti, įvykti; gimti; 0. a Germanis— 
kilti; 11, 2. 

oriundus, 3. (orior) 
ab aliguo; T, 2. 

orno XIV, 9; 50, 8. 

oro, 1. (os) 1) sakyti, kalbėti, aliguid; 
2) prašyti, auxiliam; 6, 2. 

os, oris, n. 1) burna; veidas; habitus 
oris—(veido) pavaiška, atspūdis; 2, 6. 


kilimo, kilęs, 


ostendo X, 3; 7, 7. 
ostento, 1. (ostendo) rodyti; 6) gir- 
tis; 35, 8. . 
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ostium, ii, n. (os) 1) įiimas, durys; 
2) žiotys, Rhodani; 26, 4. . 


parum, adv. neužtenkamai, nepd- 
kankamai, per maža; 3, 5., 


otium, ii, n. laisvas laikas, -poi'sis; | parumper, adv. (parum) trumpą 


dykinėjimas, atvanga; 24, 1, 
pabulum, i, n. pašaras, ėdalas; žolė; 
ns ' 
paciscor, pactus S., 3. dzpon. susi- 
tarti, sulygti, suderėti, 
b) pasižadėti; 41, 9. į 
paco, |. (pax) sutaikinti, nuraminti; 
Galliam; 20, 7. 
palam, 1) adv. viešai; palam est, vi- 


siems žinoma, aišku; 2) praep.c.abl 
prieš, prie: me palam, man esant; 
2, 6 


go 1. depon. slankioti, bastytis; 

61, 2, 

paludatus, 3. karo apsiaustu (pa- 
ludamentum) apsivilkęs; 63, 9. 

palus XXVIII, 9; 54, 7. 

paluster, stris, e, adi. (palus XXVIII, 
9) pelkėtas, klampus; pelkės, balos; 
54, 1. 

pando, pandi, passum, 3. ištiesti, iš- 
plėsti; išlaužti; 37, 3, 

par, paris, 1) adi. lygus, vienodas, 
alicui, cum aliguo; pares inter se; 
2) subst. tųmetis; varžuolis, parėm 
habere; 4, 6. 

parco, peperci, temperatum (par- 
sum), 3. (parcus) gailėtis, tausoti, 
saugoti, alicui; 14, 4. 

pareo, ui, itum, 2. 1) (rečiau) rody- 
tis, pasirodyti; aiškėti; 2) (dažniau) 
trop. klausyti, paklusniam būti, /2- 
gibus, voluntati, alicuius; 4, 3. 

pario, peperi, partum, 3. gimdyti, 
liberoš; gaminti, terra parit frugėes: 
b) trop. išgalvoti, sugalvoti, fabulam; 
įsigyti, amicos; teikti;doloremn; 18, 12. 

pariter, adv. (par) lygiai. tokiu pat 

ay tap pat; 6) vienkart, sykiu; 

paro, 1. ruošti; sutvarkyti; 

commeatum; T, 1 4 

pars |, 12; 1, 1. 

particeps, cipis, adi. (pars--capio) 
dalyvaująs dalyvis, rei alicuius; 41, 2. 

ar Leik adv, (pars) dalinai, dalim; 

partior, 4. depon. (pars) dalyti, pa- 
dalyti; aliguid cum aliguo, pasida- 
dalyti; 5, 5. 

„parturio, 4. (pario) rengtis gimdyti, 
gaminti; 18, 12. k 


156 


paruošti, 


Jaiką; trumpam laikui; 33, 3. 
parvus, 3. (comp. minor, sup. mi- 
nimus) mažas, nedidelis locus, res, 
beneficium; parvi esse, maža reikšti; 
3, 
passim, adv. (pando) išsisklaidžius, 
čia ir ten, visur; 5, 12. 
passus, XIX, 5; ;mille passus=1,19 
kilometr.; 7, 2. 


cum aliguo; . patefacio, feci, factum, 3, atidaryti, 


portam; prieinamą padaryti, oppi- 
dum 11, 5. 

patens, ntis, adi. atdaras; atviras; 
plynas, campus; T, 5. 

pateo, ui,—2. atviram, atdaram būti, 
A patet; b) tęstis, trauktis lig 
— 28, 4. 

pater, iris, m tėvas, p. familias; 
b) kūrėjas, sutverėjas; c) garbing s 
pavadinimas: pater patriae; d) plur. 
patres arba patres conscripti, sena- 
toriai; 1, 4. 

paternus, 3 (pater) tėvo, 'tėviškas; 

patiens, tis, adi. patvarus, kantrus; 
amnis patiens navium, plaukiama 
upė; 31, 10 

patienčia, ae, i. (patiens) pakenti- 
mas, patvaruma“; kantrybė, pakanta; 

patior, passus s., 3. depon. kentėti, 
pakelti, dolores; 6) leisti, aliguid,; 
7, 8 

patres, — senatores; 63, 2. 

patria, sc. terra (patrius) ae, I. 16- 
vynė; Š, 8, P 

patrius, 3 (pater) tėvo; 6) tėvynės; 
53, 4. 

paucitas II, 3; 50, 4. 

'paucus, 3. 1) sing. (retai) mažas, 
nedidelis, numerus; 2) papr. plur — 
ci. ae, a. nedaugelis, Aominės, res; 
4, 1. 

paulatim, adv. (paulum) pamažu, 
pamažėli 14, 1. 

paulisper, adv. (paulum) neilgai, 
kurį laiką; 11, 13. 

paulus, 3. 1) (retai) mažas, ne- 
žymus, momentu; 2) dažniau neutr. 
paulum (subs. ir adv.) nedaug, kiek; 
LŽ 

paveo, pavi, — 2. drebėti, virpėti (iš 
baimės), labai bijoti; 25, 13. 

pavidus, 3. (paveo) baukštus, bai- 
lus, avis: b) išsigandęs; 22, 7. 

pavor, Ori: m. (paveo) drebulys, 
šiurpulys, baimė; 5, 16. 


pax |, 64; 2, 1. - 

pectus;, oris, n. krutinė; ž70p. širdis, 
siela, žot0 pectore amare; 30, 2. 

pecunia, ae, f. (pecus) turtas, b) pi- 
MiESi facere pecuniam, pelnyti p.; 

pecus; ori:, n. galvijai; smulkūs gy- 
vuliai; avys; 32, 7. 

pecus, udis, f. gyvulys, gyvuliai; ypač 
smulkesni: avys, ožkos; 45, 8 

pedes, itis, m (ves) 1) pėsčias; 2) 
pėstininkas; pedites, pėstininkų ka- 
riuomenė; 4. 8. š 

pedester IX, 30; 55, 5. 

pedetentim, adv. 1pes) koja po ko- 
jos, žingsnis po žingsnio; £rop. pama- 
žėli, palengva, atsargiai; 28, 12. 

pedica, ae, f. (pes) kilpa, vilkstė; 
raizgai; 36, 8. 

pellicio, lexi, lectum, 3. patraukti; 
privilioti, įtraukti; 19, 6. 

pello, pepuli, pulsum, 3. 1) stumti, 
daužti, manu; 2) varyti, aliguermn 
civitate; b) nugalėti, Aostes; 10, 6. 

penates, ium, n. dievnamiai, pe-a- 


tai; 63, 10. 
pendo; pependi, pensum, 3. sverti, 
atsverti; top. svarstyti, rem non 


verba; b) mokėti, alicui pecuniam, 
stipendium; 20, 6. 

penes,; p/azp. Cc. acc. pas; culpa est 
penės eum, jis kaltas; 46, 8 

penetro, 1. prasiskverbti, įsiskverbti; 
įsigauti, įlįsti; 8, 11. 

penitus, adv. 1) į vidų, vidun; vidu- 
je; 2) giliai; 3) visai, visiškai; 36, 8 

per |, 30; 2, 1 

peragro, 1. (per +- ager) pereiti, 
kiaurai išeiti; 19, 11. 

percello, culi, culsum, 3 partrenkti, 
sukulti; apkvaršinti, perculsus timo- 
re: 5, 4. 

percitus, 3. adi. suerzintas; 
staigus, purškus; 53, 5, 

'percunctatio, onis, f. (percunctor) 
klausinėjimas, 'paklausimas; tyrinė- 
jimas; 19, 1, 

„percunctor, 1. depon. klausinėti, 
teirautis, pasiteirauti, aliguem; 18, 1. 

percūro, 1. visiškai išgydyti; 57, 9. 

perdo,; didi, ditum, 3. naikinti, žu- 
dyti, cives; 19, 9. 

perdūco V, 10; 56, 9. 

pereo, ii, itum, 4 pereiti—pranykti, 
dingti; 6) žūti, mirti, ex vulneribus, 
igni; 10, 11. 

perfero, tuli, latum, ferre, 1) atnešti, 
litteras; 2) iki galo nešti, kentėti, 
pakelti, servitutem; 3) pranešti; 25,1. 

perficio III. 7; 1, 4. ė 


ūmas, 


pertfidia, ae, i. (per--fides) žodžio 
laužymas, neteisingumas; 4, 9. 

Parionjų 1. pragręžti; skylę pramušti; 
50, 

perfringo, fregi, iractum, 3. perlau- 
Zti, pardaužti; pramušti; 36, 8. 

pergo, perrexi, perrectum, 3. (per; 
rego) toliau eiti, vykti; 6) tęsti, per- 
gere ire; 22, 9. 

periculum |, 37; 1, 

perimo; emi, emptum, 3. pašalinti; 
atimti; 6) išgriauti, sunaikinti, pra- 
žudyti; apleisti; 16, 2. 

perinde, adv. taip pat, lygiai; pe- 
rindė ac, taip kaip, — lygiai taip, 
kaip; 25, 2. 

periniguus,3 (per:+in-aeguus) labai 
neteisingas; 5) rūstus, įširdęs; 52, 4. 

peritus; 3. prityręs, pratęs; žinąs, 
pažįsiąs; 47, 5. . 

perlevis, e, adi. labai lengvas; £rop. 
nereikšmingas, visai nedidelis; 43,11. 

perlustro, 1. pereiti, apeiti, agros; 
trop. oculis p., apžiūrėti; 54, 1. 

permisceo, scui, xtum, 2. sumai- 
šyti, aliguid cum aligua re arba 
rei alicui; pass. prisijungti, susijungti 
(Erop ); 14, 1. | 

pernicies, ei, f. pragaištis, pražūtis, 
žuvimas, nelaimė; 7, 3 

pernox, Ctis, adi. visą naktį, kiau- 
rą naktį; /una p erat, visą naktį 
švietė mėnulis; 49, 9. 

peropportūneė, adv. kaip tiktai 
vietoje, labai patogu, laimingai; 39, 1. 

Parcppostūnuas 3. labai patogus; 


Ši, 


9 


Š. 


peroro, 1. smulkiai išdėstyti; pasa- 
kyti iki galo; 6) baigti kalbėti; 11, 1. 
perrumpo, rūpi, ruptum, 3. perplė- 
šti, parlaužti; aliguid; b) pergalėti, 
nuveikti; 28, 2, 
perscindo, idi, issum, 3. 
plėšyti, draskyti; 58, 7. 
perscribo, psi, ptum, 3. parašyti, 
užrašyti; b) išdėstyti, res Romanas; 
aprašyti; 49, 6. 
perscrūtor, 1. depon. iškrėsti, iš- 
rausyti, išgniužinėti; 48, 6. 
perseguor,; cūtus, s, 3. depon. Vy- 
tis, vajoti, vyti, 59, 3, 
perseveranter, adv. (perseverans) 
atkakliai, patvariai; 10. 7. 
pervado, si, sum, 3. pereiti, per 
illa Ioca; trop. prasiskverbti, pra- 
* plisti, fama (per) urbem; 14, 2. 
pervasto, !. visiškai nuniokoti, v. 
nusiaubti, sunaikinti; 7, 4. 
pervenio, vezi, ventum, 4. ateiti, ad 
1 portam; 15, 3 i 


perplėšti; 


157, 


perverto, ti, sim, 3. apversti, išvers- 
ti, prablokšti;  išgriauti,  regnum; 
gadinti, žudyti, /iberos; pass. pavirs- 
ti, pargriūti; 5, 14. 

pervius, 3. (per-|-via) 
lengvai išeinamas; 30, 5. 

pes |I|, 35; 5, 5. 

peto, tivi, titum, 3. 1) stengtis atsiekti, 
ieškoti, gloriam, consulatum; b) pra- 
šyti, reikalauti, aliguid ab aliguo; 
is gui petit, ieškovas; is unde peti- 
tur, atsakovas; 2) p. aliguemn, kreip- 
tis į ką su prašymu, reikalauti; daž- 
nai nedraugingai: reikalauti, pulti; 
3) = vykti: p. Jocumn, eiti į vietą—; 


išeinamas, 


piaculum, i, n. apvalomoji auka. per- 
maldavimo auka, rupti foederis; 
10, 12. S 
piger, gra, grum, adi. 
tas, tingus; 25, 6.. 
pignus, eris, n. 1) įkaitalas, užsta- 
tas; 2) įkaitas; 21, 11. 
pigritia, ae, (piger) ištižimas, gleb- 
numas, tingis, tingumas; 35, 7. 
pilum, i, n. svaidomoji ietis, 5, 10. 
pinna, ae, i. plunksna; p/ur. spar- 
nai; 30, 8. i 
pix, icis, f. derva, smala; 8, 10. 
placeo, cui, citum, 2. 1) patikti, ali- 
cut; 2) impers. placet, tinka; 18, 13. 
planus |, 77; 7, 5. 
plebs, bis, f. minia, žmonės; 2, 4. 
plenus, 3 pilnas; 44, 1. 
plerusgue, ad. (dažniau plur.) di- 
desnė dalis; plerigue putant, labai 
daug kas mano; 1, 1. 
pauijų pluvit (pluit),—3. impers. lyti; 
2, 5 : 


glebnas, lė- 


plurimum, adv. (sup. iš rmultum) 
labai daug; ypatingai; daugiausia; 
5 


plus VI, 19; 2, 4, 

pluteus, i, m. stoginė, pastogė (iš 
karklų pinta); 61, 10. 

pluvia, ae, f. lietus; 56, 8. 

poena, ae, f pabauda, bausmė; 6, 5. 

polliceor, citus s., 2 depon. paža- 
dėti; pollicetur se fore, pasižada 
būti; 12, 6. 

pondo, 1. indecl. svaras; auri V pon- 
do, 5 svarai aukso; 62, 5 

pondus, eris, n. svoris, sunkumas; 
28, 12. 

pono I, 73; in imperio p., statyti, 
skirti —; 2, 4. - 

pons,; ntis, m. tiltas; 45, 1, 

popularis, e, 2di. (populus) tautos, 
liaudies, carmen; b) subst. tautietis; 
45, 6. 
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populatio, onis, i- (populor) nioko- 
jimas, teriojimas; 57, 10 

populor, 1. 4zpon. nuniokoti, nu- 
siaubti; 20, 4, 

populus, i, m. tauta; |, 1. 

porrigo, rexi, rectum, 3. (pro-rego) 
ištiesti, manum; paduoti, open amni- 
cis; nutęsti, ratem; 28, T, 

porro, adv. toliau; 22, 9. 

porta, ae, f. vartai, urbis; 16, 2. 

portendo, di, tum, 3. (pro--tendo) 
rodyti, reikšti; lemti, pranašauti; 29, 4. 

porto, |. nešti, nešioti, aliguid hu- 
meris (ant pečių); 18, 13. 

portus VIII, 14; 49, 11. 

posco, poposci,—3. reikalauti, pig- 
nam; 42, 2. | 

possessio, onis, f. (possideo) val- . 
dymas; 6) valdomas turtas; 41, 14, 

possideo ||, 55; 43, 6. 

possum ||, 41; I, 4. 

postea, adv. (post) potam, paskui; 
vėliau; 19, 4. 

poster, (us), era, erum, adi. nom. 
masc. nepasitaiko. |. posit. sekantis, 
tolesnis, 20x; postero die, kitą dieną; 
posteri, orum, m. ainiai; Il. comp. 
posterior, ius, a) užpakalinis, pės; 
b) sekamas, paskesnis; III. super. 
1) postremus, paskutinis; in postrė- 
mo libro, knygų gale; ad postre- 
mum, gale, pabaigoje; 9, 2. 

postyuam XX, 7; 7, 6. 

postremo, adv. (poster) pagaliau, 
galų (gale; 54, 6. 

postremus,; žiūr. poster; 5, 16. 

postulatio, onis, I. (postulo) reiką- 
lavimas; 20, 4. 

pcstulo, 1. reikalauti, prašyti, auxi- 
lium; postulor ab aliguo, iš manęs 
reikalaujama; 3, 3. 

potentia, ae, f. (potens) jėga; gali- 
mumas; galimas daiktas; 54, 9. 

potestas, atis, f. (possum) 
teisė; valia, valdžia; 13, 8. 

potio, onis, f. (poto) gėrimas, gėra- 
las; 4, 6 

potior, us, adi.comp. (superl. potis- 
simus) geresnis, mors potior servi- 
tute; adv. potius, geriau; potissimum, 
geriausiai, ypatingai, pirmiausia; 11,6, 

potior, titus s., 4. depon. užvaldyti, 
savo valdžion paimti, wrbe; b) val- 
dyti, valdžią turėti, urbe; 45, 9. 

prae, 1) praep. c. abl. prieš, del, iš, 
prae ira; 2) adv. priešakyje; 56, 3. 

praealtus, 3. labai aukštas; 6) la- 
bai gilus; 36, 5. 

praebeo, bui, bitum, 2, pristatyti, 
pavesti, leisti, manum verberibus; 


galia, 


6) suteikti, 
C) parodyti, pareikšti, honorem; 2, 6 


praeceps, cipitis, adi. (prae--caput) praesidium, 


žemyn galva, kulverstais; neapgal- 
votas, Aionas staigus, status, gi- 
lus; 18, 

i alėja, cepi, ceptum, 3. (prae-:- 
capio) 1) lig laiku imti, užimti, /o- 
cum; 2) dažniau: įsakyti, patarti, 
Ša i praecipio; 3) mokyti, artemn; 

praecipito, (praeceps) žemyn 
parblokšti, „Mala nustumti, ali- 
guem in "fossam; = praecipitare, 
šokti kur, pulti, 14, 

praecipuus, 3. pą ypatin- 
gas, 49, 4. 

praeda, ae, t. grobis; pr. belli, karo 
grobis; trop. pasipelnymas, pelnas; 

5,4. + 

praedator, oris, m. (praedor) gro- 
buonis, plėšikas; exercitus p. grobio 
ieškanti kariuom.; 53, 8. | 

praedico, xi, ctum, Š) iš anksto sa- 
A ao [2] pranašauti, futura; 


praedor XVII, 11:57, 3. 

praefectus VII, 25; 48, 9, 

praeficio, feci, fectum, 3. priešaky 
pastatyti; praefectus, viršininkas; 
praefectus classi, laivyno v; 4, 4. 


praefor, fatus s.. 
for, 1 sakyti) iš anato K įžen- 
giamąjį žodį sakyti; 1, 

praegelidus, 3. labai Šis Dar 

praemitto, misi, missum, 3 pirmyn 
siųsti; anksčiau siųsti; 9, 4 

praemium, ii, n. vinis praemio 
aliguem affi icerė, apdovanoti; 11, 3. 

praemoneo,; nui, nitum, 2. iš anksto 
priminti, aliguid: perspėti; 45, 4. 

praeoccupo, 1, iš anksto užimti, 
locum; pranokti; 20, 8 

praepono, sui, situm, 3. priešaky 
statyti; 6) aukščiau statyti, pirme- 
nybę duoti, velyti, aliguem societati 
Carthaginiensium; 11, 2. 

praeparo, 1. paruošti; 9, 4. 

praepotens, ntis, adi. labai tvirtas, 
galingas; 52, 3 

praerogativa, ae, I. pirmos centu- 
rijos balsavimo rezultatai; liglaiki- 
niai rink., pirmieji rinkimai; 3, 1. 

praeruptus, 3. status, skardingas; 


praesens,; ntis, adi. (prae |- sum 
XIV, 11) čia esąs; dabar esąs; in 
praesentia (sc.tempora), dabartiniu 
laiku, dabar; 29, 6, 


paduoti, alicui panėm; | 


1. depon. (prae--| 


praesentio, nsi, nsum, 4. nujausti, 
nuspėti; 49, 9, 

ii, n. (prae + sedeo0) 
1) apsauga, pagalba; 2552 praesidio, 
saugoti, apginti; 2) apsaugos kariuo- 
menė, sargyba; praesidium impone- 
re urbi, pastatyti mieste įgulą; 17, 7. 

praeter; | pragp.c.acc. pro šalį, p. 
castra ire; b) trop. be, išskyrus, 
nemo praeter me; p. spem, netikėtai; 
IJ. adv. išskyrus; 5, 17. 

praeterea,; adv. bė to; paskui; 22, 4. 

praeterferor, latus s., ferri, pro 
šalį praeiti, pravažiuoti; 55, 9. 

praeteritus, pric.Derf.pss. Iš prae- 
tereo, ii, itum, 4. pro šalį eiti, pra- 
eiti, praslinkti, tempus; praeterita, 
orum, n. — kas buvo; b) praleisti, 
„palikti, p. aliguid silentio (be atsa- 
kymo); 5, 5. 

praetermitto, misi, missum, 3 Jei- 
sti pro, praleisti, išleisti, verbum; 
nekalbėti, nutylėti; 4, 10. 

praeterguam,; adv. išskyrus; 5, 10. 

praetervehor, vectus s., 3. depon. 
pro šalį važiuoti; 6) pro šalį eiti, 
plaukti; 41, 3. 

praetexta, ae, i. toga su raudonu 
rumbu; ja vilkėdavo aukštieji valdi- 
ninkai ir vaikai iki 17 metų; 63, 10. 

praetor, oris, m. (prae -/- e0) 1)vir- 
šininkas, vadovas; 2) pretoras, auk- 
štesnis valdininkas Romoje; 3, 4. 

praetorium, ii, n. vado šėtra, V. 
palapinė; karo taryba; 3, 1. 

praetorius, 3, (praetor) vado; na- 
vis p., vado laivas; 50, 8. 

praeūro, ussi, ustum, 3. iš priekio 
apdeginti, nusvilinti; nušalti; 40, 9 

prandeo, ndi, nsum, 2. pusryčiauti, 
priešpiečiauti; 54, 5. 

precatio, onis, | (precor) meldi- 
mas, malda; 45, 

preces, cum, £ Šsiniės maldavi- 
mas; malda; 12, 4. 


precor, 1. depon. prašyti, melsti, 
aliguid ab aliguo; 41, 12. į 
premo, pressi, ssum, ai spaušti, 


slėgti; pulti, Aostem; 28, 

pretiosus, 3. (pretium) "katos kai: 
nos: brangus, res; 15, 2. 

pretium, ii, n. 1) kaina; pretia ia- 

„Cent, kainos. žemos; 2) mokestis, 
pinigai; pretio, už pinigus; 3) atly- 
ginimas, dovana; pretio afficere, do- 
vanoti; 15, 2. 

primo, adv pirma, iš pradžių, pra- 
džioje; 2, 3. 

primoris, e, adi. (primus) pirmuti- 
nis (dentes), pirmas; trop. žymus? 
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prakilnus; p/wr. aristokratai, turtuo- 
liai; 14, 1. 

primum II, 24; 1, 4. 

primus II, 24; L 2 

princeps VIII, 22; 2,4, 

principium, ii, n. (princeps) pradžia, 
kilimas, atsiradi mas; 171 

prior, oris, adi: comp. (superl. pri- 
mus) pirmas iš dviejų, pirmas; p. 
aestas, praeita vasara; 5,1, 

prius, "adv. (prior) pirma; 5, 3. 


priusguam, coniunct. pirma negu; 


2,18 

privatus, 3. atskiras. privatus, as- 
Ža in privato, pas save, namie; 

pro, praep. c. abl. 1) prieš, ties, p. 
castris; 2) už, solvere (sumokėti) 
aliguid pro re aligua; vietoje, pro 
consule; pro patrė esse alicui, at- 
stoti kam tėvą; 3) sulig, pro viribus 
meis; 3, 4. 

procėdo, cessi, cessum, 3. pirmyn 
eiti, žengti; toliau eiti, keliauti; 35, 10. 

procido, cidi, — 3. (pro + cado) nu- 
kristi, nugriuti; 8, 5 


proclivis, e, ad nuolaidus, pašluo- 


nus; 35, 9. 
procui, adv. 1) toli, stare; p. a ma- 
ri; 2) 1š tolo, conspicere; 5, 8. 


procumbo, cubui, cubitum, 3. pir- 
myn pasvirti, palinkti; 6) kristi, virs- 
ti; 58, 8 

procūro, 1. globoti, rūpintis, aliguid, 
kuo; 46, 3 

procurro, curri, cursum, 3. priekin 
išbėgti, išbėgti, bėgti; 8, 6 

prodigium, ii, n. 1) stebuklas; 2 
šmėkla, baisenybė; 22, O. 

proditio, onis, f. (prodo) išdaviko 
darbas, įdavimas, viltas; 45, 9. 

prodo, didi, ditum, 3. išduoti, pa- 
triam; b) pasakoti, bella gesta; 19, 9, 

prodūco, xi, ctum, 3. 1) priekin 
vesti, pirmyn v., išvesti, copias pro 
castris; 2) pagaminti; pr. sonos, 
skambėti; 5, 9 

proelium, ii, n. kova; pr.committerė, 
susikauti; 4, 8. 

profectio, onis, i. (proficiscor) iš- 
vykimas, išėjimas, išvažiavimas; pa- 
sitraukimas; 11, 13, 

profecto, dv. "(pro + factum) iš ti- 
krųjų, iš tiesų. tikrai; 5) būtinai, be- 
rods, žinoma; 2, 4. 

proticiscor, fectus S, 
vykti, Romam; 15, 3. 

profiteor, fessus Ss, 2. depon. (pro 
Ą- fateor, 1 prisipažinti) pareikšti, 


3. depon. 
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viešai žakyt b) paskelbti, viešai 
mokyti; 1, 1. 
profligo, 1. parblokšti, 
b) sudoroti, atlikti, užbaigti, bellum; 
40, 11. 
profugio XX, 10; 61, 11. 
profugus, 3. (proiugio) 1) bėgąs; 
pabėgęs, 2x proelio; pr.patria, trem- 
tinys; 2) klajoklis, Scythes; 5, T. 
progenies, ei, f, karta, giminė; 6) 
ainis, sūnus, Hamilcaris; 10, 3. 


progredior, gressus s, 3 depon.' 


AAS gradior) pirmyn eiti; vykti; 
32, 2. 


prohibeo,; bui, bilum, 2. (habeo) su- 


laikyti, aliguem re aligua; A kliu- 


dyti, trukdyti, gaišinti; 30, 

proicio, ieci, iectum, 3. Labos iacio) 
mesti, arma ante pedes; 42, 1 

proinde, adv. todel, taigi; 15, 12. 

prolabor, lapsus s., 3 depon. slisti, 
paslisti; b) žemyn Kristi, nugrimsti, 
įgarmėti; 35, 5. 

prolaūto, |. 1) platesnį daryti, išplėsti, 
padidinti, agros, imperium; 2) atidėti, 
atidėlioti; 5, 2 

promissum; i, n (promitto) pažadė- 
jimas, pažadas; 34, 3, 

promoveo, movi, motum, 2. 1) pir- 
myn stumti, p. kelti, vesti, 2xerci- 
tum; 2) plėsti, fines imperii; pakelti, 
Ecis ad eum gradum promotus; 
2, 

promunturium,; ii, n. (mons) kyšu- 
lys, ragas; uola; 35, 5 

pronuntio, 1. paskelbti, 
pranešti; 45, 4. 

pronus, 3. pirmyn palenktas, cor- 
pus; pašluonus, nuolaidus; 6) žrop 
Jinkęs, ad aliguid; pronius ad Ji- 
dem, arčiau prie teisybės; 28, 6. 

prope, 1) adv. arti, netoliese: prope 
ab Italia; 6) beveik: prope maiori- 
bus odiis; 2) praep. c. acc. atti; pro- 
pe urbem; 1, 3. 

propere, adv. skubiai, greitai; 45, 4. 

propior XIV, 54; propius ao rei 
arba aliguid, arčiau prie ko; 1, 2. 

propinguitas, atis, f. (propinguus 
XIV, 54) artybė, artuma, /oct; b) gi- 
minystė; 54, T. 

propinguo, !. artintis; 6) pagreitinti; 
46, 4. 2 

propinguus, 3. (prope) artimas, ne- 
tolimas; 2x propinguo, iš netolimos 
vietos; 24, 3. 

propšno, posui, positum, 3. 1) prie- 
šaky satyti, išstatyti, aliguid ante 
oculos; 2) atvaizduoti, sibi aliguem 
ad imitandum; 3) siūlyti; 10, 7, 


pargriauti; 


pareikšti, 


propter, (piopiter iš prope) |) 
adv. šalia, greta, 2550; 2) praep. c. 
acc. šalia, urbem; b) del, iš, p. me- 
tum; 10, 2. 

propugnštor, oris, m. (pro -- 
pugno I, 59) gynėjas, kovotojas; 59, 4 

proripio, pui, reptum, 3. (rapio) iš- 
plėšti, ištraukti; se proripere, ištrūkti, 
išsprukti; 63, 13. 

proseguor, cūtus s., 3. depon. ly- 
dėti, aliguem; sekti, eiti paskui, eiti 
su —; 45, 7. 

prospectus, us, m. (prospicio) re- 
ginys; 35, 8. 

prosper, era, erum, adi. malonus, 
palankus: labas, lemtas, klotingas; 

514, 

prospere, adv. (prosper) palankiai, 
patogu; laimingai; 7, 6. 

prospicio, spexi, spectum, 3. pir- 
myn žiūrėti, į priekį ž; žvalgytis, 
dairytis; 49, 8. 

protego, xi. ctum, 3. pridengti; £rop. 
apginti; 41, 16 

protinus, adv. (pro-|-tenus) 1) tie- 
siai, pirmyn, ire; 2) be pertrūkio, 
tolydžio, nuolat; b) tuoj, netrukus; 


provideo, vidi, visum, 2. 1) žrans. 
pirmyn matyti, numatyti, aliguid; 
trop. rūpintis; paruošti; 2) intrans, 
tolyn žiūrėti; 21, 7. 

provincia II, 60; 5,4: 

proximus VII, 21; 5, 12. 

pubes, eris, adi. suaugęs, įmetėjęs, 
homo; 3 

TAS — — 3. suaugti, įmetėti, 
46, 7. 

publice, adv. (publicus) viešai; 12 

publicus, 3. viešas, /0ca p.; is 
lica, respublika, valstybė; k ž. 

pudor, oris. m. gėda; 16, 

puer, eri, m. berniukas; akis =vai- 
kai; 10, 8, 

pueriliter, adv. (puer, berniukas; 
puerilis, vaikiškas) kaip vaikas, vai- 
kiškai; 1, 4. 
pueritia, ae, f. (puer) vaiko am- 
žius, vaikystė; 2, 3. 

o I, 59; 8, 6. 

no |, 50; 8, 9. 
ulvinar, aris, n. pagalvis; 6) pagal- 

"5 prieš dievų stovyklas; ant šito 
pulvinar dėdavo aukas; 62, 4, 

pulvis, eris, m. dulkės; 46, 4, 

puppis, is, I. laivo (vairinis) galas; 


+ 2. 


purgo, 1. valyti, švarinti; 37, 1 
putrefacio, feci, Aa 3. irą da- 
ryti, išpurinti, saxa; 37, 


0. 


guadraginta, adi. num. card. ketu- 
riasdešimt; 5, 10, 

guadratus, 3. keturkampis, ketvir- 
tainis; 5, 16, 

guadriduum, i, n. (guattuor--dies) 
keturios dienos; 37, 

guadringenti, ae, a.adi. num. card. 
keturi šimtai; 17, 3. 

guadrirėmis, e, adi. (guatuor 7- 
remus) su keturiomis irklų eilėmis; 
subst. guadriremis, is i. — navis g, 
kvadrirema; 22, 4 

guaero, III, 16; 6, 

gGuaestio, onis, f. ias) 1) klau- 
sinėjimas, tardymas, captivorum; 2) 
tyrimas, tyrinėjimas; 18, 7. 

guaestor, oris, m. (guaero) kvesto- 
rius (=iždininkas); 59, 10. 

guaestus, us, m. (guaero) įsigiji- 
mas, pecuniae; b) nauda, pelnas, už- 
darbis; c) prekyba; 63, 4. 

gualis, e, adi. koks, koksai; 8; Ta 

guam, IX, 54; 1, 3. 

guamguam, coniunct. nors; 15, 1. 

guamvis,; coniunct. nors; 36, 14 

ankdos adv. kada; b) kada nors; 

guandūgue, 1) adv, relat. kada tik; 
b) indef. kada nors; 2) coniunct. 
kadangi; 3, 6. 

guantus, 3, kiek didelis, koks; zeutr. 
kaip daug, kiek, guantum frumenti; 
8, 5. 

aA 3. adi. num. ord. ketvir- 
tas; 31, 

guasso, i (guatio) kratyti, purtyti; 
b) sužaloti, sudaužyti, navis guassata; 
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guaterni, ae, a, adi. num. distr. po" 
keturis; 17, 5. 

guatio, guassi, guassum, 3. kratyti, 
purtyti, caput; b) stumti, tren ti, 
daužti, moenia ariete; 10, 10. 

guattuor,; adi. num. card. kėturi; 
10, 7. 

Sania dao, adi. 
keturiolika; 17, 

gue, coniunct. — Šia „(gue dedamas po 
žodžio, drauge su juo: senatus po- 
pulusgue Romanus); 1, 2. 

guemadmodum, adv. kuriuo būdu, 
kaip; 13, 5. 

guerimonia, ae, f. (gueror) skun- 
das; 6, 4. 

gui I, 19; ADA 

guia, coniunct. — nes; 2, 4. 

guicumgue, guaec., guodc. pron. 
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num. card, 


relat. et indef. Kas-ne-kas, koks-ne- 
koks; kas tik, kiekvienas; 30, 2. 
guidam XVIII, 252, 6. 
guidem, adv. gi, irgi, būtent; iš 
tikrųjų; bent; 24, 4. 
guies, etis, i. 1) ryma, ramybė; po- 
ilsis, atilsis a laboribus; guietėm ca- 
“ pėrė, ilsėtis; 2) tyla, rimtis, taika; 3) 
miegas; per guietem, miegant; 4. 7. 
guiesco, guievi, guietum, 3. (guies) 
ilsėtis, milites guiescunt; b) ramiam 
būti, guiescėre non potest; 10, 3. 
guins coniunct. 1) su tar. nuos. (po 
neig. pagr. sakinio) kad ne, n20n 
possum guin scribam—negaliu ne- 
rašyti; b) (po non dubito, nemo du- 
„„bitat, dubium non est) — kad: non 
dubito, guin verum dicas; 21 su tie- 
siog, tar. ir liepiam. nuos. — ko- 
- del ne, taigi: guin continetis vocem 
== = nutilkit; 2:4, 
guinam, guaenam, guodnam (guis- 
nam, guidnam) /) pron. interr. kas 
gi, kuris gi; 2) Keli indef.kas nors, 
kuris nors; 26, 
guingenti, ae, a, 
penki šimtai; 11, 8. 
guinguaginta, adi. num. card. pen- 
kiasdešimt, 5, 3. 
guingue, adi. num. card. penki, 2, 1 
guingueremis, e, adi. (remus, irk- 
las) su penkiomis irklų eitėmis, 
kvinkverėma (laivas); 17, 3. 
guintus;, 3. adi. num. ord. (ąuingue) 
penktas; 15, 3. 
guintus-decimus, adi. num. ord. 
- penkioliktas; 38, 1. 
guippe, adv. būtinai, be abejo, be- 
Ž ai 5, 14; guippe gui, kadangi jis, 
'60, 6, 
guis, guid. pron. 1) interrog. kas, 
„Ap id fecit? b) kuris, koks, guis 
omo id audebit? 2) pron. indef.— — 
"aliguis, aliguid, kas nors, bet kas; 


adi. non. card, 


guisnam, guidnam 1) pron. inter. 
kas gi, kuris gi; 2) pron. indef. kas 
nors, koks nors; 22, 7. 

„guisguam, guidguam (guicguam), 
pron. indef. kas nors; nec guicguam, 
ir'niekas; 7, 5. 

guisgue, guacgue, guidgue (subst.) 
ir guodgue (adi.) pron. indefin 1) 
kiekvienas, suos guisgue debet de- 
Jendere; 2) = guicungue, įeib kuris, 
ir tas ir kitas: cuiusgue populi "ci- 
ves vicissent; 4, 1. 

guisguis, „guidguid, pron. relat. et. 
indef. bet kas, vp sak kas tik; 
«kiekvienas kas; -13, 
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guocumgue,; adv. kur tik;-44, 14 

guod |, 33; 1,3 

guondam,; adv. 
kadaise; 30, 11. 

guoniam, coniunct, kadangi; 18, 8. 

guogue, coniunct. (ded, po žodžio, 
kuriam priklauso) taip pat, irgi, ir, 
me guogue decepit, ir mane jis ap- 
gavo; 2, 6. 


kitą kart, kitados, 


R. 


rabies, ei, f. podūkis, KAS 
įniršis; 48, 3. 

radix, icis, f. šaknis; 6) trop. pra- 
džia, kilmė; 36, 7, 

rapio, pui, ptum. 3, greitai grobti, 


pagrobti; vilkti, jėga vesti, ad mor-. 


tem; 13, 9 
eagčioų adv. (rapio) greitai, skubiai; 
4,1, F 


raro, adv. (rarus) retai; 59, 7.. 

rarus, XII, 36; 58, 10, 

ratis, 4 f. plaustas, keltas; 27,5, 

ratus, 3. 1) part. veiksm. reor. 2) 
adi. nusakytas; tikras, inas; 19, 3, 

recėedo, cessi, cessum, 3. atgal eiti, 
grįžti; pasitraukti, atitolti; 31, 2. 

recens, tis, adi. naujas, nesenas, 
grynas, agua, lac; b) paskutinis, vic- 
toria, pax; c) trop. naujas, budrus, 
virės; d) recens = adv. nesenai, ką 
tik, recens accepta calamitas; 2, 1. 

recenseo,; s!li, sum (situm), 2. su- 
skaityti, skaičių patikrinti; 0) apžval- 
gą padaryti, exercitum; 21, 

receptus, us, m. (recipio) atgal asi 
kimos, pasitraukimas; 55, 3, 

recipio IV, 3955, 16 

reciproco, |. atgręžti, atgrąžinti; 
ia r., oro įsitraukti, įsikvėpti; 
58, 4 

recreo, 1. iš naujo kurti; žrop. -at- 

statyti, sustiprinti, pataisyti, aliguem; 
3: 

rector, oris, m. (rego) vedėjas, vir- 
šininkas; vedlys, elephanti; 28, 5. 

rectus, 3. (rego) tiesus, via; 31, 2. 

recupero, 1. (recipio) vėl gauti, 
grąžinti, atgauti, res amissas; 43, 6. 

reddo, didi, ditum, 3. 1) atgal duoti, 
grąžinti, aliguid alicui; 2) perduoti, 
alicui epistolam; b) versti, r. Ver- 
burn verbo, verbum pro verbo, pa- 
žodžiui versti; r. aliguid latine, v 
lotyniškai;: 3) padaryti ką kuo, pk 
guem placidum:; ALP reddi: pasi- 
daryti, tapti; 4, 


rėdeo, ii, itum, 4. atgal eiti; grįžti, 
in hiberna; 15, 6. 
redigo, egi, actum, (re—d—ag0) -at- 
I varyti, pavaryti, išvyti, išvaryti, 
ostes; b) grąžinti; 9, 2 
reditus, us, m. (redeo) grįžimas, 
sugrįžimas; 56, 3. 
redūco, Xi, ctum, 3. atgal vesti; grą- 


žinti; 46, 9. 
redux, ucis, adi. (reduco) ) Atgal at- 
vestas; grįžęs, exercitus; 50, 6. 


refero, retūli, ralatum, terre, 1) at- 
gal nešti, nunešti, nešti į šalį; r. 
se (domum), grįžti; 2) grąžinti, ar- 
gentum alicui; 3) pranešti, padaryti 
pranešimą, de re pakbča, 4) įrašyti, 
nomem in tabulas; 6, 3. 

refert — svarbu; 40; > 24 

reficio, feci, fectum, 3. (re--facio) 
iš naujo daryti; paruošti, arma; at- 
naujinti, pataisyti, muros, pontem; b) 
poilsį suteikti; atstatyti, virės cibo; 
172. 

refugio, fugi, iugitum, 3. atgal bėgti, 
pabėgti, bėgti; 5) išsisukinėti nuo—, 
aliguem; 28, 5. 

regia, ae, f. (rex) karaliaus rūmai; 
rūmai; 50, 5. 

regio, onis, i (rego) linkmė, linija, 
recta; b) riba, krašto riba; c) Kraš- 
tas, šalis; 23, 3. 

regnum,; i, n. (rex) 1) karaliaus gar- 
bė, kar. valdžia, regno potiri; 2) 
karalystė, valstybė, sritis; 3, 5. 

regredior, gressus 5, 3 depon. at- 
gal eiti, grįžti, in urbėm; D. 8. 

regressus,; us, m. (regredior) atgal 
Eu pasitraukimas, grįžimas; 
„16. 

regulus, i, m. (demin. iš rex) nedi- 
delės valstybės karalius, kunigaik- 
štis; 6) karaliaus sūnus, karalaitis; 
2,.5, 

reicio, ieci, iectum, 3 atgal mesti, 
LN b) pavesti, ad Hannibalem; 


religio, onis, f. dievobaimingumas, 
sąžiningumas; religio vitae, gyveni- 
mo skaistumas; 5) pamaldos (plur.), 
religiones publicae; 4, 9. 

religo, 1. pririšti, įtverti, stipriai su- 
jungti; 28, 7, 

relinguo, ligui, lictum, 3. palikti, 
milites praesidio castris; pass. kar- 
tais=pasilikti; spes una relinguitur,; 
8, 5. 

religuiae, arum, Li K ty lieka- 
nos, praedae; 21, 

religuus, 3. likušis "visas kitas; 24, 1. 


remigium, i, n. (remex) 1) irklai; 
trop. irkluotojai; 22, 4. 

remitto, misi, missum, 3. atgal:sių-. 
sti, leisti; nusiųsti, obsides 127 
b) atleisti; sumažinti; nuleisti; 13, 8. 

renovo, |. atnaujinti, atstatyti, iš 
naujo pradėti; 2, 7. 

reor, ratus s., 2. „4epon. mąstyti; ma- 
nyti: skaičiuoti; 5, 2. 

repens, ntis, ad. netikėtas, nelauks. 
tas, staigus; 26, 1. 

"psata; ady. iš netyčių, staiga, iš 
karto; 9 

repentinus, 3. (repente) netikėtas, 
nelauktas; ūmas, staigus; 14 13 

repercutio, Ccussi, cussum, 3. (gua- 
tio) atmušti; 33, 6. 

repeto, tivi, titum, 3. 1) stengtis: at 
gal išgauti, atgal reikalauti, pecu- 
niam ab aliguo; 2) vėl gauti, paimti; 
b) kartoti, r. studia; 3) pradėti, r.a. 
capite, iš pradžios; r. alte (altius), 
pradėti iš tolo; 4) atgal eiti, grįžti, 
Africam; b)r.aliguem, vėl pulti; 3, 4. 

repudio, 1. atstumti, pasekisų 34, 4, 

repugno IV, 17; 49, 

reputo, |. apekaižinot: b). trop. ap- 
svarstyti, mąstyti; animo r. galvoj 
turėti; 41, 16, T 

res |I|, 49; 1-4 į 

resisto, stiti, stitum, 3. sustoti: prie- 
šintis, hostibus: 9, 1. 

resolvo, solvi, solūtum, r? atrišti, 
paleisti, atleisti; 28, 9. 

respectus, us, m. (respicio) apsi- 
dairymas; £rop. domė, paisymas; at- 
sižvelgimas, pagarba; 5) apsaugos 
ieškojimo galimumas, apsauga; 44, 8. 


1 2, 


respergo, Frši, rsum, 3. (spargo 
D 11) apšlakstyti, aptaškyti; 
6 


respicio, exi, ectum, 3. 1) atgal žiū- 
rėti, žvalgytis; 2) dėmesį kreipti, 
žiūrėti; atsižvelgti, aetatem; 22, T. 

respondeo, di, sum, 2. atsakyti, 
alicui aliguid; r. litteris, į laišką; 
11,2: : 

responsum; i, 
sakymas; 14, 1. 

restituo, ui, ūtum, 3. (re + statuo) 
vėl statyti; grąžinti, /mperium maiori; 

„1. 


n. (respondeo) at- 


retinaculum,; i, n. (retineo) laiky- 
2 įrankis: virvė, lynas, vadžios etc.; 
pe 7. 

retineo, tinui, tentum, 2. (re4-teneo) 
sulaikyti, aliguem: r. lacrimas, su- 
silaikyti neverkus; r. aliguid memo- 
ria, atminti; 11,:13. | | 
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Petro, adv, atgal; 6) užpakaly, guod 
retro est; 59, 1. 

reus; J. teisiamasis, atsakovas;  ali- 
guem reum facere, kaltinti ką; reus 
P asų nusižengimo kaltininkas; 

revoco, +. atgal šaukti, atšaukti, 
versti grįžti, spes revocat hostes ad 
urbem; 23, 

rex; gis, m. io karalius, r. Per- 
sarum; r. deorum hominumgue — 
lupiter; 3, 5. 

rideo, risi, risum, 2. 1) juoktis, de 
re aligua, iš ko; 2) trans. pajuokti, 
petėgų ridendus — adi. juokingas; 

rigeo, gui, — 2. kietam, šiurkščiam 
būti; lapa būti, gelu; 32. 1. 

rigor, oris, m. (rigeo) nelankstumas, 
sustingimas; šaltis; 58, 9 

ripa, ae, f. krantas, pakrantė; 5, 

risus, us, m. (rideo) juokas; ui 
552, pajuokiamam būti; 20, 3. 

rivus, i, m. upokšnis, M 37,6 

robor robur XIII, 14; 

rudimentum, i, n. "Gudis) pirmas 
bandymas, P. pradžia, mėginimas; 3, 4. 

rudis, e, adi. 1) neapdirbtas, nedirb- 
tas, ager; 2) neišlavintas; nepratęs, 
neprityręs; 25, 6. 

ruina, ae, i. (ruo) 1) griuvimas, kri- 
timas; trahere ruinam, griūti; 2) su- 
irimas, pragaištis, nelaimė, ruina 
rerum nostrarum; 3) ypat. plur. 
griuvėsiai, ruinae templorum; 8, 5. 

rumor, oris, m, gandas, girdas; 23,4. 

rumpo,; „rūpi, ruptum, 3 3. 1) laužti, 
perlaužti, perplėšti, sugriauti, por- 
tem; 2) trop pETEenEŲ, paminti, su- 
laužyti, foedus; 6 

ruo, Ui, utum, 3, 1) riūti, kristi, 72u- 
rus ruit; 2) smerktis, skubėti, bėgti, 
pulti, in amnem; 5, 12, 

rupes,; is, f. (rumpo) uola, akmenin- 
gas skardys; 32, 7. 

ruptor,; oris, m. (rumpo) griovėjas, 
Ala "laužytojas, foederum; 


rursus XII, 13; 25, 12.. 


S. 


sacrifico, 1. (sacrum /- facio 1, 41) 
aukoti, atnašauti; 1, 4. 

sacro, 1. šventinti, pašvęsti; 38, 9. 

sacrum, i, n. šventovė, šventas daik- 
tas, šventenybė; 5) auka; 1, 4, 
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saėpė, adv. dažnai; 4, 7. 

saevio, 4. siausti, smarkauti;, 10, 7. 

saevus, 3. (saevio XIII, 55) siutin- 
gas, lis įsiutęs; 6) baisus, žiau- 
rus; 59, 

Ando i, demin. iš sagum, i. n. 
karių apsiaustas; ire ad saga, ruoš- 
tis į karą; 4, 7, 

saltus, us, m. kalnai, Pyrenaeus; b) 
tarpeklis; c) ganykla; 23, 4. 

salus, ūtis, f. 1) sveikata; sveikatos 
linkėjimas; dicere alicui salutem, 
linkėti kam; 2) labas, gerovė; Ss.cO0m- 
„munis; 3) išganymas, išgalba, spes 
salutis; 13, 2. 

salvus, 3. sveikas; apsaugotas; 47,5. 

sanctitas, atis, f. (sanctus) šventy- 
bė, neliečiamybė; 6) Mie ypbaimiigųs 
mas, skaistumas; dorybė; 7, 3 

sanctus, 3. (sancio) 1) šventas, ne- 
liečiamas, ius; 2) dievobaimingas, 
teisingas, Ahomo; 4, 9. 

2 adv. būtinai, be abejo, berods; 

4 

sanguis, inis, m. kraujas; fundere 
sanguinem, pralieti kraują; 10, 3. 

sarcina, ae, i. (sarcio) krovinys; 
manta; 33, 6, 

satis III, 5; 7, 6. 

satisfacio, "eci, iactum, 3. paten- 
kinti; atlyginti; 6) atsiprašyti, Sena- 
tui; 10, 13. 

sator, oris, m. (sero) sėjėjas, sėji- 
kas;, £rop. kaltininkas, sumanytojas; 


saucius JV, 36; 57, 8. 

saxum,; i, n. uola; akmuo; 31, 11, 

scelus, eris, n. piktas darbas, nusi- 
kaltimas, nusižengimas; 41, 8, 

scio, 4. žinoti, Silgai, de re aligua; 
b) mokėti; 10, 11. 

scutum, i, n. skydas; 8, 11. 

scribo, psi, ptum, 3. 1) braižyti, Li - 
neam; 2) rašyti, epistolam; 3) rinkti, 
milites, exercitum; 15, 3. 

scriptor, oris, m (scribo) rašytojas, 
autorius; b) raštininkas; I ds 

se; 1CC. pronominis—sui, savęs; 1,2. 

secessio, onis, f. (secedo) pasitrau- 
kimas; secessionem facere, pasitrauk- 
ti, atsiskirti; 14, 1. 

seco, secui, sectum, 1. piauti, per- 
piauti, nupiauti; pramušti, praminti, 
nivemn; 36, 8. 

secundum, praep. c. acc. tiesiog už, 
tuoj po; betarpiškai po, s.deos; 40,11. 

secundus, 3. (seguor) sekąs; b) 
antras: primus, secundus, tertius...; 
€) malonus, palankus, patogus; lai- 
mingas: res secundae, laimė; 12, 2, 


T-MRPFPGGgyFypppwyyrwwm EPS 


| 
4 
i 
. 
| 
| 


sed |I|, 53; 1, 2. 

Tiu adi. num. card. šešiolika; 

sedeo I, 62; 48, 10. 

seditio, onis, f. (se4-d--ire) nesan- 
taika, ginčas; 56) sukilimas, riaušės; 


sedo, 1; (sedeo) priversti sėsti; £rop. 
nuraminti, numalšinti, seditionem; 

segnis, e,2di. (se=sine, ignis) gleb- 
nas, ištižęs; lėtas; 12, 1. 

segniter, adv. (segnis) palengva, 
nesikarščiojant; 10, 7. 

semel, adv. vieną kartą, kartą; 62, 1. 

semermis, e, (semiermis) pusiau 
ginkluotas; 56, 5. 

semestris, e, ali. (sex--mensis) še- 
šių mėnesių; 43, 15. 

semet—sustipr. 52; 14, 1. 

semigallus, 3, pusgallis; 38, 5. 

«S iker mana, 3. pusgermanis; 
38, 8. 

semper, adv. visados, visuomet; 16,6. 

senator; oris, m. (senatus) senato 
(tarybos) narys, senatorius; 59, 10. 

senatus, us, m. (senex) senatas, 
ypač Romos s; 3, 2. - 

senesco, senui, — 3. (senex) senti, 
senyn eiti; op. jėgų nustoti, silp- 
nėti; 53, 3. 

senex XVI, 15; 50, 9. 

sensim, 2v. pamažu, pamažėli; 54,4. 

sententia, ae, f. (sentio) 1) nuo- 
monė; /12a sententia, mano nuomo- 
ne; 2) nuovoka; prasmė, verbi; b) 
turinys, epistolae; Cc) mintis, posa- 
kis, Solonis sententia; 3, 4. 

sentio, nsi, nsum, 4 jausti; justi, 
dolorem; trop. sužinoti, patirti; 6) 
pastebėti, aliguid; c) manyti: ta 
sentit, ut loguitur; 12, 1, 

separatim;, adv. atskirai; 60, 6. 

septem,; adi.num card. septyni; 23, 6, 

septingenti, ae, a, adi. num. card. 
septyni šimtai; 25, 12. 

septuaginta, adi.nurmn card. septy- 
niasdešimt; 21, 12. 

seguor, secutus s., segui, dep. 3. 
sekti, secuti sunt cum omnibus c0- 
piis; eiti paskui, lydėti; 3, 1. 

series, ei, f. (sero. serui etc.) eilė, 
annorum; trop. karta, gentkartė, vir 
dignus hac serie; 5, 3. 

sero; adv. (serus) vėlai, s. rediit; 
serius ocius, vėliau ar anksčiau; 3, 5. 

sero; sevi, satum, 3, 1) sėti, frumen- 
tum; sodinti, arborem; 2) trop. sėti, 
sužadinti, sukelti, discordias, certa- 
mina; 6, 1, 


serpens, tis, čom/t. gyvatė; 22, 8. 

servio, 4. (servus) 1) vergauti, ver- 
gu būti, apud aliguem arba alicui; 
2) dažniau trop: tarnauti, atsida- 
vasišas būti, s. amicis, rei publicae; 
L] * 

seras, ūtis, f. (servus) verguvė; 

1 -“. 

servo, 1. saugoti, liberiatem; išlai- 
kyti, sergėti; 2, 7. 

servus, i, m. vergas; tarnas; 41, 7. 

sescenti, ae, a, adi num. card. šeši 
šimtai; 17, 9. 

seu; žiūr. sive; 7, 3 

sex, adi. num. card. šeši; 17, 2. 

sexaginta, adi.num.card. šešiasde- 
šimt; 17, 5, 

si I, 45; 2, 2. 

sicubi, adv. jei kur nors; 50, 3. 

sicut, coniunct. 1) taip kaip, kaip: 
sicut erat, fugit sine vestibus; 2) 
lyg, nelyginant, iz capite sicut in 
arce; 8, 10, 

sicuti, žiūr. sicut; 39, 7. 

sidus, eris, n. 1) žvaigždynas; 2) 
dangaus kūnas: saulė, mėnulis; r2- 


tai: žvaigždė; sidus Vergiliarum, 
Sietynas; 35, 6. 
significo, 1. (signum Ą- facio) 1) 


ženklą duoti, manu; 2) žinią suteikti, 
pareikšt; 3) pažymėti, reikšti, uno 
verbo duae res significantur; 27, T. 

signum, i, n. ženklas, s. dare; b) 
vėliava; signa inferre, pulti; signa 
relinguere, bėgti; 11, 4. 

silentium, ii, n. (sileo) 1) tyla, ty- 
lėjimas; S. tenere, tylėti; silentio 
praeterire, nutylėti; 2) neveikimas, 
poilsis, biduum silentium fuit; 4, T. 

silex, icis, m. dirvos akmuo; titna- 

as; 45, 8, 

silva XXVIII, 5; 25, 9, 

similis XIII, 35; 8, 7. 

simul; adv. drauge, kartu, siu! cum 
illo; b) simul atgue — simulac, kai 
tik; <) simul—simul, kaip—taip, da- 
linai—dalinai; 11, 12, 

simulo, 1. (similis) 1) panašų daryti, 
aliguid alicui rei; 2) apsimesti, dė- 
tis kuo; simulareė mortem, negyvų 
apsimesti; 13, 2. 

sine, praep. c. abl. be; s.imperio, be 
įsakymo; 5, 12. 

singuli, 2e, a, 
vieną; 12, 5. 

sino, sivi, situm, 3. 1) leisti, aliguid 
fieri; palikti, aliguid; 2) dėti, padėti; 
pastatyti, urbs a Philippo sita, 7,2. 

sinus, us, m. įdubimas, įdūbis: a) 
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adi. num. distr. po 


įlanka, Adriae s.: Ž Ake, užantis, 
rūkšlė, £x toga; 18, 

sive, coniunct. arba i. arba kai; 6) 
arba; sive—sive, arba—arba; 7, 3. 

socialis, e, adi. (socius) sąjungos; 
bendravimo, bendro gyvenimo; 7, 3. 

societas, atis, f. (socius) dabstr. 
bendravimas, draugavimas, sąjunga; 
6) concr. bendrovė, sąjunga; 11, 2. 

socius, ii, m. draugas, palydovas; 
socius periculorum; b) sąjunginin- 
kas, ypat. plur.: socii et nomen La- 
tinum, Italijos sąjungininkai ir loty- 
nai; 5, 5 

sutficio, feci, fectum, 3. (sub--facio) 
ganėti, užtekti, pakakti; sufficit 10- 
gui. gana kalbėti; 5, 4. 

sol, is, m. saulė; 30, 4. 

soleo, solitus s., solere, semidep. 
įprotį turėti, aaa Lied kartais: 
soleo — dažnas; 8, 

salai 3. Dapeisais: "įprastas; įpra- 
tęs; 3 

o, e, adi. kasmet pasikar- 
tojąs, kasmet švenčiamas; b) iškil- 
mingas, šventadienio; 63, 7. 

sollicito, 1. (sen. sollus, Visas-Lci20, 
civi, citūm, 2. judinti) smarkiai iš- 
judinti; surūpinti, drumsti; skatinti, 
raginti; s.,gentes, sužadinti prie poli- 
tinio gyvenimo; 2, 7. 

as, 3. neramus; susirūpinęs; 
4 - 

solum, i, n. 1) dugnas; grindys; 2) 
dirva, žemė; 28, 7. 

solum, adv. tiktai; non solum-—sed 
etiam; 10, 12. 

solus II, 52; 55, 4. 

solvo, solvi, solūtum, 3. atrišti, iš- 
painioti, atmegsti, n0dum (mazgą); 6) 
išgelbėti, cura; c) mokėti, pecuniammn; 
28, 10. . 

somnus, i, m. 1) miegas; somnuin 
capere, miegoti; per somnum, mie- 
gant; poet.: S. longus, mirtis; 2)- ne- 
veikimas, tūnėjimas, deditus ventri 
ac. somno; 4, 6 

sonus, i, m. garsas; 28, 2. 

sors, tis, f. burtas; £rop. likimas; 42,2. 

sortior, 4, depon. (sors) burti; trop. 
parinkti, paskirstyti, /aborem; sorti- 
ri provinciam, gauti paskyrimą į 
provinciją; 17,1. 

sospes, itis, adi. sveikas, nenuken- 
tėjęs; labas, laimingas; 50, 8. 

sparsus, 3 (spargo XXVIII, 11) iš- 
barstytas, išsklaidytas; 52, tk 

spatium IV, 2; 49, 12, 


166 


species, ei, i. (specio — Žiūrėti) 1) 


žvilgsnis, prima specie; 2) tai; ką 
matome: vaizdas, reginys, reiškinys, 
nova species visa est; 2, 6: 
spectaculum; i, n. „(Specto) regi- 
nys; b) vaidinimas; 42, 1. 
spectator, oris, m. (specto) žiūrė- 
IB ludorum; b) stebėtojas, coli; 
specto, 1. žiūrėti, aliguid, į ką; 42, 4. 


sana, ae, I. sargybos bokštas; 
49, 8, 
speculaūtor, oris, m. (speculor) 


žvalgas, šnipas; 53, 11, 
speculor, 1. Zepon. (specio) 1) žval- 

gytis; in omnes partes; 21 slaptomis 

žiūrėti, pamatyti, ištirti; 23, 1, 
sperno, sprevi, spretum, 3. paneikti, 


niekinti, atmesti, aurum; nieku ver-. 


sti; 28, 4, 

spero, |. (spes) vilties turėti, tikėtis 
aliguid ab L 13,35 

spes |I|, 33; 6, 

spiritus, us, si "(spiro X, 24) pūti- 
mas, dvelkimas, pūstelėjimas; 5) 
įkvėpimas, spiritu divino tactus; c) 
kvėpavimas; ducere spiritum, kvė- 
puoti; žrop. dvasia, siela, vėlė; di- 
dinga siela, išdidumas; 1, 5. 

spons, ntis, f. vartojama tik abl. sing. 
sponte, su įvardž. mea, tua, sua etc. 
gera valia, geru noru; sud sponte 
recte facere; 18, 8. 

sgualidus, 3, "šiurkštus, 
b) purvinas, nešvarus; 39,.2. 

sgualor, oris, m. šiurkštumas; b) 
nešvarumas, purvinumas; purvas, 
purvynė; 40, 9, 

stabilis, e, 'adi. (sto) 1) tvirtai sto- 
vįs, nejudomas, locus; 2) trop. tvir- 
tas, pastovus, animus; 5, 14, 

statim, adv. (sto) tuojau, netrukus; 
49 

statio, onis, f. (sto) 1) stovėjimas, 
buvimas; stovėjimo vieta, statio mea 


nelygus;. 


Corinthi; 2) sargyba (kar. kalb,) esse | 


in statione; trop. dė statione vitae 
discedere, mirti; 4, 7. 

stativa, orum, n,. stovykla (staživa 
castra); 30, 5, 4 

statuo, ui, ūtum, 3. (sisto) 1) sta- 
tyti, aliguid in terra; 2) trop. skirti, 
nustatyti, žempus colloguio; b) nu- 
tarti, nuspręsti; 5, 2. 

status, us, m. (sto) stovėjimas; sto- 
vis; padėjimas, būsena, būvis; 10,12. 

sterno, stravi, stratum, 3. kloti, iš- 
tiesti, vestem: b) iškloti, gręsti, viam 
silice (akmeninis); b). MuRTIALS, om- 
nia strata; 12, 2. ; 


stimulo, 1. durti; £rop. kankinti, ali- 
TAA b) skatinti, raginti, kurstyti; 

stipendiarius, 3. 1) už atlyginimą 
Vi „milės; 2) duoklininkas; 

stipendium, ii, n. (stips, pinig. įna- 
šasĄ4-pendo, sverti) alga (kareivių), 
s. militibus numerare, išmokėti kar. 
algą; 6) duoklė; st. pendere, mokėti 
duoklę; kontribucija; 1, 5, 

stirps, pis, I. žemutinė medžio da- 
lis, medžio liemuo su šaknimis; 5) 
trop. karta, giminė, divina; 10, 3. 

sto, steti, statum, 1. stovėti; būti, 
EA ius stat, kurioje pusėje teisė; 

skolas, 3. kvailas, nesąmoningas; 

strages, is, i. (sterno) parbloški- 
mas, nugriovimas; 56) krūva, armo- 
rum; 22,8. 

stratum, i, n. (sterno) pakratai, pa- 
draikai; patiesalas; priegalvis, 22m- 


bra stratis reponere; b) viae stratae || 


=strata viarum, grįstas kelias, grin- 
dinys; 4, 7. 

strenue, ady. (strenuus) veikliai, 
kruopščiai; vikriai, mitriai; 4, 4. 

strepo, pui pitum, 3 triukšmą da- 
ryti, šukauti, klegėti: cum omnia 
vartis clamoribus streperent, kai 
visur įvairiais balsais šukavo; 11, 6. 

stringo, nxi, ctum, 3. 1) sutraukti, 
suveržti, užmegsti, 70dum (mazgą); 
2) skinti, baccas (uogas); 3) iš makš- 
ties išimti, g/adium; 24, 4. 

structūra, ae, f. (struo) statyba, 
trobešys; £rop. Str. verborum, žodžių 
tvarka; 11, 5, 

strues; is, f. krūva; 37, 2 

stuppa, ae, f. pakulos, nuobraukos; 
, 10. 

suadeo, si, sum. 2. 
aliguid; 13, 8. 

suasor, oris, m. (suadeo II, 62) pa- 
tarėjas; užtarėjas; 63, 4. 

sub; praep. c. acc. et abl. A. cum GCC 
1) po, sub mensam, pastalėn; 2) 
apie laiką: s. vesperum, prievakary; 
tuoj po: sub haec dicta; B. cum 
abl.; 1) po, sub mensa, pažiaidie, 2) 
“apie laiką: sub Iuce, auštant; 2 2, 

subeo, ii, itum, ire, eiti po k su- 
stoti po "kuo; '6) ateiti, prisiartinti, 
aliguid: murum subire; T, 10. 

subicio, ieci, iectum, 3. (iacio) po 
apačia mesti, dėti, ignem aedibus; 

6) pavergti, valdžion (keno) atiduoti: 


2: , 


patarti, alicui 


subigo, egi, actum, 3. (ago) varyti 
po, atvaryti; priversti, spirti; nuga- 
lėti, pavergti; 23, 

subinde, ady. 1) "netrukus potam; 
2) daug kartų; 20, 5, 

subito II, 3; 55, 3. 

subitus, 3, (subeo) netikėtas, stai- 
gus; 39, 5, 

sublime, 
30, 8. 

subruo, rui, rutum, 3. apačią pa- 
Kai paknisti; sugriauti, sunaikinti; 
11, 8, 

subsidium, ii, n. (sub-sedeo) pa- 
dedamoji kariuomenė; 6) trop. pa- 
galba; <) išrikiuotos kariuom, 3-ji 
ias (triarijų); plur. užpakalinės ei- 
ės; 4 

Šabalajo, stiti, — 3. sustoti, apsi- 
stoti; 6) fransit. stabdyti, aliguem: 
30, 6. 

subveho, vexi, vectum. 3. privežti, 
atvežti, pristaty ti, commeatum; 57, 5. 

succėedo, cessi, cessum, 3. (sub gi 

cedo) prieiti, pržieiiai, i kieno 

vietą stoti, pakeisti ką; 3 

succendo, ndi, nsum, 3. 
struem lignorum; 37, 2. 

succingo, nxi, nctum, 3. apjuosti, 
tunicam; b) trop. apsupti, tiekti, pa- 
rūpinti, armis legionibusgue; 10, 4. 

succlamo, 1. (sub |- clamo) rėkti; 
AužakB, 2 13; 

sum |, 2, 

pri XVI 3.11 

summoveo; movi, "motum; 2. paša- 
linti, versti, pasišalinti; Aostes; 7. 8, 

summus,; 3, žiūr. superus; 7, 1. 

sumo, mpsi, mptum, 3. imti, paimti, 
aliguid in manus; pasisavinti, rmo- 
res antiguos; 18, 13. 

supellex, lectilis, f. rakandai; 15, 2. 

super, I. adv. viršuj, iš viršaus; be 
to, virš: satis supergue, daugiau, 
negu reikalinga; Il. praep, 1) cum 
acc. Virš, super caput; 2) cum abl. 
virš, ant, ensis super cervice pen- 
det; 5, V. 

superbe, gay Įsiperbus) išdidžiai, 
su puikybe; 1, 3. 

superbia, ae, f. (superbus) puikybė, 
didybė; 57, 14. 

superbus, “ (super) didus, puikus, 
išdidus; 44, 

supero IV, 28; 0 2, 

superpono, sui, ji 
dėti, uždėti; 27, 5. 

supersedeo, sedi, sessum, 2. sė- 
dėti ant —, virš —; 6) trop. palikti, 


adv. (sublimis) aukštai; 


3,2; 


padegti, 


3. iš viršaus 
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atsisakyti, vengti, nenorėti (/0gui), 
laikyti nereikalinga; 40, 1. 
supersum, fui, esse, EH) likti, 208 
multum temporis superest; ilgiau 
gyventi už ką, superėsse patri; 2) 
pertekti, gausiai būti, iis omnia su- 
persunt; 4, T : 
superus, 3. (comp. superior, SU- 
perl. supremus arba summus) vir- 
šuje esąs, viršutinis; comp. aukštes- 
nis, mons; buvęs, praeitas, annus; 
superl. aukščiausias; frop. didžiau- 
sias; b) paskutinis; diės supremus, 
“mirties diena; c) summna vi, su visu 
smarkumu, 7, 1. 
supervacaneus, 3. (super--vaco) 
atliekamas; nereikalingas, ižer; 13, 1. 
supplementum, i, n. papildymas, 
ypat. kariuomenės, s. iaculatorum; 


supplicatio, onis, I. iškilmingos 
pamaldos; 17, 4. 
supplicium, ii, n. 1j maldavimas; 


2) bausmė, mirties bausmė; 41, 11. 

supra; |. Ing c. acc. virš, ant, s. 
terram; |. adv. Ne uje, aukščiau, 
guae supra dixi; T, 

sxseinio, cepi, ceptum, 3, (capio) 
1) pačiupti, prilaikyti. paremti; 2) 
pakelti, ant savęs imti; priimti; 3) 
pradėti, bellum; 10, 10. 

suscito, |. |) kelti, prikelti, ali- 
guem e somno; 2) trop. sužadinti, 
sukelti, odiumn; 10, 3. 

suspectus,; 3. (suspicio) įtariamas; 
įtartinas; abejojamas; 7, 7. 

sustineo, tinui, tentum, 2. (teneo) 
aukštyn laikyti, paremti; 6) laikyti, 
nešti; c) išlaikyti, pakęsti, pakelti; 2) 
sulaikyti, sustabdyti; 35, 12. 

suus; 3.-p/01. pOSS, "2 savo, Savas, 
savasis, sua manu scripsit; 2) 'sava- 
rankis, Adec mulier nunc Sua est, 


T. 


tabes, is, i. puvimas, trunėjimas; b) 
skystimas, drėgmė, nivis; 36, 6. 
tabidus, 3. tirpstąs; trūnėjąs; 36, 7. 
tabulūtum, i, n. (tabula) 1) medi: 
nės grindys; 2) aukštas, turris guat- 
tuor tabulatorum, 4 aukštų bokštas; 

ti: 
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sneka) ui, itum, 2. tylėti; nutylėti; 
43, 

bara 3, (taceo) pass. slaptas, pa- 
slėptas; act. tylus, tykus; 48, 4, 

taedet, taeduit, 2 asišlykštėti, biau- 
rėtis; me taedet uius rei, man tai 
įgriso; 19, 

taedium, ii, n (taedet) nuobodis, 
apmaudas, šlykštumas; 35, 6. 

taeter, tra, trum, adi. biaurus, šlyk- 
štus; sunkus, vargingas; 36, 7. 

talentum, i, n. stambus Praiois 
vienetas: f. atticum — 6750 litų, £, 
magnum — 9000 litų. 

talis, e, adi. toks, tokia; 12, 8. 

tam, adv. tiek, tam insolenter et 
tam diu; tam — guam, tiek— kiek; 
guam—tam su aukšč. I. =juo—tuo, 
juo — juo: guam guisgue pessimė 
Jecit, tam minime est tutus; 3, 4. 

tamen, coniunct. tačiau; 3, 3. 

tam, coniunct. taip kaip, būk, 
kaip; 10, 11. 

tandem, Vagsiišu, galų gale; 20, 5, 

tango IV, 4. 

tantum ii 18, t, 

tantummodo,; dai, tiktai; -32, 4, 

tantus, III, 15; 6, 

tectum,; i, n. Čeios 1) stogas, dang- 
tis; b) trop. —namas, pastogė; 8, 7 

tegmen, inis, n. (tego) vožtuvas, 
ApieLšias, gaubtuvas; apsiaustas; 
5 š 


, 

tego, texi, tectum, 3. dengti, prideng- 
ti, corpus; b) trop slėpti, nerodyti, pa- 
slėpti, cupiditatem suam; 8, 6. 

telum, i n. puolamasis ginklas, ietis, 
strėlė; 7, 8. 

temere, adv. neapgalvotai, akiplotu, 
ant dveja; be pagrindo, £.credere; 5, 14. 

tempero, |. 1)' su saiku paruošti, 
maišyti, vinum (su vandeniu mai- 
šyti); susilpninti, sušvelninti, /20res; 
2) „susivaldyti, in re aligua; t. alicui 
rei, sulaikyti, suvaldyti, oculis; 22,7. 

tempestas XII, 34; 49, 5, 

temptabundus, 3, (tempto) gre- 
binėjąs; mėginąs; mėgindamas, gre- 
Dies šamas; 36, 1, 

tempto, |. „LK čiupinėti, liesti, ali- 
guid manu; 2) trop. mėginti, ban- 
dyti, -belli fortunam; 12, 3. 

tempus, oris, n. 1) laikas, anni, diei, 
ad tempus arba in tempus, laikinai; 
2) blogi laikai, nelaimė, tempora rei 
publicae; tempus meum (Ciceronas 
— apie savo ištrėmimo laikus); 4, 6. 

tendo, tetendi, tentum (tensum), 3 
tempti, traukti; 5) Na eiti; gito 
tendis?- kur eini? 31, 
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teneo, tenui, tentum, 
laikyti, ž aliguid in manu; sulaikyti, 
aliguem Romae; turėti, valdyti, ea 
Iloca; b) prieiti, terram, regionėm; 
B. intransit. — vykti, 


ad agrum | 


A. transit. tratdo, didi, ditum, 3. (trans 4- do) 


perduoti, aliguid alicui; išduoti, ati- 
duoti, omne aurum; b) pasakoti, 
tradunt eum iustissimum fuisse; 
12, 5. 


tęstis, trukti, patverti: /imber per to- tradūco, xi, ctum, 3. perkelti, nu- 


tam noctem tenuit; 3, 6. 


kelti, exercitum trans Rhenum; 23,1. 


tentorium, ii, n. (tendo III, 42) pa-, tragula, ae, i. ietis; 7, 10. 


lapinė, šėtra; 55, 1. 

tenus pra2p. c. 'abl. iki, pectoribus; 
54, 9. 

terės, etis, adi. apskritainis ir lygus; 

tergum, i, n. nugara, užpakalis; žerga 
vertere, bėgti; a tergo, iš užpakalio, 


užpakaly; 21; 315 
terminus, i, m. riba, ežia; 56) trop. 
galas; 43, 10. 


tero, trivi, tritum, 3. trinti, oculos; 
tempus terere, „gaišinti laiką; ii 3 

terra XV, 21; 

terreo,; ui, Aa 3 baidyti, bauginti; 
bauginimu sulaikyti, bauginant nu- 
kreipti nuo ko; 27, 1. 

terrestris, e, adį. (terra) žemės, 
res; sausumos, ižer; 7, 3. 

terribilis, e, adi. (terreo) baisus, 
baisingas; 20, 1 ) 

Kržipros 1. (terreo) gąsdinti, aliguėem; 

L. 48; 

terror,; oris, m. (terreo) baimė, mor- 
tis; siaubas: Carthago terror Roma- 
noru; 25, 3. 

tertius; 3. adi, num. ord. (tres) tre- 
čias; 10, 13. 

testis, is, comm. liudytojas; 10, 3. 

timeo, ui? bijoti, privengti, sau- 
gotis; 3, 5. 

Panis 3. (timeo) baikštus, bailus; 
48, 8. 

timor XVII, 26; 7, 7 

tiro, onis, m. naujokas; adi. naujas, 
nepratęs, neprityręs; 39, 3 

titubo, 1. svyruoti; 35, 12. 

toga, ae, i. (tego) toga, viršut. rom, 
drabužis; 18, 13. 


traho, xi, ctum, 3. 1) traukti, ali- 
guem pedibus, už kojų; 2) tęsti, vil- 
kinti, bellum; 3) trop. įtraukti, įpai- 
nioti, žr. ad bellum; 5, 3; 

traicio, ieci, iectum, 3. (trans--iacio 
I, 76) permesti, iš vietos į kitą vietą 
mėtyti, aliguid de nave in navem; 
D) perkelti (per jūrą, upę), pervežti; 
1, 4. 

trames, itis, m. (irans---meo II, 29) 
takas, rievė, šunkelis; 63, 15, į 

trano, |. perplaukti, flumen; ŽZ5 

tranguillitas, atis, - (tranguillus) 
tyla, rimtis, ramybė; 27, 8 

trans, p/azp. c.acc. 1) per, už, ana- 
pus, žrans murum; 2) už, anoje pu- 
sėje, Aabitare trans Rhenum; 5143. 

transcendo, di, sum, 3. (trans + 
scando) pereiti; 35, 9. 

transeo, ii, itum, 4, 1) imtrans. pe- 
reiti, in Italiam; 2) trans. pereiti 
per ką, žr. flumen; 5, 9 

transtfero, tuli, latum, ferre, per- 
nešti, perkelti, 6e!lumn; pervežti, Cap- 
tivos; 21, 3, 

transtigo, fixi, fixum, 3. pradurti, 
perverti, aliguem gladio; 8, 11. 

transtfuga, ae, commnm. (transiugio) 
pasprukėlis, persimetėlis; 12, 4. 

transfugio, tūgi, fugitum, 3, per- 
bėgti, persimesti; 48, 2. 

transgredior, gressus s,3 depon. 
(trans--gradior) 1jintrans. "peržengti, 
pereiti, perkopti, per montes; 2) 
trans. pereiti per, flumen; 5, 9. 

transitus, us, m. (transeo) perėji- 
mas; transitum dare, leisti pereiti; 


toilo, sustuli, sublatum, 3. 1) pakelti, į trasmitto, misi, missum, 3. 1) pra- 


aliguem iacentem; t.clamorem (trop ), 
imti rėkti, pradėti klykti; 5, 12. 
tormentum, i; I (torgueo) 1) vir- 
vė, lynas; 2) svaidomasis ginklas; 
3) žūdymo įrankis; žudymas; 2, 6, 
sAlpeo, ui, — 2. sustingusiam būti; 
tj 


torridus, 3. (torreo) sausas, nudžiu- 


vęs; sustingęs, pastyręs; 32, 7. 
tot X, 9; 8, 3. 


totiens, ady. (tot) tiek kartų; tiek 


dažnai; 30, 11. 
totus XIII, 13; 1216 


leisti, leisti pereiti, exercitum per 
fines eorum; 2) persiųsti, pervežti; 
3) pereiti, perlėkti, perplaukti, ex 
Italia in Africam; 17, 6. 

transveho, vexi, vectum, 3 per- 
vežti, perkelti; pass, transvehi, per- 
sikelti; 56) pro šalį vežti, pass. va- 
žiuoti; 26, 9. 

traveho, žiūr. transveho; 47, 5. 

treceni, 2e, a, adi. num. distr. po 
tris šimtus; 17, 5. 

trecenti, ae, a, adi. num. card. trys 
šimtai; 2 22, 2. 
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tredecim, adi. 
decem) trylika; 21, 12. 

trepidatio, onis, i. (trepido) bėgio- 
jimas, lakstymas, bėginėjimas; sku- 
botumas, sumišimas, baimė; 5, 16. 

trepido, I. 1) bailiai šen ir ten No 

 gioti; 6) yra bijoti; 9, 

tres V, 23; 

tribūnus V. "4 49, 7. 

tribuo, ui, ūtum, 3. 1) teikti, duoti, 
dovanoti, suum cuigue; 2) skirti, 
leisti, užleisti, žr. alicui priores par- 
tes, pirmą vietą; 3) priskirti, prikerg- 
ti, primesti: tr. casus adversos ho- 
minibus, secundos-fortunae  suae; 
3, 3. 

triduum, i, n. (tres--dies) trys die- 
nos, tridienė; 82-14 

triennium, ii, n. (tres--annus) treji 
metai; 4, 10. 

triginta VI, 15; 49, 4. 

tripertito, adv. (ter--partior) į tris 
dalis, rem dividere; b) iš trijų pu- 
sių, šonų, urbem aggredi; T, 4, 

tripudium,; ii, n. šokis; 42, 5. 

triremis, e, 4di. (tres į- remus) su 
trimis irklų eilėmis; subst. triremis, 
is, f. —navis tr., trirema; 22, 4. 

tristis, e, adi. liūdnas, nuliūdęs, 
homo; b) kartus, žiaurus, griežtas, 
KDžmIA, iudex, sententia; 12, 4. 

tritus, 3. (tero) pramintas, ifer; 36, 4. 

triumphus, i, m. iškilmingas (į Ro- 
mą) įžengimas, triumfas; 5) pasvei- 
kinimo šūkis, kuriuo sutikdavo Ro- 
moje vadus- -nugalėtojus; iškilmė, per- 
galė; 43, 6. 

triumvir, i, m. trijų asmenų komi- 
sijos narys, triumviras; 25, 3. 

trucido, 1 užmušti, papiauti, pecora; 
nužudyti, galą padaryti; 13, 

tueor, tuitus (tutus) s., 2. Na žiūrėti, 
aliguem, aliguid, į—; 9 trop. boti, 
sekti, sergėti, prižiūrėti, domum, 
castra; 8, 4, 

tum, adv. tada; b) paskui, potam; c) 
tum—tum, tai—tai; 12, 6. 


tumultuarius, 3. (tumultus) sku- 
bomis, beskubėdamas; be tvarkos 
įvykęs, be tv. atliktas; 7, 9 

tumultuor, 1. depon. (tumultus) 
trukšmą kelti, ūžti, klegėti; 16, 4, 

tumultus, us, m. sąmyšis; išgąstis, 
nerimas, trukšmas; 14, 2. 

tumulus, i, m. kauburys, 
32, 8. 

tunc, adv. (tum--ce) tada; 6, 3. 

turba, ae, f. 1) netvarka, painė, pai- 
niava; 2) kamšatis; minia; 26. 7, 
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gubrys; 


num. card. (tres )- į turbo, 


(turba) 1) tvarką ardyti, 
2) drums- 
sumišimą pa- 


Daimtoti, suardyti, aciem; 
ti, kurstyti, Say: 
daryti, trikdyti; 5 

turma, ae, i, S Enų raitelių būrys, 
turma; 54, 3, 

turris XIV, 17; 7, 

tutamentum, i, n. Šaton) apsaugos 
priemonė; apsauga; 61, 10. 

tutela, ae, f. (tueor) rūpestis, apsau- 
ga, globojimas; 41, 12. 

tuto, adv. (tutus)=žu/e, nepavojinga; 
nec tuto, pavojinga; 9; 3 

tutor, 1. depon. (tueor) saugoti, ser- 
gėti, domu; SpEia: 25, 13; 

tutus XIII, 53; 2, 


tj 


ubi, 1) adv. loci interrog. et relat. 
kur, kame, ubi fuisti? 2) adv. tem- 
poris et coniunčt. kada, kai, haec 
ubi dixit; ubi primum, kai tik; 4,4, 

ulciscor, ultus s., 3. depon. keršyti, 
bausti, guos dii ulcisci volunt; ul- 
tus kartais palaiko pass.: nubaustas; 
10, 5, 

ulius IV, 18; 13, 3. 

ulter, era, erum, adi. posit. nepasi- 
taiko; comp. ulterior. us, anapus 
esąs, tolimesnis; superl, ultimus, 3. 
tolimiausias, paskutinis, kraštutinis; 
ad ultimum, iki galo; 4. supplicium, 
didžiausia bausmė; 4, 8 

ultra, adv, 1) toliau, daugiau į priekį, 
u. procedere; compar. ulterius, 
terius ire; 2) praep.c.ūcc. anapus, 1 
Hiberum; trop. virš; u. modum, be 
saiko; 5, 3. 

ultro, adv. (ulter) 1) anapus; 2) be 
to, net; 3) savaime; neprašant; 21, 7. 

ululūtus, us, m. (ululo) staugimas, 
kaukimas; b) riksmas; 28, 1. 

umbra, ae, f. ūksmė, paūksnis; še- 
šėlis; 40, 9. 

unde, av. relat. et interrog. iš kur; 
10, 6 

undecim, adi.numn.card. vienuolika; 
22, 2. 

undigue, adv. (unde) iš visiūūr, iš visų 
pusių; 26, 7. 

ungula, ae, i. kanopa, naga; 36, 8. 

unicus, 3. (unus) Akis Spes; 
nepaprastas, dux; 11, 


| 
; 
k 
. 
. 


universūs, 3, (unis |- verto) visas, 
visas apskritai, mundus; universum, 
i, n. pasaulis; 62, 9. 

unguam, adv. kada nors; 1, 1. 

unus (zen.-ius, dat.-i) vienas; u. ex 
multis; tiktai vienas: uzumn hoc scio; 
koks, koks nors, sicut unus pater- 
familias loguor; 5, 16. 

unusguisgue, pron. indef. kiekvie- 
nas; 41, 16. 

urbs, bis, i. miestas, dažnai=Romos 


miestas; 2 miesto gyventojai; c) 
sostinė; 5 
urgeo, Ždiė) slėgti, spausti, stumti; 


trop. ramybės neduoti, Eat kan- 
kinti: morbus eum urget; 26, 

usguam,; adv. kur nors; 72 usguam, 
ir niekur; £rop negue usguam, jokiu 
atveju, 22, 6 

usgue XV, 23: 7, 3 

usus,; us, m. (utor) vartojimas, nau- 
dojimas, rei alicuius; usui esse, nau- 
dingam būti; eguus est usui, arklys 
tinka naudotis; 27, 9. 

ut I, 45; 1, 2 

e ae: adv. kaip tik: kada tik; 

uter, tra, trum, adi. gen. utrius, dat. 
utri, katras; 10, 9. 

' utergue, utrague, utrumgue (uter) 
tatras, ir tas ir kitas, abu; 2, 7. 

utilis, e, adi. (utor) naudingas, res; 

2 

utinam, coniunct. o kad, utinam ve- 
niatt 10, 10. 

utigue, adv. šiaip ar taip, būtinai; 
b) ypatingai; 29, 7. 

utor, usus S., uti, 3, depon. naudoti, 
vartoti; 34, 4. 

utrimgue, adv. (utergue) iš abiejų 


pusių; 8. 6. 
utrum; adv. klaus. dalelytė ar (vart. 
skiriam. sakiniuose), užrum haec 


vestra an nostra M. Esi) ar tai 
jūsų ar mūsų kaltė; 4 


V. 


vacuus, 3. neužimtas, laisvas, tuš- 
Oa domus; paliktas, apleistas; 
48, 5. 

vado, si, sum. 3. eiti (jung. su tam 
tikra pastanga; palyg. ire — be to- 
kios pažsijoS), v. per turbam, in 
hostemn; 11, 

vadum, i, n. egili vieta, brasta; Va- 
do, seklioje vietoje; 5, 9. 


vagina, ae, f. makštis, niaušės; 62,5. 

vagor XXIII, 19; 57, 5. 

vagus; 3. klajojąs; nuolatinės vietos 
neturįs; 61, 2. 

valeo XX, 22; 54, 3, 

validus, 3. (valeo) sveikas; 56) stip- 
rus, tvirtas, smarkus; 1, 

valles, I, 74; 7, 5. 

vallum, I, 55; 5, 9. 

vanus, 3. tuščias, arista v., varpa be 
grūdų; 6) trop. bergždžias, nereika- 
lingas, be vaisių; 8, 9. 

varie, adv. (varius)“ įvairiai, įvairiais 
būdais, visaip; 30, 1. 

vario, 1. (varius) 1) žransit. įvairinti, 
orationem; 2) intrans. įvairiam būti; 
28, 5. 

varius, 3. įvairus, skir.ingas, kitoks, 
nevienodas, nepastovus, fortuna; b) 
įvairių spalvų, pilkas; 1, 2. 

vas, vasis, n. (plur. vasa, orum) in- 
das; plur vasa, krovinys; vasa colli- 
gere į kelionę S 4712! 

vastitas, atis. (vastus) tuštuma; 
b) niokojimas, Aeoli mas vastita- 
tem facere, nuniokoti, nusiaubti; 22,9, 

vasto, !. (vastus) nuniokoti, nusiaubti: 
omnia ferro ignigue; 5, 16. 

vastus, 3. tyras, plynas; 5) nunioko- 
tas, nusiaubtas, 7roja; e) didžiau- 
„sias, milžiniškas; 43, 

vates, is, m. ir f. lėmėjas, pranašas; 
10, 10. 

vectigalis, e, adi. (vectigal) anč- 

deti mokesnių; subst. duoklininkas; 

41, 

Soo, 1. (veho) nešti, vežti; 63, 4. 

veho, vexi, vectum, 3. vežti, nešti, 
traukti; pass. vehi, važiuoti; 31, 10, 

vel, coniunct. (velle) nors — d) ar 
vel pace vel belo; b) net; 5, 14. 

veles, itis, papr. plur. velitės, um len- 
gvai šarvuoti kareiviai, velitai; 55,11, 

velites Žiur. veles; 55, 11. 


velut, coniunct. (velle--ut, Nors kaip) 
kaip, kaip pavyzdžiui, kaip jei, būk 
tai, velut si coram adesset; 5, 1. 

vendo, didi, ditum, 3. (venum--do) 
parduoti, aliguid magno v., bran- 
giai parduoti; 15, 2. 

veneo; XVI, 15; 51, 2. 

venia, ae, f. malonė, pagaila; atsilei- 
dimas; veniam dare, atleisti, nenu- 
bausti; 41, 12, 

venio III, 29; 7, 6 

ventus, XIII, 39; 37, 2, 

vepres,; is m. papr, plu/. erškėčiuo- 
tas krūmas, žarynas; 54, 1. 

ver, veris, n. pavasaris; V2/e, pava- 
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Šarį; primo verė, pavasario pradžio- 
je; 5, 5. 
verbum; i, n. 1) žodiš, V. novun; 
plur. verba, dažnai = kalba; verba 
facere, kalbėti; 2) gramimnat. veiks- 
mažodis; 10, 9. 
verecundia, ae, i. drovumas, lė- 
numas, kuklumas; 19, 9. 
vsreor, veritus s., 2. depon 1) bi- 
joti, saugotis, periculum; 2) bijoti, 
gerbti, deos; 3) bijoti, drovėtis, dice- 
re: :10L. 7 
vergo, — — 3. linkti, svirti, krypti; 
nukreiptam būti; 7, 5, 
vero,; (verus) 1) adv. iš tikrųjų, tik- 
» rai; 2) coniunct. bet, gi, tačiau; 7,10. 
verso, 1. (verto) sukti, sukinėti; 
mundus versatur (sukasi) circumn 
axem coeli; b) trop. animos mili- 
tum, veikti kareivius; 30, 1. 
vertex, icis m. (verto) 1) verpetas, 
sūkurys; 2) viršūnė, montis; 38, 9. 
verticosus, 3. (vertex) verpeto, 
verpetingas, verpetų pilnas, amnis; 
„15. 
verto, ti, sum, 3. 1) nugręžti, nu- 
kreipti, apsukti, currum; apie ka- 
riuom.: žerga vertere, bėgti; versus = 
skirtas (kuriam tikslui); 2) virsti kuo; 
lacuna vertit in  glaciem, kudros 
vanduo virto ledu; 17, 9. 
verum, i, n. tiesa, teisybė; Sscire ve- 
rum; 4, 9. 
verūtum,; i, n. svaidomoji ietis, stry- 
pas; 55, 11, 
vester, stra, strum, pron. poss, jūsų, 
jūsiškis; 10, 6, 
vestigium, ii, n. pėda; pėdsakas; s2- 
gui vestigia alicuius, eiti keno pė- 
domis; 35, 5. 
vestimentum,; i, n. (vestio) drabu- 
žiai, drapanos, rūbai; 12, 5. 
salai (vestis) apvilkti, apdengti; 
lę 
vestis, is, f. rūbai, drabužiai; 15, 2 
vestitus, us, m. (vestio) apdanga, 
drabužiai; žrop. v. arborum, žalu- 
mas, lapija; 4, 8. 
veteranus; 3. (vetus) senas; /70p. 
prityręs; 16, 5, 
veto, tui, titum, 1. drausti; vetitur 
abire, jam draudžiama pasitraukti; 
7 
vetus, eris, adi. (superl. veterrimus) 
1) senas, navis; plur. veteres—=subst. 
a) seniai; 6) protėviai; c) senob ra- 
šytojai; 2) £rop. pratęs, prityręs, V. 
et expertus; 4, 2 
vetustas; atis, f. (vetus) senumas, 
senybė, seni laikai; 52, 7. 


172 


vetustus, 3. (vetus) šėnas, senobi- 
nis, hospitium; 13, 2 

vexatio, onis, f. (vexo) kankinimas, 
varginimas; kančia; sunkenybė; 48,7. 

via, ae, f kelias; kelionė; viam facere, 
keliauti; žrop. kelias, būdas; 10, 4. 

vibro, 1. 1) žransit. greitai judinti, 
supti, purtyti, kratyti, aliguid; 2) 
intrans. drebėti. manus; blizgėti, 
mare; 28, 1. 1 

vicinalis, e, adi. (vicinus) kaimy- 

nybės; ad usum vicinalem, naudotis 
santykiuose su kaimynais; 26, 8. | 

victor XIX, 20; 1, 3. 

victoria XIX, 20; 5, 12 

victrix, icis, f. (vinco) nugalėtoja; 
v. classis, nugalėtojų 1; 41, 11. 

viculus, i, m. (demin. iš vicus) ne- 
didelis kaimas, miestelis; 33, 11. 

vicus, i, m. miestelis, kaimas; b) gat- 
vė; 25, 13. 

videlicet, adv. (videre--licet) ma- 
tyti, aišku, suprantama; 63, 10, 

video, vidi, visum, 2. A. activ. ma- 
tyti; aliguem, rem; pastebėti, su- 
prasti; plus videt, |jis išmintingesnis; 
B. pass. videor, visus s, videri—ro- 
dytis, videris bonus 2552; 3, 3. 

vigeo, ui,—2. sveikam, stipriam, skais- 
čiam būti; 6) trop. jėgos, reikšmės 
turėti; 40, 8, 

viginti, adi. 
10, 7. 

"iais: is, m, saugotojas; sargybinis; 
48, 2. 

vigilia, ae, f (vigil) budėjimas; sar- 
gyba; agere vigilias, sergėti, budėti; 
naktį vigiliae pasikeisdavo 4 kartus 
(v. prima — 18—21 val. v. secunda 
— 21—24 val. v. tertia —24—3 val. 
ir v. guarta — 3—6 val); 4, 6. 

vigor, oris, m. (vigeo) gyvybės įė- 
gos; skaistumas; budrumas,  gyvu- 
mas, V. aetatis, animi; 4, 2. 

vilis, e, adi. pigus; op. menkas, ne- 
koks; 60, 9. 

vincio, nxi, nctum, 4. rišti, surišti, 
manus; 42, 1 

vinco, VII, 7; 1, 2. 

vinea XXI, 11; 7, 5. 

vindex, icis, m. ir f. (vindico) gy- 


num. card. dvidešimt; 


nėjas, gelbėtojas; 5) keršytojas, bau-. 


dėjas; 52, 6. 
vindico, 1. teisės parelkšti, reika- 
lauti; 5) ginti, gelbėti; c) keršyti, 
bausti; 44, 7. į 
violentus, 3. (vis) smarkus, prie- 
vartos, nenuramdomas; 43, 4. 


violo; |. (1is) peržengti, paminti. ius,. 


Iegemn; b) skriausti, įžeisti; 25, 5, 


Ah 


vir“, Viri, m. vyras; 4. 9. 

virgultum, i, n. krūmas; 6) žabai, 
žagarai; 22, 8. 

virtus; ūtis, f. (vir) vyrybė, vyriš- 
kumas; narsybė, v. militaris; b) trop. 
gera savybė, teigiamoji ir girtina 
ypatybė. corporis, egui; c) dažniaus. 
— dorybė, dorovė: omnia praeter 
virtutem cdduca (nepastovu) sunt; 


4, 9. 
vis, IV, 15; 1, 2 
viso, Si, sum, 3. 

RE 
visus, us, m. (video) matymas, žiū- 

rėjimas; regėjimas; 23, 1. 
vitium,; ii, n. 1) žala, trukumas, sto- 

ka; 2) yda, otia dant vitia; 3) klai- 

da, meum v. est; 4, 9. 
vitulus, i, m. teliukas, veršis; 63, 13 
vivo, XXII, 6; 2, 2. 
vivus;, 3 (vivo) gyvas; 20 vivo, kol 

jis gyvas, jam gyvam esant; 19, 3. 
vix; adv. vos, VOS Nevos, vargais 

negalais; 5, 14, 
vixdum, adv. vos, vos tik; 3, 2. 
voco; 1. (vox'! šaukti, kviesti, a/i- 

guėm ad se; b) vadinti; 45, 4. 
volo, |, 42; 50, 1. 


žiūrėti; lankyti; 


voluntarius, 3. (voluntas) savario- 
ris, laisvanoris, laisvas; 40, 4. 

voluntas, atis, f. (volo XXVIII, 12) 
valia; 5) noras, ketinimas; c) palin- 
kimas, nusiteikimas; sutikimas; 2, 4. 

voluptas, atis, i. I) pamėga, sma- 
gumas, pasimėgimas: v. 2sž omne 
id, guo gaudemus; 2) pasimėgimų 
geismas, gašlybė; voluptatem  fre- 
nare; A, 6. | 

volūto, 1. (volvo) ritinti, versti; pass. 
riedėti; 36, 7. 

volvo; volvi, volūtum, 3, ritinti, velti, 

„„kočioti; sukti; 31, 11. 

votum, i, n. (voveo) apžadas, pasi- 
žadėjimas; V. exsolvere, apžadą at- 
likti; 5) noras; 21, 9. 

vox, cis, f. balsas; magna voce, bal- 
siai; b) garsas; c) žodis, Ais voci- 
bus usus est; 18, 13. 

vulgo, adv (vulgus) apskritai imant, 
paprastai; 6) visur; c) viešai; 38, 6. 

talgseo, 1. (vulnus) sužeisti, a/iguem; 
8, 9. 

vulnus, V. 19; 5, 1. 

vultus, us, m. veidas, ex vuliu cog- 
noscere aliguem; veido bruožai, vei- 
das: v. tristis; b) išvaizda: v. maris 
(poėt.); 2, 6. 


Aegates, ium, i. Viduržemio jūros 
salos (į vak. nuo Sicilijos); 10, 7, 
Atfri, orum, m. Afrikos gyventojai; 
b) kartaginiečiai; 11, 8. 

Atrica, ae, i. Afrikos žemynas; b) 
Kartaginos sritis; 1, 5. 

Atricanus; 3. Afrikos, afrikoniškas; 
46, 8. 

Atricus, 3 Airikos; 1, 4. 

Alco, onis, m. 20m. propr. Alkonas; 
12, 3. 

Algidus, i, m. Lacijumo (Italijoje) 
„kalnas; 62, 8. 

Allobroges, um, m. Gallijos tauta, 
allobrogai; 31, 5. 

os, i, m. 20m. propr. Alorkas; 
12, 3. . 

Alpinus, 3 Alpių; 31, 10. 

Amiterninus, ager, Amiterno (sa- 
binų miesto) sritis; 62, 5. 


Amusicus, i, m. ilergietų vadas; 
61, 11. 

Appenninus, i, m. kalnai Italijoje; 
53, 5. 

Arbocala, ae, f. vakcėjų miestas; 
5, 6 i 


„V. 


Ardea, ae, f. Italijos miestas (Laci- 
jumo srity); 7, 2. 

Ariminum, i, n. Italijos miestas 
(Umbrijos srity); 15, 6. 

Atanagrum; i, n. ilergietų sostinė; 
61, 6. 

Ausetani, orum, m. Ispanijos tau- 
telė; 23, 2. 

Aventinus, i, m. Aventino kalnas 
(Romoje); 62, 8. 


Balearis, e, adi.; insulae B., Vidurž. 
jūros salos. Baleaūres, ium, m. 
Balearų salų gyventojai. Baleari- 
cus— Balearis; 21, 12. y 

Barcinus, 3. Barkų giminės, Barkų; 
24 

Bargusii, orum, m. Ispanijos šiau- 
rės gyventojai; 19, 7. 

Boii, orum, m. Gallijos tautelė, 25,2. 
Bomilcar, aris. m. 20m. propr. Bo- 
milkaras; 27, 2 — kartag. vadas. 
Braneus, i, m. allobrogų valdovas, 

Branėjas; 31, 6. 

Brixiani, orum, m. Briksijos gyven- 

tojai (šiaur. Italijos srit.); 25, 14. 
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Brundisinus, i, m. Brundisijumo 
miesto (Kalabrijoje) gyventojas; 48,9 


Caere, n10m. indecl. Etrurijos mies- 
tas; 62, 5. 

Capitolium, ii, n. montis Capitolini 
viršūnė; 63, 7. 

„ Carpetani, orum, m. Ispanijos k 
telė (gyv. abipus Tago upės); 5, 5 
Cartala, ae, i. olkadų vagiykĖiS 

sostinė; 5, 4. 

Carthago, ginis, t. Kartaginos mies- 
tas ir valstybė (šiaur. Afrikos pajū- 
ry); C. Nova, Ispanijos miestas; 5,4. 

Carthaginiensis, e, ūdi.; Cartha- 
ginienses, iuin, m. kartaginiečiai; 
AE 

Celtibšri, orum, m. Keltiberijos gy- 
ventojai; 57, 5. 

Celtiberia, ae, i. Ispanijos šiaurė, 
Keltiberija; 43, 8. 

Cenomani, orum, m. Gallijos gy- 
ventojai; 55, 4. 

Cissis, is, f Ispanijos miestas; 60, 7 

Clastidium, ii, n. Cisalpinės Galli: 
jos miestelis; 48, 9, 

Corsi, orum, m. "Korsikos salos gy- 
ventojai; 16, 4. 

Cremona, ae, i. šiaur. Italijos mies- 
tas; 25, 2. 

Cremūnis iugum, Kremono gub- 
ryš (Italijos šiaurėje); 38, 7. 


Dantės ii, m. nom. propr. Dasijus; 


48, 9 
Druentia, ae, ji Gallijos upė, dab. 
Durance; 31, 


Emporiae, arum, f. Ispanijos as 
tas, į rytus nuo Pirėnų k; 60, 
Eryx, ycis, m. kalnas ir sea i 


cilijoje; 10, 7. 
Etruria, ae, I. vidur. Italijos sritis; 
26, 3. 


Fortūna, ac, i. laimės deivė; 62, 8. 
Furia, ae, f. keršto deivė; 10, 11. 


Gades, ium, f. 
dab. Cadix; Gaditani, orum, m. 
Gadų miesto ono 21, 9. 

Gallia, ae, i Ilija; 19, 11. 

Galli, orum, m. gallai; 16, 4. 

Gallicus; 3. gallų, galliškas; 16, 6. 

Genius, ii, m. dievaitis, Romos glo- 
bėjas; 62, 10. 

Genua, ae, o Ligurijos miestas (Ita- || 
lijoje); 32, 

Gisgo, K m. 10/h. propr. Gisgo- 
nas; 51, 2 
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Ispanijos miestas, 


Hamilcar, aris, m, Hamilkaras, Han- 
nibalo tėvas; 1, 4, 5 

Hamilco, onis, m. 70m. propr. Ha- 
milkonas; 12, 1 

Hannibal, alis, m. Hannibalas, karta- 
giniečių vadas (246—183 m.): 1-1) 

Hanno, onis, m. HOM. propr- Hanno- 
nas; 3, 2. 

Hasdrubai, is, m. nom. propr. Ha- 
sdrubalas; 2, 3. 

Hercules, is, m. Jupiterio ir Alk- 
menos sūnus, graikų didvyris; 21, 9. 

Aira A ae, f. vakcėjų sostinė; 

= Hibčrus, i, m. Ispanijos upė; 2, 7. 

i onis, m. Sirakūzų karalius; 

Hispania, XXIII, 10; 1, 4. 

Hispanus, i, m. Ispanijos gyvento- 
jas; 12, 3, 

Histri, orum, m. Istrijos gyventojai 
PRS Triesto miesto apylinkėse); 

4, 


Idus, uum, f. idos: 15-ta diena kovo, 
gegužės, liepos ir spalių mėnesių, ir 
13-ta d. kitų aštuonių mėnesių; 63, 1. 

Uargžias um, m. Ispanijos tautelė; 

2 

Hliberri, is, n. Ispanijos miestas 
(Pirėnų kalnuose); 24, 1, 

Hlyrii, orum, m. lilirijos gyventojai; 
16, 4 

Insubres; ium, m, šiaur. Italijos gy- 
ventojai; 25, 2. 

Insula, ae, i. vietos pavadinimas . 
(Gallijoje), Sala; 31, 4. 

Isara, ae, f. Gallijos upė, dab. /sėre; 
31, 4. 

Italia, 53:22: 

Iuno, onis, i. Ona duktė, eigos“ 
rio žmona; 62, 4. 

lupiter, lovis, m. Jupiteris; 22, 6. 

lavontas;: atis, f. įaunatvės "deivė: 
62, 9. 


a2 


Lapainios ae, f. Ispanijos sritis; 

5: 1 

Lacetani, orum, m. Lecetanijos gy- 
ventojai; 60, 3. 

Lanuvium, ii, n. Lacijumo (Italijoje) 
miestas; 62, 4. 

Latiar, aris, n. gagrorio šventė (Iu- 
piter Latiaris) 63, 

Latinus,; 3. Larjaimo (Latium, i, n. 

“ vidur. Italijos sritis), lotynų, lotyniš- 
kas; 63, 5. 

Libui, orum, m. šiaur. Italijos gyven+ 
tojai; 38, 7, 


K+ 


. 


Libyphoenices, um, m. Afrikos 
šiaur. gyventojai, libitenikų tautelė; 
29, 3. 


Ligures, um, m. šiaur, Italijos tau- 


telė; 22, 2 

Lilybaeum, i, n. kyšulys Sicilijos 
vakaruose; 49, 4. 

Liparae, arum, f. Vidurž. į. salos 
(į šiaurę nuo Sicilijos); 49, 2. 

Luca, ae, i. Įtalijos miestas (Etrūri- 
jos srity); 59, 10. 

Lusitani, orum, m. Lusitanijos gy- 
ventojai; 57, 5. 

Lusitania, ae, f. Ispanijos vakarai 
(dab. Portugalija); 43, 8. 


Magalus, i, m. bojų kunigaikštis; 


29, 6. 
ago, onis, m. Hannibalo brolis; 
47, 4. 

Maharbal, is, m. kartaginiečių va- 
das; 12, 1. 


"Mars, tis, m. Jupiterio ir Junonos 


sūnus, karo dievas; frop. imtynės, 
kova, mūšis; 1, 2, 
Martius mensis, kovo mėnuo; 63,1. 
Massilia, ae, f pietų Gallijos mies- 
tas, dab. Marseille; 26, 3. 
Massiliensis, e, adi. Massilijos, 
massiliškas; Massilienses, ium, 


< m. Massilijos gyventojai; 25, 1. 


Mauri, orum, m. Mauretanijos gy- 
ventojai; 22, 3. 

Melita, ae, i. Vidurž. jūros sala (tarp 
Sicilijos ir Afrikos); 51, 1. 


„Messana, ae, f. Sicilijos miestas, 


dab. Messina; 49, 3. 
Mutina, ae, f. šiaur. Italijos miestas, 
dab. Modena; 25, 3. 


Numidae, arum, m. Numidijos gy- 
ventojai; 22, 3. 


alanus, i, m. Atlanto vandenynas; 
22, 3. 
Olcades, um, m. Ispanijos tautelė; 


Onussa, ae, f. Ispanijos miestas, dab. 
Valencia; 22, 5. 
Eetaai) orum, m. Ispanijos tautelė; 


Padus, i, m. 
25, 2. 

Em, i, n. vid. Italijos sritis; 
62, 5. į 

Pisae, arum, f. Etrūrijos miestas; 

Placentia, ae, f. šiaur. Italijos mie- 
stas, dab. Piacenza; 25, 2. 


Italijos upė, dab. Po; 


Poeninus, 3. Alpės P., Peninų Al- 
p'ių kalnai; 38, 6. 

Poenus, žiūr. Punicus; 1, 3. 

Punicus, 3. punų, kartaginiečių — 
Poenicus; Puni, Poeni, orum, m. 
kartaginiečiai; 1, 2. 

Pyrenaeci, montes, 
23, 2, 


Pirėnų kalnai; 


Rhodanus, i, m. Gallijos upė, dab. 
Rhėne; 26, 4. 

Roma, ae, i. Romos miestas; 6, 2. 

Romanus, 3. romėnų, romėniškas; 

ai 

Ruscino, onis, i. pietinės Gallijos 
miestas, dab. 70ur de Roussillon; 
24, 1. 

Rutuli, orum, m. Lacijumo srities 
bendruomenė; 7, 2. 


Saguntinus, 3. ir subst.-tini, orum, 
m. Sagunto gyventojai; 2, 7. 

Saguntum,; i, n. ir tus, i, i. Ispa- 
nijos miestas; 6, 5, 

Salassi, orum, m. Peninų Alpių gy- 
ventojai; 38, 7. 

Saluvii, orum, m. tarp Alpių ir Ro- 
nos upės pajūrio gyventojai; 26, 3. 

Sardi, orum, m. Sardinijos salos 
gyventojai; 16, 4. 

Sardinia, ae, f. 
1, 5, 

Sedūni, orum, m. Alpių tautelė; 38, 9. 

Sibyllinus, 3. Sibyllos (burtininkės, 
Apollono vaidilutės); 62, 11. 

Sicilia, ae, f. Vidurž. jūros sala; 1, 5. 

Spes, ei, f. vilties deivė; 62, 4. 


Vidurž. jūros sala; 


Tagus, i, m. Lusitanijos upė, dab. 
Tajo; 5, 8. 

Tannčtum, i, n. šiaur. Italijos mie- 
stelis; 25, 11. 

Tarentum, i, n. pietų Italijos mies- 
tas, dab. Taranto; 10, 8, 

Tarraco, onis, i. vas. ryt. Ispanijos 
miestas, dab. Tarragona; 61, 2. 

Taurini, orum, m. šiaur. Italijos tau- 
telė; jų sostinė — Augusta Taurino- 
rum, dab. Turino miestas; 38, 5. 

Tiberis, is, m. Italijos upė; 30, 11. 

Kiciada, i, m. šiaur. Italijos upė; 
5, 4, . 

Trebia, ae, m. šiaur. Italijos upė; 
15, 4, 

Tricastini, orum, m. allobrogų kai- 

 mynai; 31, 9. 

Tricorii, orum, m. Alpių gyvento- 
jai, vokoncijų kaimynai; 31, 9. 

Turdetani, orum, m. Ispanijos tau- 
telė, turdetonai; 6, 1. 
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Vaccaei, orum, m. olkadų kaimy-| Volcae, arum, m. pietų Gallijos tau- 


nai (Ispanijoje); 5, 5. telė; 26, 6. 
Veragri, orum, m. sedunų kaimy-|Volciani, orum, m. Ispanijos tautelė; 
d nai; 38, 9. 19, 8. 
Viboniensis, e, adi. Vibono miesto | Vulcani insula, viena Liparų salų; 
(Vibo, onis, pietų Italijoje); 51, 4. 49, 2, 


ki isalo arum, f. šiaur. ltalijos 

miestelis; 45, 3. 4 L i 

Vocontii, orum, m. trikastinų kai- Boros i, t. Jonijos jūros sala; 
mynai; 31, 9. 1 


| 


£ 


Svarbesnieji atitaisymai. 


Pusl. Eil Išspausdinta. - Turi būti. 
14 — 2v. — Katallu — Katullu 

30 — 10 v. — Sppliatio — Supplicatio 
41 — 14 v. — haheant — habeant 

63 — 10 v. — extemlo — extemplo 

66 — 2ap. — Lacetanis — Laeetanis 

78 — Tv. — abiect. — obiect. 

84 — Tap. — animadvesio | — animadversio 
95 — 14 v. — gruožėtis — grožėtis 

113 — 9 a. — centurijos — centurijas 
120 — 10 a. — nuomuodavo — nuomodavo 
161 — 10 v. — guatuor — guattuor 

163 — 12 v. — ralatum — relatum r 
165 — 14 v. — nesikarščiojant — nesikarščiuojant 
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M Ūirų Kalnuose 
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Kitos lotynų kalbos mokslui 
, . knygos: 7 


P.Kriaučiūnas Konspektinė lotynų kalbos 
sintaksė Rusiškai parašė P.Kriaučiūnas. Su- 
lietuvino M.Gustaitis. 31 psl... || | 1 — 


Doc.M.Račkauskas G. Juli Caesare belli 
Gallici Liber III  Žodyną ir paaiškinimus 
paruošė doc.M.Račkauskas 111 psl... . „4— 


Vl.Kuliešis Medžiaga lotynų kalbos sin- 
taksės pratimams su lietuviškai loty- 
nišku žodynu ir tikrinių vardų žodynėliu. Lie- 

“ tuvių kalbą taisė St.Dabušis. Šv. Min. Kn. ir 
Mok.Priem.Tikr,Kom. 154-ju protok. (1928— 
VI-—-21) pripažinta tinkama mokslo priemone. 


(Spaudoje). 


Urmu perkantiems dideli ?/o9/o nuolaidos. 


Su užsakymais kreiptis: 
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